த 


| COVPUTER'SED 
*ந்கு-இலத்கியந்தில்‌ தோரி 


சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகப்‌ பிஎச்‌. டூ. பட்டத்திற்கர்‌க 


அளிக்கப்பட்ட ஆய்வேடு. 


இரா. சரளா, எம்‌. ஏ. : 
தமிழ்த்‌ தணைப்‌ பேராசிரியர்‌, 


மாமிலக்‌ கல்லூரி, சென்னை - 600 005. 
H ல்‌ 
ஏப்ரல்‌ 1980, 


த J 
Kk 


டாக்டர்‌ மெ. சுதீதரம்‌, எம்‌.ஏஃ, எமிஃலிட்‌., பிஎசிஆ., 
நெறியார்‌, தமிழியல்‌ தராய்சீசி, 

த லைவமத்‌ தமிழப்‌ பேராசிரிய, 

மாநிலக்‌ கலீஸீ ரி, 

சென்ன’னை-600 005, 


மேதிபாரீவையா ரின்‌ சான்று 


சக்க இலக்கியத்தில்‌ தோழி' என்றல்‌ பொருளில்‌ 
இரா. சரளா, எம்‌ஏ தவர்கள்‌ பிஎசி.ட பட்டத்திற்கு 
செய்தள்ள இள்வாயீ தன்லியலாக தப்பத்‌ எனறும்‌, 
இல்லாயீவின்‌ மீத வேறு எந்தப்‌ பட்டமும்‌ தய்லாஎருக்கு அவிக்கப்‌- 
படலில்‌ லல என்றும்‌ சான்று தவிக்கிறேன்‌. 


டெ dA] ; 

; ன | 

ப ப்ரக்்‌ 600 005 (மெ. சுநீதரமீ) 
ட்‌ , 4.1980 மேறீபாரீவவையாளர்‌ 


நீலம்‌ gi பாதிரியார்‌ நி அபிழ்தீதுறைத்‌ தலைவர 
க த த 


ரொ. சரளா, எம்‌.ஏ, 
தமிழீதீதுனைப்‌ பேராசிரியர்‌ , 
மாநிலக்‌ கல்லூ ரி, 

சென்‌ னை-600 005, 


று கை ன்ற 


'சஙஜிக இலகீகீயதிதில்‌ தோழி! எனும்‌ பொருளில்‌ 
பிஎசீ.டஃ பட்டதீதிற்காக எழுதப்பட்ட இல்வாயீவேம்‌ என 
உழைப்பில்‌ உருவானது. இதறிகுமுன்‌ எந்த தராயீசீசிப்‌ 
பட்டதீதிறி்கும்‌ இல்வாயீபேரு அளிக்கப்‌ பெறலிலீலை என உறுதி . 
துவிக்கீன்றேன்‌. 


yi ரர oo Ann 
ட்ட 
(இரா. சரளா) 


| . 
oie hale தய்வாளா்‌ 


(மெ. சுந்தரம்‌) 
மேறிபாரீனவயானரிச 
உறுதிக்‌ கையொப்பம்‌ 

தல்மைத்‌ ஒீபிப்பி பேராசிரியர்‌ 4 கந்கிகுறைத்‌: தலைவர்‌ 
முபழீலக்‌ கல்தூரி, சொவியி-2- 


னை 


சய்க இலக்கீயதிதில்‌ தோழியைப்‌ பறீறி தயவு செய்ய வேன்டும்‌ 
என்பது என்‌ நீள்டநாளீ என்னம்‌. நெஞ்சில்‌ நிலைபெறீறிருந்த என்‌ தல்‌ 
நிறைவேற லாயீப்பி௫ன அவித்த பல்க லைக்கழகதீதாருக்கு என்‌ நன்றி என்றம்‌ 
உய. 


மாநிலக்‌ கல்ல ரித்‌ தமிழ்ததறறைத்‌ தலைவா, தமிழியல்‌ ஆராய்சீசி 
நெறியாளர்‌ டாக்டர மெ. சுநீதரம்‌ துவாக எவ்‌ னை தய்வு மானவராய்‌ 
எற்ற எழிகாட்டினாகள்‌. சுன்னிக்கு என்‌ லாழீநாள்‌ முழுதும்‌ ந ஜ்றிக்கடள்‌- 
பட்டிக்வேன்‌. 

மூதறிஞரீ உறுப்பினரீகளாக அமைந்து, கருத்திரகள்‌ வழங்கி, 
எவ்னை நெறிப்படுதீதிய டாக்டர்‌ வ.சுப. மாவிக்கம்‌, டாக்டர்‌ தமிழனால்‌ 


அவரீகளுக்கும்‌ என்‌ நன்றி எத்றும்‌ உரியது. 


துவ்வப்‌ட போஏு ஊக்க உரைககும்‌, கருதிதுககும்‌, தூ ல்ககும்‌ வழங்கிய 
டாக்டர்‌ இரா. இளசு, டாக்டர்‌ இரா நாக, டாக்டர்‌ பால்‌ 
சாமுவேல்‌, டாக்டர்‌ ௫ .வேட சுப்பிரமனிரஏ, டாக்டர்‌ தனே வீராசாமி, 
டாக்டர்‌ ௧.த திருநாவுக்கரசு, வடமொழிப்‌ பேராசிரியர்‌ டாக்டரா 
ஆர எவ்‌. சம்பத தவலியோருக்குஎன்‌ நன்றி எபறேம்‌ உரியது. என்‌ தராயீசீசிக்கு 
ஏற்ற வகையில்‌ தம்வேருகல்‌ வழங்கி உதலிற மதுரை காமராசபீ பல்க லைகீகழகதி 
தமிழீதீதிறத்‌ தலைவர்‌ டாக்டரீ முததசி சன்முகள்‌ அவர கறக்கு என்‌ நன்றி உரியது. 
எடும்‌ டமும்‌ தநீது உதலிய சென்‌ லப்‌ பலீக லைக்கழக நூலகர்‌ 
திறு புது மேோகவராசவ்‌, மறைம லையடிகள்‌ தா லகதீதின நூ லகர 
நிரு ரொ. முதீதுக்குமாரசாமி நகீியோரின்‌ உதலிக்கு என்றும்‌ நன்றி உடையேன்‌. 


xx 


துகமீ. ௦௪ தஅகநானாறு 
ி.ப்ஃதம்‌, ௦௦ இநதியபீ பல்க லேக்கழகத்‌ தமீழாசிரியா மறம்‌ 
லெ.வீச. உ. இலக்கை விமக்கம்‌ 
னெமீ. ௦௨௦ மியான்‌ 

னற ௩ ௦ இறையனாகப்பொருள 
ஐ, ௦௦ நந்துறுதா று 

கவி. ௦௨௦ கலீத்தொகை 

கழகமீ ௦௨௦ செவ சித்தாந்த நா றபதிப்புக்‌ கழகம்‌ 
மர்‌ ௨ குறுந்தொகை 

கறி, பா. ௦௦ சுறில்சிப்பாட்டு 
சிலமீபூ. ௦௦ ஏிலப்பதிகா றம்‌ 
சீவக, ௦௨ சீலக சிந்தாமனி 
தொல்‌ ௦௨௦ தொல்காப்பீயமீ 
நசீசி. ௦௨௯ நசீசிறரீக்கிலியா 
நபி உ நம்பியகப்பொருள 
நீ. ௨௦௦ நற்றினை 

பகீ. ௦௦௦ பக்கம்‌ 

பளி. £௦௦ பக்கஙிகள்‌ 

பரி, ௦௦ பரிபாடல்‌ 

புறம்‌. ௨௦௯ புறநானூறு 
பொருள்‌. ௦௦ பொருளதிகாரம்‌ 
மி. ௦௦ மணிமேகலை 

மாற . துக்ப்‌. ௨௦௨ மாறகைப்பொுள்‌ 
மூதா. ௨௦௦ முத்காட்டிய நூல்‌ 
முல்‌ லைஃபா. ௦௦ மல லைப்பாட்டு 
மொஃபெ. ௨.௦ மொழிபெயாப்பு 


HEE 


Fe 


8. 


அறிலர்‌ பாரீசில்‌ தோழி 


ர்‌ 


ஈதோழி செவிலிக்கு மகளாயி, நன்மையுத சங்லக்‌ ஆப்தலுடச்‌ 
த லைமகஞுக்கு உசாத்துனையாய்‌ , அவளது வருநீதநீ திரிதிதறிகுரிய 
துன்பு பொருந்திய தனைலவயாமிா. 
அ இ. அங்காஜேலு முதலியார்‌, அபிதான சிந்தாமஸி, பச. 905, 


ஈகளவு கறீபு என்றும்‌ இருளக”=கோள்கவிஐம்‌ இதீதோழி தொடரீபு 
இல்லாத இடலீல்‌ 2ல என்று கருதநிதக்க முதன்மை வாயீந்தவளா. 

- தரி வெங்கடாசலம்‌ பீஎ்‌னை, தலவைஎமயுனர, 

அகநா நீறசீ சொறீபொழிஏகள்‌, பக்‌, 20. 

ஈதோழி பண்படுநலன்‌ செறியப்பெறிற சிரிய மச்‌. அவருக்குத்‌ தலைவியிடம்‌ 
அன்பு நிறய உன்டு இழிந்த செயலைசி செய்ய நாணுலாளி. பழீபரு 
செ யலிலிறுமீ ஒதங்கலால்‌॥. 

- முதிதராசாக்‌ கண்ணர்‌ 
ஈதுறிஜசான்ற துக்காலப்‌ பெள்ணலசிறீரு : எட்தீகக்காட்டாசதி திகழ்கிறளன்றோ 

நம்‌ தோழிஈ 
அபூலலா .கழநதை, தொல்சாட்பிய காலதி தமிழர்‌, பக.140, 


தோழி கவிர்ரு அமரீதிதப்பமுகிள்ற கேலவைக்காரி போதற பாங்கியலீல. 
பெருமீபாளம்‌ எல்லா கையாலும்‌ த லேயியினையொதீத, ஏுவருக்குசி 
சமறமமால உயிரீதீிதோழியாவால்‌ உ 
சப. இரொமநாதன்‌, குறில்‌! ஐங்கரதா ற்றசீ சொறீ பொழிவுகள்‌, 
பக..217. 
ஈசதுரபீபாடமைய உலர ார்வதில்‌ இணுக்கு (நோமிக்கு) நிகரா னவா 
ஒருருபீில்லைா. 

“கர பொ. நிரதீதினம்‌, அசுநான நீர்ச்‌ செொறீபொறிவுகள்‌, பக்‌. 54 
எதோழியானாள்‌, அன்பும்‌ அறிஒம்‌ தறமும்‌ முறையே உள்ளம்‌ உனர செயல்களாகத 
திரவ்டு பென்ணுருக்‌ கொன்டு எநீதாறி போலும்‌ பெருமையுடைய என்றல்‌ 
srg". 

ஒக, கிசரசாமிப்‌ பீடினை, ஜனதா று, பகீ,149, 
ஈத லைவீயும்‌ தோழியும்‌, வ£டிப்பிறந கனலைமகலு போன்ற பை ய்‌ 
எல்பதை உஎமீகொளல்‌ ேடுமீாா. ‘ 

எ சே. லெங்கடராமசி செட்டியார்‌, செந்தமிழ்ச செல்வி, 

சிலமீபு 5, பரல்‌ 9, பகீ, 438. 


க “A 


9. ஈத லைமகன்‌ தலைமகள்‌, தாயர்‌ முதலாவ களைத்‌ தன்‌ சொல்வழி ஒறுகசி 
செய்யுந தறம, தோழிபாஸ்டென்க்‌ கொளளலாமீா, 
“முட அருரசலம்‌ பினை, 'ரெய்தல்‌।,, ஐங்குறு? நீறுசி 
சொற்பொழிவுகள்‌, ப. 93. 


10. ஈதோழீயிக்றிக்‌ காதலர்களின்‌ கனவொறுக்கம்‌ நீளா எசுபதம்‌ ஐந்தினை 
இலச்சியப்‌ படைப்புகசுத்‌ தோழி என்லம்‌ ஏஎ இன்றியமையாதலன்‌ என்பசும்‌ , 
தோழீயிற்‌ புனாசிசிககுரிய தசறகபே புலஸிகளின்‌ நெக்னசக்‌ களாநதன 
என்பதும்‌ பெறலாம்‌, 

னப, மானிகிகம்‌, தமிழ்க்காதல்‌, பக்‌. 58. 


11. ஈதலைஎச்‌ ந லைவி எல்லனுமீறவாரி சறிறிறம்‌ இவ்விருவர்‌ அன்பி னையும்‌ இடையூறில்றி 
எளரீக்கும்‌ தன்மதி நாட்டம்‌ தனமநீத தோழியின்‌ கறிறே டிக்களவொருக்கதிதின்‌ 
இயல்பினை இலீத வீரக்குவதாமீா. 

“வெர்‌ யா ரணி, குறிக்சிப்பாட்டு, பதீதுப்பாட்டிச 
செொறீபொழிவுகளி, பக. 252. 

124 எதுறிவே உருவாய்‌ வநீத தறமே வழங்கும்‌ ஊம்‌ கொன்டு வீளமிகும்‌ 

தோழீபால்‌, சொல்லாறிறல்‌ அளலிலீறி அனமநதிருநீததுா 
காட கோலவீநீதன்‌, நரிறிளை, பசீ, 221. . 

13. ஈதலைவன்‌ த லைவியாரிடையே அரும்பும்‌ காதல்‌ மலரிநீசு காயீதீசுக்‌ கலிநறிஞதி 

தோழி உறுக சேயாகிறவி॥. 
அந சப்புரெட்டியார்‌, *ஏகப்பொருளில்‌ தோழி", 
அடிசிதீலிலியாவி, பக்‌. €2. 

14. ஈவெறிறியல்றித்‌ தோல்வியே துறியாத வீநீனதைப்பிறலி தத்தோழிஈ, 

தி. மூதீது சுன்னபீபச்‌, கடறீகரக்‌ காதலா, அறிமுகம்‌, பகீ ௩ 

15. ஈத லைவித்குத்‌ தோழியா கவும்‌ நறீறு பையா கவுமீ ரவ னை முழுமையாக ஊரிநது . 
அறிந்தவனாகவும்‌, தவருக்காகலே வாழ்ந்து சொல்லாடிசி செயறிபபேவனா கவும்‌ 
காட்டப்பரும்‌ தோழி சொல்வன்மை மிக்கவளாக துனமந்ததைதி தோழி கறீறப்‌ 
பாடலில்‌ அமையும்‌ உரீருறறை மீததி ஊரித்தகிறதா, 

-ச வே. எப்பிரபஜியன்‌, ஒறுந்தொனகயில்‌ உகிருறை , 
ஒன்று நல்று, பக்‌. 95. 

16. ஈதுகதீதுறைப்‌ புலவ கஸ்ட "புலனெறி வழக்கம்‌! என்றும்‌ கோபுரதிதின்‌ 

கலசமே। தோழி எஜ்றம்‌ பாத்திரம்‌ எனலாமீஈ, 
ஈகோ. பால்கரதால்‌, அகப்பொருள்‌ பாடல்களில்‌ தோழி, பக்‌, 5 


17. 


18. 


19. 


20, 


21. 


22. 


23. 


24. 


ஈஉயரீதிதிக்‌ கறேன்டிய நேரதிதில்‌ உயரீதீதிச்‌ கறி இடிதிகக காட்ட 


வேன்டிய நேரத்தில்‌ தீதத்‌ காட்டி, அறிஜுரை நல்க வேன்டிய 
"நேரதீதில்‌ ரரி நல்லி, தகக ஆட்சியின்‌ மதிறலம்‌ சான்ற தமைசசராகத 
நி தோழி வீஎடிஏகிறலிாஃ . 

-- இரா நீன்டாயுதம்‌, சங்க இலக்கம்‌, பக, 106% 


ஈகாதலாகள்‌ உனர்சீசி மாந்தர்கள்‌... ஊரீசீசியிய்‌ விலேயும்‌ ஏகப்‌ 
பேரராட்டகிக லையும்‌ மோதல்‌க வையம்‌ உசீஎவாறு அறியும்‌ அறிலப்‌ 
பாத்திரம்‌ தோழி காதலரிதம்‌ உஊனரீசீசி உள்எங்க னைப்‌ பதப்படுத்தி 
பண்புப்‌ பாதிதிரமி. வரம்பு கடந்து செல்லும்‌ தூவ னை 'இடதிதகரதீகும்‌, 
தலீரம தாநிகாத தலைவியை தறீறியிரறுக்க அறிவை கறியும்‌ ஒளிவீசும்‌ 
ஆசான்‌ பாதிதிரமி. தலையியிர்‌ உடல்‌ வேறுபாட்டிறிகுக்‌ கடவுட்‌ காரனம்‌ 
கநீபிதீதுத்‌ கட்டிக்காவிஐம்‌ வெறிறெடுப்பிஜம்‌ இமீறுடநமீபிக்ககள ய முறியடித்தக்‌ 
காதறி காரள்ை நிலைநாட்டி கனைம௰ய௰ப்‌. புலப்பதீதும்‌ புரட்சிப்‌ 
பாத்திரம்‌; மனக்கசப்பு தோன்றும்‌ வேலேயில்‌ ஏறிற அறிவுரையாக 
ஊட்டச்‌ சத்தனிதீதி மவநோயி க ளைநீதிரும்‌ மருதிசப்‌ யாததிரமாகவும்‌ 
தொழி தொக்டாறிறுகிறல்‌ < 

சேர கநீதசாமி, குறுநீதொைத்‌ திறவு, புள்‌. 1-2, 
ஈத லேயியிய்‌ சொல்லிலோ, செயலிலோ சிறிது பிழை கண்டாலம்‌ துதைத்‌ 
தீய போத இருநீபிக்‌ கறித்‌ திரதிதமுறசி செய்பஸி தோழி. 

“புலவர்‌ செநீதறை முதீத, ஐநதிை அழலீயரி, பக. 564 
ஈதுரிய தட்புலடவவராயி, அள்‌ யாய்‌, நமைசீசராயீ, விளங்கும்‌ தோழி 
தலைவலியில்‌ வாம்ஜ வளம்‌ பெறச்‌ செய்நும்‌ செலல பொத பெரிதா, 

நாட செயராமன்‌, ஈன்ற தாய்‌, பசு. 25. 


ஈகளபயுக்குக்‌ ஈசுகொட்தீதக்‌ கரிபுக்குத்‌ துனை றிசற தலைவலியின்‌ வாழீவசி 
சகடதீதிச்‌ அசீசாளியென தோழி நிறிகிறள்‌ 
புலவர்‌ வேதா, ணாராப்‌ தோழி, பஃ.139. 


ஈதுக இலக்கியத்தில்‌ இகறியமையா இடமீ பெரபலச்‌ தோழி. 
-இநீதிரா மோலி, பர்‌ லை பாடிய பெருமிகருக்கோ, பகீ. 40. 


ஈதனகீகென வாழாப்‌ பீறபீசிகென பாழும்‌ சான்றோ போல்ற த லைவிக்காக 
வரழிகித்றல்‌ 4 
ரை சிறிலாசன்‌, கலிதிதொகை தபீவு, மதரைப்‌ பல்க லேக்கழகம்‌, 
செனிஙிடப்படாத தய்வேட, பகீ.1 39. 
ஈபரபிக்‌ நிலககளனரக வீசங்கும்‌ தோழியின்‌ திறம்‌ பெரிதா, 
த. சாம்பசிவல்‌, தயிழ்‌ இலக்கியதிதில்‌ நெய்தல்‌ திரை, பக்‌. 108, 


# 


ese "During the pariod of courtship, the Toli of tha girl 
g figures prominently. The toli or companian plays the role 
of a faithful comrade, a genuine friond and guide". 


= Dry KeKs Pillai, A Social History of the Tamil, pe246. 


26+ “The maid is portrayed 'as the friend, guide and philosopher 
to the lover in their secret lova”.’ 


= Rs Poriakaruppan, The tradition and talent in Cankam 
pootrY, Del2le 


27. “In short, the Toli in Akapporul nay ba compared to Lord 
Krishna in Maha Bharatham. Lord Krishna is the driving force 
throughout the story and it is his plan that 1s baing 
eszacuted unwiilingly. Bharatham is the story of the Pandavas 

‘ or the Gauravas but in face lord Krishna dominate the 
whole story. It is the fama case with the Toll, Without 
Toll, perhaps the Love story will nésither be interesting 
nor impressive. It is she that makes the story ldvely 
and purposetull. 


= MeR. Pothilinga Gurusami, A critical study of 
Inkurunuru, Unpublished M.Litte Thesis, pelG2e 


28. "Tha Lady companion in the idealistic lova lyrics of 
Cankan poetry plays a very significant role, both during 
the courtship and tha veddad Life of tho heroine". 


= Re IdeJavathy, Tha critical study of Kurunthokal = 
An advanced study, unpublished Phe. thesis, Ps449. 


29. “she {(Tozhi) thinks only ot the walfare of the horoine, 
she undergnes d1fficultios to protect, the lovers and 
she sacrifices her joys "to the sake of -tha lovers 
walfaro}, 


Rk. Nagu, A critical study of Palaittinai in 
Cankam bitarature, pe132. 


30, “Sha i like the little candle that spreads its light all 
round and dispells drakness. The candlc wastes itself 
away aid tha maid wears herself out and fille the life of 
her master and mistress with light, love and sweatness", 


 VeT. Manickkam, Study of Maruntham in Tamil Literature, 
Unpublished PhaD, thesis, |e199. 
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தோழி சொல்லாராய்சீசி 
தோழியிச்‌ தழகு 

பன்பு விக்க கன 

தோழி அடிமையஜ்லள்‌ 

தோழி ஒரு நாட்கப்‌ பாத்திரம்‌ 
புலலா?. நெஞ்சின்‌ வாயே தோழி 
தோழியும்‌ பாங்கும்‌ 
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அஃ்புநிலே OO 

த லைலியித்‌ கார்கில்‌ கள்ளர்‌ 
தோழியின்‌ கதுஜில்‌ செநீறீரி 


த லேலியில்‌ முகமலரீசீசியில்‌ 


தோழியின அகமலரீசிசி 
தோழி தலைவி உறவுநிலை 
நெருக்கம்‌ 
தோழி தன்‌ னைத த லைலியாகக்‌ 
கறல 


தோழி தலைவன்‌ உறஏுறிலை + 69 


தோழி பிறரீ உறவுநிலை se 84 
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எட்டு 


ஒன்பது 


பத்து 


தோழியின்‌ அறிவுத்திறன்‌ க 


(ச) 
(ஆ) 
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(ஈ) 
(௨) 


(ன). 


தேோழியில்‌ சொலீலாநிறல்‌ 
உலைக ளை ஆருஞ்சறப்பு $ 
கறிப்புப்பொரு ன ஆருஞ்சறைப்பு 
சீிறப்புறக்‌ கறிது ப 
தோழியின்‌ வாலாநீறறிவு 
தோழியும்‌ உனலியதமீ 


தோழியின்‌ செயல்திறன்‌ - கள os 


(ஏ) 
(ஆ) 
(இ) 


(Fm) 
(௨) 
(«) 
(எ) 


(*) 
(த) 
(9) 
(m) 


தோழியிரி புனாீசீசி - 
பகல்‌ இரவுக்‌ குறிகள்‌ 
வனரஏுகடாதல்‌, துறிராமை, 
வழிஏதம்‌, சலர்‌, வெறியாட்டு, 
இறீசெறிப்பு, குறி மறுத்தல்‌ 
அறதீதெொடு நிறிறல்‌ 

உட 66 பாக்கு 

வரைய மலிதல்‌ 
பளியிடதீதப்தீதல 


'தோழீயித்‌ செயல்திறன்‌ - கநீயு 2 


கடிதகரிம்‌ தோழி 
செலவமுங்குவிதீதலி 
தறீறுவிதிதல்‌ ப்‌ 
பரதிதையிறி பிரிவு 


சங்க நிலக்கியத்‌ தோழியும்‌ பம்மொழி 
லெக்வீறதீ தோழியும்‌ es 


(த) 
(ஆ) 
(இ) 


வடமொழி 
தெலக்குமொழி 
ஆங்கிலமொழி 


புலலரிகள்‌ கன்ட தோழீ ல்‌ 


J 


93 - 128 
129 ~ 213 
214 - 265 
266 - 280 
281 ~ 298 


பதிலொன்று வழீலழிதி தோழி 299 - 308 
(௮) தோழி இன்றேல்‌ 
(ஐ) காப்பியக்‌ காலதிதிலி 
(இ) நீதி இலக்கியக்‌ காலம்‌ 
(ஈ) சமயக்‌ காலம்‌ 
(உ) பிரபநீதக்‌ காலம்‌ 
(எ) தநிகாலமீ 


குறிப்புகளி வர்க 1 = 118 
பின்னி னைப்பகபி 6 1 - 108 
தி னைநா நிபட்டியல op 1 - 10 
HX HAN 
ட ர்‌ 
ந்‌: #* 


சங்க லெக்கியம்‌ தமிழின்‌ முதல்‌ இலக்கியம்‌ el முதன்னம்‌ 
இலக்கியமுமாகும்‌. இதில அகப்பொருள்‌ லெத்கியஙகள்‌ பசுளடத்‌ தமீழரின்‌| 


குடும்பப்‌ பாய்கைக்‌ காட்டும்‌ தகைய. 


அகப்பொருளில்‌ தலைவன்‌, தலைவி, தோழீ, செவிலி, நநீறாய்‌ 
முதலானோர்‌ இடமீ பெறுகின்றன. நதலலைலறஓமீ தலைவியும்‌ செல்லநிலைத்‌ 
தலைமையில்‌ ஒங்க, தோழி சொலி, செயல்‌ சறைகலில்‌ த லைவம தாக்குகிறலீ. 
அதலஒலீதான்‌ தல்‌ தனைப்‌ பாதீதிரமா யிதுமீடி ஊேயிலா நிலைமையில்‌ யேந்குகிறள்‌ 


தலைவியின்‌ திருமனம்‌ நடப்பதற்கு முன்பு அள்‌ மணம்‌ தகாதலனே 
தயிஓம்‌ இலனே தலைவியின்‌ திருமனதீதை மூரதீக எிளக்கிறல்‌. அவள்‌ நாறீறரும்‌ 
தோதீறற்ம்‌ முசலியவறீறுல்‌ த லைலியின்‌ நிலமை ஊர்நீத கொளிகீறள்‌. கஜல்‌ 
எந்த "ெதிதிறம்‌ இவள தன்‌ [2 செனிப்படுதிதலில்‌ லை. ஹதீதாழ 
தலைவலியின்‌ வயதுடையனாயிறம்‌ அவள்‌ முதிரிந்த அறிவிலள்‌ தலைவலியுடன்‌ 
செமை முதல்‌ ஒக்।ுக உறைந்த மனம்‌ கலநீது வளர்‌ நீத வளிபத்யிறும்‌ , த லைலியின 
கறீபு நலமீ கருதி தவள்‌ தல்‌ பெறிறோரி, நீரா லிடீருப்‌ பிரிவதறிகும்‌ சனை 
நிற்கிற அவ்வி தளறிற உமை படைதிதவல்‌. ஆகவே, தலைவியை 
வநீபுறுததியும்‌, தலைல ண்‌ கடத்தும்‌, தாயிடம்‌ வாதாடியும்‌ தால்‌ நினைத்ததை 
முடிக்கிறன்‌. தலைவலியில்‌ காததுக்கு வெறிறிப்பாத அட்டி தல்‌ யாரையுமே 
காதலிக்கவிலீலை, தலைலியக்‌ குறியிடதீதுய்தகு துலார்களின்‌ மகிற்சீசிக்கு 
வழியமைத்து ஒதங்கிக்‌ கொள்கும்‌ மனபீபக்குலம்‌ பெறிற ஏலள்‌ தன்‌ மகிழ்சீசிக்கு 
வழி தேடலிலீலை. தன நலம்‌ சிரிறமின்றிதி த லீயின்‌ நல யே நாமும்‌ 
தோழி தமீமிலக்சியதிதில்‌ மட்டுமன்றி உலக இலக்கியதிதிலேயே ஒப்புயர்வற்ற 


படை பா கிறி 

தோழி தன்னை லெலிப்படயாகக்‌ காட்டிக்‌ கொளீஎவிலீலை. அளள்‌ 
தலைலி, தனைவலி, செலிலி, பாணன்‌ தகீயோரின்‌ பன்பு வாக்கும்‌ பளிஙிஏுக்‌ 
கன்டியாகவே நிலஏுகிறள்‌. இத்தகைய அரிய இயல்புக்கு சவி ஒருத்தியே 


உரியவளாய்‌ மதீதிப தீபக தனியாய்‌ அகப்பொருள்‌ ெக்கியதீதிற்கு உயிரி 
ஊட்டுகின்றாகி 

த லைவனம்‌ த லைலிறும்‌ கர்தற்்ர்ஙு வயப்பட்ருத்‌ தருமாறும்‌ தன்மையா , 
செலீலியும்‌ நரியும்‌ குடுமீப மதிப்புனர் க்குக்‌ க ட்டுப்பட்டவரி பரத்தை 
ல்க! பயள்பருதீதிக்‌ கொளிஞம்‌ தரத்தில்‌, தோழி ஒருத்தியே எந்த 
ஊரீஏுக்கும்‌ சிறைப்படாமலி அறிவு நிலையிலே தாரம்‌ இயந்கித்‌ தவன்‌ சீ 
சாரீநீதவரையும்‌ இயக்குகிற 


தனைப்பாதீதிரம்‌ இன்றேல்‌ த லைஎமப்‌ பாதீதிரமீ சிறப்புமது: சங்க 
இலக்கியத்தில்‌ வரும அ ணைப்பாத்திரறிகளில்‌ தோழியே த லேமை தாங்கும்‌ 
தகுதியுடையலனி. அவல்‌ இன்றேல்‌ தலைலியும்‌ தலைலஓும்‌ கட ஒளி பெற மயா. 
லேகுடைய வெறுப்புக்கு உள்ளாகும்‌ பரத்தையும்‌ கட இலள்‌ கறிறல்‌ சிறப்பே 
பெறுகிறாள்‌ 


சொல்லம்‌ செயலும்‌ எப்போதம்‌ ஒன்றியிறாப்பநில்‌ லை. ஆல்‌ தோழி 
சொல்லின்‌ செல்வலீயா கலம்‌ இருக்கிறள்‌. செயலில்‌ வல்லவளாகவும்‌ விய்ருகிறுள்‌ . 


ரரி லையிலும்‌ பெறுமை லாய்நத ஒரே பாதீதிரம்‌ தோழியே. 


வாய்மொழிக்‌ கபிலன்‌ என்ற தமீவரைப்‌ க்கக்‌ கவீஒதக்கும்‌ 
மற்ற 246 புலலரி கருக்கும்‌ மிகப்பிடிதீதமான பாதீதிரம்‌” தோழியேயாருமி. 
அவ னை ஓஒலிபெருக்கியாகக்‌ கொன்டு, தாகிகள்‌ அலன்‌ பின்நின்று அவாகள்‌ 
தங்கள்‌ கருதீதுகளை தறிலிசகிறே னர 


மாநீதரில்‌ பெரும்பாலோரின்‌ அன்பு, நிலனைப்போல்‌ கக்குறையும்‌ 
தன்மையது. எலவயவேதான்‌ தலைவன்‌ தலைவியை வீட்டே பரதீதமை மேநீ 
கொள்கிறள்‌; பாணன்‌ கலை மேல்‌ கொட, பற்றை மறநீசு பரதிதை தருமீ 
பொருல்‌ மேல பாசம்‌ சொள்கிரன்‌. தலீ தோழி ஒருதீதியே , தலைவி 
தலைவன்‌ மீத மார அள்புடன்‌ திகழ்கிறள்‌. பிறரின்‌ போக்கு வேருைமீ 
அவனது அன்புறிலை மட்டும்‌ காநீதமுல்போல்‌ என்றும்‌ மாருமல்‌ உளளத. 


சங்க இலக்கியதிதில்‌ பெருக்செல்வாக்கு கொன்டலர்‌ பெசுகா்‌. 
2375 சங்கப்‌ பாடலீகளில்‌ 1864 அகம்‌ பறிறியன இவறறில்‌ முழுமையாயீக 
கீடைப்பன 1859. சதுஎறீறளி தலேலி, தோழி, நறீராய்‌, செலிலித்தாய்‌, 
பரதீதை தகீயோரி கறிரக துமைத்தளை 1458 பாடலீகளி. இதில்‌ 
784 பாக்கள்‌ அதாவது 51 வீழுக்சாரு தோழி கற்றுப்‌ பாடல்கள்‌. சங்க 
இலகலீயத்தல்‌ 882 களப்‌ பாடலீகக்‌ உ இலநிறள்‌ 40 பாடல்கள்‌ 
இயறீனகைப்புனரிசிசி, இடத்த லைப்பாம்‌, பாகிகறிகட்டம்‌ என்ற மூன்று வகைக்கும்‌ 
உரியன. ற்சி 842 பாடல்கள்‌-95 லீழக்காரு-தோழியிற புசர்சீசி 
எள்ம்‌ ஒரு வககைக்கே உரியன” இதறக தோழியிலறிக்‌ கனளொமழுக்கம்‌ 
நீளாஎ எரிபதமீ, ஐநீதினை லெக்கியப்‌ படைப்புக்குத தோழி என்பன்‌. 
இனறியஅமையாதளப்‌ என்பும்‌, தோழியிழ புனரீசிசிக்குரிய துறைகளே பூலலரிகனின்‌ 
நெஞ்சைக்‌ கலரிந்தன எபி பெறலாம்‌, என்றும்‌ பாக்டரீ எ அப. மானிக்கம்‌ 


= ப] ° iB 
அவரிகலிள்‌ கறிறம்‌ தோழியின்‌ சிறப்பைப்‌ புவபீபருத்தமி. 


கனனை வெறீறியாக்ருகலே கோழிரின்‌ செயலீதிறவில்‌ முதன்மையிடம்‌ 
பெறுவதால்‌ மீஜதியபா சு பாடல்களி களவப்பாடகளாகப”ோே அமைகிற. ௨ 
வனரஏ கடாதல்‌ சனறயில்தான்‌ பாடலீகளிர்‌ ணிகிக்கையும்‌ மீசுதியாக ரர்‌ ல்‌ 
கறீபு நிலையில்‌ அநீரலிதிதலி கனற, பன்னல முதலீடமீ பெறுகி்றற. 
தோழி சறீறுபி பாடலீகலில்‌, நா லீகளில்‌ நநீறினையுமி, திரரகளில்‌ ஏறில்சியும்‌ 


முதலீடமீ பெறுகின்றன. 4 


சங்கப்‌ பாடலீகளீம்‌ 68 பாடல்களில்‌ மட்டட்ம தலையி த லவனும்‌ 
பேசுகிற. தல்‌ 489 பாடல்களில்‌ தவள தோழியிடம்‌ பேசுகிறாள்‌. இத தும்‌ 


தோழி சகஙீகப்பாடல்கயில்‌ பொதும்‌ மெல்லாகீருளிள பாதீதிரம்‌ என்பது புலமும்‌. 


தோழி மட்டும்‌ த லேலீபிடம்‌ கறம கநிகை 38 பாடலீஈம்‌ 


த லேவவிடம்‌ கறம கறிரக 295 பாடலிகழம்‌ மெலீலி போகஃற பீரகுடன்‌ 


ப்‌ 


குறம்‌ கறீரக “91 பாடகல்கறும்‌ நடம்‌ பெறுலிக்றல. 


தாழி கறீறப்‌ பாடல்க பீ பாடிய புலஹீகளின்‌ எனனிக்கக 
247.0 அளரூச்‌ தோழீகய மட்டிமே பாடியலரிகளி 107.7 தொழப்‌ 
பாரிய பெொன்பாறி புலவி கவி என்ச்க்கை 16. தபிலரீ மம்ருமே 1.286 
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பாடல்க னைப்‌ பாடியுஎளொரி. 


தோழியின்‌ செயலி நிறக முறையில்‌ 274 த்‌ த்‌ அசமகின்றன. 
சங்க லெக்கியத்தைதீ திறகுயும்‌ அ னைலரிக்‌ உளிஎக்கவரி பாதிதிரமாகதி தோழி 
வக்குகிறக்‌. 1 இன்னோரன்ன கா ரகநிகளால்‌ தோழி பாதிதிரம்‌ இவ்வாய்‌- 


சிட்டி பொருளாக துமைந்தகவதி. 


சங்க இலக்கியத்தில்‌ தலைவி கறீறிறம்‌ அணைபீபா தீதிரமா வீம தோழி 
கற்றே மிததியாக உரிஎமைக்குசி சில காரச்கர்தக்‌ கறலாம்‌. (1) ஏுகதி 
தினையில்‌ த லைவியில்‌ பலீபுகளாக ஏசிசமும்‌ ந ஈனமும்‌ காட்டபீபடுகினறன. ப 
எனலே தவி தல்‌ கனவொழுக்கசி செய்திக யும்‌, மெல்லிய காதர ஏக ளையும்‌ 
சொல்லால்‌ வெளியிரநுதல்‌ நாகரிகமன்னு. ஆதலால்‌ ஜனவ தோழியின்‌ கிரக 
வெலீயாதலே நறு. (2) தனலைலீயில்‌ கறீறுக சையும்‌ தன்‌ கறீரக மொழியும்‌ 
இயல்பும்‌ உ௱யுமீ காரனமாகந்தோழிக்‌ கறிறு துதிகமாகீறது. 23 
(3) தலைலஙி, தலைவி, செவிலி, பாணன்‌, விறலி முதலான பலரீடமீ பேசும்‌ 
வாயீப்பு தோழிகீ க அமைவதால்‌ தவள கறீறு மீதகிறகுஃ (4) செயல்‌ 
முறையில்‌ த லைவீறின்‌ செயல்‌ காதலிப்பதோடு அமைகிறகு. அள்‌ காதலை 
வெற்றிபெற செய்து, கறீபாக்கும்‌ முயறிசிரிம்‌ மதியுடம்பருத்தல்‌ முதலாக 
வாயில நேர்தல்‌ இறுதியாகத்‌ தோழி செயலாறிறவதினல்‌ லங சுறீறு ம்த்து 


w 
அனமந்த பாடலீகளி மிததியாக உன்ன போனமீ என்னம்‌ தறிவரின்‌ கறிறம்‌ “ 
14 


உரிமையும்‌ உறவும்‌ மிததியாக்‌ சொன்டிருத்தமையால்‌ தோழிரீில்‌ கறீரக 


ஏறிற கா ரசமாகுமி. 


தெொழிிம்‌ கறிற, ண்கிககயளலில்‌, நுறினரிடையே கடதீது மாற 
படுகின்றது. டாக்டர்‌ எனப, மாவிக்கமி அவரகள்‌ தோழி தொடரீபாக 842 


பாடல்க னைக குறிப்பீருவரீ - 2 டாக்டா்‌ பெரியகருப்பன்‌ அவர்களி தோழியின்‌ 
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கறீர எனிக்கைனய 785 ஆகக்‌ கறார்‌. திரு ஈகோ.ஃ பாப்கரதாஸ்‌ 
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தவர கருக்கும்‌ இவ்‌ லெமிகனக உடன்பாடே. தீரு ௧. இரத்தினம்‌ அலர்கள 
780 தகக ந்‌ ய இல்வாயீயவேட்டில தோழியின்‌ கறிறு 784 ஆகக்‌ 


கொளிஎப்பருமறக. 


தலைவலி கற்ற தோழி கறீர என்ற ஐயுறத்‌ தக்க நிலையில்‌ சில 
பாடல்கள்‌ துமைசில்றன. நலலைலி துலிலது தோழியின்‌ கறிற எனும்‌ நிலையில்‌ 
சிய பாடலிகளுமீ, 20 தாழி துல்லது தலைவலியின்‌ கறீறு என்றும்‌ நிலையில்‌ சில 
பாடல்ககுமீ தேரழி அல்லஐ பரதீதையில்‌ சறிறி' எலாம்‌ நிலேயில்‌ ரு 


பாடம்‌ ராலில்‌ சாஎப்பட்கிற்றன. ரெ கறிறகக்‌ கானப்படவதிலி முதலி 


கறீறே பொருத்தமாக இருப்ப நோக்கி துவ்வக கறறில்‌ சேர்க்கப்பட்டுளீளன. 


தினைமுவறையிலம்‌ பாடலிசளி இடஙீப்பா வடைய எனா கே அமைகின்றன. 
எனஜுதீதுறைகளில்‌ கநறிபுத தினைகளுமி பாடல்களும்‌, சநீபுதி குறைகளில்‌ கள்வுதி 
தினைபி பாடல்கரும்‌ இடம பெறுசிஜ்றன. 23 பீலா போன்ற புலவி கட 
தினைகருக்ஏசீ சிறப்பு கொடுதிததாகத்‌ தெரியல லே. அலர்‌ குறிய்சித 
திரையிலேயே கதிபுத முறைக ளையும்‌ பாடிகள்ணரீ. தஆறிறுவிததல்‌ தனறையில்‌ 
க௭ஏ, சறிபுப்‌ பீரிஏசுல்‌ "டெரிபீபாம்‌ தருவா க தமைகின்றன. ஏசல்‌ 
வலா பவுல்‌ எட்னா, சிறை முறையிலேயே நயபீபம்கிறத. இங்காக்கு தினை 


வறுபாட்க்‌ காட்டப்படுகிக்ற. 


தாழி தனைப்‌ பாதீதிரமாக வீ£யிதலதால்‌' தயவு நிலையில்‌ யாரும்‌ 
இப்பாத்திரத்தைச்‌ சானலில்‌ லை... லஃஅப மாவிக்கம்‌ அனரிகளில்‌ ஈதம்ழ்க்‌ 
காதல்‌ * நாலில்‌ தோழியைப்‌ பற்றி கர்காயிகு குறிப்புகள்‌ தரபீப்சின்றள, 
புலவர்‌ ேதா எவர களில்‌. வாராய்‌ தோழி 'என்சம்‌ீ க சில பாடல்கள 
தலம்‌ பாராட்டபீபடுகினறன. தன்மையில்‌ வெளிலநத தீத | பால்கரதால்‌ 


அவாரீகளின்‌ *அகப்பொருவி பாடல்களில்‌ தோழி எனம நூலில்‌ சில தயீஏுக்‌ 


கருத்தகள்‌ கொடுத்கப்படிஒம்‌ி, பொசலாகதீ தனறதோறம்‌ தோழியின்‌ 
சிறப்புகளை அறிமுகம்‌ படுதீதம்‌ நிலையே உளளத. உாக்டர்‌ ம.ரா்போ. 
குருசாமி, டாக்டா்‌ லீ மாஞஷிக்கம்‌ி, டாக்டர்‌ நாகு, டாக்டர லீலாவதி 
ஆகியவர்களின்‌ தய்வேடுகளில்‌ பாத்திர அமைப்பில்‌ குறிப்புகள்‌ கிடடக்கில்றன. 


பொதுவாகத்‌ தோழி பாத்திரப்‌ பனடப்பில்‌ தோயும்‌ அறிகாகள்‌ 
அவருக்குப்‌ புகழ்‌ மா லைகள்‌ சூட்டியுள்ளனர்‌. தோழிப்‌ ப நீறிய வரலாஓ 
ஆஇயுமீ நிலையில்‌ செவிலியின்‌ மகள்‌ என்றம்‌ குறிப்பு தவிர வேறெந்த குறிப்பும 
கிடக்கலீல்‌ லே. துத்‌ இலள்வாயிவேடு தவன்‌ கறிறக சேக்‌ கொனடே 
தப்ப்ப்ககீக்றசி, இயல்ககும்‌ வக்கப்பட்கிற்ற. 


தோழி ஓர்‌ அறிறகம்‌। எகிறும்‌ முதலிறலில்‌ தோழி எற சொல்‌ 
அயப்பட்கேது. சதுலன்‌ துழகுசீ செல்வியாகப்‌ படைக்கபீபடவில லே என்பதறிஞா 
விக்கம்‌ தரப்படுகிறது. அலீ துடிமையலீலல்‌ என நிறலப்பகோறது. தலைவன்‌ 
தலேவியின்‌ பண்பு நலன்களே விக்கும்‌ கன்னியாக துல நிகழீகிரல்‌ எனபக 
வீக்சப்படகோது. தோழி பாத்திரப்‌ பகடப்பு, உமையும்‌ சுறிப லையுமீ 


- கலந்த நாடகப்‌ பாதீதிரம்‌ என நீறவப்பமுக்றது. பரதீதையிப்‌ தோழியைப்‌ 


பநீறி விக்கபீபம்கிறது தோழி அளலீற்குப்பாயிகம்‌ சிறபீபுபட்‌ பெருமை 
குறிக்கப்படுகிறகு. சங்கப்‌ புலவரிகள்‌ தோழி பாத்திரப்‌ படைப்பிலேயே 
தங்கள்‌ திற ளையும்‌ கருத்தக ளையும்‌ லெளிபீபடுதிதுகின்றவர்‌ எனக்‌ காட்டரிபடுகிறத. 

'லெக்கனததில்‌ தோழி எனும்‌ இரனடாம்‌ இயலில்‌ தொல்காப்பியம்‌ 
முதலான அகப்பொருள்‌ இலக்களடி குவிம்‌ த னைக்கொள்மு ஒப்பீட்டாயீஏ செய்யப்‌ 
பட்கிறத, 


தோழி தலைவலி உறவறிலை! எனப்‌ மூத்ரும்‌ நெலில்‌ தோழிக்கும்‌ 
தலேலீத்கும்‌ இடையே உகள சம்பு உறவுறிலை புலப்படுதிதப்பகோறது. தலைவியின்‌ 
இள்பதீதிஏம்‌ சுன்பதிதிளல்‌ தோழி பல்கு பெறும்‌ நிலையும்‌ ஊாீதீதப்படிகிறக, 
குற நயத்தல்‌, வரைவு கடாதல்‌, தறதீதொடு நிறிறலி, உடன்போக்கு, 
வரவு மலீதல்‌, துறிறுவித்தல்‌, பரதிதையரி பிரிவு தகீய தனறககலில்‌ தோழியும்‌ 
நீலேலியும்‌ பெறும்‌ பக்கு ஆயப்பகோறத. தோழி தன்னைத்‌ த லைலியாகக்‌ 


ப த 


தோழி தலைவன்‌ உறவுநிலை என்லம்‌ நான்௧மி இயலில்‌ தோழிக்கும்‌ 
தலைவனுக்கும்‌ இடையே உல உறவுநிலை சுறைதோறும்‌ வீசசுகப்படுகிறகு . 
விவிறி லையில்‌ த லைவலீன்‌ சிறப்புநிலை புலப்படுதீதப்பர்கிறத. 


தோழி பிறர்‌ உறஏறிலை£ என்றும்‌ ஐந்தாம்‌ இயலி தோழிக்கும்‌ 

செவிலி, பாணன்‌, விறலி, வாஙிலார்‌, பாங்காயினரி, மருகன்‌, தகவன்மகள்‌, 
டி 

வேலன்‌, துறிலரி போன்ற பீற ரக இலச்கீர மாந்தரிகருக்னேடயே உள்ள 

உறவு நிலை புலப்படுதீதப்பட்கே த. 

'தோழியில்‌ துறிஏுத்திறன்‌! என்ஓம்‌ இராம்‌ இயலில்‌ தோழியின்‌ சொலீ- 
லாறிறல்‌ லீக்கப்பசோற௫$ அவள்‌ உலமைக பையும்‌ குறிப்புப்‌ பொரு சேயும்‌ ஆருநீ 
திறன்‌ வெலீப்படிதீதப்பமோறேது; வரைவு கடா துலல்‌ ஆரும்‌ உதீதியான 
சனறைப்புறக்‌ கறிறின சிறப்பு விக்கப்பம்கிறத; சகுற தோறும்‌ தோழி வரலாற்று 
நிகழ்சீசிக லேப்‌ பயசுபடதேதம்‌ பாக்கு கறப்பகேறது. உளவியல்‌ கறுகள்‌ 
தோழியின்‌ கறீறில்‌ தமையும்‌ நிலை பபக்சுப்பம்கிசு. 

தோழியின்‌ செயல்‌. திறன்‌ - கரல எள்லமீ ஏழாம்‌ இயலில்‌ நோழியிற்‌ 
புனர்சீசி முதலாகத்‌ த லைவீறயப்‌ பளீளியிடதீ ஐய்த்தல்‌ எனர தலேைவிரிள்‌ களைக்‌ 
கநீபாக்க அவள்‌ மேறிகொள்ரும்‌ செயல்‌ திறள்‌ ண்க்கப்ப்ர்கிறக. 

தோழியின்‌ சொயல்‌ திறச்‌ - கற்பு! என்சம்‌ எட்டாம்‌ இயலிலி 
செலலமுங்குலித்தல்‌, ஆற்றுலித்தல்‌, த லேலலீல்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிவு ஆகிய துறைகளில்‌ 
அலல்‌ செயலாற்றல்‌ புலப்படுத்தப்பகோறஅு. 

சங்க ெக்கிறதி தோழியும்‌ பிறமொழி மேக்சயதி தோழியுமி!' என்றும 
ஒன்பதாமீ இயலில்‌ சஙிகத்‌ -தோழிடடர்‌ வடமொழி, தெலுங்கு, இங்கிலமொழி 
இலக்கியதீ தோழிக னை ஒப்பீட்டு ுயப்போறக. 

்‌ புலலரீகல்‌ கன்ட தோழீ! என்றமீ பதிதாமீ இயலில்‌, விரிவு அசி, 
பாடிய பாடல்களில்‌ என்விக்கக முறையில்‌ கபிலர்‌, ஒரம்போகீயாரி, அம்மூவனாி , 


பா லைபாஜய பவெருங்கருநிகோ, பேயஜர்‌, உலோசீசணி, ஒலாததையாரி, 
பரச, மருதலிநாகறாரி, நலீலதீதமரி, நக்கிரரீ, மாமலர்‌, சோழன்‌ 
நல்லருத்திரலா ஆகிய 13 ஆன்பாறி புலவரிககும்‌ வெளளிலீதியார்‌ , நல்‌ வெசிஸீபா ரி, 
ஏனா ஆகிய மூசறு பென்பாறி புலவரீககும்‌ மட்டியே தறப்படுகின்ற கர . 
ஒவ்வொரு புலவரும்‌ தோழியின்‌ கறீறில்‌ நமைத்த சிறப்பு சுமீசகிகள்‌ வீஎக்கப்‌ 
படுகில்றன. பென்பாறீ புலவாிகளி துதிகமாக $றீறுலீதீதல்‌ குறையில்‌ பாடியனமக்குக்‌ 
காரனம்‌ காட்டப்படுகிறது, 


'வழிவழிதி தோழி! எச்சம்‌ ஹெலி இயலில்‌ தோழி இலி லையெயில்‌ ! 
என்ற விஜவீற்கு விடையளிீக்கப்பகோறேது சதிகததோழி பிசுமல்‌ காப்பியக்‌ 
காலம்‌, நீதி லெகீவியக்‌ காலம்‌ ,சமயக்காலறீ, பிரபநீதக்‌ காலம்‌, தறிகாலமீ 
எனக்கால ஏடிப்படையில்‌ பெறும்‌ மாநீறம்‌ வீிக்கப்பனோக. 
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* தோழி - ஓர்‌ அறிமுகம்‌ 1 
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HEHE ARRNENEANH 


ஈதன்னலமீ சீறிதமிர்றித்‌ த லைவ்‌ தலேலியரபி இருவரது நலதீதை 
மட்டம்‌ கருதிப்‌ பலவகை இருகுகள்கருக்கிசடயும்‌ ச தரீபடசீ 
செயல்‌ புரிந்த வாழும்‌ தேோழியிளை வரலாறு மிக்க வப்பைத்‌ 
தருவா 


- உ. சாமிநாத ஐயர்‌, ஒறந்தொகை, 
தாலாராய்சீசி, பக. 78. 


ஈதுகப்பொருட்‌ பகுதியில்‌ தோழி டல்‌ யைல ஓலிழம்‌ நலிலை. 
தோழியின்‌ திறனே சறில்சித்தினையில்‌ உயிர எனலாமிு. 


-மு. எரதராசலமாரீ, பதீமுப்பாட்சே சொழீபொழிவகள்‌ , 
amr, L&E. 24. 


ப த்‌ உ 


0. தோழி அக இலக்கிய முக்கோன ஸடிவதீதின்‌, மேல்‌ முனையாக 
வீஎஙிகுகிரள்‌. அதுல்‌ தலைவன்‌, தலைவி என்ற இரு மேலிடங்களை இசைக்கும்‌ 
பாலமாகசீ செயல்பட்கிறபமி. களவலகக்‌ கடலில்‌ தலைவியின்‌ நெஞ்ச மரக்கலம்‌ 
டைய பானறகளின்‌ இடையில்‌ தருமாறமீ போத எடதருவ வினரீஓக விளங்கி 
வரிகாட்டுகிரபீ. தலைவலில்‌ நெஞ்சமீ மயக்க இருளிலமி, தளரீசிசி முடுபனியிலமீ 
சிக்கிதீ தலிக்கும்போத, துறிவுத தீசீசுடராக தவளி உதஏுகிரள்‌. செவிலி, 
சடங்கசீ சேறீறில்‌ நமுஏமீபோத திடபீபடுத்தம்‌ என்று கோலாகதி தேோன்றுகிறள்‌. 


0.14 'தோழிதானே செவிலி மகளே ' என்பத தொல்காப்பியம்‌ 
தரும்‌ குறிப்பு இனததீதவிர தோழியின்‌ பிறப்பு, திமைசம்‌, வாழ்க்கை 
குறித்து பவேறெநீதசீ செய்தியும்‌ அறியமுடயலிலி 2. அவளி த லைலீச்காகவே - 
தலைவலியின்‌ காதல்‌ வெறறிக்காகே - படைக்கப்பட்ட பாத்திரமாகக்‌ கானப்‌ 
படுகிறல்‌. தலைவிஙின்‌ விளையாட்டுப்‌ பருவத்திலிருந்து, தலைவி மகப்பேறு 
பெற்ற நிலையில்‌ செலிலியாக மாறும்‌ எர தன்‌ தலைலிக்காகவே நவள 
வாழ்கிறள்‌. செவீலிறின்‌ மகள என்பதால்‌ இவஞருக்குமீதிறுமனமிஉன மு என்பதை 
உவ்தீதசாரலாம்‌. தல்‌ தோழிறின்‌ கனவ னைப்‌ பறீறியும்‌ அல்‌ நடத்திய குடும்பத்தைப்‌ 
பறிறியும்‌ இலக்கியம்‌ கறல லை. 


0.2. விளைவலரி, தடியோர்‌ என்ற : ஏவலரிகளி புறதீகுறையிலி 
சறிப்பிடப்படுகிற்றனா. அகதீதுறையில்‌ தோழியர்‌, தயதீதார்‌ என்பவர்கள்‌ 
தலைவிககுத துனையாக நெக்கின்றனர்‌ க 'தேழிறபரேோ ' பிஈறல்‌ 'செலிலிறா ' 
என்ற நிலையை அடைகினறனரி “ தோழி என்றது காதநீரேழிக௰, ச ற்க்ில்‌ 
தோழியரீ பலருள்ருமீபவளே களவீற்குசீ சிறநீதாளாசகயால்‌ தாதே எனப்‌ 
பிரிதீதாரி எவ்பாீ புலவர்‌ குழந்தை. இளம்பானர்‌ உனரபும்தெற்கு தான 
செயீயும்‌, 3 ' ஒன்றிய தோழி, ஒன்றித்‌ தோன்றும்‌ கோழி! * ஒருமக 
கேனனமயின்‌ உறுகுறை தெளிந்தோள்‌* £ என்பன தலைவிக்கும்‌ தோழீக்கும்‌ கந்த 


{0 


உறவுறிலைஎயப்‌ புலப்பட்தேதம்‌. தோழியை "நன்னர்‌ மாக்கள்‌! எக்ற 


அகமீ கறம. & 


௯ 


0.34 தோழியர்‌ பலர இருநீததை இலக்கியம்‌ பகர்கிறது. 
அுவா்களில்‌ உயிர்தி தோழியே தோழி! எனப்பவோளீஃ வீசி நிலையீலம்‌ 
தோழி! என்றே நுன்மம சுட்டாகக்‌ கறபீபகோறசு. சிலப்பதிகா ரதீதில்‌. 
தோழி, தோழிமீர்‌ எனறு சேய்மைச சட்பாகளும்‌- விக்சப்பமண்க 

; 


0.4. தலைவியின்‌ வினையாகும்‌ நீல, ஏகப்பாடல்கலில்‌ க 
'ஐயதீதார்‌ குறிக்கப்பட்கின்றனா்‌ . ஒனர என்னம்‌ விளையாட்டும்‌ 2 பந்சம்‌! 2 
விளையாடும்‌ மகளிரீ கட்டமாக” வெர்கள்‌, த லைவீயூடல்‌ நெடுஞ்சு யில 
கி த லேவீயீன்‌ உடல்நல னைப்‌ ப்ரத்கா்்்னில தலைவியைப்‌ 


பிரியா மலிருக்கிற்றனர சிலப்பதிகா ரத்தில்‌ ஆயசீ செலிலீயர்‌ 1 


ஆடுகின்ற னா. 


என்பாரீ குறிக்கப்ப்ம்கின்றனர்‌. யமி என்பதறிகுர சிலப்பதிகார ஊ ரஙாசிரியா 
'முதுபெர்ஓிாரீ என்று இம்புவரீ. செவிலியர்‌ நிலையில்‌ கா லறி பெரு 
என்பாரும்‌ கறிக்கப்படுகிற்கர I 
0.5. இல்விறவில்‌ தோழி! என்ற சொல்லின்‌ ஐயீவு, ஏவளது 

அழகு, அலருடைய உரிம வாழ்வு தகியளவ விளக்கப்படுகிற்றன. அல்‌ ஒரு 
உற்மையும்‌, கநீப னையும்‌ கலந்த நாடகப்‌ பாதீதிரமாகப்‌ புலவர்களால்‌ 
அனிமிக்கப்பட்டமை வீக்கப்பட்கிறஐ. தலைவன்‌ தனைவி வாழ்வில்‌ பாக்கம்‌ 
தோழியும்‌ இடமீபெற்ற நிலை வீிக்கப்பம்கிறது. பரதீதைக்கும்‌ தோழி 
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ருநீததும்‌ புலப்படுதீதபீபட்கிறத. தோழியே புலலரீகளின்‌ என்னயிகளுக்கு 


கடிலம்‌ கொடுப்பதும்‌ விரக்கப்பம்கிக. 


கைக 


செல்லாப்‌. பெரும்புகழ்‌ தொலீகாப்பீயறர்‌, ' எல்லாசீ சொல்லும்‌ 
பொருளி குறித்தனவே * , 'மொழிப்பொருள்‌ காரனம்‌ வீழிப்பதீ தோன்ற! 
என்று கறுகிறா்‌. அஐடிநாளில்‌ தடிப்படைகீ காரனம்‌ கொன்டு சொறீகல்‌ தோய்றின 


என்ற உர்னமயையும்‌ பழகபீபழகக்‌ கா ரசத்தை நாடிப்‌ பாரீக்சுமீ தன்மை 


il 


- 


: - 
- 


குறைநீது விட்டமையிலல்‌ சில சொற்களின்‌ மலகாரனமீ புலப்படாமல்‌ போகு 
எவ்ற மறிுதுமோர்‌ உன்மைஅயயும்‌ தந்தத தலைநாள்‌ மொழீிதா லறிகரி 


iw 


எழுதி எ௮தீதாரி. 
1.1. ஒரே பொரு ளசி சுட்டப்‌ பல சொற்கள்‌ பிறந்தாலுமீ, 

அடபீபடையில்‌ அவறிறிற,எ , சிறிதஎவேலும்‌ வேறிறுமை உணரு என்பதை 

அறிஏுந்யோரீ உணர்வார்‌. தலைலியுடல்‌ சிறப்போடு ரெந்த ஏனைப்பாத்திரத்தசி 

சட்ட தோழி, கூசை, பாங்கி, சிலதி, நெய்கி, குனைலி, சேடி, சகி 

என்ற சொற்கள்‌ பல்வேறு காலநிலையில்‌ தோன்றி வழகீகாநறிலிருநீத எ. 


1141 இனறிறில்‌ தோழி என்ற சொல்லே பழமைசி சிறப்புடையது . 
தொல்காப்பியம்‌, இறையனார்‌ துகபீபொருள்‌, வீரசோழியம்‌ முதலீப இலகீகள 
தா லீகவீலம்‌, சங்க இலக்கியங்களிலும்‌ பயினறு வநத பெருமையுடையத. தல்‌ 
சீசொலீ காலப்போக்கில்‌ தன்‌ த்க்‌ தட்சிப்‌ பனீபையும்இழந்து 


கைம்மை நோன்பேறீற சொலீலாகி விட்டத. 


142 தோழி என்ற சொல்‌ தோவ்றப்‌ பல காரனந்கள்‌ கறப்படுகின்றன. 

(௧) கலித்தொவகையிலி தொழீ: 9 என்று அஎபெடுதேது வருமிடங்களிலீ 
உனரயாசிரீயர்‌ காசடறீரெயமிலல ஊடயலளீ எசு கறசீராி. 

(௭) தொழுது நிறிற லையுடையகள்‌ தோழீ, 20 எனறு சுன்9கமீ 
குமாரசாமீப்‌ புலவர்‌ ககிறா. 

(ச) தோளை வீசி நடும்‌ தோளி எல்ற எரிக்கததக்குரிய 
பென்டிருல சிறந்தோளீ தோழி துவாள்‌ என்ற கருத்துக்கும்‌ டமும்‌. £2 
(8) தலைவியைச்‌ சுறறியுவளள தொருதியாம்‌ தயக்கட்டதீதின்‌ முதவீவியைத்‌ 
தோழி எலலம்‌ ஒஞ்ற. 3 

(ட) தொழில்‌ செய்வோர்‌ தொழுவர்‌ எனப்படுவார்‌. தலைவியின்‌ 
எலல்‌ தொழிலைசி செய்வேோருல்‌ முதவ்மை பெறிறனள்‌ தோழி எனபீபருவால்‌ , 

(ஈ) தோள்‌ போன்றவள்‌ தோளி. இது பில்ஸ்‌ தோழி என்று 
மருவியது. i 


1: 


1.241. சங்க "லெக்கியத்துத்‌ தோழி, காள்டறீறெழிலை மட்டும்‌ 


- 


செய்பவள்‌ தலில்‌. குனற தப்பித்தல்‌, வஎனரஏ கடாதலீ முதலி சொல்லாடலுமீ, 
குறிக்க கட்டுதல்‌, தூ கு மறுதீசல்‌ முதலீம செயலாட்சியும்‌ உடையஎளி. 

துதலின்‌ காள்டறீரெழிலை மட்டும்‌ உனடயவள்‌ தோழி எக்பசு பொருந்தாக. 

சங்க ஜெக்கியபம்‌ பாக்கல பலவறிறில்‌ தலைவி, ஏணக்கதீ தெொன்டாறறும்‌ 

பென ணைத தோழி என்ற சறஎ௫போல, தோழியே தலைலியத்‌ 'தோழி என்ற 
வீிளித்தக குறும்‌ இடங்கள பல கன்டு எனே தோழி எனபத தொழுத 

நீற்ற லேயுடையலர்‌, தஙயகீ கட்டதீதில்‌ தலைவி, ஏவல்‌ செய்வோருள்‌ 

த லைஎமயானலஎ்‌ போய்ற கடதீதுகருக்குடேம்‌ அளிக்காமறி போகீறத தோவிக 
கத்திறீகும்‌ தோழி நி ஸைக்களறாகளம௰ின்‌, அநீதக்‌ கருத்துக்கும்‌ இடமிலீலா மறீ 
போகிறது எஞ்சியுள்ள தோள்‌ போன்றவள்‌ தோழி என்ற க௫ுதீது கருதறி : 
பாலது. நேோச்‌ கனை நிற்கும்‌ செய ல நல னைத தோள்‌ புனர புணை 
என்ற்‌ உலமை எம்தீதரைக்கம்‌. 'தோள்துசையாக வநீதணி।2? என்ற பாடல்‌ 
அன்ற புலனெறி வழக்கமீடிவ்வுதுமைனய வலியுறுத்தும்‌. உடல்‌ உறுப்புகளில்‌ எக" 
என்பது மூயறீசியசீ சட்ுவதபோல, தோளி என்பறு,உடலிறந்து உதவும்‌ தன்மையை 
தோளோடு தோள்‌ கொருதீதலி! என்ற உலக வக்கு தெலீஏபடுத்துகிறது. 
எனவே தோள்‌போன்றலன்‌ தோழன்‌ என்பதும்‌, தோல்போன்றலள்‌ தோழி 
என்பதும்‌ கொள்ளதீ தக்கன. தமிழில்‌ எகரமும்‌ மகரம்‌ சொறிகனில்‌ ஓடமீ 
மாறும்‌ இயலீபுடையள. 28 எனவே தோளன்‌, தேரி என்பன மறையே தோழ 
தோழி எல்று திரிந்தன. உறுப்பில்‌ பெயரால்‌ மக்சல்‌ முறைப்பெயா பெறுதல்‌ 
தமிழ்மொழியில்‌ ஊரு. கன்போனறவ ' கணவன்‌ (கன்‌ அலன்‌) தலை போன்றவன்‌ 
தலைவன்‌, இவ்வாறே தோசி என்ற உறுப்பில்‌ பெயரால்‌ தோழன்‌ தோழி என்ற 
பெயர்கள்‌ தோவஃறிக. 


14242. மலையாள மொழியில்‌ தோழன்‌, தோழி, தோழமீ, 
நதேோழமா என்றம்‌ சொறீகள்‌ வழங்குகிற. தோழன்‌ என்பது நன்பல்‌ த னேன்‌ 
எனற பொருளையும்‌ தோழம்‌, தோழமா என்பன நட்பு எனற பொருளேையுமீ 
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தந்த திறிகிறது தெலககுமொ ழியில்‌ தோழா ! என்பத ஒருங்கு சோரீதல்‌ 

என்ற பொரு னைத தந்த நிறீகுமீபோத௫ 'தோரு! 'தோடுபரு! என்பன, 

உதவி, உதலிபுரி என்ற பொருள்கலிலம்‌, ' தோருவாரு' என்பது தனைவன்‌ என்ற 
பொருளும்‌ அமைகிறது. எனவே தெலுங்கில்‌ தோடு எப இடியாக அமைகிறது. 
காக மொழியில்‌ தோரீ, தொல்‌ எகிற சொறிகலீ ' உதலி என்ஓமீ பொரு ளைப்‌ 
பயநீது நிறீகறது. கீ மொழிறில்‌ தொறு என்பதே நட்பு என்ற பொருவீல்‌ 
வழங்குகிறது. எனலே, உதலி துலிலது நட்பு என்ற பொருளின்‌ துடிப்பை 
இசீசொல்‌ பீற திராவிட மொழிகளில்‌ பெறீறிருக்கிறத. 


1.3. னை 


தோழி என்ற பெயருக்கு தடுதீதபடியாகர சங்க லெக்கிறதிதில்‌ டெமீ 
பெறீற சொல்‌ களை என்பதாகும்‌, து இரகு! என்ற ஐஒசீசெரிலிலிருந்து 
பிறந்தது த என்பதற்குச்‌ சொரிதல்‌ என்னம்‌ பொருல்‌ கன்டு” எல்லைச்‌ 
செரரிபவள்‌ தோழி என்ற கருதீதின்‌ தடிபீபடையில்‌ தோழி 'இதுளை! எனப்‌ 
பட்டாள்‌ போலும்‌தோமி த வேவியத தோழி எகிறழைத்தது போலயே, 


க தலைலியையூம்‌ 'திகுளை்‌, என்ற துழைப்பதும்‌ சங்ககால மரபு தகும்‌, ல்‌ 


இகு ளை என்பஏ சித நாட்சசே சொலீ என நன்னுல்‌ உனர கும்‌. 2 


1.4. பாரஙிஜி 


பாங்கு என்பதறீகு உரிசடு, பக்கம்‌, க்கம்‌, முறமை எத்ற பொருள்கள்‌ 
உன்‌, எனவே தலைவியோமு ஒன்றுக வாழும்‌ உரிம பெறிறவளீ த னைவீயிஎ 
பக்கதீதில்‌ எப்போகுமி இருப்பவலீ; த சைவீயில்‌ கருதீதுகருக்கு எஞ்ஞான்றும்‌ 
ணெங்கி நருபீபவலி, தலைவியப்பேணஹும்‌ மறமை பெறிறவள்‌ என்றனாற 
பாங்கி என்மம்‌ சொல்‌ தோற்றம்‌ பெறறிரக்சிறத. பாபிகி என்ற சொல்லை 
நமீபியகபீ பொருளி, மாறன்‌ ஏகப்பொருள்‌, லெக்கன விளக்கம்‌ தசீய பீற்கால 
நாலீகள்‌ எருதீதாஞுகின்றன. உரையாசிரிறரீகஞம்‌ இசெிசொல்லாட்சியையே 
போரறநீறியுளீளனர . பாக்கி என்ற சொல்லை லீலீயாகம்‌ பயன்பருதீதவில்‌ ல. 
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பாங்கு என்ற சொல்லுக்கு நன்மை , நல்லொழுக்கம்‌ எ௫ம்‌ பொருகிகருமீ 
உள்கமையால்‌ . அப்பொருள்‌ பநீறியும்‌ தசீசொல்‌ தோள்றிறதாகக்‌ கருதலாம்‌, 0 
£த லைலீறின்‌ வாழ்க்கையில்‌ சிறப்புமிக்க பங்கு பெறுபவன்‌ தோழி. எனவே, 


தோழி 'பாய்சி! எனப்பட்டாள்‌ ! என்பார்‌ குறிறும்‌ பொருத்தமுடையதே. 4 


1.5. சிலதி 


பீநீகாலத்திலி உரிமசி சமலாழ்வு நிலையிலிநந்த தோழி தாழ்ந்கி 
வீட்டால்‌. தருமை நன்பர்‌ போலிருந்தவல்‌ வேலைக்காரி நிலைக்கு 
றேகீகப்பட்டாள்‌. ஐசீசமயமி, அஎள்சிலதி எச்று சுட்டப்பட்டாள்‌. சிலதரி 
எள்பதறிகுத்‌ தொழில்‌ செய்வோரி என்பர்‌ நசீசமாக்கிலியரி. "சலதி 
குறிறேலலக்கு உரியன்‌ என்றுமீ கறு. ௦ சிலதி எஐமீ சொலீ சிலமீபிலமீ 


பெருங்கனதயிலும்‌ வருகிறது. 28 


1.6. இறஙிதி 


த லேலியிவ்‌ கருதீதக்கு இனஙிசி நடப்பாள்‌ எல்பதர்ல்‌ இப்பெயர்‌ 
வநீதது. இறத இலக்கியத்தில்‌ பயின்று எநீததாகதீ தெரியவிலலை. பிகேல 
நிகஜடரில்‌ மட்டுமே காபீபடுகிறத. 


147. துணைவி 


த லைவீயின்‌ செயல்கள்‌ யாவிஐக்கும்‌ த னையாக இருப்பலவி. 
இக்காலதீதுக்‌ கனவன்‌ மணி முறறைடேயே துனைவன்‌, ச னைவி என்று நீயி: 
ஒருவருக்கொருவர்‌ ம்க்‌ பவ ல்லா தோழி தலைவிக்குத்‌ 
ஏனைலியாக இருநீதிருக்கிறல்‌. தோழிக்கு இங்கி, சுனி என்ற ஒரு 
பொருட்‌ பவ்மொழிகஙப்‌ சல நரிகளும்‌ எட்த்தரைக்கி்றது. 


வடரொழீிதீ தாக்கத்தின்‌ விளைவாக வழக்கில்‌ வநீதனை சேர, சகி 


என்ற சொல்லாட்சிகள்‌. சலி! என்பது கட நிறீபளள்‌£ எல்ற பொருகும்‌ சேடி" 
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எள்பது துப்பப்படுபவள்‌ என்ற பொருகும்‌ தரும்‌. செசொறீக ளைப்‌ பிங்கல 

டத்‌ L] 1] 9 a. [] 
நிகண்டு நமீபியகப்பொருகும்‌ சுட்டீகறது. பாலும்‌ கசந்தது சகியே 

ன 0 

என்று பாரதிமாருமீ பாடியுள்ளார்‌ . 
2. கதோழியின்‌_அழசு 

2.0. சங்க லெச்கீயதீதில்‌ தோழியின்‌ அறிஏசீசிறப்பும்‌, செயலி 
தீறஐும்‌ காட்டப்பரும்‌ ஐளவீர்சு ஏலருடைய ஐழகுசீ சிறப்பு அதிகமாகக்‌ காட்டபீ 
பெறவில்லை. துளனைப்‌ பற்றிய வருண சைப்‌ பகுதிகரும்‌ இடம்‌ பெறலிலீ லை. 
த 2லைவறும்‌ த லைலீயும்‌ வீனிக்கிற நிலையிலேயே ஏளனழகு ததிகமாகக்‌ காட்டப்‌ 
பெறுகிறது. தலைவி விளிக்கும்‌ நிலையில்‌, குஙிற்றை, 42 தயிழாய்‌, £2 


சேயிழை, 43 எயங்கிழை, 44 எயங்கீறாம்‌ , பு னையிறை, 0 பு னையிழாய்‌ , 
விளங்கிறாய்‌, £5 ஒலியிறாம்‌ , 4 சுடரீழாம்‌, 0 சுடர்தீிதொ௩ீ என 


அஙிகலன்களகிந்த தோழியின்‌ உருலசி சிறப்பு விளக்கப்பட. 

2414 கொடி மின்னல்களிடைடேயே பீைதோடும்‌ மேகஙிகளீ போர்ல 
எகிறும்‌, ஐநீக பதியாக உடைய தெறித்த மயிரில்‌ தாழமீப ஒடயீட்ரு மத்து 
பூமா லையகிர்த சுந்தலமழகும்‌ சிறப்பாகப்‌ பு யைபீபகிறத, 2 னர்‌ 
எரீறுதலி, த்க்‌ என ஐவளி நுதலழைகுமீ, நெடுஞ்ச யிடதீசளீள 
நீலமீபோல்‌ கண்ழைகும்‌ இன்றைக லெங்கெயீறிறுத்‌ துவா வாயழகும்‌ 
சிறப்புற வீக்கப்பட்டிளளஐ. தோழியின்‌ சிறபீபுக்கே அடிப்படையான பேசீசழகு, 
சிச்மொழி, £  வருறீய்கு கிவி இள்திய்லிலி? 0 தேமொழி 0 எனும்‌, 
மென்மைத்‌ தல்மை, மெலீலியல்‌ 1 எனவும்‌ விளிறிலை யிலேயே புலப்படுதீதபீபம்கிறத 
தலைவலியின்‌ சறீறு நிலையிலீதான்துவருடைய துழகு காட்டபீபம்கிறது. தோழியின்‌ 
63 ஒன்சறை 4 ள்ல ஒழ 
வீளிறி 2லையிலமீ பணைத்தோள்‌ நன்ஐதல்‌ அரி எனத்‌ தோழிஈமசி சுட்டித்‌ 
தீ லேன்‌ த லைலியிடம்‌ கறும்‌ நிலையிறமீதோழியி அழகு சீறபீபிக்கபீபடுகிறது 
மறிற தா ல்க ஊயுமீ கலீதிதொகையீலேயெதான்‌ அல்‌ அழகு அதிகமா கசீ 


அழகு புனையிழை, 2 அலாமுலை தமிழை, 


கட்டப்பமுவது நேக்கறீகாயத. 
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ப்‌ 


தலைவியிச்‌ கறிபுடைனம்‌, தலைவனைசி சாரிநீதிறுக்கும்‌ தன்ம, விருநதோமீபறி 
சிறப்பு தகிய பன்பு நலகிககும்‌ துவனால்‌ சுட்டப்படுகிதறன. 


24244. தலைலியின்‌ தன்ப உணரீவையுமீ அ வருக்கும்‌ புலப்பர்தகுபவச்‌ 
தோழியே. தலைவலியின்‌ சள்பமி கறித்‌ தலைவலில்‌ உளத்தில்‌ ரெக்க ஊத்‌ 
தூண்டல்‌, வனர கடாதவீல்‌ மிகுதியாக அமைகிறது. தாயி உள்ளதீதில்‌ இரக்க 
வனர்னலத்‌ தா ச்ரும்‌ முறையில்‌ துறதிதொடு நிறிறலில்‌ சன்ப ஊரி காட்டப்பம்கிற௫. 
தலைவியின்‌ துன்பம்‌ நிங்க உடல்‌போக்கு தாளடபீபமுகிறத. வரைவு மலிதலில்‌ 
தலைவலியின்‌ குள்பம்‌ கறி இலி இள்புறுக என வாழீத்கும்‌ நிலை நனமகிறதக தலைல னக 
வலெலளராஙிஏுலிக்கத்‌ த லைலியின்‌ தள்பம்‌ தனையாகிறத. துறீறுயிதிதலில்‌ த லைவியின 
தபம்‌ நீகிகி நெஞ்சம்‌ தற வழிஎகுக்கரீபடிகிறத. த லைவீயிச்‌ சுப்பும்‌ கறி 
வாயில்‌ மறுக்கப்பம்கிறத. வாயில்‌ நோரதலுக்கும்‌ தபம்‌ காரனமாக்கபீபட்கிசு. 
தலைவன்‌ வினைமடிதீது வநீதவிடதிது நிலன்‌ த லைவியில்‌ தபம்‌ நீக்கும்‌ என மகிழ்ந்த 
கறவும்‌ தலைவலி உறீற தகப்புற க தோழி வீரிலாகளேகறுகிரல்‌ 


225. ௪ லைலலிர்‌ அஃ்பு, சிறப்பு, அமக, செயலி, வேதனை, பஸீவு 
ஆகிய பன்பு நலகிக னைக்‌ கறித்‌ தோழி, தலைவியிடம்‌ குறை நயக்கீறள்‌. துலதடைய 
அன்புமீ, வாய்மையும்‌ கரி வரைவு வேன்ம்கிறஎி. சஞ்சாமை கறிவரவு விலக்கித்‌ 
தலைவனை வனர சான்ட்கிரகி. தலலைவலியக்‌ பேரழகு, செயல்‌, பெருமை, 
அள்புடளம தலியலறீறைத்‌ தாய்க்குக்‌ கறிதுறதீதொடு நிறிகிறசி. உடச்போக்கில்‌ 
தலைவனின்‌ அல்பு, வாய்மை, தலைய த லைவனையேச எரிநீதலீள தல்கமை, ஆகியவற்றை 
எடத்துக்குறிதத லைவீமை ஓம்படுத்துகிரக்‌. வரைவு மலிதலில்‌ தலைவன்‌ சிறப்பும்‌, 
பண்பும்‌, அன்பும்‌ கறிதீ த லேண்ம மகிறீலித்கிறள்‌. தலைவலின்‌ அன்பு, ஊரிந்த 
கொள்கை, ஆள்வினை உடைமை துகிய பர்புக ரேக்‌ கறி செலவழுஙக்குலிக்க மூ னைகிறாள்‌ 
தலைஎலீன்‌ அன்பு, உயரீந்த நோக்கமி, பனபுஎடைமை இசியவறிறைக்‌ கறித த லைலீனய 
ஆறறலிக்வீரள்‌. தலைவன்‌ விலைமடிதீது எநீத வீடதீது துலல்‌ பன்புனடகமை கறி 
மகிழிகிரளி, தலைவியை மசீழிவிக்கிறஎ்‌. வாயில்‌ மறுதீதலிலும்‌ நேரிதலிலும்‌ த சேவின்‌ 
பாரதீதனமக்‌ கொடுமைய என்மையாகலம்‌ மென்மையாகவும்‌ கடிந்து த.லைலின 


பரதீதமை நீக்க வரி வகுக்கிறள்‌ . ப 
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3.0. தொல்காப்பியரீ காலத்தில த லைமக்களி, வீனளைவலர்‌, கடியோ 
என்ற முப்பீரிஏ சமுதாயத்தில்‌ நிலவி வந்தத. 1 இநீநிலை சிலப்பதிகாரக்‌ 
காலத்திலும்‌ நடைமுறையில்‌ இருநதது. ௦9 


3.1. தஜஜயோரி மிகத்‌ தாழ்ந்த நிலையில்‌, உரிமை துற்ற நிலையில்‌, 
புலலரால்‌ பாடப்படும்‌ சற்ப்பு லெிலா நிலையில்‌ உறைநீதனரீ. வினைவலாி 
என்போரீ துலரிறம்‌ சிறித உயர நிலை பெற்று, குநீறேலல்‌ செய்லோராய்‌ 


இருந்தன இவ்விருவருக்கும்‌ தன்பில்‌ ஐநீதினை, உரியத ஈகக்‌ கறப்படலில்‌ லை 


3% 2. தலைவலி த லைலவ்‌ கலையும்‌ சத்ன்ளிம்‌ பாடிய புணரிகள்‌ 
தோழியின்‌ மறளாழீனவப்‌ பறீறிப்‌ பாடாதிருக்கவே, துளி ஐடிமையாயீருக்கக்‌ 
கடும்‌ எதுற ஐயம்‌ ஏறிபடலாமி. ஏன்றியும்‌ புறமொழிசி சமுதாயதீதில்‌ அடிமைகளே 
தோழி நிலையில்‌ கானப்பருவதால்‌, தமிழிலகிகியதி தோழியும்‌ அடிமையே என்ற 


i 
ட 
1 
qr 
vr 
“} i 


* 
* 


ஐயம்‌ எழலாம்‌, 


3.3. அகப்பொருட்‌ புலா களி த லைலியில்‌ மாழ்வைப்‌ ப நீறிப்‌ க 
பாடியது போலதீ தோழியின்‌ கலையும்‌ கநின ப்ரம்‌ உடன்‌ அமைதீதுப்‌ பாடியிருநீதாவ்‌ 
அ௮ ஒரு நாட்க மேடையில்‌ ஒரோ சமயதீதில இரு நாடகங்களை நடதீதலது 
போன்றதாக துளமயும்‌. நலனைப்‌ பறீறி லிரித்தரைக்கப்புகின்‌ ௫ அஎவிறநீச 
செல்லும்‌. தன்றியும்மறீறது வீரிதீதல்‌ என்ற குறிறதீதிள்பாற்பரும்‌. மேஜும்‌ 
புலலரில்‌ நேோக்கமீ., த லைலியிச்‌ வாழீிமுறமை வீக்குலதேயன்றிதி தோழியின்‌ 

வாழீனை வீளக்குவதன்று. எனவே ,பாலலரீகள்‌ த லைவீ ஒருத்தியின்‌ மன்ற லைப்பநீறி 
மட்டும்‌ பாடினரீ. துதைசீசெமீமைப்படித்தம்‌ தனை உஊப்பாகதீ தோழியை 
அனமதீதனர்‌ . பீற்மொழிக்‌ கய்லோட்டதீதிய்‌ தமிழ்த்‌ தோழியை தடிமையாகப்‌ 


பார்ப்பது மாடி எழனோாக தமையும்‌. 


3.4. தோழி எல்லா வகையிலும்‌, த லைவிக்குச சமமாகவே 
வீளங்குகிரள்‌. சொல்லப்‌ பொல்‌, தலைவியிறம்‌ சிறப்புடையவளாய்‌, துறியும்‌ 
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ஆற்றலும்‌ கொளடிலங்குகிறள்‌. தலைத்‌ 'தரக்கல்‌ சிறப்பின்‌ தோழீ? 

என்று தொல்காப்பிய உயரீதீதிக்‌ கறுகிறா்‌. துவள தலேலியின்‌ உயிரீத்ிதோழியாக 
விலஐுகிறள்‌. தலைஎலக்கும்‌ ஸஹிகர்ட்டியாகதி திகழிகிறள்‌. தலைவலுமீ 
பெரும்பாலும்‌ தோழியிடமே பேசுகிறன்‌. நலைவலின்‌ பாக்க னைவீட அவள்‌ 

உயரீறி லையிலிருக்கிறல்‌. எலவேதுல சே துிமையெகல்‌ பொருந்தாச. 


3.5. தோழி த லைவதுக்ரு இர வுக்குறியையுமீ பகறிஒறியையுமீ 
மறுக்கிறள்‌. அவனை வரைவு கடாவுகிறளிஃ. சுவடடன்‌ சரிநிகர்‌ சமாஎமாகபீ 
பல இதீதமீ பேசகிறபமி. தலைவனை ஏறிகதி ந வைலி மறுதிதேபோத ஏளளி 


த லைவிசயயே கடிநீகறரக்கிப ப 


ஏவும்‌ பணிய ஏடிதொழுத செய்யும்‌ 
அடினமயாகதீ தோழி நெநீதிருந்தால்‌ உரிைமமிக்க இதீதகு செயல்களை தவளால்‌ 
செயயலே யெலாதிக தலைவிறின்‌ செசனலபி பெற்ற பின்பே தோழி தறதீதொமடு 
நிறிபாள்‌ என்பதால்‌ மட்டுமே அல்‌ தாழீநீதலள்‌ இகிவிடமாட்டாளி. தத 
தலைலியிள்‌ வாழ்வுசீ சிக்கலீ எள்பதாலி தவனை | கலந்து கொடு 
பின்பழிககு இடமீல்வாதபடி தறதீ தொரு நிற்க வேனடியறு தோழியிது உலகீயல 


கடமைய ாகீறது. 


3.6. தடிமையாக இகுப்பவீதோழமை கொரு பேச யாக. 
தோழி என்ற சொலீலிஎ்‌ பொருளே அலளீதுடசமயலீலள்‌ எபைனததி தெலீவாகப்‌ 


புலப்படிதேககிறக. 71 


3.7. தோழி ஐடியோர்‌ எனகற நிலைகீள உரியவள்‌ தலீலலீ. ஏலெனில்‌ 


அவள்‌ தானே தய்பலள்‌. தலலேலிக்கு உசாதி துவையாகும்‌ உயரீறிலையிலுமீ 
வனி இ - . £ 73 

இருப்பவல்‌ அல்‌ சையென்று போறிறபீபடுமீ நன்லிலை உடையவள்‌. 

அலல்‌ தலைலியுடன்‌ தல்‌ னையும்‌ உஎப்பருதீதி எமி என்று கறுமீ தளவுக்கு உரிமை 


உடையன்‌ 4 தலைவியின்‌ வாழீவம சுயாமீ உறங்காலீ தா மீ வருநீசபவளி ௫ 


தவருடைய *பேசீசைப்‌ புரைதீரி கிஷ என்று தொல்காபீபிய ரோ பெருமையுடன்‌ 
கறுகிறா . 
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3.8. கதோழீியிஎ்‌ உரிமயே அலீ துடினமையலீலலி என்பதற்குப்‌ 
போதிய சான்றாம்‌. 

(க) தலைவிதோழி இருவருமே தோழி, அன்னை துன்றும்‌ என 
ஒருவரை ஒருவர்‌ அனழததுக்‌ கொள்குதல்‌. 

(௮) துலரீிகள்‌ நரெலருமே தலைவனை 'நமீ காதலரீ ! எனவும்‌ *நமீ 
களவு! எனவும்‌ உபிபாட்ருத்‌ தலம்‌ பக்னமையில்‌ பேசித்‌ கொள்தல்‌. 0 

(ச) த லைலியின்‌ செய்ங்க ளைதீ தல்‌ செயகிகளாகதி த ைவியி.பமீ 

கறுதல்‌. 9 

(8) சறிமிடம்‌ கறுதல்‌, உடன்போக்கு, செலவரறுங்குலிந்தல்‌ , 
வாயில்மறதீதல்‌ முதலிய ஓடங்களித்‌ தோழி தாககவே செயலாறீறும்‌ உரிம" 


(ட) த௫ேலீயிடம்‌ கேளாமலே த லைவறச்ஏகீ ஒறை ேரீதகி. 0 


(ண) தலைவியீடத்தம்‌ த லைவ னைக்‌ கொடியல்‌, 2 வலிகள்‌ 
ஹலலாளத்‌ 3 என நேராகவே பழிதிதல்‌. 

(த) தலைவனை நேருக்கு நேராக மதில்‌ 811 விலே 
' கொடியெ oO “மா ஏல்‌ மகர்‌ wa மன்ற? எனக்‌ கடதலிஃ 

(ந) தலைவிசறயும்‌ 'நலீல க்‌ எனக்‌ கழிதல்‌, 

(ப) தலைவ னையே தவன்‌ இலலதிதிறிகுளிரும்‌ சே ரிக்குளீருமீ 
தெருவிறிகுள்ும்‌ வரலிடாமல்‌ தடுதிதல்‌. 

(ம) தலைல னையே சேட்படுதீதும்‌ நிலையிலமீ, பகற்‌ இரவுக்‌ கறிகளிலுமீ 
தோழி விருமீபியவர்னம்‌ ஏ ைக்கழிதீதல்‌. 
(ம) தான! அறல்‌ அன்னை எனப்‌ பழித்தல்‌. 
(ந) தலைலவீச்‌ நன்பரான பான னையும்‌ வீறலீசயயும்‌ வாயில்‌ மறுப்ப. 
தோடு கடியவுமீ செய்தல்‌. 1 

இதிலிருந்து தோழியின்‌ வரமீபறீற உரினமயும்‌ அடிமையற்ற நிலையுமீ 
தெரீய வருகிறக. 


— 


4,0. அக ெக்கியம்‌ நாடகப்‌ போக்கிகத. புறப்பொருல்‌ பரட்ல்‌ 
நடநீததை நடந்தவலாறே கறுவதி. எனவே தத வரலாழிறக்குப்‌ பெரிதமீ ஏனை 
நீரீகிறத. இறகும்‌ பொருரும்‌ பறிறிய உலகீறல்‌ நிகழிசீசிக னை வரலாறீறப்‌ 
போக்கில்‌ தொடரீபாகக்‌ கற மூடியும்‌. தலி நென்சம்‌ கலதத இலபுறும்‌ 
அகவொருக்கதனத துகீவாறு கற இயலாத பொதுவாக நடநீத ஒன்றை 
அப்படியே எடித்தரைபீபஓு சுவல்‌ பயக்காதட4 எனவனேதுப்படக கறப்பட்வன 


இலக்கீயம்‌ தகா. 


4414 சநிகப்பாடலிசகளில அகப்பொருள்‌ பநிறிறல, சுலைபட எருவனவறகறை 
. [J 9 . 5 ] 1] LJ 4 
எலலாம்‌ கறகின்றன. அமல்‌ அவை கஉலகிறல்‌ வழகளகதி தழுவியும்‌ குறிக்கோள்‌ 


தன்மை இனைநறும்‌ நரெக்சிறறன. 


4.24 தகபீபாடலீகலிலி மூதலீ, கற, உரிப்பொருள கறப்படுதேலின்‌ 
அலல நாடக வக்ள சகீகாட்டிப்‌, பாட்டிச்‌ கருதீதம்‌ பொருவ்ச்லாழீக்கையிவிச்றமி 
கொளீளபீபடுதலின்‌, ஊக வழக்னகயுமீ சேரீதீஐ வழங்குகிறது. க இவ்வாறு 
அனவ தொலீமாப்பிமரீ கறிய நாடக வழகீகையும்‌ உலக வழக்கையும்‌ ("போழீறிக்‌ 


பெஞ்ம்டா்‌  - 
443, சகிகலெகீகிய தகப்பாடல்களி த லைலீயிள்‌ களஏு வாமீலைப்‌ 


படமீபிடிதீதுக்‌ கா ட்டிவதறிகாகவே பாடப்பட்டதாகதி தெரிகிறது. ஏஐதனலீதால்‌ தும்‌ 
தலைவன்‌ தலைவி பிறப்பிலிரநீது நிகழீசீசி தரமீபமாகாமலி த வியின்‌ காதல்‌ 
வாமீலீலிருந்து சொடகீகுகிறத. காதல்‌ வாழீலில டையரக இருக்கும்‌ 

செலிலீய மாறுபட்ட பாதீதிரமாக்‌ மாதுகிறல்‌. பகலீ இரவுக்‌ குறியிடயீங்கள்‌ 
தலேஎலித பிரிவு, தாய்தகாப்பு, நொகமலரீ வனாஏு தலீயனள திறப்பு முனைகளா - 
யமைந்து களஏ நாடகதீதை வீரலிறப்புடையதாக்குகிறத. தலைவன்‌ தலைவியின்‌ 

களவு வாழீலீர்காகலே தோழி செலிலி நநிரம்‌ பாங்கன்‌ தகியோரீ படைக்கப்‌ 
படுகின்ற னரீ க 
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4,4, சரீகப்‌ புலவரீகள்த லைலள்‌ த 2லலியிச்‌ காதல்‌ வாஜ்சுவயே சரய 


க ன்‌ 


அத்கீறபர்‌: பொருளாகக்‌ கொறுடதால்‌ தலைவியின்‌ நநிறகி, தந்தை, தமர்‌, 
தலைவலின்‌ தாய்‌ தநதையரி முதலியோனரப்‌ பறீறிய குறிப்புக தி தேவையில்‌ லே 
என நினைதிதனி. தோழியும்‌ செ லிலும்‌ தலைவன்‌ தலைவலியரிச்‌ காதலுக்கு 
முனறயே த சேயாகவும்‌, தடையாகவமீ "இருக்குமீ குறிப்பே நமக்குக்‌ கிடைக்கிறது 
அவரச னைப்‌ பற்றியும்‌ துதிகமான செறலீகர்‌ எிடைகீகலீல்‌ லே. 


4.5. அகதீைறசி சறீகபீபாடல்கள்‌ ஹீறைக்‌ காட்சி நாடகமாக 
( One scene Play ) ஏல்லது ஒரு கற்று நாடகமாக (றramatic monNologua) 
அசமைநீதிருககீகற ௮. 0S இலி கலிதிதொையில்‌ பல பாடல்கள ஓரங்க 
தாட்சமாக (௦nப act play ) விளங்குகின்றனஃ முல லைக்கலியில்‌ ஏ 


தமுவல்‌ பாடலீகல நாடகப்‌ போக்கில்‌ ஏுமைந்தள்ளன. ௫ 


4.6. 'அகதீகிறையில்‌ ஹுபவா னி கறீப னை மாந்தரீகளேஃ. தஐவரீகளின்‌ 
பெயாீகல்‌ ஏறிக்கப்பருவதிலீ லை. பெயர்‌ சுட்டப்படின்‌ ஏது அக லெகீகியமாகாமலி 
வாழ்க்க வரலாறுக அமைத்து லிருமி. அன்றியும்‌ ஏரறிகமீசீசிகளிள்‌ ஏடிப்படையிலீ 
பெயர்‌ குறிப்பிடப்பட்டவருக்கு3 சமுதாயதீதிலி சிக்கலகலி தோன்றக்‌ கருமி, 
மேலம்‌ ஐகபீபொருளி இலகீகிறமீ, குரும்ப இெக்கியமாகும்‌, குடிமீபதீதில்‌ 
மனற சொல்லிக்‌ குறிப்பிம்வாரீகளே தவிர பெயரி சுட்டிக்‌ கறவதில லை. 


47. நாடகதீதில்‌ ஐந்து அநீகங்கள்‌ உன்டு. அகதீகிறை இலக்கியத்தில்‌ 
நெறீசகைப்‌ புனரீசீசியே தோறிறமி. பாயிலி மதி உடன்பாடு, வளரிசசி; 
வவ கடாஈதலி, பகறிகுறியுமிிற ஏக்கறியுமீமுதிர்வ; அலற்றின்‌ டையீரு, வறை டாக்‌ 
அறுநீதொடு நிறீிறலீி, உட்‌ ப போக்குமூுதலியன திறப்பமி, வரைதல்‌ முடினாகுமீ. 
தில முதல்‌ தங்கமீ ிதீக பீறசே நோழி எருகிறல்‌. வளர்சீசி எனதும்‌ 
அிகதீதிலிற்நக , வ்தம்‌ அங்கம்‌ வரை துஎளே பெரிதமீ நாடகபீ பாக்கு 


ஏற்வீரல்‌. 
4.கி. நாடகதீதித்‌ முதீநதிறமாக, இடம்‌, காலம்‌, தொழில்‌ 


பொருத்தம்‌ கறப்பட்கிறத. அஐகப்பாடலீகளில்‌ இலை உரியவாறு இடமீ பெநீறிருக்கின்றன 
தினையமைதி நாடக மேடையின்‌ பிள்ணியாக தஅனமைகித்றக 
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4.94 நாடகதீதின்‌ தலைமக்கனாகத த லைவலும்‌ தலைவியும்‌ வர, முக்கியத்‌ 
தினைப்‌ பாத்திரமாகதீ தோழி, உலவகிறப்‌. 


4.10. ஊரயாடல்‌, நாடகதிதின்‌ இன்றியஎமயாத கருகும்‌. ஆனல்‌ 
அகப்பாடலீகல்‌ யாஏமீ நாடகப்‌ பாதிதிரகிகளிச தலிக்‌ கறிறுகளாக அமைந்த. 
தயிறம்‌ கலிதீதொகையில்‌ தலிச்கற்று மட்டுமன்றி, உரரமாடலிகருமீ கலந்தன. 
தோழியின்‌ கறிறுகள்‌, ஊாரீசிசி நிலைகளை நாடகதீதிற்கு எனடிய மெயீப்பாட்டு 
நிலப்‌ படம்‌ பீடிதீதக்‌ காட்ருகினறன. அந்தக கறிறுகளி உலக வாழிக்சகயில்‌ 
உள்ளனரா கசிபேசுவத போலவே துமைந்தஎீனன. அகபீபாட்டி௰ பெருமீபாலம்‌ 
ஒருவரி கறிற மட்டுமே நிகழ்லதாக உளளத துநீநீக்‌ கறிறு படிப்பயரையும்‌ 
றான்நறதீதிக்‌ சுறவத போல நாடக்‌ பாங்கில்‌ உசிளகு. பென்யர்‌ நயமாகப்‌ 
பேசுவதில்‌ வலீலவாகள்‌, எனபே தோழியின்‌ கறிறுகளிலி உசீருறையும்‌ இனறைசிசியுமி 
தடுகாகிகே கானப்பட்க்சறனட இநத நாட்க எகைக்‌ கறிறககுசி சிற ப்பளித்திரூப்ப- 
தால்‌, சக்ககால ஏக இறச்கியதீதில்‌ பாட்டின்‌ முடிவிலி சறைவயசி கறமலி A 
ஓலிரிருக்கு இள்சர்‌ கறிய௪ என்றே சுட்டுச்‌ கழட்டர்பட்டள்க. | கறீற 
முறையில்‌ குறலில்‌ காமதீதுப்பால்‌ அமைந்திருப்பதுமீதுதன்‌ இன்றியனம யானமசயையுமீ 
தமீழ்மரபின்‌ சிறப்பையும்‌ காட்ருதாமீ, 


4.11. சிறைப்புறமாகதி தோழி தலையியிடமீ பேசுது அன்த நாடகபீ 
பாக்கத்‌ தெளிவாகப்‌ புலப்படத்துகிறத. இருவரீ ஓரிடதீதில்‌ பேசுவதை 
மறிறொருவன்‌ அப்பாலிருந்து கேட்பது நாடக உத்திறேயாகும்‌. சிறைப்புறக்‌ 
கறிறுகளி த லைலிக்குத்‌ தராமல்‌ தோழித்கே பெருமீபாஓமீ தநீதிறப்பத, துவை 
தடிப்பாறீற லைக்‌ காட்டீவதாக உனத. நாடகதிதில்‌ ரும்‌ தவிமொழியும்‌ 
தோழியிடதீதில்‌ அனமைநீதிருக்கிறக 

4.124 கறினற வெளியிட்டு ஐக்கறீு தோன்றிய குழலை உயீத்தசா 

. 1] வ [| . . 
லைககும்‌ பாங்காகிய திறம்தால்‌ நாடக ல்‌ வ்று க்‌ 


ai 


4.13. தோழி முகீகியம்‌ பகீகேற்ற குறில்சிப்பாட்டை ஒரு நாட்கமாகவே, 
மாறறி சமைக்கலாம்‌. துநில வரும்‌ தோழியின்‌ கறிறில்‌ ந௱ாடகதீதிறிகாிய 
பாங்குகள்‌ ஐழகாகபி பொருந்தியுள்ள தோழியின்‌ கறறில்‌ கானப்படேமீ 
பலவேறு சுவைகருமீ ஐலகி நாட்கப்‌ பாத்திரமே எ்பதைத்‌ தெரிலீக்கிறறன 


சீ.14ீ. அக்காலப்‌ ப்ள்ரிச்த்‌ த லைலியிச்‌ காதலி வெறறிகயயே 
விருமீபிசரி. தள்மைக்கால நாடகங்கள்‌ போன்று இப்பிய லைதீ தவிர சுள்பிய லை 
வீருமீபவில்‌ லை. காதல்‌ வாழிவில்‌, தலைலித்கு இரவுக்குறி ஏதநீதாலம்‌ த லைலவின்‌ 
வனரலிஎட கதத பரினம்‌, திருமனம்‌ நிகழீநீதிருக்கலாமீ. தலைக்‌ த லேவீசயல்‌ 
காதலிதீதுப்‌ பின தறநீதிருக்கலாம்‌ீ. தலைவலிக்கு வேநீற ன்ற நிகழ்நதிருகீகலாம்‌ 
உடன்யபோக்கில்‌ யாபேோரம்‌ ஒருவர இறநீதிறுக்கலாம்‌. கதீபிஜமி பொருலீவயிற்‌ 
பிரிவில்‌ த லைஎலித்‌ சாக்கா இடமீ பெறீறிரக்கலாமீ. பரத்ீதையிடதீதுதி 
தலைவன்‌ றிரதீதரமாகதீ தங்கியிருக்கலாமீஃ துயிலும்‌ புலவரிகள்‌ ததை வீப்தீதகஃ 


காதல்‌ வெறீறியயே நாடகப்‌ போக்கில்‌ பாடியுள்ள 


4.15. ஆன்‌ பெரு மாநதரி காதலிப்பது இனறும்‌ நடைபெறும்‌ நிகழீசீசியே. 
பென்‌ ஒருநீதி தக்காதலக்குதி துனை நிற்பழம்‌ இவெல்பானதே. எனவே சங்ககாலயி 
புலணிகள்‌, காதல்‌ ஊரீலெலுமீ அடித்தளதீதில்‌ ,கறீப னை மாநீதரீ, நிகழிசீசிக ளை 


எவதீது நாடகப்‌ போக்கிலி பாடலீககி பாடினா, 


5.04 ஒரீ ஆசிரியர்‌ தது கருதீதத்‌ கட்டுரையில்‌ நேரமாகக்‌ குவாரி. 
தல்‌ ஏவபோ கனதயீலமீ காப்பியத்திலம்‌, நாடகதீதிலம்‌ ஏள்வாறு நேரீமுகமாகப்‌ 
பேசுவதிலி லை. அவரிதல்‌ கருத்தை ஒரு பாதீதிரதீதிஜ மூலமாகவே அறிவிதிதல்‌ 
ோன்டும்‌. எனளேதாள்‌, சாரிலல்‌ டிக்கன்ஸ்‌, டேலிட்‌ காப்பாபீலீமு என்ற 
புதினதீதில்‌ தன்‌ வாழீனையே பிரதிபலிதீதாரி எசிற்‌ கறப்பகிறஏ டாக்டர 
முட அனரிககுமீ தன்‌ கருதிதுக 8 துறலாழி எரிற பாதீறிரதிதின்‌ மலெமாகப்‌ 
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புதிக்களில்‌ செளிப்பருதீதிறா . இக்காலதீ திறமயீவாளரீகரும்‌ இச்கருதீிதை 
ஒப்புக்‌ கொள்கின்றன. 00 

5.1. புலவரிகச்புறதிதில்‌ தாங்கள்‌ லிரும்பீப ஏரசரிக ளையும்‌ புலலரீ- 
க ளையும்‌ போறீறினி  அதேோடு அுனரீககுடைய அவா அடங்கவீல்‌ ல, 
அதனால ஐக்ந்திம்‌ புரவலரீகளின்‌ புகழீபாட விரலீபின. சுகததிலி புறம்‌ 
"டெமீபெறக்‌ காரனங்கரி. (1) தம்மைப்‌ பொதீறியபுளலரீகளில்‌ புகழைத்‌ 
தரூந்த இடத்தில்‌ நிலைநாட்ட சென்மம்‌ எனற நனறி ர (2) தாங்கள்‌ 
பிறந்த மணனின்‌ பெருமையும்‌ வளப்பதினதயும்‌ கற விரும்பும்‌ கிரபீபமீ. 02 
(3) சங்கம்‌ வளதிததி தமிழ்‌ வளரிக்கும்‌ மதுறைமா நகரில்‌ சிறப்சபயும்‌ 


105 (4) தங்கள்‌ காலதிதில்‌ 
i வீ்04 


பானீடியர்‌ பெருமையும்‌ நினைவு கரிதலி. 
நடநீத உள்ளங்‌ கவரீந்த வரலாறிறு நிகழ்சசமனைப்‌ பதிஏ செய்த 
என இல்வாறு புலவராக வரலாறிறக கறக ளையெல்லாமீ தகுநீத இடங்களில்‌ 


தக்க உறுபீபினிமுலம்‌ பாடியமை பொருதீதமுடைததே. 


'5. 2. சநஙிககாலப்‌ புலவரிகள்‌, புறப்பொருள்‌ இலக்கியதீறில்‌ தாமே 
வெளிப்படையாகப்‌ பேசனும்‌, அகப்பொருள்‌ லெக்கியத்தில்‌ ஒரு பாதீதிரதீதின்‌ 
மூலமாகவே தமீ கருதீதகளை ளெலிப்பருதிதினரி. அதறிகு தவர்கள்‌ தோழிப்‌ 


படைப்னபயே தருநத பாத்திரமாகக்‌ கொள்டனீ. 05 


அதற்குக்‌ காரனங்கள்‌ 
பின்‌ வருவன. 

(க) அகப்பொருள்‌ இலக்சியப்‌ பாதீதிரல்களில்‌ சிறுவயதிலேயே மூதறிவு 
பயபெறிறலள தோழி. 

(5) அலல்‌ த லைலியோடு இன்டறக்‌ கலந்து அவள்‌ ஊர்நீதவாறே, 
தானும்‌ உனரீநீது மீ காதலா என்று தலைவனைசி சுட்டும்‌ அளவிற்குப்‌ 
பெரும்‌ உரினம கொன்ட. 

(ச) தயிறமி த லேவன்த லைலி இருவரிடமிருநீதும்‌ வேறுபட்டு நின்று 
இருவரையும்‌ வேோடியபயோத கடிநதனரக்கும்‌ நடுநிலை நெஞ்சம்‌ கொன்ட. 

(ஒ) பான்‌, அறிவா, கஜ்டோரி தகீியோருடன்‌ பழகி உலலியலி 
அறிவும்‌ எகவரப்‌ பெற்றவசி. 


(ட) செலீலிக்கும்‌ அவள்‌ முல்மாக நநறீறுமி முதலா னோருக்கும்‌ உன்மை 
உரரிதீதும்‌ கடம்‌ உஊரரீசீசி மிக்கவள்‌. 

(ன) தலைவி த லைலலின்‌ களஏ குறித்து வரவர பேசும்‌ புறஞ்செொற்க ளைசி 
செலீமருதீது வனர முடிக்கும்‌ திறமை கொண்டவள்‌. 

(த) களலவீல்‌ தலைவிக்குத்‌ ஓளை நின்றது போலவே கறபிலம்‌ உடலிருநீக 
உதலி செய்து ஏவாரீதம்‌ வாழிவின்‌ நிங்காதி துனையாக வீலங்குபவளி, 

(ந) துவள்‌ தன்‌ நலனை நினைக்காமல்‌, தன்‌ இள்பநீதிற்ரு ஏங்காமல்‌ 
தலைவி தலைலலிச்‌ குக்கத்திற்காகவே வாழிநாள்‌. முழுதும்‌ பாடுபடும்‌ நீயாக 


உள்ளம்‌ காடவ. 

543. எனவே பரதிதெயிடமீ தபு கொன்ட தலைவ னை நீக்கி, 
தோழியின்‌ நல சசி சிரிறம்‌ நாடாத தன்‌ லையே கலலீத்துக்‌ கொன்றும்‌ த லைலிய 
விலக்கி, ஒய்ஏ நிலையுறீற செலிலியைத தவீரீத்து, அறிக தக்கற கொலளாத உ 
நத்ருயை அகநீறி, எப்போதோ எட்டிப்பாரீக்கும்‌ கனடோனாரதீ தவிர்த்த 
நன்மைக்குத்‌ சுனை போகாத பானூலக்‌ கடந்த, புலவரின்‌ நெஞ்சம்‌ தோழிப்‌ 


Wr 
L 


படைப்பையே தல்வாயாகக்‌ கொள்வதில்‌ மகிழ்சீசி பெறுகிறது. எனலே தோழி | 
பேசும்போது ததலு டே, பாடும்‌ புலவலின்குரலமீ தெளிவாகக்‌ கேட்கிற . \ 
அதலல்தான்‌ தலைவச தலைவி க்றீறுப்‌ பாடவகளை வீட்தீ தோழியின்‌ கறீறுப்‌ 
பாடல்களே அதிகமாக இருக்கின்றன. ஏுகதிதினை மரபின்‌ தனிவேராகத்‌ 

திகழும்‌ தோழியின்‌ கறீருகக்‌ குறிஞ்சிப்‌ பாட்டை இயற்றி, ஐதன்மூலமீ வேறிறு 


மொழி அரச க்குத்‌ தன்‌ கருதீததி தெளிவாக வீஎக்கிறரி குபிலரி. 


5.4, புலவர்கள்‌ தகதீதுறையில்‌ வரலாறிறுக்‌ கறுகளைத்‌ தோழி 
வாயிலாகவே சுட்டிகீ காட்டின தாங்கள்‌ சொலீலலநீத நீதிக்‌ கருதீதுக ையுமீ, 
வாழ்க்கக உருமைக ளையும்‌, தமிகப்‌ ளாழீவிலி தாங்கல்‌ பெற்ற படிப்பினை சையுமீ 
தேழி கறீறின்‌ வழீயாகலே பொறிதீதளிளனரி கலீஎதயிஜம்‌ ௧ லையிறம்‌ 
தோய்தத புலவி உசீனமி பொருளைப்‌ பு்மையாக மதிதீதல்‌ நெல்யபே. 
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ஜூல்‌ அதைப்‌ பீலியாக உருவகித்து 'காமரீ பொருட்பிஜி। -  ”  ரன்றப்‌ 


பொருட்பிரியப 7 என! பொருவின்‌ புன்மை கறினீ. வபெோபொகரளாலீ 
பிதிப்புனட த லைவ சீ செலவழுநிகக கறுகிரல்‌ தோழி. பொருளின்‌ புன்மை 
கறியவசி அதன்‌ தன்மக ளையு வீரிலாகலேசறுகிறாள்‌ பழவினை காரமைாகக்‌ 
மீ 08 இமீனமவு௦ மறுனமையுமீ 
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கிழவர்‌ , இன்னோரீ எனது பெயராம்‌ தன்னமையையு 
பனகஙயாகும்‌ தன்மைஎயயுமி, இள்றுயிர்‌ தராத அுதசு க்கு 
நரமீபறா உம யாழிஐம்‌ திருவிறம்‌ நிலையில்லா தீ தஞ்மையையுமீ 0 கறுகிறலி. 
பொருளின்‌ நிலையநிற தனனமைசய உஊர்த்தியவர்களி இருமையும்‌ காமமும்‌ 
வாழ்நாகம்‌ எங்களை நீலலிறி கழியும்‌ இள்வுலகத்தில்‌ தன்மையையும்‌ சதல 

உரிய காலதீதிலி துளதத்‌ துயீக்க வேன்டும்‌ என்ற தங்கள்‌ கருத்தையும்‌ தோழியிக 
வாயிலாகளே செலளமுக்குலிதீதல்‌ றையில்‌ வாரிதிறகிறேனரீ.. 1 வறுமையில்‌ 
வாட ஓ உச்சம்‌ ஒன்றிய வாழ்வைப்‌ பெறிறிருத்தலி வேம ௭ னபதையுமீ, 
மகலிரீக்கு தடவரீ உயிராதல்‌ வேன்டும்‌ என்பதையும்‌ ஊத்தினார்‌ . 12 
உயரிந்த உள்எதீதினராகிய புலவராக தமீ உறரீநீத உளீஎதீனதயும்‌ தோழியின 
வாயிலாக~ே படம்‌ பீழிதீதுக்‌ காட்டேசின்றனரி . இல்வுயர்நீத உளீளமீ 
காரணகவே தலைவ பொருளீவயிறி பீரிந்ததாகக்‌ கறித்‌ தோழி தலைவியை 
தறிறவிக்கச செய்கில்றனரி 232 எரைஏ கடாதல்‌ துறையிலும்‌ சால்றோர்‌ 


114 உலகத்து இயற்கை 
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தீல்மை கறிதி தலைவவிடமி எனரவு எோனோேம்கிறசு தோழி, 
கறிக்‌ களவு வாழீலையே லிறமீபுமீ தலைல ளை ெத்தனரககிறள்‌. 
ஈஉள்கடன்‌. வழிமொழி திரற்குமிகால்‌ மகஓம்‌ 


கொனடத கொடுக்குஙிகால்‌ முகம்‌ வேருதல்‌ 
பனமுயில்‌ ஏஎகைதீ தியற்கை 


என என்றம்‌ நிலைமாரு உலகத்‌ தன்மையைப்‌ படமீ பீடிதகக்‌ காட்டசிரள்‌. 19 


தீப்லிடம்‌ களனி மறைக்கும்‌ த லேவியஙுமீ ,தாாய்நது நட்பு கொலின்‌ லோேதட்மே தவிர 
தட்பு கொவட பீறகு ஆராயக்‌ கடாத எனக்‌ கடிந்து குறுகிரள்‌. 17 வரைவு 
கடாதல்‌ குறையில்‌ தோழி: த லைவலுக்கு அரிவுலத்தும்‌ நிலையில்‌ புலலாீகள்‌ தங்கள 


அறிவு ரக னையே உலகுக்கு வழங்குகினற னர 


5.54 அறத்தொடு நிறீறவில்‌, தலைவலி தன்‌ களலொழுக்கத் திற்கு 

வருநீதியதாகக்‌ குறும்‌ தோழி குறீற அகுசுள்மிகசி சிறப்புடையலி: 

ஈமுதீதினும்‌ மனியிறும்‌ பொ ன்விறும்‌ அதீதுளை 

நேோீவருய்‌ குசரய கலப்கெடிறி புனராம்‌ 

சாவலீபுமீ ண்ப்புமீ இயல்பும்‌ ஒன்றின்‌ 

மாசறக கழீஇய எஙங்குபுகழ்‌. நிறதிதல்‌ 

ஐசறு காட்சி ஐயர்க்கும்‌ அநீறிலை 

எலிய என்றா தொன்மருங்‌ தறிகரீ" 
என்ஓம்‌ குறின்சிப்பாட்டு அடிகலித்‌ 1 பெண மஙின்‌ கறி பொழுக்கதீதிறகு அழியாத 
லெகீகசமே கறபீபம்கிறத. கபீலரீ பெருமான்‌ தமிழாீகளின்‌ தலீரீசறபீபான 
விருந்தோம்பறி பன்பையும்‌ தோழி கறறில்‌ வாயிலாகவே பிரக்தித க்குக்‌ நட்கமெஸ்‌ எழி 


ஏ வருக்கும்‌ ஊாீத்துகிறா 1 


கவீதீிதொஎகைமில்தான்‌ புலவரிகளின்‌ ஏறிஏனாக்‌ கருத்துகள்‌ அதிகமாக 


இடமீபெருகினற ன. 


6.0. தொல்காப்பியத்றிலம்‌, அகப்பொருசி பாடல்கவிலம்‌ "தோழி 
எம்‌ சொலீலே இடம்‌ பெறுகிறது. ஆல்‌ பாக்கி! என்ஏம்‌ சொல்‌ இடமீ 
பெறவில்லை. தொல்காப்பியம்‌, புறம்‌, கவி தகீ நால்களில்‌ மட்டும "பய்‌ es 
என்சம்‌ சொலி இடமீ பெறகீறத. தொலி ஏனம்‌ சொல்‌ ஏுருகி வழங்குகிறது 2௦ 
அகபீபாடலீகலில்‌ ஒறத்தொகையீல்‌ மட்ரும்‌ 'தேோழன்‌! என்றும சொல தப்‌ 
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8.1. தோயழியஎலிறகுப்‌ பாங்க்‌, தலைவன்‌ நலைலி வாழீலில்‌ 
இடம்‌ பெறலில்லை. தலைலியிடதீதுப்‌ பாங்கள்‌ நேரீறிக்று கானஜமீ, முன்பின்று 
மொழிதலும்‌ ஏகதிதினைக்கு ஒல்வா. ஏல்‌ தலைலள்‌ குறித்த இடதீதிறீகுசி 


சென்று தலைவிஎயத்‌ கான்கிரல்‌, லல துவளனால்‌ கானப்படான்‌. பாஙீகள்‌ 


தன்னைக்‌ கன்டாள்‌ எப்பதைகீ கட தலைலி அறியாள்‌, நசீசிகர்க்கிலயரும்‌, 22 
பேராசிரியரும்‌. 2% பாங்கள்‌ செய லை எனரயறக்கின்றனர்‌ 


6. 2௦ பாங்கறிகட்டம்‌ என்று லெக்களமீ க்‌ கு தோழியைப்‌ 
போன்று பாமிகசு த லைவஓடன்‌ தலையில யச்‌ செர்த்து எல்கீசலில்‌ லே ந லவன்‌ 
தன்‌ தயாதீதைப்‌ பாகிகவிடமீ கதவதாகளஏுமீ தவன்‌ தலைலனைத நேறறுவதாகவும்‌ 
காட்டப்படுகிறள்‌, 24 என்று அறிலரி கூவி "ஐந்தினை லெக்கியதிகுத்‌ 
தலைவன்‌ குறித்த டெதீதுதீ தலைவி வநீத நிறிகின்றளா எசிபதைய்‌ பாரிநிலசி 
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ட] |} - ET . 
சொல்லும்‌ துறிவிப்பாஎலக அுமைகிறன்‌. த லைவனத புலமையைக்‌ காது 


கொடுதீதுக்‌ கேட்கும்‌ செவியஒமீ, மேலுமீ சிறிதம்‌ இடையரசெய்யாத தோழலயீக்‌ 
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களவில்‌ தொடக்கதீதே வத்து போய்‌ விர்கிறக இனன்‌ த ஜைவிசயக்‌ கந 


அவள்‌ பேரழகிறகுசி சான்றிதழ்‌ கொடுப்பவமகவும்‌ அமைகிறள்‌. 


எபாக்கறீ கட்டம்‌ பறீறி 27 பாடலீகள்‌ உள. இவறிறுல்‌ பாமீகல்‌ 
கறீறாகீ வருவன இரன்டே. எஞ்சிய 25 பாடல்கள த லைன்‌ கறீறுவன என்பா 
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அறிஞா . 4 


8.3. துகதீறினையில்‌ வரும்‌ பாகிகஐம்‌ தோழியும்‌ த லேன்‌ தலைவி 
வாழீலீல்‌ தனையாயிருந்தணி என்பதில்‌ மட்ருமே ஒறீறுமை உன்ற நதலைஎள்‌ 
தீ லைல இருலருமே தன்‌ துன்ப ஊரினை முறையே பாங்கலிடும்தேோழியீடறுமீ 
கறுகிறறனார்‌ . தறல துலரீகளில்‌ செயலானீமையில்‌ பல வேறுபாடகள்‌ கானப்‌ 


படுகிற 


(௧) பாக்கள்‌ லெலாமல்‌ களு வாழீவு நடைபெறுமி. தோமி 
இல்லா மல்‌ சகி நிகழாத. 

(௫) கள வாழீலில்‌ தோழி வரும்‌ வனர பாங்கள்‌ இருக்கிறன்‌. 
அவசி வந்தவுடன்‌ பாக்கள்‌ விடபெறுகிறல்‌. 

(ச) தலைவச்‌ கறிய பீறகே சளளலப்‌ பாக்கள்‌ அறிகிறன்‌. நாளமுடைய 
தலைவி கறுநிலையில்‌ தன்றி வாய்ந்த தோழியே உய்ரீத்தனரிகிறள்‌. தலைவி 
ஒதீதுக்‌ கொளீளவும்‌ வழி வகச்கிறல்‌. 
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(6) தலைவன்‌ தன்‌ காதலைக்‌ கறியவுடச்‌ பாங்கள்‌ இடிதிதுளர்கீகிறன்‌. 
தவல்‌ தோழி களவு அறிந்த நிலையில்‌, மேறிகொள்டு தலைவி சோதித்துக்‌ 
களவு வாழீனை ெறீறியில்‌ முடிக்கிற 

(ட) பாஙீகள்‌ இடையில்‌ வநீது உடனே செர்று விம்கிறன்‌. 
இடையீல்‌ வநீத தோழி இறுதி எரைடருக்கிறள்‌. தலைவன்‌ நலியாகசி செல்லலாம்‌ 
எத்பதால்‌ களஏ வாழிவிலி, த லைவச்‌ தலைவி கட்டதீதில்‌, பாங்கள்‌ டைறிற்கும்‌ 
நிலை இல்லை. . 

(ன) பாங்கன்‌ த லைஎன்தெடடே உள்ள உறவு நெருக்கத்தைப்‌ 
பற்றிய குறிப்புகள்‌ இல்லை. தோழி, செலிவியிள்‌ மகளாக அறிவிக்கபீபடுகிறா்‌. 
எனவே அவளி த லைவியிரடைய குரும்பதிதின்‌ உறப்பிளராகே ஏறிறுக்‌ கொளீளப்‌ 
புட்டிருக்கிறய்‌ 

(த) பாய்கள்‌ பகீகதிதில்‌ ரிறிகுமீ பாரீவயாளகவே இருக்கிறன்‌, 
தோழி தலைளீஙின்‌ மகிந்சீசியிஜம்‌ வேத வையிலும்‌ பெரும்‌ பகிகு கொள்டவளாகவே 
செயல்படுகிறள்‌ 

(ந) தோழி எல்லோரிடமும்‌ பேசுகிறள்‌. ஆமாலீ பாகீகலிடம்‌ பேசுவதா 
ஒரு பாடலம்‌ கிரடக்கவில் லே. தோழியிற்‌ கட்டதீதிற்கு முன்‌ பாஙிகள்‌ நிற்று 
விமுலதால்‌ அவ னைக்‌ காளவுமீ, பேசவும்‌ தோழிக்கு வாய்ப்பு நேரிடலிலீ லை 
என்று ஒரளவு துமைதி காவ முஜகிறதுட அலல்‌ திருமலதீதிற்குபீ பின்‌ தோழி 
பாங்க சேப்‌ பாரிக்கும்‌ நிலே வாயீத்திருக்கலாம்‌. ஆனல்‌ கறீபிலம்‌ தோழி 


7.0. சீர்சாலீ த 2லலிக்குப்‌ பேரறிவுதி தோழி வாயீதிதிருக்சிறன்‌. 
அவளைப்‌ பறநறியே லைக்சியம்‌ போறீறிப்‌ புகழீகீற்து. க லைதீதிறமை சான்ற 
பரத்தைக்கு கடல்லல்ல வீறலீயும்‌ தோழியாக சமைந்திருச்கிறள்‌, 20 என்பதைத்‌ 
குறைக்‌ குறிப்புகள்‌ தெரிவிக்கின்றன. ஐங்குறுறா நீறுத்‌ குறை ஆசிரியர பரதீதைக்குமீ 


தோழி ஊடு என்று பொசுனாகக்‌ குறிப்பிடுகிற . 29 தனக த லைலியின்‌ 
தோழி துளவுக்குப்‌ பரநிதையிச்‌ தோழி லெக்கியதிதில்‌ அதிக இடமீ பெறலில லட 
அஎரஞனடய செயல்களில்‌ ஏறப்பொலியு இலெலாமலிருந்ததே துதறிகுக்‌ கா ரனமாகுமி. 
பரத்தையின்‌ தோழி ஏருலாலீஎளாயிறம்‌ கேட்டற்கும்‌ கநறீறிரீகுமி உரியலக்‌ என்ற 
புகவளரிசீசிலய ஓரமீபோகியார்‌ தோநீறலிக்கிறர்‌ எச்பி வனப்‌. மானிக்கமீ 


» - 0 
அவரகள்‌. 


7,1. சங்கப்‌ பாடலீகளில்‌ விறலியாகிற தோழியிஎ கறிறப்‌ பாடலி 


நல லே. துறின்‌ கறீறினைக்‌ கேட்பவளாக விறலி கறப்படகீறப்‌. 02 ஆனல்‌ 


பரதீகதயகு தோழியின்‌ கறீருக ஐக்குறுதா நீறிய பாடலீகள்‌ வருகின்றன. 232 


இத்தோழி விறலியின்‌ வேறி போலும்‌. 


7.2. தலைவலி தல்‌ தோழியடன்‌ த லைவ னைப்‌ பறீறிக்‌ கலநீகரையாடுவதைப்‌ 
போல, பரதீதையுமீ தன்‌ தோழியுடன்‌ உரையாமுகிறள்‌. த லைவல்‌ தவை 
வளையப்‌ பறிக்க, ருதை ஐவனதை ம ைவிக்குதுறிலிப் பேன்‌ என்று துல்‌ சொன்ன 
போது, அன்‌ நடுங்கிய நி லையக்‌ கண்டு நகுகிறலீ 00 அவ்வாறே தலைவலியின்‌ 
ஊட லலேதீ தீரீதீதறி பொருட்டு, பரதீதையூடல்‌, தாக்‌ நீர விளையாடலீ லை 
என்று தலைவன்‌ கூல கறித்‌ தலைவியைத்‌ தேறீறியதைக்‌ கேகீலிம்பட்ட பரத்தை, 
நேற்ற நம்மொடு திரீவிளையாடியவர்‌ யாரோ! எச்ற்தோழீயையும்‌ !நமீ* 
என்ற சொலீலில்‌ உளப்படிதீதி ஸ்லிறரி த லைலி, தோழியுடன்‌ நமீ 
எற உ௱மம௰ில்‌ பேசுவது போலவே, மரித்தும்‌ தன்‌ தோழியிடம்‌ ங்க 


743. தலைவலி தன்‌ தோழியயதி 'தோழி।! என விளித்தல்‌ போலவே 
பரதீதையும்‌ *நதோழி।! எனத தன்‌ தோழியை வீரிசிறன்‌. 00 தோழி 
த லைவனீடம்‌ துஞ்சாமலீ பேசுலனதப்‌ போல, பரதீதையின்‌ தோழியும்‌ நீ யாரீ 


ம்களை' என அக்சாமக்‌ பேசுகிறலீ. 7 தலைலியின்‌ தோழி நினைத்‌ தீலலிறாகக்‌ 


கறிக்‌ கொள்வது போலே, யரத்தையில்‌ தோழியுமீ 'எமீபநீறியோயே எனதீ 


தன்மைபி பலமை நடையில்‌ கறுகிறல்‌. 38 


4 


க்ஸ்‌ 


7.4, கரத்‌ தலும்‌ (தோழி சேரீத்த வ்பிப்க்‌!! 
போலக்‌ ௧ லைவல்ல த்தல்‌ தலைஊாரீவு மிக்க த லை னையும்‌ வீறவ்பட 
ஆட்வல்ல வீிறலீியாகிய தோழி இ னைதீச எவகீகிறல்‌. அனி A லைவலீன நலலிலி 
அக்கறை கொன்டு சுவஓக்காகதி தலைவியிடம்‌ வாயில்‌ வேோருமீபோச௫ அல்‌ 
தாழியில்‌ சீற்றத்திற்கு ஓட்பட்கிறன்‌. 

7.5. பரதீதையின்‌ தோழிக்கும்‌ த லைலியின்‌ தோழிக்கும்‌ தம்‌ 
தலைவியின்‌ நலம்‌ நாரும்‌ செயல்முறையில்‌ ஒற்றுமை இருப்பிழமீி, த லைவீறிசு 
தோழி போல, வீறலீக்கு ஒருமைநிலை இல்சமயா ஐமீ , ஏல நெறி துறசீசாரிபு 
இன்சமறா ஐமீ, அல்‌ புலவர்‌ பாடுமீ புகழினைப்‌ பெறலில்‌ லை. 


(௮) தலையிக்குத தோழியர்‌ பலரீ இருந்தணீ. அலருல்‌ உயிர்தீ 
தோழியே "தோழி! எனப்‌ பட்வாள்‌. 
(ஆ) தோள போன்றவலதோழி எனப்பட்டாளி. 

(0 தோழியின்‌ ஏறிவசீசிற ப்பு காட்டப்படும்‌ சரிலிற்க அழசீ 
சீறப்பு டேம்‌ பெறவில்லை. அழகு தலைலியால்‌ எிரிரிலையிலேயே உவர்தீதப்‌ 
பட்கிறஐக தோழியின்‌ அதழக கலீததொகலகையில்‌ தான்‌ மிததியாக உள்ளத. 

(ஈ) சங்கப்‌ பாடலீகள்‌ பல ஒறீறைக்‌ காட்சி நாடகமாக 
அனமைந்துகளன. கலீதிதொசையில்‌ பல பாடல்க ஓரங்க நாடகமாக 
விங்குகில்றன. இநீநா வில்‌ தலிக்கறீறு மட்ருமல்றி உனரயாடல்கரும்‌ கலநீ- 
ள்ளன முவீலைக்கலியில்‌ ஏறுதழுவல்‌ பாடல்கள்‌ நாடகப்‌ ர்க்‌ உரசல்‌ 
சிறப்புறக்‌ கறீற நாடகப்‌ பாங்கைப்‌ புலப்பதேதகிறகு. 

(௨.) அகத்தில்‌ புறம்‌ இடமி பெறக்‌ சா ரனக்ிகளி ' விளக்கபீபமுகி்றன. 

(எ) சங்க இலகிகியத்தில்‌ புவலரிகள்‌ தோழியிள்‌ கறீறிலேயே தங்கள்‌ 
எண்றயிக ளைக்‌ கறுகிற்றனார. கலிதீதொகையிம்‌ தான்‌ புலவர்களின்‌ அலியும்‌ 


கடுதீதகள்‌ அஜிசமாக இடமீ பெறுகிற. 
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(எ) பாங்க தலைவன்‌ இடையே உள வல்‌ நெருக்கதீதப்‌ 
பநீறிய குறிப்புகள்‌ இலீலை. தலல்‌ தோழி தலைலிரின்‌ குுமீபதிதில்‌ ஒருத்தியா கே 
உள்ளாள்‌. g 

(ஏ) விறலி பரதீதைத்குத்‌ தோழியாக அமைநீதிரறக்லிறள்‌. த லைவியிச்‌ 
தோழி அளவிற்குப்‌ பரதீதையிச்‌ தோழி புலரி, பாடும்‌ புகழ்‌ பெறவீல்‌ லை. 


xxx 
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RN 


தோழி தானே செலிலி மகனோ" 
- தொல்ிஃகளலியல்‌ 123. 


ஈபயின்றரெல்லாருந தோழியராகாரி அருமறை கீஎக்கப்பதேலாள்‌ 
உடன்மு லையுன்டு வளரிநீத செவிவிறகளே தோழி எனப்பம்வாலி 
- தொல்‌ களவியல்‌ 123 இளம்பூரனர்‌ , பக. 242. 


ஈதாய்தீதாய்ச்‌ கொன்டு லருகி்றனமையின்‌ உருவலலிபு போல்வதோர்‌ 
அன்பு உடையர்‌ இருவருமென்று- கொள்க. இதே களவீற்குத்‌ 
தோழியே சிறநீதாகாயீற்றா. 

- தொல்‌ களலியல௰ 126, நசிசிரரிக்கிலியா , பக்‌. 151. 


31 


0. இன்றைய நிலையில்‌ தமிழகதீதிறிகுச்‌ கிடைத்து மூதல்‌ இெக்களு 
தசிரியராக லெநீகுபலர்‌ தொல்காப்பிய 3 எஸீவே தளராத பாரில்‌ 
தோழிஎயக்‌ கானல்‌ பொருதீதமாகும்‌. அன்றியும்‌ அவ ளைப்‌ பீர்கால லெகீணனை 
ஜசான்களின்‌ பாரீனையில்‌ பார்தீததும்‌ நலமீ பயக்கும்‌. கொெவகையில்‌ தொல்‌ 
காப்பியம்‌, ஹெயஜரி களவியல்‌ உனர, நம்பியகப்‌ பொருள்‌, வீரசோழியம்‌, 

ப்ரற தப்‌ யா. 
லக்கன வீக்கம்‌ ஆ ங்‌ இலக்கன நூல்களின்‌ த சைக்கொனீடு கெகட்ட்ளர 


ஆயப்பகேோறத . 


அகப்பொருள்‌ நாடகதீகில்‌ தோழியே மித முக்கியதி து னைப்பாதீதிர- 
மாகும்‌ீ. தொழி எஃ்பவள்‌ செவிலியின்‌ மகள்‌ என்கிரா தொல்காப்பியர்‌. 
அவளி செறிவும்‌, நிறைவும்‌, செம்மையும்‌, செப்பும்‌ ஏுறிஏம்‌ அருமையுமீ 
உடையலளி. த லேலியின்‌ உறுகன்‌ ஓம்ப லைதீ தல்லியல்பாகப்‌ பெற்று 
உற கொ்டிருப்பலப்‌. களவலீயலில்‌ மதீற க்கம்‌ விடசீ 
செயல்‌ திறமை பெறீறிரறபீபதால்‌ தொல்காப்பியர்‌ நலனைத்‌ 'தாங்கருமீ 
சீற ப்பின்‌ தொழி“ என்று போறீறுவதில்‌ நிறைவு கான்கிறா . 


24 துடிமை_ஐல்லல்‌ 


அடயேோருக்கும்‌ வி2னளலரூக்கும்‌ ஏசிபின்‌ ஜநீதினே பொருந்கவதில்‌ ல. 
எல்பரீக தோழி என்பலசி ஏடியோர்‌ என்ற நிலைக்கு உரியன்‌ அலல. 
ஏனெலில்‌ அவள்‌ தானே தய்பஎளி, த ைவிக்கு உச௱தீகு சையாகும்‌ உயரீ 
நிலையிலும்‌ இருக்பலலி. £ அவன ஏல்‌ னை என்று போறிறப்படும்‌ நன்லிலை 
உடையவர்‌. அவள்‌ தலைவீறுடன்‌ தன்‌ சேயும்‌ உளப்படுதீதி எம்‌! என்ற 


கறும்‌ தளவககு உரிமை கொ ன்டவளி. நீ லேபியில்‌ வாழிவில்‌ மயரமீ 


5 


» [3 ௧௧ § ல ப [] DJ 
புகுக்கால்‌ அதற்காகத்‌ தான்‌ வருநீதம்‌ அரிய பன்பு வாவ்நீதவலி, இக்கருதகதப்‌ 
பீரீகால ஓலக்கனப்‌ புலவரீகறும்‌ அப்படியே ஏறிறக்‌ கொள்கின்றன து சதி 


» a} LD] [3 1 0 
தலைவலியின்‌ த ளையாகக கறுகிறைனா . 


2.1. தோழி என்ற பாதீதிரதீதிற்குப்‌ பெருமதிப்பு தநீத தசிரியாி, 
அளறு பேசீசைப்‌ 'பூனரதீர கிவி! என்று தானே சுட்டிப்‌ பெருமிதம்‌ 
கொள்கிற. தல்‌ சுவரே பீறகு, 'மடமீபட வந்த os 
என்று த லைஎளின்‌ பாரீவெயிறம்‌ சுவ வேக்‌ காட்டதீ தவறலில்‌ லே,“ த மகள்‌, 
ந லேமகலி, செலிலி, பாணன்‌, துகீயோருடன்‌ பேசுமீ தகுதியும்‌ தீறமையுமீ 
பெறறல்‌ள்‌ தோழி ஒருத்தியே. 


3414 தொல்காப்பியர்‌ பெரும்பான்மையாக, அகத்தி னைபியல்‌ 
களவியல்‌, கதிபியல்‌, பொருளில்‌ தகிய பயெல்களில்‌ கற்ற முறையிலேயே 
அசுளாழீக்கைனமை எடுத்தலாக்கிறா. ஆல்‌ பொருளியலில்‌ ஜளரீ சில ஒடரிசஸின்‌ 
இம்முனறும மறதிகொள்ளலில லி பிற்கால வெக்கை ல்களில்‌ 0 இச்கற்ற. 
முறை மாறிசீ செயல்‌ முுறயே தமைநக கிடக்கிது. தனல வீரசேழியதிதில்‌ 
தினைமுறையில்‌ தோழியின்‌ செயல்‌ கறபீபம்கிறது, . தொல்காப்பியர்‌ காட்டுமீ 
“மல்ற மலமாக, காதல்‌ மாந்தர்கசின்‌ உள்சோட்டஙிகள்‌ உ௱ரிஙுகள்‌, ஊரிசீசிகள்‌, 
வேட்கைகள்‌ துகிறன விளக்குகின்றன. 0 பூல நிலைகளில்‌ வீனஙிகும்‌ ப்ப 
அன்பின்‌ சிறப்பு நிலைகயக்‌ கான்பஜதே தென்‌ நோக்கமாகும்‌ 8 இற 
உன தூல முறைப்படி படிப்பவர்‌ மனதீதுலி, கதையில்‌ எருபவரிகளை உறவாட 
வைக்கிறது. நாடகதீதிற்குப்‌ பின்ணி போலக்‌ கற்றை நிகழிதீதம்‌ பாத்திரங்ககும்‌ 
அனவடடெம்‌ பெறும்‌ களமுமீ மிகவுமீ ஜூப்படையா வின. 2 இகீக்றுமுறை 
மேகுட்டாரின்‌ நாடகதி தனிமொழி தல்லது நாடகதி தன்னாரீசீசிப்‌ பாடல்‌ 


என்ற நாடகப்‌ பகுப்பு முறைக்கு ஒத்ததாகும்‌. 19 
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3.2. இக்கறிறுமனற காலதிதிறிகேறிபசி சிறிது எளரீசீசி பெற்று 
.ஒரு நிலைப்பட்டதம்‌, சடங்கு நிகழீசீசி போலசி செயலி வலம பெறிறு 
விட்டத, சங்க இலக்கியத்திலே எண்‌ மக்காகத்‌ தறைகள்‌ லகுக்கப்பட்ரள்ளன. 
ஆனல்‌ கறீறு முறையே ஐகீகாலதீதில்‌ சிறப்புடன்‌ இருந்திருக்கும்‌. ஆகவேதான்‌, 
தொல்காப்பீயரீ 12 நூறிபாக்களில்‌ கறிறுகருக்கு விதி வகுத்தனர்‌, 20 


33 தோழி கற்று 


தோழி என்ற சொல்லைத்‌ தொல்காயபீபியா 26 இடங்களில்‌ . 
எகயானிருளளாரி. தோழியின்‌ கநீரக 75 கறீறகள்‌ இடம்‌ பெறிறிள்ளை 1 


3.31. தோழி கறறக வரும்‌ ஓடஙிகளில்தான்‌ சஙீகசீ ச ஈன்றோரீகல்‌ 
ஊ௫ப்பினராக நிறு தம்‌ கருத்த மறைமுகமாக ஐறிவுறதீதல்கு எளிதாவிறர. 
தேழி ஏ னேவருடஐம்‌ உள்ளஙீிகலநத உரிமையுடன்‌ பழசவாள்‌. ஒதலிறல்‌ 
ஏவ வாயிலாகப்‌ புலலரீதமி கருத்தை வெளிபீபட்தீதவமே பெருலழக்காயிற்ற. 
தெனல்‌ இலகீகியதீதில்‌ தோழி என்ற பாத்திரமே, ஜறிவுறிலை, அமைப்புநிலை, 
திகுதிறிலை போன்றலறிறால்‌ புலரி நிலேக்கு உயரீநீத விறிககிறற. 22 


343.2. தோழி என்ற சொல்லாட்சி பறறையறமாரீ ஜகப்பொருளீல்‌ 


23 


மாரமல்‌ உள்ளது. ஆல்‌ நம்பியகப்‌ பொருளில்‌ தோழி மறைந்த 


'பாக்வி' எனற ஆட்சி பெரும்பான்மையாக இருக்கிறத. 24 


2ல்‌ 


சறேபா எமை 
சே * எறை சொல்லுமீ இனை 26 என்ற சொல்லும்‌ ஆளபீபம்கிறறு. 
தோழியின்‌ செயல்திறன்‌ பீறிகாலதீதில்‌ விரிவாக்கப்பட்டசால்‌, அவளத கறீறு 


148 தக நம்பி தகப் பொருவில்‌ தமைநீதிருக்கிறகு . 
தோழியின்‌ செயல்‌ முறையில்‌ கறிறுகள்‌ தறப்பருகின்றன. 
4.1௨ மதிஷடமிபகதேல்‌ 


இயறீனகப்‌ புனரிசீசியில்‌ டிள்புறிற த லைல்‌, தோழியின்‌ சனைக்‌ 
கொணடு, தலைமகளை ஏணுக முயல்கிறச்‌. தோழி த லைமகச்‌ ச லைமகளி 


ந 


நட்புறசல மூறே முறையிதல்‌ ஊரீநீத கொ௫ிகிறத்‌. அனலை கறையுற ஊர்தல்‌, 
மூன்ற உஊனர்தல்‌, நருவரும்‌ உள்வழி ஏவள்‌ எரிதல்‌ என்பன. 27 இம்மனற 
மாறிறீ சேறயனர்‌ சகப்பொருகும்‌, தம்பீயகப்பொ ருகும்‌ மான்னது ஊரீத லை 
முதநிகன்‌ கறும்‌, தோழி, தலைமக்களின்‌ நட்புறவி’ளை ஊரீநீத கொள்ரும்‌ 
முலறனய மதிறுட்ம்பருதல்‌ என்று தொல்காப்பியம்‌ கறக்‌ களலியலரை தோழிக- 
குனரீசீசி என்றும்‌ நமீபிமகப்பொருள்‌ ,பாங்கிமதிஉடன்பா டு என்றும்‌ உரைக்கும்‌. 


41.1௦ முஜ்றை_ஊப்தல்‌ 

தொல்காபீபியர நாற்றம்‌ தோழறிறம்‌ ஏகிய முறைகளையே முதறீகள்‌ 
கிர இம்முனறகள்‌ சஎலியல்‌ உரையில்‌ மட்டும்‌ ஓடம்‌ பெறுசிக்றன. 0 
தம்பி தசிரியரீ குறழையற ஊாரீத ல மேலமீஐயமுற்ிறு ஒரீதல்‌, ஐயநீதிரீதல்‌, 
சொல்லின்‌ நாடல்‌ என முன்ரக லிரிதீதனரச்சின்றரீ . 1 இலக்க விளக்க 


தசிரியரும்‌” 2 மாறன்‌ அகப்பொருசாசிரிவரும்‌” 3 தம்பி ஓசிரியருடள்‌ உடன்பலைரி . 


4.1௦11. பல்வேறு கலி பொருள்‌ நாட்டம்‌ என்பதற்கு நசீசினரீ க்கிய 
பறற தொழுவா மெனவும்‌, கனைகுலிதீத புன்சுரீ யானை கற்டேல்‌ எனும்‌ 
உரை குறி இஃது இறநீதுபாம்‌ பயதீதலின்‌ காநீதருவததீதிற்குதுமையா தென்பர்‌. 
களவியல்‌ உரைகாரர்‌ இனத மறுதீது இகப்பொருளி வழுவென்பார்‌, ௦ இது 
பெருநீதிறை போல்‌ தோரறிறமளித்தா லமீதன்பில்‌ ஐந்தினைக்கே உரியதெள்பரீ 


திருக்கோ ஊனரகாரரீ. A 


ச 


ஈரும்‌ பேரும்கெடுதியும்‌ பீறவுமீ 
திரீறீ குறிப்பிறி நிரம்பக்‌ கறித்‌ 
தோழியை ஒறையுறும்‌ பகுதியுமீா - 
[ட [] [ப] ] [ ரல்‌ i வ 
எனத தலைவன்‌ கறீறில்‌ வைத்துகீ ப களவி லா ரர்‌ எதற்காகக்‌ 


குறையிரக்கிறன்‌ என்று தோழி ஸ்ஹிலதாக மட்டும்‌ கனலிமலனரகா ரர்‌ விளக்கம்‌ 
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௩ 


தருகிறரீ. 2௦ நதீபியகப்பெொருக்‌ களவியலாரின்‌ உன ரனய சதப்படியே ஏறீற, 
* . ° 3 ] “4 
த லைவலின்‌ என்னம்‌ நோதல்‌, ஸீனம்‌ தளிதல்‌ என்று இரகிடாக வீரித்தகரக்கிறசு . 


கு 


7 இருவதி முளீவழி அவல்‌ வரணாீதல்‌ 


இத னத்‌ தொல்காப்பியர்‌ மாமீ சொல்லிவநீத கிழவ தீத லைலி 
பொறுதீத காரஎமீ குறித்த காலையும்‌! தோழி கற்று நிகழும்‌ 0 எனஃபாரி. 
சீமவன்‌ செொல்லிவழீத்‌ மாயம்‌ என்ன எனக்‌ வைவியலுரை விலக்கம்‌ கரும்‌, ௫2 
கையுறை ஏநீலி ஊர்‌ பெயர்‌ பீவி நலேயமிடத்துத்‌ தோழி எதிமொழி 
கொடுதீதல்‌, ஹறெவனை ரகத்‌, தத்‌ நெஞ்சில்‌ துவரலர்‌ மனக்கருததுசரிதல்‌ 
என மூுனருக தமீபீயகப் பொருல்‌ ச ட்டம்‌, £2 வீனலிய தலைவ னை நோகீகித்‌ 
தோழிறீன்‌ எதிர்‌ செய லையும்நம்பீமகப்பொருள்‌ விஎக்குகிறஎ. நம்பியகப்‌ 
பொருளை லெக்கன விளக்கமும்‌ 3 மாறன்‌ ஏகப்பொருகம்‌ “ அதட்படியே 


4.131. களவியலின்‌ முதல்‌ கட்டதீதிலேயேதோழியிக்‌ நளிசைறிவ 
செயல்படுவதை இப்பகுதி கா ட்ருகிறத. தோறியின்‌ செயல்‌ துலஙிகவீல்‌ லே. 
இரலரின்‌ உளீளமும்‌ பொருநீசியுலீதைட , ரெவரும்‌ பொருதீதமானலரா; த லேஎலில்‌ 
அன்பு நிலையானதா, எலதி சதோமி முறிலெருதீத பிறகுதான்‌ களவு ர்வ 
தொடரும்‌. ஊரீவு மயமான த லைவன்த லைலியரை அறிஜுமயமான தோழி 
தராயுமி ப்ளே இதீதொடகீகமீ. ஒல தலைவன்‌ குறையுடயவனகவோ , 
களவு நாடகம்‌ தொடராமல்‌ நிர்பதாகளோ லெகிகனமும்‌ லெசிகியமுமீ 


கறலில ல. 


த லைலிறயதீத லேவம»ேோடு சேர்தீச ளைக்கும்‌ தன்‌ முய்றீசியிஎருமை, 
த லேலியிஎருமைனய அறிலிக்க, த லேவலின்‌ காதல்‌ உறுதிய நறிலைபெறுதீத, 


விரலில்‌ மணமுடிக்க, தலைஎப்‌ த லைவிபாலி அன்பு முதிர, பொசப்பும்‌ கடசம- 
யுசரீவும்‌ கொன்ட தோழி தலைவணைீ சேட்பருதீதுகிறல்‌ , ச யெருத் தலி 
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களலியலில்‌ , குறையுறநீ தெதிரீய கிழவ னை மறைகுறப்‌ பெருமையிறி பெயரதீதல்‌ 
முதலாக, அஞ்சியசீசுறுதீஏுதலி 'இரதியாகசீ சேட்படுதத லைதீ தொல்காப்பியர்‌ 
காட்டில்‌. 49 மேலமீ தலைலல்‌ கற்றில்‌, தலைவன்‌ தோழியைக்‌ குறையிரக்கும்‌ 
பஞதிகனலுமீ , £௦ பொருளியலில்‌ பொறி லயிலம்‌ 4 7 தொல்காப்பியர்‌ சேட்‌- 
பருதீத லே விளக்குகிறார்‌ . நமீபியாசிரியர ஏலளறிவுறதிதுப்‌ பிள்வா வென்றல்‌, 
உனரதிகுழிக கட்டம்‌ என்ற இரனடையுமீ விருத்துவ்னொரீ . 4௦ இலக்கு விசக்கமுமீ, 
மாறன்‌ அகப்பொருமகும்‌ இலரீவழியே செல்லகின்றன. £3 வீரசே எழியம்‌ விரிவாகவே 
தோழி சேட்படுததும்‌ றிலைைக்‌ குறிக்கும்‌. 0 தலைவலியின்‌ காதலை அறிந்சும்‌, 
தலைலியக்‌ கேளாமலேயே தலைவனை அலைக்கழிக்கும்‌ தோழியின்‌ உரிமஎயயும்‌ , 
தஜிவனடமைஎய௰யும்‌ சேட்படைறீல்‌ காண முடிகிற. 


dee மடற்றிற மீ 


தொல்காபீபியர்‌ மடல்மா ஏறுவதற்குக்‌ காரனமாகிய சேட்படையை 
மூதலீல்‌ கறி சத்பீகய மடலமா பகத யக கறுவா. 2 நதமீபியாசிரியர்‌ ப 
தொல்கா பீபியரிவழீச்‌ செல்வர்‌. இறையனறகப்‌ பொருகுனரயாசிரியர மடறீறிறப்‌ 
பகுதனைய முன்னம்‌ சேட்படைப்‌ பகுதசையப்‌ பிலம்‌ நிறுதிதலர்‌ 2 தோழியை 
இரங்குவிக்கதி த லைவலில்‌ கடசி உதீதியாக மடலேறீறமீ அமைகிறது, 


இதைக்‌ களலீிறலனரயுமீ உடள்படுகிறக . ” 4 


4.341. தோழி தலைவியைக்‌ குற நயப்பித்தயோத உடன்படாத 
தலைவியிடம்‌ அதீதோழி த லைவசுகுற மறக்கப்படின்‌ அலன்‌ மடலேறுவான்‌ என்றம்‌ 
வரைபாயீனான்‌ எனறுமீ கறித்‌ த லைவிய வறீபுறுத்துளாள்‌, என்பர்‌ தொலீ- 
சாப்பியர்‌. 1த லைவன்‌ குறிப்பு வேறாக நெறிபடக்‌ கறல என்ற துறையில்‌ 
அவன்‌ மடல்‌ ஏறலான்‌ என்பதத தலைவிறிடம்‌ தெரிவீப்பாள்‌ தோழி என்ன 


நமீழீயகப்‌ பொருள்‌ கறம. 0 ஓதை வீரசோ மீறும்‌ உடள்படுகிறது ட 7 


4,32 நேோோழி தலைலலிடமீஏவனாலி மடலீ எழவது இயலாக என்றும்‌ 
தடுக்கிற ௦ மடலேறுலல்‌ என்றை தீ லேவன்‌ க்றீற்ம்‌, நீ லேைமகள்‌ அலயதீத 
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அருமை சாநீறலீ, அருளியல்‌ வீளத்தல்‌, கொன்டு நிலை கல்‌ என்ற தோழியின்‌ 
றையும்‌ H 59 தொலகாப் பலர்‌ f 
மடல்‌ விலக்குக்‌ கறிஓம்‌ குறிப்பர்‌ ந ம்பியாசிரியா . தலைவன்‌ கறிரக மடல்‌ 
கறீறுககும்‌, தொல்காப்பியப்‌ தோழியிச்‌ கறீரறக மடல்வீலக்குக கறறுமதுமைக்க- 
வலை. எனவே மடலேநீறமீஒருறி லைகளில்‌ பயன்படுதிதபீபர்கிறது (1) தலைஎன்‌ 
தோழியையும்‌, தோழி த லைலிசயயும்‌ தசீசுறுத்தும்‌ கருலீபாதல்‌ (2) தலைவனின்‌ 


மடலேற்றும்‌ மூறறசிமயதி தோறி தடை செய்யும்முயறிசியாக தமதல 


னக 


தோழி த லைலியிடம்‌ குற நஙதித லை 'குறைநத நுவட்படரிஹீ ! என்று 


i 


பொதலாகதி தொல்காப்பியம்‌ க்றம்‌. 0 களவியறையும்‌, 1 நம்மி ஏகப்‌ 


பொருகும்‌' 2 தோழி குறை நவதித லையுமீ, தலைவீதனற ¥நோரத லையுமீ லீரிவாகக்‌ 
குறும்‌. ஒலகீகண விசக்கழும்‌ மாறன்‌ ஏகப்பொருருமி கடல்‌ 4 உடன்‌ செல்லும்‌. 


வீரசே ஈழியமும்‌ வாசகி செல்லம்‌. 0௦ 


தோழியால்‌ முதறகட்டம்‌ பெற்ற நலைவலிடமீ ல மப்க்்்‌ பாது 
காதிதல்‌ வேரும்‌ எனறு ஊனநிலி வேள்ருகிறலி தோழி. ௦6 நமீபீயகப்‌ பொருள 
தோழியிற்‌ கட்டதது, வேட்டல்‌ ' என்றம்‌ பகுதியில்‌ ஓமீபடை ௪ ஈறிறல்‌ என்று 
தெரிவிக்கும்‌, 0 1 வீரசே ழியமும்‌ ஈகமற்கம்னேழையைக்‌ கலற்சி தீரீத்தலமீா 
என்றியம்புமீ 


4.6, ப்தல்‌_இரஏக்குறிகள்‌ 


ந லைமகளில்‌ செக்கமீ பெற்ற தோயி த லமகலக்குபீ பகறிீகுறியும்‌ 
இரஏக்குறியும்‌ தசமத்தக்கொடுப்பாள்‌ என்பதை துட்பமாகல்‌ கறல தொல்‌- 


க 68 . 
காப்பீயாி. இறையலாகப்பொருளி இதனைதி தெளிலாகசி சொல்லும்‌, 8 


நமீபியகப்‌பொகுள்‌ மிக வீரிவாக 27 தறையாக்கிக்‌ கக்‌, 70 இலக்கள 
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விஎக்கமுமீ, ப மாறகைபிபொருகம்‌ 2 நமீபிடுட்ன்‌ ஒதீதசி செல்லமீ இதை 


வீரசேோழியமும்‌ பப ”குறித்சக்‌ காட்டும்‌. 


4.6.1. குறிபிழநீத லையும்‌ தொல்காப்பியம்‌ பகரும்‌. 1 இதீதுறைவய 
அல்ல குறிப்பமுதல்‌ என்று இனறையனரகபீ பொருளி கறம. 78 நம்பியகப்‌ 
பொருகம்‌ ௦ லெக்கன விளக்கமும்‌, 7 மாறன்‌ சகப்பொருகும்‌ இரவுக்‌ 
கஒறியிடயிட்டில்‌ ஒரு கறுக்கி 12 துறையாக விபக்கிசி செலீலும்‌. 


தோழியின்‌ செயல்களில்‌ மிக இன்றியமையாத செயலாதலால்‌ துலைதீது 
லெக்கன நா ல்கரூமீ தெ ப்பறீறி விரிலாகலே ஆய்கில்றன. தொல்காப்பியம்‌ 
பல நதூறீபாக்களால்‌ இதை விரித்துக்‌ குறம்‌, த லேவலிடம்‌ தோழி வரையுமீ 
கடாவும்‌ சொரறிக ளைத்‌ தொல்காப்பியம்‌ புரைதிர்‌ கிவி! 0 என்றே பகரும்‌, 
எழிஎத்‌ காட்டி வரைவு கடாவுமீ நிலைஎயதி தொல்காப்பியம்‌ தறிறது நீனம 
அறிவுறு கலக்கமும்‌! ட்‌ என்றும்‌ இறையலமரி அகபீபொருள்‌ *தறபாரிதீதுறற 
சசிக 2 எபிறும்‌ குறும்‌. நமீபீமாசிரியா வரைவு கடாதலிச்‌ விரிவாக 
20 துறைக ளைப்‌ பெருக்கி த னை தறுபாரிதீதறிற இசீசமீ குறல்‌ என்று ஒறிப்பீருரி . 
லக்கன ச்ச்கசாா்குமி, மாற சகப்பொருளாசிரியருமீ25 இதையே கறுலரீ. 

4௨724 காப்பின்‌ கருமை உரத்து வரை கடா௪கிரல்‌ தோழி. 
தெதக்‌ “காப்பின்‌ கருமை கையற லரிஓீ 'என்றுதொல்காப்பீயமும்‌, “௦ 'காப்புசி 
சீற மிக்க கையறு கிலி! எனற ஒறையஒாகப்பொருமமி, 7 தாலி 
மிகஷுனைத்தல்‌। 0 என்று நம்பிமகப்பொருகும்‌ சழும்‌, 


4,743. கறி பெயாீதீதல்‌, குறி மாறிறுதல்‌ முறையிறும்‌ தொல்காப்பியத்‌ 
தோழி வரைவு கடாலகிறல்‌. 2 குறிபெயாீதீதிருதல்‌, பகல வருவானை ரொ 
வருகெளல்‌, இரவு வருவா சைப்‌ பகல்‌ வருகொல்‌, பகலிறுமி ொவிஐம்‌ பயின்ற வரக 
வ்‌ இலக்கனம்‌ வீக்கமும்‌, 
மாறனகப்‌ பொருகும்‌ நமீபியகப்‌ பொருள்‌ வழி செல்லும்‌. 22 


வெனல்‌ எனப்‌ பெருக்கித்‌ காட்டும்‌ ந மீபியகப்பொருள்‌. 


-—- 


47.4, காமமிததி உரைதிதும்‌, தோழி எனறு, கடாவுகிறள்‌. 22 
இதைக்‌ காம மிக்க கழிபடரி கீளலி என்ற களலியலுரை கறும்‌, 3 அறீறாதீ 
தன்மை தறீறக்கறல்‌,காமமீ மிகஏனிரதீதல்‌, கனவு நலிஏரைதிதல்‌ என்ற 
நமீபீறகப்பொருமும்‌ , லக்க விளகீகமுமீ விவரிக்கும்‌. 0 4 மேசம்‌ பொ ருதகிய 
அதல்‌ கவட்கையமி மொலை கத்‌ தொலிகரப்றுயம்‌ 95 
குற்றம்‌ காட்டல்‌, தன்னை அழிதல்‌ என்ற இரனடையுமீ  சறம்‌. தோழிக்காய 
தன்னையழித லே தன்ஐள கையா நெய்திரு கிஎவியாக்கித்‌ த லேவிக்கு உரியதா க்குமீ 
இறையஓரகப்‌ பொருரும்‌' ௦ நம்பி, மாறன்‌ அகப்பொருளிகரும்‌ ஜெக்கள 
ஸ்க்கமும்‌ ,திலேலக்‌ வனரயாமையால்‌ தலைவலிதான்‌ வருந்துதல்‌ தகும்‌, தோழி 
வருந்துதல்‌ தகாது எனப்‌ பீறரிகால இலக்கை தூ லாசிரியரீகலின நினோபக்‌ 


காட்ட்கிறத. 


4745 தலைவனது நாடு, ஊர்‌, இல்‌, ௧௨, பிறப்பு, சிறப்பு 
இகதியன பநறீறியும்‌ சொல்லித்‌ தோழி வரவு கடாவுகிறள்‌ஃ நன்மையும்‌ தினமயும்‌ 
பிறிதி னக கறலமீ! என்பரி தொல்காபிபிரரீ. ௫ த்துடன்‌ ள்கள்‌ 
சேரீத்தக்‌ கொரி நம்பியாசிரியர்‌. 


4.7464 தலைவிக்குப்‌ பீமன்‌ ஒருவஐடன்‌ கட்டம்‌ கர்டெல்ற' ஐவுற்ற போ , 
அனத மறுதீதப்‌ பொய்யெனி சொல்லிப்‌ பிரிதொரு வழியால்‌ மெலிவழிக்கள்‌ 
படுதீதம்யோதம்‌ தோழி கறீர நிகழும்‌, 100 
எனரஏு கடாதலாக நசீசினரீக்கிலியரி கருதுகிற 


இதைசீ சிறைப்புறமாகக கறி 
101 தாயறிஏரைதிதல்‌ 
என்று எனரவு கடாதலின்‌ வீரிவில அடக்கிக்‌ காட்டும்‌ 02 களலியலுனரயுமி, 


நமீபியகப்‌ பொருருமீ. 


47,7. தலரீகறி வரைவு கடாதல்‌ நிலையில்‌ 'என்னரும்‌ பள்லைக 


105 


கன்ஜி வகையீல்‌ என்பதனால்‌ தடக்கவா்‌ தொல்காப்பிய அம்பல்‌ என்றும்‌ 


அலரீ எறைம்‌ லகைப்படதிதவாி களலியஹரைசீகா ரர்‌. 20 4 அலர்‌ தறிஏ்றுத்தல்‌ ' 


05 $208 107 


என்று தம்பியம்‌ மாறனு லெக்கசன விஎக்கறாமீ கும. 
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4.7.8. தேோழி த லைலலீடமீஉபகாரமாகிம பெருநெறி லேகருவதாகத்‌ 


108 விருநநினகைத்‌ தங்குக என்று லேனே வனர 


தொல்காப்பீயார கறவரி. 
கடாம்‌ இழ்முற துகீகாலசி சமுதாய நிலையில்‌ காட்டுகிறது. இரவில்‌ 
வநீத விருந்தினரை ஓமீபுமீ சமுதாயப்‌ பன்பாடு, இனைய தலைமுறை யிருக்கும்‌ 
தலைவன்‌ காணும்‌ வாய்ப்பினைத தருகிறது. ச கடாவும்‌ உதீதியா கவும்‌ 
உரு மாறுகிறது. இழீமுறைனயக்‌ களவியல்‌ கறலிலிலை. நம்பிமகபீபொருள்‌ 
உலகியல்‌ மேம்பட, வீதநீச வீலக்கலாகக்‌ காட்டிப்‌ பாங்கியறி கட்டத்தின்‌ 


இறுதிப்‌ பருதியில்‌ ஏாமைக்கிறஓ 0௦ 


47.9. தொல்காப்பியம்‌ வழியே வீரசோழியம்‌ வரைவு கடாதல்‌ 


110 லெகீகளன தூல்கசீ ஏ எனதீதிலமே 


தறைக ளைதீ தொகுதீதுக்‌ சுறுகிறது . 
ெறியா ட்டும்‌, நா கமலா எனரவும்‌ கறியுமிததோழி வரைஏ எோோடியதாகக்‌ 
ஒறிபீபில லஃ ஆலலி நறதீதெொடு நிறிறல்‌ சமைகீறத. ' நாட நங்கையர்‌ த 
வெறிகெடுதீதலமீ, நொதுமலர்‌ வசரலும்‌ க்‌ கறிபுக்கு இழுக்கு என இலக்கன te 
நூலார்‌ நினைதீதிரக்கலாமி. ஆனல்‌ பாடல்கசி இதிதனறயில்‌ சாமநதிருதிதல்‌ 


குறிப்பிடதீ தக்கன. 
4.8. ஆறீறுவித்தல்‌ 


கனவில்‌ த லைலலீள்‌ எனரலிடை தீத பீரிவரிகளணுமி, கறிபில்‌ பொருளி 
வயிறி பிரியில்கரர்ணறுமி த லைவி தறீிரறுதபோத தோழி, செச்லீய கடிய சொல்லால்‌, 
தலைவ னை இயறீபழிப்பால்‌: தயிறம்‌ என்பு நெகப்பிரிர்தோளாகிற ச லைகிபடம்‌ 
தலைவன்‌ அளிப்பான்‌ என்று வறீபுறதீதிக்கறுவாள்‌ என்பா தொல்காப்பியர்‌. 2 
தோழிய தறிஏடையலளாகப்‌ படைதீததின்‌ நோக்கமே த லைவியின்‌ துயரைப்‌ 


போககளதறீசுததான்‌ எனபரீ தொல்காபீபீயரீ , 12 


தொல்காப்பிய கிழவோன்‌ 
கொடுனசமகயத்‌ த லைவீயிடம்‌ கறும்‌ உரிமை லாயிலீகட்கு கிடயாது என்பர்‌. 113 
ஆலக்‌ அனர அவ்வாரிமையிர்மைக ஈத தோழிக்குக்‌ கறவிலலை. இதறீகும்‌ மேலாக 


gS 
அவள தலைவ ய நேராக ஓெதீதறைதத லைக்‌ கறுகிறரீ தொல்காப்பிய. 


44 
அற்றுவித்தல்‌ எள்தும்‌ இத்தன கள, கநீபு என்ஓம்‌ ரு கக்‌ கோஞுக்கும்‌ 
யொருநீதுமாஙயிஐபீ துவர்‌ இதைக்‌ களவிலேயே எைக்கிறரி. கறிபீல்‌ தோழீர்யத்‌ 
தீவிர செலீலி போன்றோரும்‌ கிறக்கம்‌: அல்‌ த லைவிஙில்‌ களப 
பிறரீ அறியாத நிலையில்‌ தோழி மட்டும்‌ தறீறவிதிதல்‌ சிற பீபுடைமை கருதி 
அதக்‌ களவீயலில்‌ கறுகிறரீ. நலைவல்‌ ; பரதிதனம மேறிகொள்குமீ போத 
துற்றுலித்த லைக்‌ கற்பியலில்‌ கறனார்‌ 115. 

4.8.1. தொல்காபீபியர்‌ வழியே இற யரும்‌ இயறீறுழிதிதளம்‌ 
வன்புறைதிதலம்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்கிறார்‌. யறீபழிந்த லை வரைதல்‌ 
வட்கையிள்‌ வீரியாகபீபாஙிசி இறைவ னைப்‌ பழிதீதல்‌ என்ஓம்‌ தறையாக நமீபியூம்‌ 
மாறவகப்பொருருமீ, இலக்க விஎக்கமுமீ ன்‌ த்‌ வன்புறைப்‌ பகுதியை 
ஒரு சாரீ பகநறீகுறியில்‌ * த லைலிணப்‌ பாங்கி கழறல்‌ழி என்றும்‌! 1 லரைவீடை 


அவதீத பிரிவில்‌ 'எருகுவரி மீர்டெஅப்‌ பாகிகி வலித்தல்‌ ' என்றும்‌ வகைப்படுத்துவர்‌ 2 


49.1௦ தொலிகாப்பியா அறதிதொடு நிற்றலை ஏன்‌ களவில்‌ 
அதிகமாகக்‌ கறத பொருளியலில்‌ கறுகிறரீ என்ற வின எழாது இயல்பே. 
டாக்டர தமிழனனல்‌ கறத போல களவு கறீபு எய்ம்‌ பெருகிகடலீககுக்கு 
நடவில்‌ பாலமாக இதீதறை தமைவதால்‌ களவில்‌ துத்கமாகக்‌ கறுமல்‌ வழுவனமைதி- 
யாகப்‌ பொருளியலில்‌ கறகிறரீ. தகத்தினையில்‌, களவிலீ, கறீபியலிலீ 
கறிறுமுனறவீல்‌ கறிசீசெலீம்‌ தொல்காபீபிபர்‌ பொருளியலில்‌ செயல்முறைக னைக்‌ 
கறவை தணுலிக்‌ காண்போரீ அறிவா களவியலிம்‌ தோழி செவிலி கறிறுகளில்‌ 
அறதீதெொரு நிலையை விளக்கிய தசிரியரி எாழிலீய லைசி செயலி முறையில 
பொருளியலிலி வீஎக்குகிரரி எனலாமீ. 


4.9.2 அகதிறிறையிலக்கியதீதுதி தோழி மீிறநீத உரிமைய டயவசி. 

தலைவியின்‌ உரிமையும்‌ செயலையும்‌ தன்‌ உரிமையும்‌ செயஜமாகக்‌ கொள்ழுமீ 
ப்ப , 

க்கள்‌ எலிறும்‌ தலைவலியின்‌ இசைவின்றி அறத தொடு திற்கும்‌ உரிம 


45 


மட்டும்‌ தோழிக்கு லெலை என்பா தொல்காப்பீரீ . 20 மேலும்‌ அவர்‌ 


[) [0] 4 1 - 
தோழி அறதீதொடு நிற்கும்‌ முறைவயயும்‌ வீிஎக்குவாரி, 5. 


49.3. தலைவீ வேற்பட்டலழி அதறீகுக்‌ கா ரனமீ என்ன என்றறிய 
செவீலி குறிபாரிக்கும்‌ ஓடதிதிதம்‌, வெறியாட்டிடதீதிலம்‌ பீறரீ லரைஏு வநீத 
போதம்‌ தலைமகள்‌ எனரவு மறுநீதயோதும்‌ முன்வீலை வகையாகயவோ ஏறத்தொரடு 
நிலை வஎசகயாகவோ தலைவனுக்குழி தலைவிக்கும்‌ தனக்கும்‌ குலதிதிற்கும்‌ குற்றகி 
திரீநீத சொற்க சத்‌ தாயிடம்‌ கறுதலைதி தொல்காப்பியரி ஒயம்புலார்‌. 22 
அலவி வீிலங்குறிஓம்‌ என்ற ெம்பூரன்‌்‌ கொள்ள ஐவன்‌ வீலங்குறிறும்‌ என்று 
நச வ்‌ கட்டததற்கு இடையுறு தேரீந்தபோத அறதீதொடரு 
நீற்பதாக ஹறிலீப்பாரி. 2 வெறியாட்டை நீக்கிக்‌ காப்பு சுகமீகுத லையுமீ, 
அவன்‌ ஊறு தஞ்சுத லையும்‌ தறந்தொடு நிற்றலுக்குக்‌ கா ரனங்களரகும்‌ ; இனறயஞரி 
காவன. காதல்‌ நேர்ந்த .குழ்றி லையுமீண்க்குலர்‌ , மாறன்‌, லெக்கள 


i 
வளக்க அகப்பொருள்‌ தசிரியர்கள்‌. 


4.9. 4 தொல்காப்பியரின கற்றிவிருந்க வெறியாட்டு, நெரசகமலரீ 
தட மகி தலைலலீடம்‌ வரைஏ கடாஏகின்றனர்‌ க்ப்ல்‌ நாட்கதிதின்‌ 
இறதிக்‌ கட்டக்ளான வெறியாட்டம்‌, நொதமலரீ வரைவுமீ நேருக்கால்‌ தாய்க்கு 
உன்ன துறிலவிக்கின்றனரி என்பது தெரியவருகிறது. நாணுடைய மகவிரி வெறியாட்டு, 
நொதுமலர்‌ வரைவு குகியவறிறைத த லைக்கு நேராகக்‌ கறவதமீில லை. 
கறிஓலும்‌ சிசறப்புறக்‌ கறிறகவும்‌, உள்ளுற முலமாகஏமே தஙயிகலி கருத்த 
வெலீப்பதேசுகிறறனா்‌. அதலவ்தான்‌ இல்வீந நிலைக னையும்‌ தொவ்கா ப்பியா 
வரைவு கடாதலில்‌ கரமல்‌ துறதீதொடு நிற்றலிம கறுகிறரி போ லமீ. 
திருக்கோலையாரிம்‌ இத்துறை கறபிபெறலில்லே, சியெருமான்‌, ! பிறயா. 
காக்கைப்‌ பெறிபயோலதைலால்‌ ', இாயிலியாதலால்‌ இத்துறை அமையலில்‌ லே போதும்‌, 

4945. தடனரீகளின்‌ மனறிலைகீகேறிப்‌, பழைமையில்‌ ஊறிய முதியவளா ஜிய 
தாம்‌ போல்றோரிள்‌ மனநிலை ஒட்டி அறதீதொரு நிற்றலின்‌ படிநிலைகள்‌ , உளவிமலின்‌ 
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25 ஏரசோழியமீ சேத 


ஜூயொறீறியே அமைந்திருப்பது வியதீதறீகாரியது . 
விளக்கிசி செல்கிறது. 


இப்பகுதியைத தொல்காப்பியர்‌ களவு, கறீபியலில்‌ அமைக்காமல்‌ 
அகதீதினையியலில்‌ பா லைதீதி தீ பநீறிப்‌ பேசுமீபோத துமைகீகிறர்‌. பிரிவு 
பா லைதீதிரேஷ்கு உரியதஃ பா லைதீதிரைக்கு நிலமீ பகுக்கபீபடா மையில்‌ 
தலைவன்‌ பிரையையும்‌, ஐவன்‌ த லைவியுடன்‌ செலீம்‌ உடன்போக்ககயுமி அகத 


தினையில்‌ தொல்காப்பியர்‌ கறுகிறரீ எனலாமீ. இலரி தறு நிலையாக 


126 127 


128 


உட்ச்போக்கைக கறகிறார . தோழி தலைவன்‌ க்றீறிறமீ மேதக்‌ கறு. 
களலீயலில்‌ தொழி கறீரக ஒம்படைக்‌ கிளவிப்பாய்கின்‌ கன்ணும்‌' எம்று கறுவா. 
வெற்கைப்புனரீசீசியிச்‌ பீர்‌ த லேவவீடதீகுத்‌ த லைலியைபீ பாதுகாக்க வேனும்‌ 
மிடதீதம்‌, 20 உடன்போகீகில்‌ த லைவீியக கொனீம்‌ செல்லும்‌ த லைவலிடதீத 
வேோசமும்‌ மறையிறுமீ 0 ஓம்பனடக்‌ கிளவி தமையும்‌. *ஓஒமீபடுதீதல்‌ - பாத 
காதீதல்‌ "எல்று பொருல்‌ படும்‌. இல்லோமீபடைக்‌ கிளலியில்‌ தோழியின்‌ 
பொறுபீபுனரீசீசியூமீ தூ யமையுனரி வும்‌ பக்தர்‌ இக்கிவியக்‌ கவவீயஜனர , rd 
அகப்பொருள்‌ லெக்கணை விஎக்கமீ, கற்க த்ர்கறம்‌ கணண 
வீரசேோழியதீதில்‌ உடன்போக்கு பறீறிய குறிப்பு வெலே. இக்காலத்து உடன்‌ | i 


போக்கு மறுக்கப்பட்டமை௮யபயே இதே காட்ட்கேத. 


4.11. உரவு மலிதலீ 


தீம்‌ வரைவுடள்பட்டமையைத தோழி த லைலலக்குத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
நிலையிலும்‌, தலைவிக்குக்‌ கறி ஆறீறுவிக்குமீதிலையிலும்‌ இக்கற்று அமைகிறது. 2 
மறற இலக்க ஆசிரியரகமுமீ இதில்‌ வேறுபடலிகி லே. 
4124 சறிபியல்‌ 
- வா க அனார்‌. ங் ன்‌ 
தலேவன்‌ வீி2ளைவயிற பிரிந்து மீளடலீடதீது தலைல புகழ்கிறள்‌. 
இதை நதம்பியாசிரியர்‌ த லேவ னைம்‌ பாங்கி வாழ்தீதல்‌ ல்‌ என்பா. களவ 
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வாழ்வில்‌ உற்ற ஐள்பம்‌ கற்பில்‌ நீல்கிமை குறித்து மகிற்நீதயிடத்தம்‌! | கற்ற 
நிகழ்கிறது, இதைப்‌ பாங்கி மகிற்சீசியில்‌ ஐடச்குவர்‌ நம்பியாசிரியர்‌ 1 
தலைவன்‌ திருமனம்‌ செய்ததறிகுக்‌ கா ரசமாக நிலைதீத தெயீலங்கருக்குக 
கொடுதீதற்கள்ணுமீ 30 எனதீ தொல்காப்பியர்‌ கறல. ங்கி 
பிற்கால இலக்க ஏ லிகளில்‌ இல லை. 


க்க —- கை 


தலைவன்‌ பொருமி, வினை, வேந்த ஆகிற கா ரணங்கருக்காகப்‌ 
பிரிய நிஎக்குமீபோஐத தலைவலி நிலை நோக்கி தோழி செலலமுஙிகுவிக்கிறள்‌. 200 


இது பீறிகால இலக்கன நூ ல்சுவீல்‌ கையா எப்படலில லை. 


ன p 
41262. தலைவலின்‌ பிரில்‌ தலைவி தன்புநிறப போத தோழி 
. J LJ 0 ட] 5 . J ° 
குநீறுலிக்கிறலி. 1 4 தொல்காப்பியர்‌ தெதுறையை லீரிவாகக்‌ கறலில லை. 
அறல்‌ வீரசே ஈழிறமீ விரிவாக விக்கித்‌ குறுகிறத. 41 


4.1௫]. வி2வயிற்‌ சென்ற தலைவன்‌: மீனு வந்த பிப்ணி நுவனைசி 
சிறப்பித்தக்‌ குறகிறள்‌. 42 தாங்கள்‌ முற்காலத்தில்‌ உறிற எருத்ததிதின்‌ 
நீங்கியமையைக்‌ சறுகீரன்‌. இதை நம்பி இலீலாழீகீகையின்‌ விரியில்‌ பாங்கி 
மகிழ்ச்சியில்‌! அடக்கும்‌. 4 


15 
42%, தலைவச்‌ புறதிதொழுச்கம்‌ மேறீகொளன்ட நிலையில, 


தலைலீசயத்‌ கழறகிறல்‌ தோழி. 44 னத நமீபிமாசிரியரி த லைலீசப்‌ 
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» .« 1 D) [] n 
பாஜிகி கழறல்‌ எ௫பா. தலைவன்‌ பரதீதனம்‌ "ேறநீிகொர்ட போது 


ie A » க 2146 
தலைவியின்‌ கவர்ந்த சென்ற மானலநதருக என்றும்‌, 


ஓழுக்கதிதிறீகுதி த லலி நாவியதைக்‌ குறித்தும்‌ 4? தலைவன்‌ செய்த சூயி 
கருதியும்‌ 48 தலைவலில்‌ பெருந்தகைமை கறுமீடதீதும்‌. 39 

்‌ அரியராக இருநீத நிலைமயைசீ சுட்டியும்‌ ௫0 தலைவனைத்‌ தோழி வாயில 
மறக்கிறன்‌. இநநிலையில்‌ ஏுவலீ தலைவனை துச்பிலை கொடியை எனக 
151 


தலைவவலின்‌ பேறு 


களவுக்காலத்து 


த லைலஓக்கு லாமா கப பாணன்‌, வீறலி தகியோர்‌ 
வ வாயீல்‌ மறுத்தல்‌ நிலை 


கடிதலும்‌ ஊரு. 
வநீதவிடதீதும்‌ வாயில மறுக்கப்படுகின்றனரி . 15 


[A 


. 


_ 


பீர்கால இலக்கள நா லீகளில்‌ காளப்படாஎம ப நாகீகுதற்காரயத . தோழி 
உயரீந்த தலைவனை வாயில்‌ மறுப்பதா என்ற எண்னம்‌ எழுந்தலையும்‌ , பெொலுாரமை 
மறுக்கப்பட்டமையுமே. காரளமாகலாமீ பரதீதமை ஒயல்பா தாக - தனறகக்‌ 


கருதப்படா நிலையில மரபாக மாறிய. காலக்‌ கட்டதிதையேடத நிைவட்டிகிறக . 


4.19.5. பரதிதமை மேறீ கொல்ட தலைவனை நேத்தனரதத 
மீள்மும்‌ இல்லில்‌ சேரீதீதக்‌ கொள்கும்‌ நிலையே லாயில நேரீதலாகீறத. 
தலைவியின்‌ புலவியை நிக்குதல்‌ இங்கு அஎம்கிறது. 203 
நூ லீகசி இதீசுிறயைக்‌ கறகிர்றன. 0 4 த வேலின்‌ பாதிதனம குற கறப்படா 
நிலையில்‌ ஏன்‌ நினைதீத நேரதீதில்‌ வருகின்ற றிலைமைஐயமே பிரீகால 
(லெக்களு தால்கரி தெரிலிக்கில்றன. 


பிற்கால இலக்கன 


‘1 " ௯ . 
4.14. ஆய்வு _முடவகளி 


H (அ) தொல்காப்பியர்‌ நதோழிஎய தடைமொழி தந்து சிறப்பிக்கீறரி 
கண்னன்‌ பெருமீபாலம்‌ கநீறுமுனறயில்‌ கறப்‌ பீறிகாலதிதவா செயல்‌ 
முறையில களலிய லேக்‌ குறிப்பா. வீர்சோழியமீ 'தினைமுறறெயில்‌ தைக்‌ கா ட்டுமீ. 

(த) கறீறமுற நாடகப்‌ பகுப்பு முறைக்கு ஒத்து. ' 0௫ பழங்‌ 
காலதிதில்‌. சிறப்புடள்‌.. இருநீதக 

(0) தோழி என்ற வக்கம்‌ பலலரீ நிலைக்கு உயரீநீகு 
விளங்குகிறது 

(ஈ) தோழியின்‌ செயல்திறன்‌ காலப்‌ போச்கில்‌ வீரிவாக்கபீ்பட்டன. 

(௨) களவியலின்‌ முகல்‌ கட்டதீதில்‌, தோழியின்‌ செயல்‌ ஏலர்கலில்‌ லை. 
நனீசழிே தன்‌ பிய நூரமீபிக்கிறத. . 

(ஊ) தலைவன்‌ குறையுடையவஒக வோ , சஎஷ்ல்‌ முறிநததாகளோ 
லெக்கனமுத்‌ இலக்கியமும்‌ சறுவதில்‌ லட ..- 

(எ) விறநீதினறகதி தர்கசி சொல்லி வரவு வேள்முறை அக்காலசி 


சமதாயப்‌ போக்ககயே காட்ட. 
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(ஏ) லெக்கன நூல்கள்‌ வெறியா ட்டும்‌ நொதமலரி எனவும்‌ கறிஜுகிக்‌ 
தோழி வனரவு கடாலியதாகக்‌ கறலிலீ லை வீரசேழிறதிதில்‌ உடன்போக்கு 
பறீறிய குறிப்பு இல்லை 

(ஐ) வாயில்‌ மறுதிதல்‌ நிலை பீற்கால லக்கன றூல்கஙில்‌ லீலை, 
தருக்க முடியாத தலைஎலி்‌ உயரவும்‌ பென்ணரிமை மறப்பும்‌ இதற்குக்‌ 
கா ரனமாகுமீ. 

(௨) தொல்கா பீபியர்‌ சுறிய துறைப்‌ பெயர்களி பில்லளி௰ விடப்‌ 


பட்ருமீ மாறிறபீபட்டம்‌ விரவாகீகவுமீ பட்டன. 


HX 


HERE NNRKNRNNERM 
* * 
* இயல்‌ மூலறு * 
* * 


MAAR ANNREHE 


நட்த ததத த்து தந்தது திதிதிது தத்து தத்தர்‌ 


4 தோழி தலைவி வறவறிலை  , 
* * 


த அது தது அத இந்த்‌ ௫௫ ௫௫௮௮௬௧௬ 


ஈதலைப்புனைக்‌ சொளீனே தலைப்புனைக்‌ கொள்குமீ 

கலைப்பு சக கொளீனே கடைப்பு னைக்‌ கொள்குமீ 

புனை வீட்டுப்‌ புலலோ டொழுகின்‌ 

ஆன்மும்‌ வருதவள்‌ போலுமீஈ - குமந்தொகை 22 
சிசறக்குடியாநதையார்‌ 


ஈவர்டோயீகல்‌ நாடதுமீ நீயும்‌ வகலவையீட்‌ 
பள்டறியா தீரீபோறீ படரீகீறிபீர்‌ மறீிகொலோ ; 
பன்டறியா தஜீரீபோறீ படர்நீதீர்‌ பழங்கேன்மை 
கன்டறியா தேலபோறீ கரக்கீற்ிபெல்‌ மநீகொனோ 
எஅமதவழ்‌ வெற்பன்‌ மறுவி காணமைறி ' 
கையாறி புதெபெறா உ௰ கனிகளும்‌ கனகளோ£ 
என்‌ னைமன்‌, நிம்கள்னறி கானபெச்மன்‌ யான்‌ 
நெய்த வீதமாக்கள்‌, நிச்கு கெள்கள்ன்‌ ஈ 
- கயபீலரீ, சகுறில்சிக்கலி 39. 
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0. தோழி த லைலியிடம்‌ உரயாருவதாக 309 கறிறுகளி உன. 
ஸஃ்தலஃ மதம்‌ 
குறிஞ்சி, நெய்தல்‌, பாலை, மருதம்‌, முல்லை என்ஏம்‌ எவப்பு முறையில்‌ 


2 தலைவியின்‌ கறிறக உளள 573 


பாடல்களின்‌ எண்றிக்கககள்‌ தமைகினறன. 
பாடல்களில்‌, தோழியிடம்‌ கறுவதாக 489 பாடல்க ளைக்‌ குறிப்பதலிருநீத 
தலைவி தோழி நெருக்கம்‌ புலப்படுத்தப்படுகிறஓ . - த லேவறடல்‌ த லைவீகய 
இணைப்பதம்‌, த லைவலின்‌ பிரிவீல்‌ த விசய தறிறுவீப்பதும்‌ தோழியின்‌ 


இன்றியமையாத பொருப்புகளாதலால்‌, அதிசிறைகளில்‌ கறிறுகள்‌ அுதிகமாயுள்ளை. 


1. தனறைதோறும தோழி தலைவி ல்‌ நிலைஎயப்‌ புல்ிர்க்த்தும்‌ 
பாங்கில்‌ சிறப்பு நிலையில்‌ தமப்பசீிறதக தோழிக்கும்‌ ச லேலிக்கும்‌ டே 
உள்ள அன்பு நிலை, ஒருனரை ஒருவர்‌ தழைக்கும்‌ நிலையில்‌ ஜுவாரகளி உறவு நிலை 
தோழி தன்னைத்‌ தலைவலியாகளே பாவிக்கும்‌ நிலை, இன்ப சுன்பங்களிலி . 
கருலரும்‌ பகிகு பெறும்‌ நிலை எனப . பொது நிலைகளிலும்‌ இக்கட்டுனரயிக 
போக்கு துமைகிறது. 

1௦1. குறை_நயத்தல்‌ 

தோழி தலைவியிடம்‌ கறுமீ கறீருக இதீதுறையில்‌ 29 பாடல்கள்‌ இடமீ 
பெறுகின்ற எ தலைவன்‌ தலைவி களவு வாழீவில்‌ தோழியின்‌ செயல்திறன்‌ 
இதெதுனறயில்தான்‌ தொடங்குகிறது. களஏமேற்கொன்ட த 2லைவி தன்‌ களவை 
ப¥ேரரககீ கறித்‌ தோழியின்‌ உதவிய ேன்டலி ல. மாரக மறைக்கிற. 
தாநீறமீ, தேற்றம்‌ முதலாவவறிீறால்‌ த லைலியின்‌ நிலை ஊாீந்த தோழி 
த லேலீயிடம்‌ நேராகக்‌ களவை வினவலாம்‌, தான்‌ பதசித்தர்‌ கறமல்‌ 
மறைக்கிறள்‌. கறிஓலும்‌ உள்ளாற வாயிலா கவே ஊரிதீதுகிறன்‌ . கலித்தொகை 
தோழி ஒருத்திதான்‌ கட்டமுனர்ந்ததை இறுதிக்‌ களையாக ஏலுகிறல்‌, தலைவன்‌ 


தோழிசயத்‌ தொல்கலி, மடல்மா ஏற வருமீபுதல்‌ தசய செயல்களேக்‌ 
கறுகிறள்‌. தலைவன்‌ தீநீத தற்கால ஏறக கேன்டுகிறல்‌ 
அவமுடைய துன்பம, பர்புடைனமை, அன்புடைமை, ஆகியவற்னறக்‌ குறித்‌: 
து லைவியின்‌ ன்றன மாற்ற முயலீகிறள்‌ தோழி. உரமையுட்‌ கடந்தும்‌ 2 
உறழீந்தம்‌. குற நயக்கிறல்‌ தலைவியின்‌ களசீ செயலைத்‌ தன்‌ 

மலிட்மும்‌ கறுகிறல்‌. “4 ஏற்கெனவே ஏறீபட்ட உறவலைதீ தொடாத 
போன்றில்லாமல்‌, புதிதாகதீ தலைவன்‌ தலைவலி உறவை ஏறீபடுதீதவத போன்றும்‌, 
பல உதீதிக மேற்கொள்வது போன்றும்‌ இதீதறறை தமைகிறது, " 

கெகஞ்ச வேய தலைவி மில்சுவதம்‌, மிஞ்ச வேோனடிய தோழி கெஞ்சவும்‌ 
இப்பகுதியில்‌ தனமகிறக 


இதீகுறையில்‌ தோழி த லைலியிடம்‌ கறும்‌ கறறக 8 பாடலீகளி இடம்‌ 
பெறுகின்றன. 1 தோழி த 2ைலியீடம்‌ குறியிடமீ ஜமைப்பது பறிறிக்‌ கருதீதரை 
கேட்பதாகவோ, லிலாதிப்பதாகவோ பாடல்கள்‌ இல்லே. துடிகீகடி வர 
வன்ருதல்‌, ௦ தலைவன்‌ தல்ல குறிபீபிட்டவிடத்து தல்கள்‌ நிலைய அறிவித்தல்‌, 


தலைவனை இரெலிலம்‌ வர பணோ்ரதல்‌, 20 


1 


பகறீகுறி வந்த தலைவன்‌ இரவக்குறியும்‌ 
வேர்குதல்‌ அறிவித்தல்‌, தலைவன்‌ இறஏக்குறி எறீதளதக்கறல்‌, 20 த லைன்‌ 
வாராநிலையில்‌ அவன்‌ அறியுமாறு கறீப யால்‌ படைதீது மொழிதல்‌ என 
இன்வாறு தலைவதக்குதி தங்கள்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கத்‌ த லைலி கருலியாகவே 


மாறீற ப்படுகிறால s 


1௦3% வரைவு கபாதுலி 


இதீதறையில்‌ தோழியின்‌ கநீருக169 பாடல்கள்‌ உளளன. 22 


த கைவியின்‌ 
களன்‌ கறீபாக்குவதே தோழியின்‌ குறிக்கோனளாதலால்‌ இப்பீரிலில்தாள்‌ 
அதிகமானசீ பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெறுகிற. இதிலீதான்‌ துதிகமாகசி 


சனை ப்புறக்‌ கறீறுகரும்‌ தனமலின்ற ன, ஏகல்‌ தலைவன்‌ சிறறப்புறமாகது 


0c 


தலைவியிடம்‌ ஜஹயாடுூமி முறையில குறிறகளி தமைகின்றன. தலைவியின்‌ 
தறீராமை, இறீசெறிப்பு, வெறியாட்டு, தலா, வழிஏதம்‌ தகியலறீறால்‌ 
தாங்கள்‌ வருந்தலத த லைலக்கு ஊர்தீதப்பட்கிறது, த லைவலில்லா 
தரங்களில்‌ த லேலியின்‌ நிலை, த லைல ணை. பறீறிய தங்கள்‌ விருப்பு 

வெறுப்பு, ஆகியவறிறைத்‌ தெரிவிக்கசி சிறப்புறக்கற்று பயன்ப்கிறது 


1.3.1௨ தலைவியின்‌ தறீருமைய நாணுடைய மகளிரீ த வனுக்கு 
நேராக ஊரிதீத விரும்பாதலூல்‌ சிறை ப்புறக்‌ கறீறு பயன்படுததப்ப்கோறது. 
இரவுமீ பகலும்‌ த லவ ஷீ கானவிரும்புமீ த லைவிஙின்‌ ஆற்மமையதி 
தெரிவித்தல்‌, 2௦ நலனழிவுககக்‌ கா ரமான தலைலை நோதல்‌, 24 


பழிதிதல்‌ஃா மணபீபான்‌ என்ற தங்கள நம்பிக்கைப்‌ புலப்படுத்கதல்‌, 2௦ 


தாங்கள்‌ நம்பிக்க கயிழத தனமயைத தெரிவித்தல்‌, 
பெறும்‌ மகிழீ்சீசினய அறிவித்தல்‌, 2 தலைவியின்‌ நெப்னபக குறிப்பாகஏமீ2? 


ெளிப்படையாக ஏம்‌ ௦ அறிவுததீதலி என்ஏம்‌ முறையில்‌ தோழி தலைவி 


வரைலால்‌ தாங்கள்‌ 


கற்றுகள்‌ அமைகீன்றன. 


14342 இறிசெறிப்பு ஊரிதீதவும்‌ சிறை பீபுறக்‌ கறீறு பயன்படகிறகு 
தீ லைலியின்‌ செயல்‌ தன்னை அறிய வாய்ப்பு தனத லைசீசுட்ருமீ முறையீலம்‌ஃ 1 
தாயின்‌ செயல்‌ கறி ஐலள்‌ துறிரதனனளோ எறையதீதுடன்‌ வினவும்‌ முறையிலும்‌ 
இறீசெறிப்பு நிகழலாம்‌ ௭ அதீ தலைவஓக்கு அறிவுறுத்துதல்‌. - தாம்‌ அறிந்ததைக்‌ 
கறிசி செறிப்பு துறிவுறதீதல்‌, “தாயின்‌ காப்பு மிகுதி கறிதீ தாங்கள்‌ அதை 
வெறுபீபனதத்‌ த லைவலுக்கு ஊரிதீதுதல்‌” துகிய முறைகளில்‌ வலா கடாதலி 
தூமைகிறகு 


14343 வெறியாட்டு என்றம்‌ குறிஞ்சி நலதிதறிகே உரிய சடங்கு 
முறைனறதீ தோழி எனரஏ கடாவுமீ உத்தியாக மேறிகொள்கிறரள்‌. இல்லமைப்பு 
கலிதீதொலகையில்‌ மட்டும்‌ பாடல்கள்‌. இல்லை, தலைலறக்கு நேராக 
வெறியாட்எட அறிஏஜமதீத நாணுஎடைய மகளிீரீ உலளமீ தய்சியதால்‌ அ னைத்சுப்‌ 


aD 


பாடல்கரும்‌ சிறைப்புறக்‌ கறீறுகே உள்ளன. மகளிர்‌ வெறியாட்டை 
விரும்பாஅமஙு/6 தத தவமாஎமாகக்‌ கருதியமையுமே இகிகறிறுகள்‌ தெவிவாககு- 
சீஞஜ்றனஃ. வெறியாட்டுக்குக்‌ காரனமே த லைவமடைய தொடர்புதான்‌ என 

A வெறிவெடுபீபிலம்‌ தாங்கள்‌ தலைவன்‌ கட்டத்தையே 
6 


நொந்தரைதீ்தல்‌, 
விரும்புத லை ஐலலக்கு ஏறிவறுதீததல்‌, 0 சுதை எளிகும்‌ தஙிகள்‌ மனநிலையைப்‌ 
புலப்பருதீதல்‌, - | வினையும்‌ தீங்கு குறிநீது அஞ்சுதல்‌ 0 என இல்லாறு 


வெறியாட்டின்‌ மூலம்‌ தலைவனை வரைவு கடாவகீரள்‌ தோழி. 


1௦3௦4, ஊரலரி துலரீ காறிறலைத தோழி தலைவியிடம்‌ ஊயாருமீ 
முறையில்‌ த.லேவலக்கு அறிவறதீதுகிறல்‌ டி தலைவன்‌ வருகை தமீ்பலாகிறது எனத 


g 39 a 
த லேவ லக்கு அறிவுறுதித்ல்‌, ஊராரீ அலர்‌ ஏற்ற வைக்‌ கறல 


துலர்‌ ஏா றீறுற்கால்‌ தங்கள்‌ எருத்தம்‌ குறல்‌, (1 தலரின்‌ கொடுமை, “2 
வேகம்‌, மிதுதி, ஆஅியவறீனறக்‌ கறுதலி, தலால்‌ தாயறிநீததைக 
கறி நெசெறிப்பு நிகழலாமீ ௭ ௮தீ த லைவக்கு உணரிதீததல்‌, 4 தாய்‌ 
தலைலியின்‌ கானை ஏறிய இற்செறிப்பு நிகழ்ந்ததெனலி, “ ஓந்செறிப்பால்‌ 
தலேவி வருநீதத லை சறிவுறுநிதல்‌ ௫? என்னம்‌ போக்கில்‌ ல்ல அ ்க்ள்‌ 


தோழி. 


1௦345 தலைவன்‌ வநீதுபோகும்‌ எழிஏததீதைபீ பறீறிதி தாங்கல்‌ 
படும்‌ வேத எனைய நேராகக்‌ கறுவதத லிட,தோழி த லைலி 2 ரயாடலின்‌ 
மூலம்‌ அறிவறதீதது மீதந்த பய னைதீ தருகிறது தனலைவலின்‌ நுஞ்சாமை, 
வீரம்‌ கிய பவ்புக யே வரைவு கடாஏுமீ கருவியாகக்‌ “கொள்ளுகிரள்‌ 
தோழி. அருவழியில்‌ வருவதைத்‌ தாங்கள்‌ லிரமீபாமை, 49 அவல்‌ வருவதால்‌ 
தாகிகள்‌ ஏடையுமீதசீச ம்‌, 4 எதீம்‌ ஏறிபடின்‌ த லேவி உயிர்‌ வாழா நிலை, 
தலைவனைப்‌ பட்க்காமல்‌ தங்க பையே நோதல்‌ ன இவ்வர்று பவழிஏதம்‌ 
பறீறி இருவரும்‌ உரையாடும்‌ முறையில்‌ வரைவு கடாஏசிறள்‌ தோழீ. 
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1.348. நொதுமலர்‌ எனரஎவை உள்ஒுறையாலி குறிப்பாகப்‌ புலப்படுதீதி, 
அவன்‌ டலீத்‌ த லைல முயகிக முடயாதுல்‌ அவன்‌ தன்‌ மலைய விடப்‌ 
பெரிதாகப்‌ புலநீதாலம்‌ பரவாயில்லை என்று இயெமீபிசீ சிம்‌ கொன்ட தோழி 
த லைவலின்‌ எரனவத்‌ தருக்கிறன்‌ஃ 2 


தோழி தலைவியிடம்‌ கறும்‌ க்ரீருக 11 பாடலீகளி அமைகின்றன 
இத திறை ல்‌ கறிபாகத தோழி மேறகொள்ரும்‌ முயறீசியாக அமைகிறத ட 
தோழி தலையியுடள்‌ உரரயாடிசி செலிலிக்கு துறதீதொடரு நிற்றல்‌ குறிஞ்சித்‌ 
திணையில்‌ மட்டிமே ஐறுமைகிறது வெறியென மயஙீகி அன்‌ ன ஏருநீகயருழப்பதால்‌ 
அன்‌ னைக்குத்‌ தழ நிலையை துறிலிக்கதி தலைவியின்‌ அமதி னடுகிறுன்‌ தோழி. 4 
த லைலிறின்‌ உடன்பாடின்றி அறதீதெொரு நின்றதைத்‌ தலைவியிடம்‌ கறி நன்மை 
விளையும்‌ 5 கன்றும்‌ நன்மையே விளைந்தது ௦ என்றும்‌ அவள்‌ கறுகிறப்‌. 
அன்னை வெறியெடுக்கதி தமிநகழி அவள்‌ தறி 6 வர்டிதீ தலைவி தோழி 
இருவரும்‌ ஊ ரயாருகின்றனரீ. 2 நொதுமலர்‌ வனரவில்‌ செலிலி கேட்பத 
தலைவிறுடன்‌ ஊரயாடுவத போன்ற உள்மையையுமீதுறிலிக்கிறல்‌ 3 அறதீதொமரு 
நிறநுறலிம்‌ தாய்க்குக்‌ களவை அறிவறுதீததி த லைவியைக்கருவிஙா ககுகிறாளி தோழி, 


165s’ உடன்போக்கு 


இதீதுனறயில தோழி த லைலிறீடம்‌ குறும்‌ கறி 15 பாடல்கள்‌ 
உள்ளன. VE இதில்‌ தோழி தலைவலீக்கு நேராகவே உடன்போக்கு அுறிவறுதீதுமீ 
நிலை அமைகிறது. உடன்போக்கு மேற்கொள்ள வேனீடியதின்‌ தவசஙுதீதையும்‌ 
அவள்‌ விளக்கமாகக்‌ கறகிறள்‌ பகல்‌ ரொவக்‌ குறிகவில்‌ ச நீதிக்க ர்ச்‌ 
நொதுமலர்‌ வறை, தன்னை ஏலைத்தல்‌, கடுக்செறிக க கல்‌, 
ஊஎர்வாின்‌ ஏலீ எகறு இன்ன காரனன்களால்‌ தலைவி உடன்போக்கு 


மேறிகொள்ளதீ தலைவியை வறிபுறுதீதகிறள்‌ தோழி. செல்லுமீ வழி ஏுருவழி 


1 
என நினைக்காதே என ஆறுதலும்‌ சுறுகிறள்‌. தலைவன்‌ உடன்பட்டதையுமீ 
உணரிதீஎகிறல்‌. தலைவியை அழைநீகிச்‌ செல்லத தலைவன்‌ வந்தபோதும்‌ 
கண்றினரக்‌ கண்றில நிறதிதி, செந்தினை நெல்சில்‌_நிறத்தி, வாயில்‌ முறுவல்‌ 
றீறுதீதித்‌ தலைவீசய முயஙநீக அழைக்கிற. ௦ உ. ன்போயீரீ மீரடலிடதீலதி 
தன்‌ நிலையும்‌ ஊரவரி நிலையும்‌ உரைக்கிறன்‌. | துறையில்‌ தோழியின்‌ 
பொறுபீபு, தாய்மையுனரீவ தலைவலியால்‌ கொன்ட அன்புடைமை தகி 


* 


நல்கு புலலகிறத. 


1.46. விரவு ம்விதல்‌ 


இதில்‌, தேோழி த லைலியிடம்‌ குறும்‌ கறிரக 40 பாடல்கள்‌ மீ 
பெறுகி்றன.. வ்‌ தலைலியும்‌ தோழியும்‌ மசிழும்‌ ஒரோ கறை இதுதான்‌. 
இதீதுறை யில்‌ தலைவியின்‌ மகிழீசீசினயவிட தோழியின்‌ மகிழீசீசி மிதுதியா கக 
காட்டப்பர்க்றத. த லைணையயும்‌, ௭ களவுக்குதீ ஐ னைநிர்றவர்‌ க ளையும்‌! 
வாழீத்துகிறல்‌ தோழி. தனலைவியிடதீதுத்‌ தன்‌ மிகிழ்சீசயத்‌ தோழி கறுதல்‌ 
குறிஞ்சித்‌ திணையில்‌ மட்டுமே கானபிறந்கிற்த தலைவன்‌ வரைவு மேறி 
ர்க்க காரணம்‌ தன்‌ முயறீசியே என்றும்‌ கறுகிறள்‌. 2 வரைவின்‌ 
பின்‌ நலீல கறவனைத ஈந்த தோழியிடம்‌ நல்லை காஙில்‌ காதலநீதோழி। 
என்று தலேலி ஈள்றியுடள்‌ கழிவாக 

தோழி தலைவலீறிடம்‌ குறும்‌ கறிருக இதீசறையில்‌ (டீ பாடல்கள இடமி 
பெறுகின்றன. பாலைத்திறையில்தான்‌ அதிகமாக ஆறீறுவிக்கிறல்‌. களவை 
வீடக்‌ கறீபில்‌ ஐற்றலித்தல்‌ பாடல்கள்‌ அதிகம்‌. 

1௨714 தலைவி கறீரக கறும்‌ 559 பாடல்களில்‌ ஏறதீதாழ 
380 பாடலிகள்‌ அஸ்த தாழியிடம்‌ தறீரனம கழும்‌ பாடல்களா ௧6 வ 
அமைகிறை னஃ 75S “தோழிக்கும்‌ நீ லைலிக்கும்‌ உள்ல உறவு நெருக்கம்‌ Ha: 


தலைவலி தன்‌ துன்பத்தைக்‌ கறும்‌ ஒரே பாத்திரமாக, அவள்‌ சச்பநீதை 
நீக்கும்‌ ஒரே பாதீதிரமாகத தோழி செமலாறீறுகிறல்‌ தலைவ னப்‌ 
பிரிந்து வருந்தும்‌ த லைவிகய கறீறவிதிதல்‌ அலகுடன்‌ சிறுவயதிலிருந்தே பழகி 
வநது உளங்கலநத தோழினயத தலிர வே யாராலும்‌ இயலாது களவு 
வாழீவில்‌ ஊக்குவிதீது வளர்த்து கறிபறக்க விறுமீபும்‌ தோழியைத திர வேறு 
யாராலும்‌ தலைவியின்‌ உளளத சுன்பத்தை துறிய முடியாத நுதல்‌ களஏ, 
கநீபு வாழீளீில்‌ ஒன்றித்‌ தோன்றும்‌ தோழியே தற்றுவிக்குமீ பொறுப்பினை 
முழுதும்‌ ஏறிக வேோனடியதாயிற்று தோழி தல்‌ அறிவ முழுவதையும்‌ த கேவிரய 
ஆற்றுலித்தலக்குப்‌ பயனே தகிறாள்‌ ட ப 


1௦72ஃ குறிஞ்சி நிலதிதில்‌ தோழி, கவல்‌ தலைவன்‌ குறி நிட்டிதீத 
விடதீகுமீ, i அலர மிகீக வீடத்தம்‌, இறீசெறிப்பரொன ஊனருமீ ன்சம்‌; 
தலைவன்‌ ஒருவழித்‌ தனநீத விடத்தல்‌ இறீசெறிப்பரென சஞ்சுமிடதீதம்‌ 1 
பகறிகுறியில்‌ கரீரதலிடதீதம்‌, - வரைவை எலதீத பிரிவில்‌ தலைவன்‌ பிரிந்த 
விடதீதுமீ, தமரீ மறுப்போ என அன்சுமிடதீதும்‌, 4 தமரீ மறுதீதலிடதீதமீ, 
தலைவலி தறிறத போத $றீறுலிசசிறஎ்‌ தோழி. 


1.7.3. மலிலைதிதினையில்‌ தறீறலீத்தல்‌ கறை பெரும்பாலும்‌ கறீபுப்‌ 
பிரிவில்‌ ஏனமகிறக. முலீலைக்கலியில்‌ மட்டும்‌ இதறிகு மாறான நிலை நுமைகிறத. 
த லைன்‌ ஏறு தழுவவானே என்ற தசீசமுமீ, தான்‌ விரும்பும்‌ த லைஎரக்கே 
மணமுடிப்பாzரோ என்ற ஏஐசீசமுமீ முல லைதநீத லேவியை துலைக்கழிக்க, தலைவன்‌ 
ஏறு தழுலிமைஎயயும்‌ தமா கொடை நேரீநீதமையையுமீ கறி தற்றுலிக்கிறசி ௦ 
த லைலல்‌ ஏறுதழுவி மனமீ முடிப்பதாகத்‌ தோழி கறும்‌ இம்முறை தமிரிலக்கியத்தல்‌ | 
முல்‌ லேத்கலியில்‌ மட்டுமே காவப்படுகிறத. ஞாரனலவயாடி வழுதி வாழ்க என்று f- 
தெயீலம்‌ பரவும்‌ முனற அக்காலச்‌ சமுதாய நிலையைக்‌ காட்கோறது. கள 
வெளிப்பட்டதெவீரு தலைவி தஞ்சிபபோஅ தோழி தரீறலிக்கிறல்‌ 7 கற்பு 
நிலையில்‌ தலைவன்‌ வேந்தன்‌ பொருட்டுப்‌ பீரிந்தலிடதீதும்‌ சுரமீ போ தறிகாத 


7 


என்று வருததியலிடதீதும்‌ ஆறிறுவிக்கிறாள்‌ தோழி பருவம்‌ லநீதவீடதீத 


அறீறுத தலைவியக்‌ காரிப்பராவம்‌ வநீததால்‌ தலைவன்‌ வருவார்‌ என்றும்‌, 20 
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இது பருலமன்று 1 எனளைம்‌ பட்டது வம்பு என்றம்‌ ௫ த லைவலீன்‌ வாவு 


கறியும்‌” 3 தறீறுவிக்கிறல்‌. முல லைதீதினையில்‌, உரிப்பொருள்‌ 'தறிறுதலி 
ஆயிலம்‌ தலைவி தலைவன்‌ குறித்தச செ பரூலமி வருந்து னையும்‌ தறிறுவதும்‌ 


அதன்‌ பில்‌ தறிறுமையுமே ஒறிக்கபீபட்கிறது 


14744. ம்ருததீதினையில்‌, ந லேன்‌ பரநீதனைன்‌ எனத தலைவி 
இறீறுத் போசு, அவன்‌ பரதீதமையுடையனலீிலன்‌ என அறிறுவிக்கிறள்‌ தோழி, 
இங்குத்‌ த லைவவின்‌ ஒழுக்கதீதிலி தலைவி விடத்‌ தோழி னென்ட நம்பிகை 
புலகிறகு. 4 

1௦7.54 நெய்தல்‌ தலைவி, வறைவு நிட்டிதீத விடதீதம்‌, 2 
தலைவன்‌ ஒருவ தனந்தழியும்‌, தலைவலி அலருக்கு சக்சியலிடதீகும்‌, ௨. 
காப்பு மிகுதிக்கள்‌ தற்றாதலிடதிஓும்‌, எ பொருருக்காகதீ தலைவன்‌ பிரிந்த 
விடத்தும்‌ 'ஐறீறுலிக்கிறள்‌ 

1. 7.6. பா லையில்‌ ஆறிறுவீதீதல்‌ றையில்‌ கறீபுப்‌ பாடல்களே 
அதிகமா யினும்‌ களஒப்பாடல்கரும்‌ காசப்பம்கின்றனஃ& களவில்‌ வரைவு நீட 
கற்ற விடத்தும்‌, 200 லர்‌ மீததியான விடத்தும்‌, 1 தாம்‌ காப்மீடதீதம்‌, 2 
தோழி அறீறுவிக்கிறள்‌ு கறிபில்‌, தலைவி த லைவலின்‌ செலலுக்‌ குறிப்பறிந்த 


தறீறாதலிடதீதம்‌, 03 எபொருள்வயி்‌ பிரிலிடதீசும்‌, 204 


105 


சிரதீது வெயீனம்‌ 


கன்டு தற்முதவிடதசமீ , 
106 


இடநிகிறு மீள்வரோ எனத தலைவலி கவன்ற 


விடதீதும்‌, நிட்‌டித்தான்‌ என: வருநீதிய போதும்‌, ப்‌ 


108 


காரீப்பருவமீ 


ெவேவீல்‌ பராவமீ 'கள்ரு தறீமுதவீடதீதம்‌,, 1 09 
110 


கஞ்டு தறீறுதவிடதீ தும்‌ , 
தாது லிட்கீ கருதியலிடதீ மீ, காட்டற தருமை கறித தெய்வம்‌ பரவ 
நிைதீதழியும்‌ 11 தோழி அறீறுலீக்கிறல்‌ 


4 » 
ts. ] 


1௦8. வாயில்‌ மறுதீதல்‌ 


இஈறிலையில்‌ தோழி தலைலியிடமீ கறும்‌ க்றீிரக 4 பாட்ல்கல்‌ 
சமைசிஞ்றன. 12 லாயிலாருமீ. 12 ல ப்‌ கேட்குமீ நி லையில்‌, 
தலைவன்‌ பரதீதனமயைதி தலைவிக்குக்‌ கறி, வாயில்‌ மறுக்கிறல்‌ தோழி. 
இதிகும்‌ வாயில்‌ மறுக்கத்‌ தலைவியைக்‌ கருவீயா க்குகிறுள்‌ தோழி வாஙில்‌ 
நேரீதல்‌ நிலையில்‌ தோழி தலைலியிடம்‌ கறும்‌ கறிரக 3 பாடல்கள்‌ 


அனமகிஎறன, 115 


1.851. குறிஞ்சி, நெயில்‌ நினைகளில்‌ தலைக்கு வாயிலீநோந்த 
தோழி, கர்னல்‌ நறிகழ்சீசிக 2௭ நி னைப்பூட்டித்‌ த லேலியின்‌ சிலைமீ 
தணிவிக்கிறம்‌. 0 அளவுகடந்த பூலவீயால்‌: த லைல சன நீரி எிரும்பும்‌ 
த லேவிய உல௰கியலறிவ கறிதீ தெருட்டிசிறள்‌ தோழி, 21? தலைவன்‌ 
நீ லேவிக்கு நடுளே திதியலின்‌ காவல்‌ மரமாகி புள்’சை போன தான்‌ 


அழிய வேன்டும்‌ என்று தோழி தன்‌ ஜறீராமை கறிதி த லைவீஎய இஙிகுபித்சிறள்‌. 10 


k = J 19 .- 
148.2. தோழி த லைவிய "நல்ல மடமை மன்ற ப என்று 
கடியும்‌ போக்குமீ, த எலலியிச்‌ எதிரிலேயே தலைவ னைக்‌ கொடியோர்‌ 20 
[J 8. yg . [] க மக்‌ | 
அறலிலாலள்‌ என்றம்‌ அக்சாது கறும்‌ தன்மை 22 பூழ்‌ ஓன்ச்டுக  த லேலியோ 
தோழீகயக கரயாக, 
எஞ்சா தெல்லா கொடுமை தலலாதி 
அஞ்சுவ தஞ்சா தறிலிலி யவீலனென்‌ |, 
நெச்சம்‌ பிஙிக்சொ&்‌ டளன்‌ா 22 
எனு தோழி தலைவனை “அற பிலி எகிற கற பவேலடாம்‌ எகர வேனீமுகிரல்‌ 


இதிலிருந்து தோழி தலைவியின்‌ உறவுநிலை நக்கு புலப்பகோறகு. 


2.1. தலைவியும்‌ தோழியும்‌ 'உறீர்பகுதீதள்ன மான்பீகரீ (2 23 


ஒரீ உயிர்‌ போன்ற நட்பின்‌ 24 இள்சயிரன்ன்‌ 125 சிறவயதிலிறந தே 
உடல்‌ விளையாரும்‌ நட்புசீ சிறப்பின்‌, 128 


59 


ஈத லைப்புனைக்‌ கொளினே தலைப்புசைக்‌ கொள்கும்‌ 
கைப்பு னைக கொலீ னவ கடைப்பு பைக்‌ கொவ்கும்‌ 
பு னைக வீட்டுப்‌ புலோ டொழுகின்‌ 

ஆனீரும்‌ வருகுஎள்‌ போலமீா 


எனத தலைவன்‌ கன்னோநீத நட்பேசீ சிறப்பின்‌ 27 தலைவலி செல்லு 


128 


ப 


மீடமெல்லாம்‌ நிறலெனத்‌ தொடர்பவளி. 


— 


2.24 தலைவன்‌ வரவு நோக்கித்‌ த லைலியுமிதேோழியும்‌ குறியிடதீத 
காதீதிருக்கும்‌ போா௫, ஏல்‌ தறீரத அவனத கொடுமை கற வாயெடருக்கிறகி; 
அநீறிலையில்‌ அல ளைஏுறிந்த தோழி மெல்ல வருந்தாதே தோழி, தலைவாரி 
காலநதாநீதீதாது உடனே வருலர்‌ ' எனறு தலைவியைதிதேறறிய அளவில்‌ 
தல்‌ வரத்‌ தோழி மகிழீகிறச்‌. இமீமகிழீசீசியா னது, தலைவன்‌ ஐருபழியில்‌ 
லென்‌ வேலே' துனையாசி நருரெலில்‌ வநதத வீட இலிதாகியது என்று தலைவி 
த லைவலிடம்‌ கறும்ளலீறிகுத்‌ தோமிறின்‌ அன்பு முதிரீநீறகத. 29 த லைவிைய 
மகள்‌ எவ்றும்‌ உரிமை பாராட்டுமஎலிற்குத்‌ தாய்மைப்‌ பாசம்‌ கொண்டவள்‌ 


தோழி 230 


1 


243% அவள்‌ தலைவல்‌ வருகைக்காகதீ தலைலீழுூன்‌ தூங்காமல்‌ 
காத்திறக்கீறள்‌. £1 தலைவி தோய்‌ மிதந்த சா ரீகும்போகம்‌ சா ங்காள்‌. 12 
தஐனக்காக எதையும்‌ இரக்காத தோழி. த லைவல்‌ கலரீநீத தலைவலியில்‌ பெண்ம 
நலதீதக்‌ கொடுத்து வீட்டுப்‌ போகும்படி , ஏலலிடம்‌ த லைவிக்காக இரக்கிறள்‌ 23 
பெறிறோரி தலைவீயின்‌ களவு அறிவதற்கு முல்பு வரைய வேனம்கிறரள்‌ தோழி. 
புதியனன்‌ போன்று தலைலம்‌ வரைய வரும்படி விரும்புகிற. த லைலியின்‌ 


ய 


வதுவை நான்‌ ஒருக்கழம்‌ கான்பதறிகாகவாவத வனரதல்‌ வேன்‌ 


நீன ஏவானைத்‌ தலைவவிடமீ கறி வரைவு வேண்ருகிறலி. 0 4 


2444 தலைவன்‌ வராவிட்டால்‌ தாக்கள்‌ உயிர வாழா 
குறிப்பின்‌. 295 தலைவன்‌ ஹீஏதம்‌ கருதாமல்‌ வருவதால்‌ தீங்கு 
நேருமாயின்‌ தலைவி வாழா; ஐஅவளல்ிலாமல்‌ நாலும்‌ வாழேன்‌! எனக 


கறும்‌ அளலிற்கு அவரிகளின்‌ அன்பு சிறநீதிருரீதது. 100 ந லைவக்‌ எராமையால்‌ 


137 
தலைவி இறநீதால்‌ அவருக்கும்‌ முன்‌ தால்‌ நக்க விரும்புகிறாள்‌. தலைவி 


த்பம்‌ குறிறதலிடதீது, "நடுங்கும்‌ எ்ன்‌ உடம்பைத்‌ துறந்து என்‌ உயிர்‌ போகுமீ 


காலம்‌ இத லபோலுமீ. யாள்‌ உயிர்‌ வாழ வேம்மாஙின்‌ த லேவி ஐறிற 


s [] ட] a 1 8 ௪ o » 
னோடும்‌ என்று கறி அவ னை ஆற்றுவிக்கிறால இன்றே வருவால்‌ என தற்று 


விக்கும்‌ தோழியின்‌ இன்சொல் லைப்‌ பறீறுக்கோடாகக்‌ சொன்க்தோன்‌ த லைலியும்‌ 
தற்றுகிறள்‌. 23 


2.54 தலைவன்‌ வரவு மலியம்போது மனநாள்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு 
மகிழும்‌ நிலையில்‌ வொகள நட்பு சிறக்கிறது. 


ாவிர்போயீகல்‌ நாடறமீ நீயும்‌ வதுளவயுட்‌ 

பண்டறியா தீரீபோற படரீ்நதீர்‌ பழங்கேணு ம 
கன்டறியா தேன்‌போறி கரக்கிறி பென்‌ மற்கொலோ 
அமதலழீ பெறிபன்‌ மணவணி கானாமறி 

எகயால்‌ புததபொனா உடி கன்ககும்‌ கச்களோ, 
என்‌ னைமள்‌, நிவ்கள்றி்‌ காளபெல்மன்‌ யான்‌; 
நெய்த விறழு்கள்‌, நில்கக்ன கெ்கள்மன்‌ா 40 


என்னும்‌ கலிதீதொ௫கப்‌ பாடலின்‌ ஐக்‌ த லேலிதோழி நி லைஎயலிக்குகிறக 


2.6. தலைவி உடல்‌்போக்கை எிருமீபலில லேகெ தறம தோழியின்‌ 


2 [] [] > a ச 
கன்பதீதிற்காகபவே எறிகிறளி, 41 ள்போச்கிலை மேறீகொள்&எகீ காரணமாக 


இருந்தா ஓமீ தலைவலியின்‌ பிரிவைத்‌ தாக்கமுடியா மல வருந்துகிறாள்‌ எந்‌. 
தலைவி த லைவஓடன்‌ போகுமீவழி பசுமையாகதீ திகழ வேண்டம்‌ என்று 


அவா வுகிறள்‌ 143 


247. தலைவல்‌ வீனரவலில்‌ வரைய வேண்டும்‌ எனத தெயீளம்‌ வழுதீசுகிறாி 
தோழி. அவன்‌ கள பொயீக்காமலி, களவு ஊரவர்‌ துறியா நிலையில்‌, 
தமரீ கொடுக்க வரைய வேன்டும்‌ என்று இனற னை வேண்முகிறாள்‌ தொழி, 64 


அதற்குத்‌ தலைவியும்‌ உடன்‌ அழைக்கிறாள்‌ ட 145 


248. தலைவன்‌ பரதீதமை மேறிகொல்டபோதும்‌, ஐவன்‌ பரத்தமை 
நீங்கவும்‌ த லேலியின்‌ வாழ்வு சிறக்கவும்‌ இறைவ ன வேள்ருகிறள்‌. “0 
தலைலியும்‌ தோழியைக்‌ பகளர்ம்க்‌ எத சையும்‌ செய்வதில்‌ ல.147 பதீத: 
யொருதீதி த வியின்‌ இல்லம்‌ புகுந்து உரிம கொள்டாடிய செயலை நினைநீக, 


தோழி நாணமும்‌ வேத எையூமீ அடைகிறாள்‌. 48 


3.14 தலைவியின்‌ னபமே தன்‌ ஏன்பமாக நினைக்கும்‌ தோழியின்‌ 
உலீளமும்‌, தோழி குஃ்பதீனதைத்‌ தன்‌ சன்பமாக நினைக்கும்‌ த லைலிஙின்‌ உள்ளமும்‌ 


புலப்படுதீதம்‌ முறையில்‌ இருவரின்‌ நட்புசீ சிறப்பு துமைநீதள்ளக 


3.24 தலைவி நி2லைகன்மு 'கலன்ற. தோழி! என்று தறைல்‌ குறிப்புகரும்‌ 
தோழி நிலைக யத்‌ தெரிலிக்கி்றன. 42 தலைவன்‌ வரைவு மேற்கொள்ளா. 
நிலையில்‌ த லைவியின்‌ அயரமீ கன்ம தோழி துடிக்கிறாள்‌. ௦0 த லைவியிய்‌ மேலி 
மாற்றம்‌ கஞ்ம்‌ தோழி துற்ருதவளா கிறள்‌. 2 
அழுகிரள்‌. 2 


பேகறுகிறாள்‌ 


த லைவிருடள்‌ சேரீநது இவளுமீ 


தலைவியின்‌ நோய்க்கு மருந்தாக முடியவில்‌ லேயே என்று 


த லேவன்‌ வரும்‌ வழி கண்டு குன்புறகிறள்‌. 24 த லேலலின்‌ 


153 

அச்ச ாமையயையும்‌ த லேலியின்‌ தறறாமனயயும்‌ கணம்‌ கனவமகவு நனேங்டத போல 
» ப 1 15 * a . J 

என்றள்‌. . உறங்காத தலைலிக்கு கந்குலில 'உயவுதீ துனையாக, 


156 


கல்சாதிருநத அறுதல்‌ 'தருகிறல்‌. த லேலியசீ சிறகோல்‌ கொள்ரு 


தாய்‌ அ லைக்கும்போஅ இலி மனமீ அலைகிறது. 197 


பேய்க்‌ கொண்டனன்‌ 
தலைவி! யெத்று தாம்‌ வெறியெருப்பது கன்ரு வருந்ககிறள்‌. 100 ஆற்றாத 
கடிக்கும்‌ தலைவி நிலைகளீடு, 

ஈககளீவி மநீதனா்‌ கடவும்‌ 

வேளிவி தலியின்‌ா 59 
உயர கீகிறது தோழியின்‌ நென்சம்‌, தோழி வருநகம்படி நோய்‌ செய்த தானே 
நீவறுடை யன்‌ என்று தலைவி நேோகுமளவிற்குத்‌ தோழி தயருறுகிறஎ்‌ 6 


தலைவியின்‌ தயரீ கண்ட்‌ வருநீதம்‌ தோழியதீ தலைவியே ஆறிறுலிப்பறுமீ நிகழ்கிறது. - ( 
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3,3. தோழியின்‌ துன்பம்‌ கள்டே தலைவி உடல்போக்கீறீகு 
ஊங்குகிறாள்‌ , 20 2 உடல்போ க்கில்‌ அசைத்த ஏற்பாகே னையும்‌ செய்‌ பின்பும்‌ 
போக விரும்பாத த லைலீயில்‌ நிலை சன்டு தோழி கையுமி காலம்‌ ஒய்நீசு 
£தீயுறு தளிரின்‌! லருநீலகிறள்‌.  இதிலிநந்து தோழியின்‌ கடமை, 
பொறுப்புணர்வு தெரிய வருகிறது தலைவியை அனப்பிய தோழியே, தலைவி 
சென்ற சுரம்‌ இலிதாக வேன்டும்‌ என்று தினைதீதொறும்‌ கலழ்கிறல்‌. ௦4 
தலைவலி உடல்போனைத நினைந்து ஐழும்‌ நறிறாயும்‌ த லைவுடன்‌ சென்ற நன்‌ 
மகளான தலைவலிக்காக வருநீதுவதிஓம்‌, கு னையில்லாமல்‌ அமுமி இருக்காகவே 


நோகிறேன்‌ எத்று லருந்ககிறல்‌. 103 


344 தலைலவ்‌ பிரியுமென்ற அளவில்‌ துயருறும்‌ தலைவி நிலை கண்டு 
தோழி வருநீமகிறள்‌, 00 தலைவியை லீடத்‌ தோழி அதிகமாகக்‌ கலலீகிறல்‌ 


என்று சுறுமவவிற்குத தோழியின்‌ துன்பம்‌ பெருதகிறதஃ 07 


3.5. தலைவலி தோழி இன்ப நிலையில்‌ ஏவா கருக்கிடயெயுள்‌ப உறவு 
நெருக்கம்‌ புலபீபடுத்தபீபடுகிறத. அறிவுடைய தநீததைஙாருவரி மக துன்பம்‌ 
கண்டு தடிப்பு போன்ற தோழீயுமீ த லேலியின்‌ துன்பம்‌ கன்டு வருநீதகிறல்‌ 


4௨1. தலைவியின்‌ முகமீமலருமீ போததாள்‌ தோழியின்‌ தெயமும்‌ மலரும்‌. 
தலைவன்‌ லினைமுடிதீது வரும்போசமி, வரைவு மேறிகொளீருமீ போதும்‌, வரைந்த 
பிறகும்‌ வள்‌ மசிழீச்சியில்‌ தினைகீகிறய்‌ 

42௯ கிரி கடக எனத தாய்‌ கறும்போகு தலைவி தலைவ ணீ காள 
யேலும்‌ என மகிழீகிறாி தோழி 68 த ல2ைலன்‌ வனரஏு மேறிகொன்ட நிலையில்‌ 
தேர்மகிக்குரலமீ, மாவமீ தோழிக்கு மகிழ்ச்சித்‌ தருகிறது. 69 தலைவ, 
தலைவியின்‌ நுதல்‌ பொன்லீஐம சிலச்கவும்‌ , மாமை கலிஎஏும்‌, கனக்‌ இந்த 
அழனகப்‌ பெறவும்‌, தோளீது சேயாகவுமீ, இலிஐ முயயிகவும்‌ த லைவாய நினைந்த 
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வருவதைக்‌ கறி மகிழ்கிறர்‌ தோழி 10 தலைல சனயும்‌. மகிழ்வுடன்‌ வாமீதீக- 
கிற. 71 தலைவியின்‌ பச லை நியிகத தலைவன்‌ வனரவு மேற கொனடபோத 
வாடிய நெல்லிற்கு யாமத்தில்‌ க்ரமம்‌, நாட்டில்‌ உள்ளோர்‌ உலந்த 
உவகையெல்லாம்‌ ஒரு சேரத்‌ தன்‌ உளிளதீதில்‌ வைதீதது போன்ற தோழி 
மசிழ்கிறல்‌. 272 தலைவன்‌ என்ரு மேற்கொண்டா ஓம்‌ தமா மறுப்போ 
எனதீ தலைவி தக்சமீ போத தமரீ வரைஏு உடலவ்பிட்டனம கறி மகிழ்கிறாள்‌ 
மசிழ்விக்கிறச்‌. இவ்வமைப்பு முனற கலிதீதொகையில்தான்‌ துதிகமா யுள்ளது 
த லைவியையும்‌ சிறப்பொடு பொலிக! உள்கன்‌ பொலிக; துனைபுனர்ந்த இனை 


உலகில்‌ உறைகா என மகிழ்நீத வாழ்த்துகிறள்‌. 4 


4.34 களவுசி செய்தியைநறிறாரிக்குக்‌ கறிய செலிலியிடம்‌, த லைவவின்‌ 
தோ வரலை 'நின்மகளின்‌ நோய்க்கு மருந்தாகிய கொண்கன்‌ தேர்‌ வருகின்றது 


175 த லவலின்‌ ஊரையும்‌ காட்டுகிறள்‌. 0 


எனப்‌ பெருமிதத்துடன்‌ சட்டுகிறள்‌ . 
திருமனம்‌ நிகழும்‌ பாகும்‌, "தன்ன கறைவகி இவருக்கமநீதான்‌,; மாமைக்கவின்‌ 


இலஞுகீகனமைநீதது என மகிற்கிறள்‌. 2 11 

4.4௦ தலைவலியை மனழ கொண்டு கநீதலில்‌ மலரறிந்ததால்‌ த லைவலின்‌ 
தந்தை வாழ்க 79 என. வாழீதீிசுகிறள்‌ தோழி தலைவியைப்‌ பளிளியிடதீ 
கிர்‌ யீக்கும்பேோதும்‌ *நீநிலி முயங்குமதி! என முமுநிறவோரு மகிழீந்து 
கறுகிறல்‌. 9 இநறிலை நீடிக்க வேண்டும்‌ என்றம்‌ பேரவாவுடன்‌ த லைவலிடமீ 
அணங்கு உனர்தீம நஇகலாதே என வேனம்கிறாவ்‌ தோழி, 90 


4.5 இல்லா தனக்கெனதீ தலி இர்பமீ லெலாமல்‌ த லலியின்‌ 
இள்பறே தன்‌ இள்பமாகக்‌ கருதும்‌ தோழி தலைலியிள்‌ உறவுறிலை லியதிதறிகாரியது 


க க 


a} 


541. ஈருடலும்‌ ஓரி உயிறமாகத தோழியும்‌ த லேவியம்‌ செமை 
தொட்டே பழகி வருகின்றனா்‌. நுதல்‌ தலிறிலைக்‌ காதலிலும்‌ தமக்குளி 
பொத நிலையாகப்‌ பேசிக்‌ கொள்கின்றலரி அவரகள்‌ த லைலஉடன்‌ 


கொனருக்கும்‌ உறவைப்‌ பிறரீ ஐயமுறமளவுக்கு அவர்களிடையே தொடரிபின்‌ 


64 


தெருக்கமி தனமைநீதிருக்கிறது தோழி த லைவீக்கே உரிய த லேவ ச 
தனக்கும்‌ உரிமையாக்கி நமீ காதலர்‌ ! எனற கறிப்பிரகிறல்‌. 01 
அலல்‌ த லைலியின்‌ நவ வேதி தனக்குமீ உரியதா கீகிப்‌ பேசுகிற 2 
தலைலீயின்‌ உயிசரயும்‌ நம்‌ உயிரி எந்ற புகல்கிறள்‌. 103 தலைவியின்‌ 
்க்க்றக்‌ அவ்வாறே சட்டிகிர. வ.க இடஙீக சேக்‌ ஒறிப்பிருமீ போ தமீ, 
மம்‌! என்ற தொடர்பின்‌ நெருக்கம்‌ ெளிப்பருதீதப்படுகிறதுி 05 
இருவரின்‌ தொழில, பண்பு முதலியலறீறிலம்‌ இந்த நெருக்கமீ சிறப்பாகக்‌ 
கானப்பட்கிறத. 126 தோழி தலைவியிடம்‌ நமீ, நமீமிஓமீ, நமிமை, 
நமீமொடு, நமக்கு எனத்‌ தொடகிகிக்‌ குறும்‌ செயல்மறைகளிலம்‌ ஏவரிகளின்‌ 
187 தோமி, நமீ" 


எற்ற சொல்லாலுமீ இருவரில்‌ உள்ளப்‌ பிரிலிமைசயசி சுட்டதும்‌ ஊரு. 


தொடரீபு நெருக்கம்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிகிறது. 
188 
எனே, பாடல்கள்‌ தோழி கறீற தலைவி கறீனு என்று ஐயுறும்‌ நிலை 
பெறுகிறது - 


5424 தலேவியும்‌ தோழியை உளபீபடுதீதித்‌ தமக்கிடையே கிடக்குமீ 
தொடரப்‌ நெருக்கத்த வெளிப்படுத்தகிறள்‌. தஐணும்‌ தனக்கே உரிய 
தலைவ சனதீ தோழிக்கும்‌ உரியலலத்கி நமீ காதலர்‌ என்று பல இடகிகளிலீ 


. [| [ . LJ 0 
கத்ர்‌ ல்‌ தேோழினய உளப்படுதீதி நமீ உயிர ! என்றுறைக்கிறள்‌. 1 


உறுப்புகளிலும்‌ இந்த நெருக்கமீ புலப்படித்தப்படுகிறது, 01 இடதனதக 
குறிப்பிமும்போச௫ இநீறிலை அமைந்திருக்கிறது. 2 தொழில்‌, பன்பு முதலிய 
வறிறிலும்‌ இநநெருக்கம்‌ படெமீ பெறுகிறது. 0 தலைவி தோழியிசு நல னை 
உட்படுத்தி இவ்வாறே ெயீபுகிறல்‌. 04 தலைவியும்‌ தோழியிடம்‌ நமீ, 
நமீமிஐம்‌, நதமீிமொடரு, நமக்கு எற்‌ தொடங்கிக்‌ கறமீ செயல்களிலும்‌ 4 
அவாீகளில்‌ தொடரீபு நெருக்கம்‌ தோஃ்றகிறது. 25 தாரமீ! என்ற சொல 


லாலமீ அலர்களிடையே நலலிம நெருக்கிய தொடர்பு சாட்டப்படுகிறது. 


5.3 இதீதகைய உஎப்பாட்டுதி தன்மைப்‌ பன்னம தோழி தலைவலி 
இடையேமட்டுமச்றி, பிற அகப்பொருள்‌ உரப்பினரகள்‌ மதீறியிலம்‌ அக்காலத்தில்‌ 
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வழகீகத்திலிருநீதது. பரத்தை தன்‌ தோழியிடம்‌ "நமீ என்று உரிமையோடு 


198 த லைன்‌ 


199 


கறுகிறள்‌. 9 7 நநிறாயி செலிலியிடம்‌ இங்கனமே இயம்பூகிறள்‌. 
தேரீப்பரகலிடமீ த லைலிறயப்‌ பறீறிக்‌ கறும்போது ஈநமீ இலீருமிர்ததுளோ 
என்றே மொழிகிரள்‌. எனவே தோழி தலைவலிடம்‌ பேசுமீபோசம்‌ தன்ட 


. காக்‌ . 00 
தலைவியை உளப்படுதீதிக்‌ கறுவத மரபாகவே அமைந்திருக்கிறது 


5.44 தோழி, தலைவி இருவருமே தோழி என்று அழைதீசிக்‌ 


கொள்கிற்றணீ . 201 தோழி செலிலியிடமுமீ, 202 செலீலி தோழியிடறும்‌2 03 
205 


தொமி என்றே குறிக்கின்றனர்‌ ன தறீபரத்தையும்‌ , 204 பரத்தையும்‌, 
'தோழி எ்றே அழைப்பரீ. செலிலியும்‌ நறீறாயைத்‌ தோழி என்கிற. 206 
தோழி தலைவலிடம்‌ பேசுமீபோதம்‌ த லைவில்‌ குறிக்க 'என்தோழி எப்போள்‌2 07 
208 தல்‌ 


தலைலலீடம்‌ பேசும்போதும்‌ ஏவ சைத தோழி என்றே கரிக்கிரல்‌ 


தலைவலின்‌ தேோர்ப்பாகலிடமும்‌ தோழி என்றே கறுகிறன்‌. 


ட] 1] 0 . [3 4 » 
தோழி தன்னா பேசும்போதும்‌ 2 தலைவலியைத்‌ தோழி! எனை குறிக்கிற. 
தலைவன்‌ தோழியிடம்‌ பேசும்போதும்‌ த லைவியைக்‌ குறிக்க நிர்தோழி? 212 
என்கிறார்‌. 


545. தலைலி தோழி ரெவரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ தொழீடறி 3 


214 215 216 . 


இரு ஜூ என்றும்‌, எல்லா என்றும்‌, தன்னை, அனை என்று 


ன 


அழைதீதக்‌ கொளிகின்றனரீ. தெல்‌ தலைவி தோழியிடதீதில்‌ வேற பாடில்லா 
தன்மைய்யும்‌ அவ்புடைனமயும்‌ புலஒகிறத. 


6.1. ஓருயிரீ பகுதீதன்ன மாண்பிசளாசிய தோழி தல்‌ னேதீ 
த லைவியாகவே பாலித£ீது மறிறவாகளிடம்‌ பேசுகிறள்‌. இநெீறிலையில்‌ மூன்று 
கறுகள்‌ கானப்படுகின்றன. (1) த லேலி உறுப்பு நல னைத தள்ுடையதாக்கிக 
கறுதல்‌ (2) தலைலியுடச்‌ தன்னையும்‌ எம்‌! எள உடன்படுதீதிக்‌ கறுதல்‌ 
(3) தலைவியின்‌ செயலைதீ தன்‌ செயலாகக்‌ கறுதலீ, 


ப த த ப க ௭ ர 


218 


தலைவியின்‌ மருத்தம்‌, 227 மேலீநலன்‌, 
துகியலறீறைதி தனதாக்கிக்‌ குறுகீறரள்‌ தோழிஃ இல்வமைப்பு குறிஞ்சித்‌ தினையீல்‌ 
தலைவலிடம்‌ இறீசெறிப்புனரீதீதி. வரவு கடாவும்‌ நிலையில்‌ தஐதிகமாக எப்‌ 


9 0 


படர்கிறது தாய்‌ முதலிய பிறரீ தம்‌ களனவ தறியா மலிருக்கும்‌ உத்தி இ லைவியின்‌ 
உள்ளதீதை அறிய அகயாஞாம்‌ குழ்சீசி ஆகியவற்றக்‌ காரனமாகக்‌ கொளீஎலாம்‌ 
வனர கடாதல்‌, 22 அறத்தொடு நிற்றல்‌, ௨௨2 செலவமுங்குலிதிதல்‌, 2௦ 
வாயின்மறுத்தல்‌, 24 வாயில்‌ நேர்தல்‌ 29 தீய நிலைகளில்‌ தலைவன்‌, 0 
தலைவி, வ்‌ செலிவி, 220 ஆகஃீயோ ரிடம்‌ தேோழி இமீமுறைஙில்‌ கறுவதாலீ 
இள்லமைப்பு மாபறகே சமைந்திரக்கலாம்‌, னததி தலறலீல என்று 


229 0 


இலக்கணமும்‌ கறுகீறது. வழுமைதியா கவும்‌ ஸநீகிறது. 


8.3. எமி" எனதி தலைவியும்‌ உஎப்படுத்திக கறல 

தோழிக்கும்‌ த லைவிந்கும்‌ உளள உறவ நெருக்கத்தில்‌ காரகமாக இருவராமீ 
தமக்குள்‌ "நம்‌! எனகீ கறிக்‌ கொள்லது போல தோழி மறிறையோருடன்‌ 
பேசமீபோ௫ உரிமையோடு த லேவிசயயும்‌ உடன்படுதிதி எம்‌! எனக்‌ குறுகிறல்‌ 1 
தலைலியின்‌ நிலையக்‌ கறிதீ த லைலீயாகவே மாறுமீ தோழி இங்குத்‌ கலைனீயக்‌ 
தன்னை ஒன்றுபடிதிதிக்கறுகிறல்‌. இதையும்‌ லெக்கமாக்கியளளோரீ தொல்‌ 


காப்பியா 232 


தலைவன்‌ தலைலியிடமி நிசழீந்த நிகழிசீசிக ேதீ தன்கீடதீது றிகழ்ந்ததாகப்‌ 
படைதீதுக்‌ கறதலிஃ இப்ப்குப்பில்‌ துமைகிறது. பள்பே கொள்கலமா ன தோழி 
'புஜ்பில்‌ செய்தி! கூவ வியீபிர்குரிறகு 'புரைதிரீநீத நன்மை பரமக்குமெலிள்‌ 
பொய்ம்மையும்‌ வாய்மையிடதீத ! என்ற குறல்வழி நடப்பவன்‌ துனி. பனீபில்லாத 
பொரு கறலைதீ தோழி றறமெனக்‌ கொள்கிஐலீ்‌. பெருமீபாலம்‌ குறை 
நயதீதலீல்‌, தோழி தலைலியிடமீ குறம்‌ கநீறில்தான்‌ இபிபச்பில்‌ செய்தி டெமீ 
பெறுகீறறு தலேலி உனினதீிதை துறிய கெகறீறைக்‌ கருவியாக்குகிறள்‌ . 
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மேலும தலைவி கறீரறாகக்‌ கறியவமி அர்‌ முதலா~னோீ ஐயமற ஏதம்‌ 

இழைப்பாராதலின்‌ அவளி கறநீறறயொழிதீதுதி தோழி தன்‌ கறீருகல்‌ கறுகிறன்‌. 2௦3 
தலைவியின்‌ உனஎதீனத அறிய தோழி எகயாருமீ உதீதியாதலால்‌ இதையும்‌ 
கொள்ளலாம்‌ என்ப. சீ இககருத்தறகு நசீசினரீக்கிலியர உரையும்‌ 
அரன்‌ செய்கிறது. தனல இவ்வறக்கழிவுடையன த லைவீயிள நானத்திறிகு 


ழீவு வராமல்‌ கற வேணடும்‌ எபோரி தொல்காப்பியர்‌. 09 


6.441. தோழியே நன்‌ செயலைப்‌ பெரும்பழி236 ' பண்பில்‌ 
செய்தி237 என்று கருதுகிறான்‌. த லைலியின்‌ உளிக்கருதீதறிய தோழி 
செய்யும்‌ குழ்சசியே இப்பள்பீல்‌ செய்தி தலைவீயிடதீது நிகழீநீத நிகழீசசி- 
க ளையும்‌ ஏற்பட்ட உளர்ஏக ளையும்‌ தன்‌ மேலிட்டுதீ தலைவியின்‌ கருத்தை 
அறிய முயலிகிறள அறிவுடதீ தோழி, இப்பன்பில்‌ செய்தியால்‌ தோழிக்கும்‌ 
த லைலிக்கும்‌ உள்ள ஊவமுறை, தோழியின்‌ பொறப்பு, கடமையுளரிவ, 
உளவியலறீஏு, நடிப்புத்திறன்‌ முதலீயவறறையும்‌ தறியலாம்‌, 


(ஏ) தலூலைவிய மகள என்றும்‌ உரிம பா ராட்டுமளவிற்குத்‌ தாய்மைப 
பாசம்‌ கொனட்வளி தோழி. 

(ஆ) தலைவியின்‌ தயாரீகன்டு வருந்தும்‌ தோழிறுத்‌ தலைவியே வற்ற 
வீப்பசும்‌ நிகழ்கிறது. 

(8) நறீராய்‌, தலைவரடன்சென்ற தல்‌ சொந்த மகளான த லைலிக்காக. 
வருநீதுவனத விட, ச ஊையிர்றி அழும்‌ தோழிக்காக வருநீகதம்‌உன்ு. 

(ஈ) தமரீ வரைஏு கறிதி தோழி மகிழ்தல்‌ கலிதீ தொலையில்‌ 
மிரதியாம்‌ உள்ளத. 

(உ) நமீ என்ற தோழீயுமீ த லைவீயும்‌ தமக்குள்‌ வேற்பாடின்றிக்‌ 
சறுவதால்‌, தோழி கூறநீர தலைலி குறீரு என ஐயுரம்‌ நிலையில்‌ பாடலீகளி 
அமைகிஞ்றன. நம்‌ எம்‌ உளப்பாட்ருத்‌ தன்மை நிலே தோழி தலைவி 
இகடபயே மட்டுமன்றி, நறீறாய்‌,; செலிலி, பரத்தை அலச தோழி, தலைவன்‌, 


தேர்ப்பாகன்‌ தகியோரிடமுமீ கானபீபட்டலல்‌ அக்காலத்தில்‌ மரபாக அசமத- 
இ து அ. 
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- 
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(ஊ) தோழியும்‌ த லைலியும்‌ செவீலியும்‌ தற்முயும்‌ இருவர ஒருவா 
தோழி என்றே விரிக்கின்றனா்‌. தலைவிறும்‌ தோழியும்‌ னை, அள்‌ னை, 


அன்ஓம்‌, எல்லா எனதீ தமக்குள்‌ வேறுபாடின்றி அழைதீதுக்‌ கொள்கின்ற னி 


EXE 


RE RRRENENERANARE 
a * 
* இயல்‌ நான்கு * 
* * 


HERR AERARNRNHNE 


HERNAN NANNNENKNNM 
* க + 
* தோழி தலைவ உறஏநிலை ௬ 
* * 


நந நடு இத்‌ இத்த ந த த இத நத இன்டர்‌ 


ஈடனமீள்‌ இருகிகி நீநீதி நீறின்‌ 

நயனுடை மையின்‌ வருதி யிலடன்‌ 

மடதுடை மையின்‌ உயநிகும்‌ யானை 

கவைமக நஞ்சன்‌ டாது 

கஞ்சுவல்‌ பெருமலெல்‌ லெஞ்சத தானோ - குழந்தொகை 324. 
- கனவம்கஜரீ 


ஈலிலக்கோராரீ மெய்யோரிப்பிள்‌ வனிவாமழாசி இலஎன்றிப்‌ 
புலமீபுகழ்‌ ஒரு யாது வாழேன்‌ 
அதல்‌, பொதிறவீழ்‌ எவகனற லநீசறி குறை கறி 
வசை யயரீதல்‌ வேவ லால்குப்‌ 
புதசுவ போலறின்‌ வரவுமீவன்‌ 
எகினவதாள்‌ ஒடுக்கமும்‌ காள்குலல்‌ யானோ - ௧௦ 5% 
- கபிலர்‌ 


தோழி தலைவன்‌ உறவு நிலை 


ப ண 


0. களவொ முக்கதீதில்‌ , தலைவன்‌ நெருல்சிமலார போன்ற நெக்கிறக. 
அவள்‌ தலைவி, தோழியுடன்‌ மென்மையாகப்‌ பழகுகிறன்‌ஃ பிறர்‌ பாரீனவயில்‌ 
படாமல்‌ உறவு கொளீகிறன்‌. அவன்‌ எப்போதும்‌ த லைவியயே நோகீகுகிறனு 
அவனே கறீபொழுக்கதிதில்‌ நெருஞ்சி முள்ளாக மாறுகிறன்‌. ஏவலிடமி பழைய 
அன்பும்‌ மென்மையும்‌ ல்லை. தனைபுறத்ிதொழுக்கக்‌ காமு னையால்‌ தலைவலி, 
தோழி தகியோரீ நெல்சில்‌ குதீதகிறன்‌. தனக்குரிய இடம 'விட்டுிம்‌ பெயாசிறன்‌. 
அழகான நெருஞ்சி மலரீதான்‌, ஐடி தைக்கும்‌ முளளொகிறதட நுஎபான த லைல்‌ 
தான்‌ நெஞ்சை நொறுக்கும்‌ வச்கஜனன்‌ ஆகிறன்‌ஃ டத லைவன்‌ நெருஞ்சி மலராக 
ஒருக்கும்போத தோழியும்‌ ச்ம்‌ கெலிக்கற்க இருக்கிறல்‌. அன 
இவ்லறழீ ஏற்று சையும்‌ பொருகும்‌ ஈட்டப்பிரியும்ீ போத, தடியிடம்‌ தவனை 
கால்க சைப்‌ பிசிக்கும்‌ அன்புசீ சஙிகிலியாக மாறுகிற. அவன்‌ பரதீதனமை பூர்டு 
நெருஞ்சி முளிளாக மாறும் போத அவள்‌ முனமுன ஒறுக்கும்‌ கைவாளாக 
வஜனெருகீகிறல்‌ ஐவனை மீரரும்‌ மெக்மை கொன்ட நெருஞ்சி மலராக மாறிறத 
துடிக்கிறாள்‌ 2 


0.1. தோழியும்‌ த லவறுமி களவிஐம்‌, கறீபிலம்‌ பெறும்‌ பமிலி னைத 
துறைதோறும்‌ விக்க முனைகிறது இக்கட்லேோ. 


0.24, தோழி தலைவலீடமீ கறும்‌ கறீரக 295 பாடல்கள கானப்‌ 
படுகில்ற எ. 1 அலி குறிஞ்சிதீதினைபில்தான்‌ துதிகமாக ஊரயாம்கிறச்‌. 
மூல லையில்‌ த லவலவிடம்‌ கறம்‌ கற்று மிகமிகக்‌ குறவாகளே வ்ம்கல்‌: 
கறி விடககளவில்தான்‌ ஏவி கறீறு துதிகமாக வருகிறது வரைவு கடாதல்‌ 
கிறையில்தால்‌ தேோழி த லைவலிடம்‌ துதிகமாக ஊ ரயாருகிறள்‌. 


> 
1. குறை நயக்கும்‌ நிலையில்‌ தோழி த சலவலிடமீ 6 பாடலீகளி 
க > கீ [| 13 [J e 
கானப்பமுகின்ற ௮ கனற நயக்கும்‌ தோழி, தலேவியின்‌ உள்ளம்‌ அறியா 


நிலேயில்‌ த லவன்‌ கொடுக்ஞ்மீ அசுமுறறனய ஏற்க மறுதீதுமீ? நசையாழயுமீ்‌ 
வனரநது செல்க என முடிவாகக்‌ கறியும்‌ இயங்ககிரள்‌. தலைவி ஏல்‌ 
வரலை விரமீபினலமீ ' ஏல லைப்‌, பிறகு வருக என எவுகிறுல்‌ a தோமி உடன்படும்‌ 
வனரக்கும்‌ வருந்தா நெஞ்சே எனதீ தலைவன்‌ நெஞ்சிடம்‌ கறி தறீறிக்‌ 
கொவிகும்‌ வதம்‌ தோழி தலைவனை ௮ லக்கழிக்கிறள்‌ . 


1௨14, பெருமீபாலுமீ த லேவனுக்குக்‌ குறைநேோரீநீத பிறகு தோழி 
த லைலீவயக்‌' குறை நயப்பாகீ, த லைமகசி.: குறிப்பறிந்து த லேமகறீகுக்‌ குறை 
நயக்கும்‌ நிலையில்‌ "எம்பதி வநீத ஊன செச்மோ என வேனமுவதாக ஒரே 
ஒரு பாடல்‌ ஏமைகிறதஃ 0 உரரீந்த தலைவன்‌, தலைலிபால்‌ கட்்ோட 
காதலால்‌, தோழியின்‌ பின்‌ சென்று கெக்சுவதுமி, ஏவி மிஞ்சுவதும்‌ இதீதுறையில்‌ 


கானப்படருகிறது . 


24 சேட்படுதீதலில்‌ தோழி த 2லேலலிடம்‌ கறுமீ கறீரக 3 பாடல்க 
கானப்படிம்ற எ. 2 சேட்பருததலில்‌ த லைவிறின்‌ தருனமயைத்‌ த க க்தி 
தெரிலிக்கவும்‌, துவன்‌ துவனிபால்‌ கொன்ட காதலின்‌ தன்மை மி. கர்‌ தல்‌ 
தோழி, த லைலியின்‌ குடிசீசிறமை, 12 எமை, பேதமை 4 ஆகியலறிறைக 
கறிதீ தலைவ ஸீ சேட்படுதிகுகிறச்‌. த லைவிடுடன்‌ குடுிசீசிரமையத்‌ தோழி 
குறிப்பீரும்‌ ீர இடம்‌ டதிகிறைதான்‌. தலைஎலின்‌ உளமீ அறியவே நளி 


இவ்வாறு கறுகிறல்‌ 


34 பகல்‌ நெவுக்குறியில்‌ தோழி த லைவலிட்மீ கறும்‌ கறறக சீ பாடல்கள்‌ 
கானப்படுகிறேன. பகல்‌ இரவுக குறி கறுமீ முறையில்‌ த லேவி இடதிதயீதீத 
நீக்கும்‌ தோழி, தலைவலீடம்‌ செல்ல அறுதி £வன்ருகிறள்‌ , - ௦ தோழியிற 
கட்டம்‌ க்ஷூப்‌ பிரிறமீத லைமகலிடதீ௫, தலலைலியின்‌ நில கறி ஏடிக்கடி வத்து 
அவ ளைகீ கான ன்‌ த்‌ தோழி த லைவலஓக்கு அமைக்கும்‌ குறியிடமீ 
தினைக்குத்‌ திலே எஸறுபடகிறத: குறில்சித்‌ தோழி தி௫னப்புளத்கதையும்‌, 1 
மருததி தோழி வழ்கீகறீற பொழிலையும்‌, நெல்‌ தோழி சிறகுடிப்பாக்கதி - 


தையும்‌ குறியிடமாக ஏமைக்கின்றனி. தினைப்புளத்துக்‌ கிளி கய வருலோமீ, 


11 


கநீதலுக்கு எரும கொனர எருவோமீ எனக்‌ காரணமும்‌ காட்டகோற்‌ தோழி, 
குறியிடம்‌ கறுவதில்‌ தோழியின்‌ அறிவு சிறக்கிறது. இயற்கைப்‌ புசர்சீசிக்குபீ' 
பின்‌ பனிந்த தலைவனைத்‌ தோழி பிந்து  னமவதாக ஒரு பாடலே 
துமைகிறது, 21 எனரவு கடாவுதலே தோழியில்‌ நோக்கமாதலால்‌ 
இதீதுறையில்தான்‌ தோழி த லேவலிடம்‌ கறும்‌ கறீறும்‌ துதிகமாகவுளீளத. 295 


பாடல்களில்‌ 135 பாடல்கள்‌ வரைவு கடாவும்‌ கறையிள. Se 


4. வனரவு கடாதல்‌ நிலையில்‌ தோழியின்‌ கறிறு பெரும்பா ஓம்‌ 
தலைவலீன்‌ அருளை வேற்டுமீ நிலையில்‌ ந்தா லம்‌ அதில்‌ கடயம்‌ நிலையும்‌ 
அமைகிறது, தலைவீூய துருளாமையால்‌ தலைவன்‌ கொன்றான்‌, 24 வன 
வன்கனுன்‌, 2௦ கொடிய நாஒதோல்‌, 2 நாவீலி, வ்டற்றறப்பாள்‌, 2 
மா ஏல்‌ ந்த அப்பிலாஎன்‌ 2 எனப்‌ பழிக்கப்படுகிறன்‌, ' ஏழ மலையும்‌ 
தாறிற சூல பேனர்‌ பொய்திதான்‌ மலையா கிறது. 2 அவன்‌ அல்சவரு சிறநெறி 


33 வரைவதில்‌ 


வருதலால்‌ வாப்ரோய்‌ ர பம்‌ சாஃ்ரேோன்‌ ஏல்லலகிறஎ. 
காலம்‌ தாழ்தும்போ௫, வல்லை மனற பொயிதீதல்‌, வல்லாமி மன்றநி 
யல்ல செயலே 4 லர தோழி நேராகவே கஷகிரர்‌ "மாரை எலல 
யாரேறி நெமக்கு, யானரையுமீ ஏுல்லை நொஏமலாக ல. எனி சாகிறான்‌. 
ஈமாரம2’ை நாடி சாவ்றோயி அல்லோ எனக்‌ (க்பத்க) செல்லோமா 
எனதி தலைவன்‌ காதில்‌ விழும்படியாகதி த லைலியை விளவுகிறள்‌. ௦ த லைவ்‌ 
நீட்டிதீகு வந்துழி த லைலிறிடமி ஈதன்பீலாளன்‌ வந்தனன்‌! எனக்‌ கறுகிறன்‌. 
ஈத லவஐடன்‌ கொண்ட நட்பு முன்பு இலிதாலிப்‌ பிப பனகையாகியது என 
இரத்தரைக்கிறல்‌. 3 இதிலிருந்து தோழி, தலைவலிடம்‌ கொண்ட ஹெர்றப்பும்‌ 


சினமும்‌ தெரிகிறது. தலைவனைக்‌ கடியும்‌ தோழியின்‌ உரிமையும்‌ தெரிய வருகிுறஓ. 
4.1, நெய்தலை விடக்‌ குறிஞ்சியில்‌ த லைலியிள்‌ தறிராமை கறிதி த லேவ ன 

எனரவு கடாதல்‌ மிக அதிகமாதகீ கானப்பட்கிகுக தூலைளன்‌ விரமீபுமீ 

தலைவலியின்‌ அகப்புற துழகின்‌ சிறப்பும்‌, துவ தலைவன்‌ எரரையாமையால்‌ 


பிரீவாறீருத மாறுபட்ட நி£லயுமே இதீதினையில்‌ இடமி பெறுகின்றன. 
அகநாஜின நீறின்கன்‌ நெய்தல்‌ தினையில்‌ த லலேலியிள்‌ நலனழிவு குறும்‌ பாடல்கள்‌. 


இல்லை. முல லைத்தினையில்‌ உரி ஒரே பாடல்‌ துகநாள றறைசி ச்சரீந்தது 


4.2 குறிசேை வீட நெய்தல்‌ தினையில்‌ வரைவு கடாவும்‌ நிலையில்‌ 
தோழியின்‌ கறீறு, த லைவலீடம்‌ பனினாகவும்‌ தவன்‌ அருளை பேண்டும்‌ நிலையிலும 


அூம்கிறது ° 


443 குறிஞ்சித்‌ திரையில்‌ அதிகமாக இரெவுக்குறியில்தான்‌ த லைவலின 
வருகை நிகழுவதால்‌, தோழி இரவுக்குறி ஏததீதை விரிவாகவே கறுசிறளி. 
இரஏுக்குறியில்‌ ஐவன்‌ வருவதால்‌ தாங்கள்‌ உறுமி ஐள்பதீதையும்‌ எடுதீதக்சறி, 


g =’ [] [1 » a] D 
அவனை வாரல்‌ எனத்‌ தருககுமீ போககு கானப்படகிறறு , 


4.4௦ குறிஞ்சித்தினையல்‌ லில்‌ வரும்‌ த லைவலிடம்‌ வெளிப்படையாக 
இரவுக்குறி மறுதீதுமி, குறிப்பாகப்‌ 'பகறீகுறி மறுதீதும்‌ , இருகுறி மறுப்பின்‌ மூலம்‌ 
தோழி வரது கடாவுகிறள்‌. இப்போக்கு அகநா ளீ றிறில்‌ மட்டும்‌ கானப்‌ 


படுகிறது. 42 பகலில்‌ வருபவலிடம்‌ பல நிலைகளில்‌ குறிமாறிறமி செய்தலும்‌ 
2, . 


தமைகிறது. “ முல்‌ லதீதேோழீ இரவுக்குறி வரும்‌ த லைவலிடம்‌ , தநீதை ர்‌; 
கறி எசிசுறுதிறுகிறள்‌. 43 நெய்தல்‌ தினையில்‌ தோழி பகறீகுறி மறுதீதுமீ்‌ 4 
இரவுக்குறி நேரீந்தம்‌ ரவு கடாவதல்‌ மிததியாக அனமகிறது இரவுக 
குறிய விடபீபகறீகுறியிலயே களவொழுக்கம்‌ -அதிகமாயுளீளத. அதால 
குறி மறுதீத எரைவ கடா எஅிருமீபுமீதோமி, 'த லைவ’ை இரு தங்குக ! 
என வேண்டும்‌ முறையில்‌ குறிப்பாக மறுப்புத தெரிவிக்கிறள்‌. நெயீதலில்‌ 
இம்முனற விரிவாகசீ சிறப்பாக துமைகிறது. முல்லைதீ ஜினையிறமீ த லவன்‌ 
இரஏக்குறியில்‌ லீரநீதினறகத்‌ தங்கும்படி வேர்ரும்‌ முற ஏமைகீறத, £2 
பகற்குறிமிடத்தம்‌்‌ £ ரக்குறியிடத்தம்‌4? வாயில்‌ மறதீதலம்‌ தமைகிறத 
4.454 குறிஞ்சித்தி கையில்‌ பகநீகுறிகீகள்‌ லநீத த லைவலிடமீ, செறிப்பறி- 
ஏறுதீதி மறுதீதல்‌ பெரும்பா எமையா கவுமீ., இரஏுக்குறியில்‌ சிறபா எமையா கஏுமீ 
அனமகிறதுஃ இதில்‌ தாய்துறிந்தமையா லம்‌? தினை முதிரீசீசியா மீ 


- 
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சமையம்‌ இநீசெறிபீபு என வகைபீபடுதீதப்பட்ட, வனர கடாதலக்குரியதாகிறகு. 
தினை முதிர்ச்சி கறல்‌ குறிஞ்ச[க தினைக்கே உரியக. 

4.6. நெயீதல்‌ திணையில்‌ அலீ காரணமாகதீ தாய்‌ துறிந்தமையும்‌ 
அதன்‌ விளைவாக இநீசெறிப்பு நேோரீந்தமையும்‌ ஊரீதீஓகிறாளி தோழி, 
நெயீதல்‌ நிலத்தில்‌ த லைவலின்‌ தேரி வருகை ஐலருக்குக்‌ ஊாரனமாகக்‌ 1 
கறப்பட்கிறக. 


4.7. குறிசே திணையில்‌ அலா கறி வனரவு கடாவுமீ முறை 


e ° . 5 
சீறபாள்மையாகக்‌ கலீதீதொகையில்‌ மட்டும கானப்பட்கிது. 2 


3 


தெய்தலில்‌ 
குறிக்சனய வீட துலரீ துதிகமாகப்‌ பயனபடுத்தப்பட்கிறது. த லைவல்‌ 
பகலில்‌ பலருங்கான எருதலே அுலருக்குக்‌ காரணமாக துமைகிறது, அலர்‌ 
4 ஏலரி மீகுதியால்‌ தங்கள்‌ 


நறணழிவும்‌ வேத சு? 5 கறி, அன்‌ அருளை வேன்ரும்‌ முறை துமைகிறறு. 


மிகுதி வரலாறிற ஊரிவுடன்‌ காட்டப்படுகிற. 


5. உடக்போக்குத்‌ துறையில்‌ தோழியிச்‌ த லேவலீடம்‌ கறம கறீரக 
8 பாடல்கள கானப்படுகி்றன. ௦ தோழி, தலைவியின்‌ விறுபீபமீ கறி 
உடல்‌ போக்கில்‌ தஜனழதீகுச செல்ல வேரு பெருவாலீவதாக தமைகிீறது. 1 
எ லையி வீருமீபியூம, கறீருமையால்‌ தலேவதடன்‌ வர பயெலாமைவய ஏுமீ கறுகிறல்ட எ 


5.14 தலைவியும்‌ தோழியும்‌ உடனபோக்கு நயந்துமீ த லேன்‌ ததைத்‌ 
தீளவிப்போருதலே பெரும்பான்மையாக அமைகிறது, தலைக்‌ நயநீச 
தோழி பொறுகீகுமாறு வேர்முதலாக: ஓதலாநீதையாரின்‌ ஐகிகுறுநா நீறபீ 


பாடலான்றே மாறுபகோறத. 59 


5.2. உடன்போக எநத த லைவலிடம்‌ த லேவியசி சேரீதீத துவ னைப்‌ 
பாதுகாக்கத்‌ கறும்‌ ஒமீபனடக்‌ கிலி தோழியின்‌ அன்பு , பொறுபீபு, உளலீயலறிவ 


தகியவற்றைக்‌ காட்டிவதாய்‌ அமைகிறது. ௦0 


6. செலலமறாங்குவீநிதல்‌ குறையில்‌ அமைகின்ற 57 பாடல்ககுமீ தோழி 
த லவலிடம்‌ கறும்‌ கறிறுகபேவே உள்ளன. 2 இதீதுறையில்‌ குறிஞ்சித்‌ தி ணையிலி 


ii 


வனரவீஈட லைதீதப்‌ பிரிரிங்கா௰்‌ த லவன்‌ மீசீவாகே என்ற ஏசீசம்‌ தோழியிச்‌ 


ப்‌ 3 


நெஞ்சில்‌ நிழலாருவதால்‌, ஐவன்‌ வரவில்லை என்றால்‌ விளையும்‌ பய யும்‌, 62 
நன்றி மறலாமையையும்‌ , £3 ்் சப படிம 4 எடுதீதக்‌ கறி செ லவமுக்கு - 
விக்கிற தெதுறையில்‌ த லைவலின்‌ பிரிவைத்‌ நடுக்கிறல்‌ என்பனத விடசி 
செல்லும்‌ த லைவலஓக்கு நிலைமை கறி மீரமும்‌ லினரவீல்‌ எரவேனமுமி என்ற 
கறிப்பயே காட்டுகிறசி எனலாமீ. 


641. மூலி சலதீ தி ணயில்‌ வினனமேறீசென்று த லைவன்‌ மழைக்காலதிதிலுமீ, 
மறைபோருக்குத_ தாம்‌ பொருள்‌ எயில்‌ பிரிந்த த லவன்‌ ஒர வேலீதுமீ 
. 6 க்‌்‌ . 4 . 
வருவா னு ப அவள்‌ காரீப்பருவத்தே பீரியக கருதழ்போத தோழி சஜ 
மறுக்கிறள்‌. தோழி ஏுவலஓக்குசீ செலஏடன்பட்டதாக முல சலைதீதி னையில்‌ 
. 3 ] 67 
மட்டிம்‌ ஓரே ஒரு பாடல்‌ தமைகிறகு. 


—: 


8.2. மருததீ திசையில்‌ த லலைலலின்‌ உயர்வு கிர்பொயீயொரு 
மிட்நீதனை தோன்றின்‌, “ மெயீயாவ்முளிதோ என அுவனத்‌ வாய்மை சறகிறல்‌. 
நெய்தல்‌ தினையில்‌ தாயுடல்ற ௮ லைத்கும்‌ கா லையும்‌ ஐல்கும்‌ என்ற ஏழும்‌ 
கழவிபோலதீ தலைவி த லேவ னேசீ சார்ததளெமையைக்‌ கறகிறல்‌. ௦ 
. தீ லேலியின்‌ தறிராமை கறிக்‌ கதிரிப்பருவதீதில்‌ ஊதைகீ காறநீறுடன்‌ கய மா லைப்‌ 
(போதில்‌ பிரிய விரும்பும்‌ த லவ னைத தோழி 'நலீல மடலை மன்ற ! எனக 
கடிகள்‌ ப 

6.5, பாலைதீ தினையில்‌ கள, கறு என்ஐம்‌ நெ றிலைகளிறம்‌ 
தலைவ னைசி செலவருங்குவிக்கிறல்‌ தோழி எரைவிடட எைதீதுத்‌ தலைவன்‌ 
பீரிய தினைக்குமீ போறது உட்படாது த லைவிய உடளனழத்துசி செல்ல 
கேட்கிற தோழி. 72 கநீபு வாழீவிம்‌ தோழி தலைவியின்‌ பீரிவாநீருமை 2 
74 சரத்தருமை, 
பொருளழிவ, ப குழந்த இன்பமீ பெற திம்‌ ஆகியவற்றை எத்த 


. 7 . a 
சாக்காக, ளெனம, காம்‌ இனபம்‌ நிலையாமை, 


குறும்‌ போக்கு அமைகிறது தலலைலிாய உடைத்துக்‌ செல்லதலுமீவேளீடப்‌ 


8 


(Hh 


படுகிறது, 1௦ பா லைதிதினையில்‌ உடணழதீமசி செல்ல வேள்ரும்‌ இபீபோ கீசு 
மநீற தினைகளில்‌ இலலை. தலைவலில்லா!! போதில்‌ தலைலிதயச சாரும்‌ 
தீன்பமீ கறி ஏவ ளையும்‌ உடஎன்ழதீதுசி செல்க என வேர்கிறகி தோழி. 


V} 
6.4௪ இபாருச்வயிற்‌ பிரிவில்‌ என்ற தருளி சொல்‌ கறிய தலைவனை 


நல்ல மடவை மனற கொள்க? நீ மகனல்‌ 20 எனவுமீ நேராகக்‌ 


கரயும்‌ போக்கு தோழியின்‌ வரமீபறநீற உரிமையே காட்கிறக. 


6.5 இதீகுறையில்‌ தோழியின்‌ குரல்‌ பவீவாகவும்‌, ஏவல்‌ துரானை 
ேனடும்‌ நி லேயிலம்‌ ணத 

7 பரதீதையிற பிரி எள்ளும்‌ இதீதுறையில்‌ தோழி த லைவலிடமி கறுமீ 
கறறக 35 பாடல்கள்‌ கானபீபடுகின்றன, 1 2 தலைவன்‌ புறதீதொருகிய நிலையில்‌ 
தலைவி தோழி தகியோரி அபைபயும்‌, ம ைபுகுமீ உரிசம்யும்‌ இழக்கிறன்‌ 
வாயில்‌ மறுத்தல்‌ என்ழம்‌ துறையில்‌ தோழியின்‌ வரமீ்பநீற உரிமையே கானப்‌ 
' படுகிறஐ. தேோமி விறுமீபிலல்‌ த வேலியே வீறமீபாவிடிரும்‌ எப்பருமாலது ஒப்புதல்‌ 
பெறீறுத த லவீயுடம்‌ த லவ னை இணைதீது விம்வாள்‌. பாதீதை ம சேேகீஞசி 
செல்லும த 2லவன்த ைவியிடமீ அம்சித தோழியீடம்‌ தஞ்சம்‌ புகுகிறத்‌. தோழியுமி 
தஞ்சம்‌ எனறு கெல்சி எநீதவ லை. ஏறிறக்‌ கொள்சிறலி இன்றேலி வாயில மறுதீதும்‌ 
விம்கிறல்‌ 

7௦1௦ ஊரில்‌ ஏலி எழும்படியாகப்‌ பரதீதையுடன்‌ தலைவன்‌ நீராடியதால்‌ 
ஏனை நாவிலை 2 எனப்‌ பழிக்கிறசி ஏவ னைப்‌ பேசும்‌ லீடாமல்‌ 
'ஊரயீல்‌ நிற்‌ மாயம்‌!“ எனதி தடுக்கிறள்‌. எலன்‌ சொற்களைப்‌ பொய்வீலலை 
என கஉருவகித்கிறும்‌ 4 அவன்‌ வாயில்‌ வேண்டும போத 'செய்றி பெருமை 


- | 1] 8 |] |} LJ [3 
சிறக்கநின்‌ பரதீதமை ! & சென்றி பெறாம்‌, நின்‌ றகைக்குநா்‌ unr? 198 


என்று ஏவ னை மறுபடியும்‌ பரதீசதயிடமே செல்லமீபடு எளி நகையாடி வாயில்‌ 
மறுக்கிரலீ. தூலைவன்‌ பரதீதமையால்‌ இகழப்பருத லக்‌ கேட்ருதி அடிக்கும்‌ 
தோழி, தெலோ மறீறுறின்‌ செமீமல்‌ என லிஸி, பெரும்‌ பெயர்‌ மகிநீந, 


° 87 [3 » ௯ > " 
பேர தகஏமோ ' என வெகருவீகிறல்‌ இன்னதிசைக்கும்‌ தமீபலொடு 
89 
எங்கள்‌ தெருவிற்கு க உ எமீ சோரககு வராதே எனத தடை 


90 
விதிக்கிறள்‌ வன்ம க்குப்‌ அவன்‌ கொடருமைஎயசீ சார்கிறச்‌. 


ப] . -91 
பானலிடடூமத லவன்‌ கொடுமை கறப்பட்கறதஃ 


7.2. குறிஞ்சி தினையில்‌ புறதிதொழுக்கம்‌ மறைக்கும்‌ த லவ ஐக்குசீ 
சாந்தம்‌ நாறும்‌ மாரீபில்‌ பாநீதையின்‌ சநீதல்‌ நாறிறமீ நாறுவததைக்‌ கறி வெளிப்‌ 
படுத்துகிறுலிட தோழியால்‌ வாயில்‌ மறுக்கப்பட்ட த லைவலீல்‌ குறிருமை 
கன்டு தலைவி வாயினேதீ நீ லைவன்‌ பள்ளிரிடதீதிருக்கும்‌ போத, 0 த்து 
பொய்மீனமைஎயயும்‌ த லைலிஙித்‌ அறியா எம்யூமீ ஒடிநீசரைக்கிறலி 3 

7.3. மருதத்‌ தினையில்‌ தலைவன்‌ லாயில்‌ ணேோடி வந்த போக அன்‌ 
பரத்தைறே குவை தயர்ந்தமை, 4 நயநீதமை, 2௦ புலலாடியமை, ௦ 
பரதீதை தலைவ ணீ கானத்‌ தெருவில்‌ செய்றமை, பரதீளதையின மலீழ்சீசி, 0௦ 


| .99 [ ட] [] [) J 100 - » a » 
பு்செயல்‌ பாத்தையால்‌ த லைவன்‌ உற்ற புனை த லைன பரதீனதயர்‌ க்குக்‌ 


- . [2 J | 0 > 
கொடுத்த சன, 02 பரதீதமைய லீ நேரீநீத ஊரவர்‌ தலர்‌, 2 த லைவிபிர 
சிறப்பும்‌ பரத்தையின்‌ புலமையுகீ1 03 த லைலவின்‌ அன்பின்மை, 0 4 பாணன்‌ 


105 
| | [J s 04 0: 
பொய்ம்மை ' தலைலீறிச்‌ கோபம்‌, 2 ர ப தகிய்வநீதைல்‌ கறி 


வாயில்‌ மறக்கப்பருகிறது. நெய்தல்‌ திணையில்‌ த லேிமில்‌ அயர, நலனிறத்தல்‌ 
» » ° » 08 - - -5 J 
கறி வாயில்‌ மறுக்கப்பட்கிற்கு. - வாயில்‌ மறுதீதலில்‌ தோழியின்‌ குரலில்‌ 
= 1wogA 
எளீனலம்‌ கருமையும்‌ தொலிக்கிறகு . 
வாயீல்‌ நேரீதலில்‌ தோழி கடிதோசீசி மெல்ல எறியும்‌ நிலை 
கானப்பகோறத. தோழியின்‌ சினம்‌ ஓரளவு நலிந்த நிலையில்‌ உளக. 


© . 0 
த லேலக்கு துரிஏனர கப்படுகிறது. 9 


. 0 
தலைவி நாணுதல்‌, 1 த லேவி மனப்பதறீகு முச்னிறந்த நிலை, தலைவி 
வநீதபின மாறிய நிலை இவறிறை முரன; லையில்‌ காட்தேல்‌, 21 ந லேவி 


த லேவ சீ சாரிீநதிருதீதல்‌ 3112: த லைவியின தயரீ சதி, 13 அனபு 


தலைவலில்‌ பரத்தமைக்குதீ 


11 


த்‌ ட 1 


Nh 
னம்‌ இகியவறறைக்‌ கறித தலைவ என வாயில்‌ நேரீசிறல்‌ தோழி, 


கலிதீதொகையில்‌ வாயில்‌ நேரும்‌ முற சிறப்பாச துமைகிறக. தலைவியின்‌ 
தியப, தலைலலீல்‌ கொடுஞ்செயல்‌, பாணலிடம்‌ தாய்கள்‌ கொண்ட வெறுப்பு 
தசியவறிறைத்‌ தெளிவா க்குதிறள்‌ தோழி. 29 


கன்னா 


த லலைலிக்கு வெழதீத கொடும 1 முரற்சியின்‌ கொடிதாயுசீளகு என 
கே க கீறி: 116 
EN தலைவி நாணுதல்‌ ப்பது. 1 


புறதீதெொழுகி மீரட தலைவலி யால்‌ ஐலீலாறொழுக நீரி நினைதீத. 


, நெய்தல்‌ திணையில்‌ த வேலன்‌ 


திறம்‌ யாஏ என லினவியபோச தோழி தங்கள்‌ தறீருமை, த லையபாலும்‌ 


பானன்‌ மீதம்‌ கொன்ட சினம்‌ ஓகியவறநீனற மனறமுகமாகப்‌ புவப்படுதீதுகிறள்‌. 27 


7.44 தலைல வாயில்‌ பெற்றக்‌ கஷியிரநத்போத நிச்‌ தேர எங்கு 
க்‌ தலைவி நீராடுங்கால்‌ தோழியின்‌ முகதீதில்‌ 


தோன்றிய குறிகளீடு தலைவன்‌ விவதீதோழி த லைவில்‌ குள்பொய்தீத ஒழுக்கம்‌ 


நின்றது என்று நனகயாருதல்‌, 


கரடு மாறபட்டாலி எனந உணரீபீபுவயின வாரா ஊட்றிகள்‌ த லேமசள்‌ 
புலநீதபோ௫தஐ பரதீதையரிடமும்‌ இகீவாறுதால்‌ புலப்பாயேோ என என்த பி 
ஆகிய நிலைகளில்‌ செயலாறீறுகிறல்‌ தோழி. வாயினேோரோத த லைமகளிள்‌ 
கொடருமைஎயத்‌ த லேவன்‌ கற, நின்தாய்‌ தததையருடன்‌ வெருமீ கஒயுமீ 


உரனமை பெற்றவள்‌ என்று கறகிறல்‌. 21 


மூவ்‌ லைதீதி னையில்‌ மட்டும்தான்‌ வி2னமுறறி மீதமீ த லைவலீடம்‌ தோழி 
பேசுகீறுளி. அதில்‌ தலைவலின்‌ வருகையால்‌ தலைவியும்‌ தோழியும்‌ தளடந்த 
மகிழீசிசி கறப்பட்கிறத. 22 த லைன்‌ வாழீதீதவும்‌ பெறுகிறான்‌. 123 
த லைன்‌ நல்காறிறுலிதீதாய்‌ என்று நன்றி கறமீபோது, ததை ஏறிகாம்‌ல்‌ 
காக்கைக்குக்‌ கறுமீபடி கணுகிறல்‌. 24 
தலைவன்‌ பலிளீயிடத்திறாந குழியும்‌ 2௦ 


வாழீதீதுகிரள்‌ தோழி. 


வதுவைநடச்குமீ காலத்தும்‌: 25 
தலைவனை வாயார, நெஞ்சமீ குளிர 


8.1. உடச்போக்கு மேறிகொன்ட த லைவத தோழியிடம்‌ *தமரீககு 


சஊணர்தீத வேண்டம்‌ £ என்றேபோத முன்வமேயே ஊாரீதீதிமமையும்‌ சுறுகிறல்‌. 27 


8.2. கழநகர்‌ புக்க தோழியிடத்துதி தலைவன்‌ நள்காறிறவித்தாம்‌ 
என்று நன்றி பாராட்டும்போது தடக்கதீதோடு மறுத்துத்‌ த லவ னைப்‌ புகம்‌ 128 


[| ல. [4 [J 9 
த லைலலிச்‌ அன்பு கஷ்டம்‌ விறக்கிறள்‌, 2 


8.34 தோழியிடம்‌ த லவன்‌ யாகச்‌ எரையாத ஒழுகுகினற நாள்‌ 

ஈறீர்‌ என்‌ செய்திப்‌? என்று கேட்கதி தோழி தலைவலியின்‌ ணமுத லையுமீ, 
> 14 3 |] =! 0 | . 5 த 

தன்‌ வெரர்த லையும்‌ தழஞறக்‌ கறுகிறளி . _ இங்குத்‌ தலைவியின்‌ அருமா வுமீ , 
த லைவித்காகலே லாழுமி தோழியின்‌ அன்புசர்ஏுமீ சிறப்பாக வினக்குகிறறன. 
8.4. தலவத்‌_கற்று 

எட்டுதிதொகையில்‌ கலித்தொகையில்‌ மட்டும்‌ த வல்‌ தோழியிடம்‌ 
கறவதாகப்‌ பாடல்க இல்‌ லை. 21 குறிக்சி, நெய்தல்‌ திணைகயில்‌ த லையன்‌ 
தோழியால்‌ குறை மறுக்கபீபட்ட நிலையில்‌ தோழி ெப்பதாகப்‌ பாடல்கள்‌ 


182 இப்பாடல்கவில்‌ தலைவி தல்‌ உங்‌ கலந்தமையையும்‌ 


அமைகின்ற ௮. 
தீன்‌ அனபயும்‌ த லைவல்‌ காட்டிக்கொள்கிரன்‌. 


1354 


8.5. முல்‌ லையிலும்‌ 03 பா லையிலுமீ தான்‌ பிரிந்திருந்த காலத்துதி 


தலைலீயின்‌ நி&ளலே ஓரிகிரந்ததை அன்பு புலப்படக்‌ கறகிறச. 


8.6. மருததிதில்‌ வாயில்‌ மறுக்கும்‌ தோழிக்குதீ த ன்‌ முதலிரவு நிகழ்சீசிரயக்‌ 
கறகிறன்‌. 09 தீமிழர்களிசு திருமண முறையை அறிவிக்கும்‌ எனதயாக இப்பாடல்‌ 
உளளத கறீபு வாழிலில தன்ஓடன்‌ புசுப்புளஸ்தட விருமீபும்‌ த 2லவச்‌ தோழியிடம்‌, 
களவுக்‌ காலத்தில்‌ த லைவிரடள்‌ தடிய நீராட்டைக்‌ குறிப்‌ புலவி நீக்க முனைகிறான்‌. 
த லைவறககுக்‌ களவக்காலதீதில்‌ க னைநின்ற வரும , களவ துறிநீதவரும்‌ தோழி 
ஒருதீதியே. அதனி துலளிதிதுச்‌ களவுகால நிகழ்சீசிசயக்‌ சகுறதல்‌ நயமாகவுமீ 


பொருத்தமாகவும்‌ தமைகிறத. 


(9 


8.7. விவிறிலையில்‌ த லைவன 


வசரவு கடாதல்‌ நிலையில்‌ குறிஞ்சித்‌ தினையில்‌ நாட, சிலமீப, செறிய 
என்ற தினைநிலைப்‌ பெயர்களாஓம்‌13? ஐய, பெரும, மாரீப்‌ 39 எறை 
பொப்‌ பெயரீகள ஈஓமீத லைவன்‌ வீரிககப்பட்கிறரன்‌க நெய்தல்‌ தினையில்‌ 
தறை, சேரீப்ப, கொள்க, புலமீப, பரபீபஎல்ஐம்‌ தினைநறிலைப்‌ 
பெயரிகளாஜம்‌ பெரும்‌, செல்ல, மாரீப, எனவ, ஐய்‌ எல்ற பொதுப்‌ 
பெயரீகளாசம்‌" 4 விளிக்கப்படிசிறல்‌. தினைநி லைப்பெயர்கள்‌ உளீருறைக்‌- 
காகளே வீலியாக தனமகீற ஓஃ பொதுப்‌ பெயர்‌ கலில்‌ உலீருறற இல்லை. 
தான்‌ கறவந்த கருத்ததசீசொல்லாறிறல்‌ -வலல்ல தோழி நேராகக்‌ க்றமல்‌ 
பொடி வைதீகப்‌ பேசும்‌ போக்கில்‌ மறைமுகமாகத்‌ த லவஓக்குப்‌ புலப்படுத்தும்‌ 
முறயில்‌ இவ்வலமம்‌ துமையப்‌ பெறகிறது. மேறிபோக்காகப்‌ பாரீககும்போத 
தலைவனை வீளிதீத லைப்போன்று தோன்றும்‌. துதே நேரத்தில்‌ தன்‌ கருத்ளதயுமீ 
தணசீப்‌ பாரீப்போ க்கு மனறமுகமாகக்‌ கறுகிறள்‌. வரை கடாஏவதீர்லீ 
மகளிர்‌ உளிஎமீ £ாணடைமையால்‌ வரைவு நிலைய நேராகக்‌ கறவில்‌ லே. 
அதலுல்‌ தங்கள்‌ மனநிலையை உள்ருறை வாயிலாகவே வைத்து, வரவு கடாஒசிறல்‌ 


தோழி. 
8.8. முல லேதீதினையில்‌ வினைமுநீறி மீச்ட த லைலலிம்‌ மகிழ்நீத 
நிலயில்‌ தோழி பேசகிரள்‌. அதல்‌ தினரைறிலைப்‌ பெயராக லெலாமல்‌ 
எநத, குரிசில்‌ , பெரும,' தோன்றல்‌ என இவ்வாறு த லலைவலின்‌ த லேமையக்‌ 
குறிக்கும்‌ செொற்களாலேயே ஜஈுமச்கிறள்‌. 42 


தலைவ னை மறைமுகமாகக்‌ 
கடியும்‌ நிலை இதீதினையில்‌ ஏமையவில்‌ ல. 
8.9 மருதத்‌ திலைில்‌ வாயிற்‌ மறுதீதல்‌ நிலயில்‌ தோழி ஊம்‌, மகிழீந 


எறை திணைநிலைப்பெயா்களாலம்‌ , / * ஐய, பெரும மாதலி பொனுப்‌ பெகரீ- 


143 i a © [] L] [] 
5 விலிக்கிரனி நீலேலலின்‌ பரதீதயமைவம நோக எனவும்‌, 


களா 
இடித்தனரக்கவும்‌, கடியவுமீ முடியாறி லையில்‌ அறிவு சான்ற தோழி தினைறீல்பீ 
பெயர்கவின்‌ மூலமாக வரித்து உளிரகற துமைக்கிறலீ. இங்கு வரலாறிறுக்‌ 


குறிப்புககும்‌ துதிகமாக படெமீ பெறுகின்றன. 


90 


ச 


8,10. பா சலைதீதிறேயில்‌ விடல, ஐய, பெரும, நெடுந்தனக 
144 செலவுக்கு 


விக்கும்‌ நிலையில்‌ தோழி நேராகவே தன்‌ கருத்தக்‌ குறுவதால்‌ உளீகுறை 


எனப்‌ பெரும்பா ஓம்‌ த மைப்‌ பெயராலேயே வீரிக்கிற 
ல 


தேனையில்‌ லை. 


8.11. அல்லல்‌ திணைகருகீகேறீபதி தலைவ னைதி தோழி ஸீரிப்பது 
போலவே, தசலைலீயிடத்த உரையாடும்‌ போதமீ அல்லத தினைககுககேறீபவே 
சுட்டுகிரளீ்‌எ 

8412, தோழி தலைவனை விலிக்காமல்‌ தல்‌ கருதீதை மிகக்‌ 


குறைவாகவே சுறுகிறளீ 485 


(து) தோழி தலைலலீடம்‌ குறிஞ்சித்‌ தி னையில்‌ வனரவு கடாதல்‌ 
தறையில்தான்‌ ததிகமாக உரையா டகிறர்த 
(ஆ) தலைவியின்‌ தறரமை கறி ப ்ற்ல்‌ கடாதல்‌ நெய்த லே விடக்‌ 
குறிச்சியில்‌ துதிகமாக உள்ளத. 
(இ) நெய்தல்‌ திணையில்‌ இரஏுக்குறினய விடப்‌ பகறீகுறியில த லவன்‌ 
அதிகமாக வருவதால்‌, பகநீகுறி மறுத்த இரவுக்குறி நேர்தல்‌ அமைகிற. 
() தலைவியும்‌ தோழிறும்‌ உடல்போக்கை நயப்பதும்‌ த லைவன்‌ 
துதைதி தலீலிப்போ ருதம்‌ யறிக. தலைவ உடன்போக்கை நஙந்துமீ 
தோழி ஐதைப்‌ பொறக்குமாறு ட வன்ருதலம்‌ ஒரு பாடலில்‌ மட்டுமே அமைகிறது 
(உ) தோழி த லைவறக்குசீ செலவுடன் பட்டதா கறுல்‌ திதி சையில்‌ 
ஒரோ ஒரு பாடல்‌ வருகிறதுட 
(எ) வாயில்‌ மறுதீதல்‌ குறையில்‌ தோழியித்‌ வரமீபநிற உரிமை தெரிகிறத. 
(௭) கலீத்தொஎககில்‌ வாயில்‌ நேருமீ முறை சீறப்பாக ஏாமநீதிருக்கிறது 
(ஏ) முறி லேதீதினையில்‌ மட்டுமதர்ச்‌ வினைமுறீறு மீதமி த லேவலிடமீ 
தோழி பேசுகிறள்‌, மறீற திரைகலிற்‌ வி2னமுறீறிய நிலையில்‌ த 2லவலீடம்‌ பேசுவதில்‌ 
(ஐ) தோழி தலைவனை விரிப்பது நினைக்‌ சறிறவாறு மாறுபட்கிறத. 
அநத லீனியில்தான்‌ தவளி ஒறிப்புப்‌ பொருளை வைக்கிற. 
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ஈபெள்கொ லை பூரிநீத நச்‌ போல 

எனரயா நிரயதீதுச்‌ செலீயெரோ ஏன்னை 

ஒருநாசி, நகைமுக வீருநீதிலள்‌ வநீதெனப்‌ 

பனகமுக: வாரீர்‌ ரக்சலோ வீிலளேோ - குறதீதொகை 292 


- பரணி 


வேலன்‌ ண்ட வெறிமனை வந்தோய்‌ 
கடல ளாயிதுமீ கக 
மடனவ மச்ற வாழிய முருகோ - தறிறினை 34 
- பிரமசாரி 


ப்‌ த த த த 
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0. தோழி பீறரிடம்‌ கறும்‌ கறீரக 90 பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. 
செ லிலியிடம்‌. மட்ருமீ 38 கறிறகள்‌ காணப்படுகிற ன. அதரஞால்‌ இக்கட்டு ரயில்‌ 
செலீலியைப்‌ பற்றி விர கபில தயபீபட்கிதஃ செவிலியின்‌ பன்புநல னை 
அறியும்போது தோழியின்‌ பன்பு நலனும்‌ நக்கு விளங்குமா தலின்‌, செல்வக்‌ 
குறிதீகு ஈண்டு விளக்குதல்‌ பொருத்தறுடையத 4 ஒரு கும்மீபதீதில்‌ பிறநீத 
இரு த லைமுறையினராகீயு செலிலிழும்‌ தோழியும்‌ த லமக்களின்‌ வாழீலீல்‌ 
பெருமீபக்கு கொன்டு, அவரீகருக்காகத்‌ தொவ்டாறிறம்‌ சிறப்பைப்‌ 
பெறகின்றனா . தலேவியின்‌ குழநதைப்‌ பருவதீதில்‌ அவ்‌ உடலைப்‌ போறீறி 
வளரிப்பலள்‌ செலிலி, தலைவலியின்‌ : பெமைப்‌ பருவதீதில்‌ அவள்‌ உள்ளத்தைப்‌ 
பேோறீறிகி கா பீபவவி தோழி. 


1. கெல 

நநிறாயிச்‌ உடலீறலம்‌, பாலு ட்டும்‌ காலதிதில்‌ தாப்ப்பா லத்‌ 
தலீரீக்க வேன்டிய தலித்‌ காரனமீ, குழநீதையுத்‌ தாயிடமிருநீது பிரிக்க 
வண்டிய சூழீறிலை - இவநீறில்‌' ஒன்றில்‌ சாரனமாம்‌ வளரீப்புதீதாயீ முறை 
ஏற்பட்டது. மிகப்‌, பழங்காலநிதில்‌, எனரிப்புத்‌ தாம்‌, தாதி என்ற 
இருவனரஙு[ப செலிலி என்ற ஒரு சொல்லால்‌ சமண. ்‌ ்‌ ஆனல்‌ காலப்‌ 
போக்கில்‌ குழந்தைக்கும்‌ வளர்பீபுத தாக்கும்‌ இடையில்‌ இயற்கையான 
பாசம்‌, வேருன்றி உறுதிப்பட்டதனல்‌ இலக்கண நூலோர்‌ 'செலிலி' என்ற 
சொல்லடன்‌ தாய்‌ என்பதை இரனைதீதக்‌ குழுமீப உறவுத்தொடரில்‌ மறிற்மோர்‌ 
சொல்‌ 8ல உருவாக்கின. அலல்‌ ' ஈனாத்‌ தாமரி என்று சிறப்பிக்கப்‌ 


பட்கிறசி S| 


1௨04 செலி இயலி என்ற பொருள்‌ கொனம்‌, செலி வழியாகப்‌ பெறிற 
அறிவி௫னக்‌ கொன்டு த லைவீஎயக்‌ குழந்தையிலிறந்து வளர்தீதும்‌ பாதகாதீகிக்‌ 


2 


கொள்டு வருபவள்‌ என்பா. 7 தலைவீயோ, தோழியோ, நறீரியோ லக்‌ 


செலீலி என்று கறியதாக”வோ , (வளித்ததாகலோ சான்றில்‌ லட அலன்‌ 
தலைவியின்‌ ஒருமீபத்தடன்‌ மிக நெருங்கியத்‌, தொடர்பு கொண்டவள்‌. 
அளி பனதீதிற்காக வேலை செய்யும தாழ்ந்த பணிமகல்‌ போலவறிக்‌ 
குடுமீபதிதில்‌ மேம்பாடான நிலையீகிருந்தாள்‌. தலைவி வளரீப்பதிலீ 
அன்புனரிவும்‌ சிறந்த கடமயுளரிசீசியும்‌ காட்டிலர்‌. 


1 என்ற ஒரோ குறிப்புத்தாள்‌ தோழி 


1௧1. தோழி செவிலியின்‌ மகளி 
வரலாராக துமைகிறது. தலைவலி தோழி என்மமிருவருக்கும்‌ நறிறாயை வீட 
செலிலியீடமே உறவு நெருக்கம்‌ உள்தை தலைவிக்குளள சிறப்புகள்‌ தோழிக்குத்‌ 


தரப்பமுலதைப்‌ போல நநிருயீக்குரிய சிறப்புகளி செ லிலிக்குலழங்கபீபட்கிற்றன. 2 


1.2. தலைவலியில்‌ தோழியர்‌, கறீபு வாழ்வில்‌ செவிலிய தஙினரி, 
அவரீகள்‌ி எணஙிகீளகையில்‌ பலராக இருந்தனர்‌. 2 தலைவியின்‌ உயிர்தி தோழியே 
பிர்காலதிதில்‌ செலிலிதி தாயாகிறள்‌. தோழி தலைவியத தோழி என 
வீபிப்பத போன்றே செவிலித்‌ தாய்க்‌ நநறிரியைத தோழி எலி ச ப்‌ 
தலைலிக்ருத்‌ தோழி எவ்ள நட்புாரிகமை உடையலனோ , சுதே வகையீல்‌ 


நறிருய்க்குச்‌ செவிலீ தோழமை வடைய 


143. நதறிறாய்‌ த லைவியதீ தழுவயதாகவோ, உடன்‌ உறஙிசியதாக வோ 
சான்றில ல. செலீலிதீதாய்‌, தன்‌ மகளாள தோழியைத்‌ தழுவ்யதா கவோ, 
உடன்‌ எ ிகதாகவோ கறீறில்‌ ல. ஆனல்‌, துவள தலைவலியின்‌ பக்கதுதிலி 
உறங்ககிரல்‌. 0 அவ ளைதீ தழுகிறல்‌. அவளது மகளாகபே தலைவி 
சப்புக்‌," த பெற்ற தநரம்‌, தீன்‌ மகள து பற்றி 


த 
“அவள்‌ கறுவதாகப்‌ பாடல்‌ இல்லே அல்‌ தலைவியை a Saiidaties 
இறீசெறிப்பதாகயவோ குறிப்பு லை. 


1௦4, குழநீனதனற ஊட்டி வளர்தீதல்‌ ஒமீபுதல்‌, குடும்பதீதரரின்‌ 
ஒப்புதலுடன்‌ அவலிவிரும்பும்‌ த லவ ன மணதீஏ கொள்குமீ வனர அவருக்குக்‌ 


கறீபிதீதல்‌, தகீறன செலிலிதீதாயின கடனமிகள்‌ அன்ற அவள்‌ 
பாஜ ட்டி வனர்க்குமீறி லைக்குப்‌ கும்‌ ஊலட்டூம்‌ செய லேதீ தன்‌ கடமைகளில்‌ 
ஒனருகப்‌ பெறீறிருத்திறல்‌. தலைவிரறப்‌ பிரம்பால்‌ தடிக்கும்‌ உரிமையும்‌ 
அலகுக்கு ஊம்‌. தேவைப்படுமீ்போத, தவளை எல்க்‌ ல்‌ 
ஜறீசெறிக்கிறள்‌. 22 ஐவன்‌ நறீறாய்க்குச சமமாள நிலைசயப்‌ பெற்றிறக்கிறள்‌. 22 
தலைவி மனப்‌ பருவம்‌ உறிற் போது செவிலிதீதாயின்‌ பொரபீபு பமடக்காகி 
வீட்கிறது. தலைவியின்‌ ஒழுகலாறு, தோழியின்‌ நடக்தை, இவர கன்த லைவஓடன்‌ 
பழகுதல்‌ முதலியன குடிம்ப நிலையைப்‌ பாதிப்பதால்‌, துஎறிறைசி செயிலிதி 

தாய்‌ கரிந்த கலலிழ்ந்ற்ல்‌. தலைவியின்‌ டர்‌, சறிதாயா-ண்கிப்டு நிலயில்‌ 
மட்டிமதறி, சலன புதிய குடும்ப அமைப்பில்‌ செலிலிதீதாயுமீ அவளத 

மகளான தோழியும்முகீகிய பா்கேறீகில்ற னர்‌ ட“ “ தலைவி கருவுயிர் த்த போதும்‌ 
உலிலித்தா ப அம்மகலில்‌_அகுகிமி_உறஙிகுல்‌ அதஓல்தால்‌ தொல்சாபீபீயர , 


ஈதயீபெருக்‌ அிறபீபிள்‌ அருமறை கண்தீதலின்‌ 
தாயெனபீ படிபலள்‌ செவீலி யாருமா 


என்று களவில்‌ செவிலீியயே சிறப்பாகச்‌ குறிக்கிறார்‌. தலைவி கருஏயிர்தத போதும்‌ 


செவிலிதீதாம்‌ ஐம்மகவீல்‌ அராகில்‌ உறஙிகுகிற்ன்‌, 2௦ 


- 


தலைவி த லைலஓடன்‌ போன போத ததை நினைநீது மித்ரன்‌ 
நறீறாயிக்‌ கற்று? தகத்தினையிறும்‌ செவியில்‌ கற்று களலீயலீறம்‌ தொல்‌- 
காப்பிறத்தில்‌ வருகிறலு. 2 துநீநி2லயில்‌ செவிலியின்‌ அவலம்‌ கல்நெலீசையுமீ 
கலிவிக்குமீ, 2 


145. சங்க இலகீகியதிதில்‌, யாய்‌ என்ப௫ு நறிறாயையும்‌ அன்னை 
என்பத செலிலிசயயும்‌ குறிக்கும்‌ என்பரீ ட ஆனல்‌ தோழி செவிலிய 
யாய்‌ என்றும்‌ ஏன்னை என்றும்‌ குறிப்பத ரோகச்குழீபோத இச்கற்று பொருந்தா - 
தாகிறதுஃ 


1.68 தறிலரைப்‌ போன்றே செலிலியும்‌ அறிவுடயவளா க தெப்பதால்‌ 2 


தோழி அறிஏசடயலளாக இருப்பதில்‌ விறப்பில்‌ ல. இலகுடைய சிறப்பை விக்கும்‌ 


முகதிதான்‌ ஐர்குறுதா நிறில்‌ 8 பதீதுபீ பாடல்கள ஒதுக்கப்பட்டன. 3 


27 - தோழி 

|. 7. த லைளன்‌ சிறறப்புறதீ்தாஒக$ தோழி: -த லைலீயிடம்‌ உரையாடும்போசு 
தன்‌ தாயிள்‌ செயல்க ளையும்‌ சொற்க சையும்‌ அசி அறிநீத நிலைமையையும்‌ குறித்‌ 
நீ லைவி ஒறீசெறிக்கப்பரலாள்‌ ; இலித்‌ கான இயலாக; அதல்‌ வரநக 
வரைக என வரைவு கடாஏம்‌ நிலையில்‌ தாயைப்‌ ப றிீறிய குறிப்புகள்‌ 
கிடக்லினறன -தொரறி- த லேவியின்‌ களவிற்குத்‌ தடையாக ஒருப்பதால்‌ தவனை 
இனைய நென்சநிகக்‌ வெறுக்கும்‌ நிலையே காணப்படுகிறது. 4 த்து 
g 35 தோழீ 
நேராகசீ செலிலியிடம்‌ கறும்‌ மறையில்‌ ரூ பாடல்களே இதீஐனறை யில்‌ உ. 


புரிந்த நன்னன்‌ போல நிரையம்‌ பூகசீச பிக்கவும்‌ படுகிறாள்‌ 
7 


ப குறிஞ்சி, முல்‌ லேதி த்‌ த லைலியின்‌ களவை நேராக 
அறி£ீத றிலையீல்‌ த லைகியைக்‌ காக்காமைக்காக நாலிதீ த லையிறைஞ்சுகிந்றளரி 
நெய்தல்‌ துள்‌ சைபயோ அலர கேட்டாலிலேடேயே த லேலியைக கள்கானிக்க தரம்பித்த 
வீடுகிறல்‌ . 


147.24 தலேவியின்‌ காதலறிந்து தாயரில்‌ செயல்‌ கறி இறிசெறிப்பு 
நிகழலாம்‌ எகை குறிப்பாக ஊனரிதீதிதத லல ன ல்‌ கடாதலே தோழியின்‌ 
தோக்கமாக அமைகிறது. அ 2லக்குமீ சன்‌ யத்‌ ரி திங்கள்‌ வெறப்பனதையும்‌ 
அவச பிடியிவிநத்து விருபட விம்புவதயும்‌ , த £ லேவிறின்‌ தன்பத்தையுமீ 


தீ லைவடக்கு மன்ற்றுகமாக கணரீதீதவதே தோழியிசு நோக்கமாக உள்தை. 


1௦7௦3 தாங்‌ காரனம்‌ அறியாமல்‌ ஏலமநீசு லெறியெடுகீகுமீ 
போது தாயில்‌ அள்புமீதுறியாமையும்‌ கஞ்ரு மகளிச்‌ உளீளம்‌ இரரிகுகிறஏு. அனதக்‌ 
கருலீயாக்கிதீ த லலேவகின்‌ உள்ளத்தையும்‌ உருக்கி வரவு மேறிகொள்ளதீ 
தூ அட்கிறல்‌ . ர்‌ முருகென .நினைநீது முகமன்‌ கறிப்பரவும்‌ 
தாயின்‌ அறியாமையும்‌ 0 தலைவியின்‌ நோய்‌ ற்ிரி்த அம்‌ க்க 
தாங்ளிளதீதின்‌ அபயம்‌ 2 கடுலியாக்கி, லெறியெடுப்பதைகி கறுமுகதீதான்‌ 
இவித த விசய்‌ கான இயலாத எனத்‌ ந லைலஐக்கு ஊரிததி ரசு 


கடாவகிறன்‌ தோழி. 
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17.4. கஏவொழுக்கத்தில்‌ செலிலி துதிகமாக இடமீ பெறும்‌ பகுதி 
அறதீதொடு நிறிறக்தான்‌. இத்சன்றயில்தான்‌ தோழி செலிலியிடமி ததிகமாகப்‌ 
0 பசுகிறள்‌. 1 தலைவஏக்கு வரைவு கடாலிற தோழி தலைவி நிலைஙைசி 
செவீலிக்கு துறிஏறுத்த வேளீடியவளாகிரால்‌ நலைவியிள்‌ களளவசீ சினமிக்க 
செ லிலியிடமீ அ ்ற்த்தல்ல்‌ ப்‌ எனி! செயலல்று, குறீறமீ செய்தவாகளி 
தாங்கள்‌ செய்தது குற்றமல்ல என்று எட்தீதக்காட்டி ஏ௫ அறமே என்று நிலை 
நாட்டி வனர முடிக்க வேனீடுகின்ற நிலையில்‌ தோழியிச்‌ சொல்லாறிறல்‌ 
சீறப்பாக டதிகுறையில்‌ அமைகிற இதனால்தான்‌ குறிக்சி& கபிலா தூரிய 
அரசன்‌ பிரக்த்தறக்குத்‌ தமிழ்‌ ஐறிவுறுத்த லேஸ்டி அறத்தொடு நிற்றல்‌ என்றம்‌ 
இதீசினறயைக்‌ கருலீயாகக்‌ கொன்டாரீ. செலிலியின்‌ என்றதீதைத்‌ தன்முகமாகத்‌ 
திருப்புமீ நிலையில்‌ அன்றய வாழி வேம்‌ அன்னை என்று பரிவாகதீ தாயை 
அழைக்கும்‌ நில இமிகுக்‌ கானப்ப்கிறது . 


17.414 தலைவி தறிறுமையால்‌ மெலிய, செலிலி கன்டு கா ரனமீ 
வினவுமீ போத தோழி காதல்‌ ஊடா லிய சூழ்றி லன யலிலரித்து, த லேலலில்‌ சிறப்பை 
கறி, வருந்தும்‌ த 2ைலியில்‌ வேத சேயையும்‌ எதீதக்‌ கறி தறத்தொமரு த்‌ த்த 
த லைவீயில்‌ நோயீக்குக்‌ காரனம்‌ அறியாது முருகனால்‌ அனக்குறிறால்‌ என்று 
வெறியெடுகீகும்‌ அன்‌ னைக்கு வெறிலிலக்கி தறதீதொடு நிறீகிறப்‌ தோழி, 
தமா மறுதீதவீடத்து த லைன்‌ வெம்மை கறியுமீ , 45 நொதுமலர்‌ எனாலிலபோது 
முடிவாகதீ தய்கள்‌ கருந்தாைத்தும்‌ அறதீதொடி றீறநீகிறல்‌ தோழீஃ 
ஏறதீதொடி நின்ற பிறகும்‌ ஐயுநீற செலிலிக்குத்‌ த ூலவலின்‌ அன்பையும்‌ 


தங்கல்‌ நமீபிக்கைறையும்‌ புலப்படுதிதகிறல்‌; 3 7 


17.5. உடச்பேட்க்கு 

தோழி தலைவியிடம்‌ உடச்போக்கு மேறிகொளீளதீ கான்டம்‌ நிலையில்‌ 
தாயைப்‌ பறீறீய குறிப்புகள்‌ வருகின்றன, அ 8னயின்‌ கடுஞ்சொல்லீலிரநீச 
யீயவுமீ 48 s 49 
வ ்யக்க ௮ லைதீதலிலிறநீத உய்யஏம்‌, உடன்போக்கு நிகழ்லதாகக 


காரனம்‌ காட்டப்பருகிறத. ஓஒ தலைக்கும்‌ நறலில்‌ அன்னை தானே 
இருக்கத்‌ தன்ம யானே என வெறுக்கப்படேகிறள்‌ 


1. 


17,541. அவ்‌ னையில்‌ இறிசெறிப்பிலிநநீதும்‌, அள்புருத்தலிலிருநீதும்‌ 
தீப்பீதிசச செல்லதரற்காகே உடன்போக்கு மேறிகொளளப்படவேதா கக்‌ 
காட்டப்படுகிறது. இத்சறையில்‌ தொழீிக்குதீ தன்‌ தாயின்‌ மீதளீள சினமி, 
வெறுப்பு, பசுகயுனரீசீசி தெரிய எருகிறஏ. தலைலிக்காகதீ தன்‌ தாயையே 
வெறுக்கும்‌ தோழியின்‌ உளதிதைக்‌ கான முடிகிறது. 


1௦746. ஏனரஏு_மலிதல்‌ 


வரைவு மலீதலில்‌ மட்டும்தான்‌ தோழி செலவிலியைப்‌ பற்றி மகிநீசீசயோு 
நினைக்சிறலீ. ஓஙீகும்லை நாட ன 'வருமீ எற க்றியதால்‌ ஈதரும்பெறலீ 
அமிநீதமீ ஆரீபதமீதகப்‌ பெரும்பெயர உலகம்‌ பெறுகா என்ற தோழியின்‌ 
வாயால்‌ வாழ்த்தப்‌ பெறுகிற செவிலி. 


14746 1+ தலைவன்‌ எறைவுடல்‌ புகும்போ ஐமீ , ௪ எதவை நிகழுமீ 
போகும்‌ வ்‌ மா ட்சனைமப்பட்ட பீ்பும்‌? “ புதல்வன்‌ பெறீறுழி வநீத 
செ வீலீயிடதீதும்‌ 3 தாழி மகிழ்ந்த கறுகிறல்‌. தலைவலியின்‌ சுன்பமீ, த லைவலிள்‌ 
பெருமை, செலிலியில்பால்‌ கொன்ட நன்றியுனாீவு, தோழியின்‌ பெருமித ஊர்ல 
இகியலை இதீதோழியின்‌ கறீறில்‌ புலஓகீற௫. 

1.8. ரவு கடாதல்‌ துறையில்‌ த லைவன்‌ சிறைப்புறமாக நிறீகும்‌ 
நிலையில்‌ த 2லலயில்‌ உளீளதீதில்‌ 1 லைலியின்போால்‌ இரக்க வ ரஸ்மி; 
ற செரறிப்எப கணரர்திதவும்‌ வரைவு மேற்கொள்ளவும்‌ தோழி செவிலியக்‌ 
க௫்லியா கவே கொள்கிறசி. அல்‌ கழறியும்‌ அ லலைதிதும்‌ த லைவிகளுக்‌ கொடேம 
செய்கின்ற 'துறலில்‌ அல்‌ னை'யாகலே காட்டப்படுகிறல்‌. த 2’லைலஏக்கு வறைஏு 
கடாம்‌ தோழி அல்னை எடுக்கும்‌ வெறியாட்டைக்‌ கறுமீபோத செலிவியைக்‌ 
கருவியாகவே மாறீறுகிறாவ 


16841 அறதிதெொடு நிறிறலில்‌ செவிவீபின்‌ உதவி வேன்டியதால்‌ ஏறிய 
சான்ற தோழி அவ ளைக்‌ கெஞ்சுகிறள்‌த கொள்சகிறல்‌; மற்ற நேரங்களில்‌ 


ஏனை என்று சுட்டப்பமும்‌ செவிலி ஈதுல்ஓய்‌ வாழி வண்டு துன்ன என்று 
இருமுறை வீளீக்கப்பருலதமல்லா மீல்‌ வாழீதீதஏும்‌ ப பறுகிறரள்‌. தவைைைய 
உள்ளம்‌ கொள்ஞமீ வன்னம்‌ கார காரிணீகளோடு தலைலள்‌ த லைலீயின்‌' 
களைக்‌ கறி அலல்‌ உதவியயே நாம்கிறள்‌. கலைக்‌ சறீபாக்குவதையே 
உயரீநத குறிக்கோளாகக்‌ கொனீட தோழிக்கு, நநிரறுய்கு துறதீதொடு 
நிற்கும்‌ செயிலியிள்‌ உதவி தேவைப்படுவதால்‌ துவ்வுதலி வேரும்‌ நிலையிலேயே 
இதீதுறையில்‌ தோழி செலீலி உறு படைகீகப்பருகிறகஃ 


168.2. வ்‌ "லி உடன்போக்கு மேறீகொள்ளும்‌ 
விரி 
அத்த தோழி உடன்படிதித, செலீலி சறகோலால்‌ ஐரிக்கும்‌ தறம்றிற அன்‌ னே 


யாகvலே காட்டப்படீகிறளி 


1.8.3. வனர றலிதலில்‌ வீருமீபிறத நிறை வேறியதால்‌ மகிழீநீத 
தோழி, வரக துறதீதொடு தின்று நிற ேறீறிஃ செ வீலிடம்‌ ர்கிழ்சீசியுமீ 
நன்றியும்‌ இழையோட வாழ்ததிகிறளி 

பரிபாடலில்‌ தோழியிடம்‌ புளலனியிர்பம்‌ கறக்‌ கேட்கும்‌ செவீலி 
பிற லெகீகியமீ தருமீ ௭௪ விலியிலின்றும்‌ மாறுபட்கிரள்‌. புகப்‌ புனலாட்டு 
என்ற்‌ கருத்தை விக்க ரு உதீதிராகே இபீ்பரியாடல்‌ கொள்கிறது 


எனைக்‌, 


Rs பாணன்‌ 


புறதீதினையில்‌ க லைலல்ல பாகரீகள்‌ போற்ற ப்படுகிறே னர ; 
மதிக்கப்படுசின்றனரீி. னல்‌ துகதிசறையில்‌ அமிலம்‌ குறிப்பாக வாயீல்‌ 
மறுக்கும்‌ குறையில்‌ பானரீகலி பழிக்கப்பமம்‌ நிலலயிலேயே உளளன. 
க லைலல்ல பானருமீ விறவிறாம்‌ தலைவனைப்‌ பரததையர்களிடம்‌ கொஸீடு 
சேர்க்கும்‌ ஒழிறி லைகீகுத்‌ தாநீநீததஒலே, போறீறும்‌ நிலையீலீருநீத தவர்கள்‌ 
சா நீறும்‌ நிலைக்கு தளாஙினரீ. எறிறமி பெறீறிறுநீதவாகள்‌ மாறீறம்‌ பெற்றதால்‌ 


கா ற்றப்‌ பெற்றன. தோழியும்‌ தலைவலியும்‌ பாவனை வெறுக்கும்‌ 
நிலையிலேயே ஏதிகமாத பாடல்கள கானபீபடுகிற்றன. த லேவன்‌ மேலீ 
உள்ள வெறுப்பெல்லாம்‌ பானன்‌ சா தாத வந்தபோது தவனை நேரில்‌ 
கள்டவுடன்‌ எரிமலையாக ஹெக்கிறஓஃ4 பிரீ சேயையும்‌ கிளீளி லிட்ருதி 
தொட்டி லந தட்ருபலனக உவ்ளான்‌ பாணன்‌. தலைவனைப்‌ பரதீதையர்‌ - 
களிடம்‌ சேரீதீதுத்‌ தலைவீசய ஏழவதீத பானன்‌ பெபோது தழுகையைதி 
தீர்க்க வாயிலாக வருகிறல்‌. இவ்வாயீப்பைத தோழி பயன்பருதீதிக்‌ 
கொள்கிரள்‌ 


2.2௦ யாழி தழுவி வரும்‌ "கலீலாவாயீப்‌ பாவன! எனத்‌ தோழி 


34 தலைவ னைப்‌ பிரிநீதிருபீபவா கறுக்க ' 


மால்‌ பழிக்கபீபட்கிறன்‌ பான்‌. 
ஏவஐடைய பானல்‌ பொய்‌ பேசுவதால்‌, உலகில்‌ உளச பானர்களெலவாம்‌ 
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கிலா போல்லரி என்று பான னைக்‌ களீவஒக்கி விம்கிறல்‌ தோழி, 


2.34 மருதத்‌ திணையில்‌ த லேவலிடம்‌ வாயில்‌ நேரும்‌ தோழி, 
தலைவலியின்‌ அன்பதீதை வீட பானல்‌ யாழீ தழுவி வருவதநான்‌ நோதலக்குரிய - 
தாகிறத, எச்சு பான! ஏலவெறுக்கபீபட்கிறன்‌. அவன்‌ தலைவனை 
நல்லவள்‌ எர்றுலம்‌ ஈபொய்கறும்‌ பாணன்‌, வாயில்தான்‌ நல்லவன்‌ 
என்று அலன்‌ காரணமாகத்‌ தலைவஓம்‌ கா ்றப்ப்கிறன்‌ ட்‌ "தொழுதாலும்‌ 
பஙயலில்‌ ல, இடதீததைவிட்டு மூடே எழு என்று கருமையாகவே பானன்‌ 
தாக்கப்பருகிறன. தளன்‌ வாயிலாக வருமீபோத, தவனை பொயீமீகமயுமி, 
தலைவலின்‌ செயலம்‌ கறி வாயில்‌ மறுக்கப்படுமீ நிலைதால்‌ கானபீபகிறது. 
குய்வலிடம்‌ கறுமுகமாகப்‌ பானலின்‌ பொய்மீமை பழிக்கப்படகிற த. “2 பரதீதையி( 
பிரிந்து வநீத த லவன்‌ வாயில்‌ வேகடிப்‌ பெரத தானே புக்குக்‌ கஷயத 
கண்டு தோழி பிறகு பானலிடமீ மகிழ்நறும கறுகிறயீ ௦௦ 


244, நெய்தல்‌ தினையில்‌ தலைவி துன்பம்‌ கறியே பானனை வாயில்‌ 
மறுத்தும்‌ 4 நரீநீதுமீ 5 ஏல னே வேன்டகிறள்‌. 
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2.5. மருததீதில்‌ த லேன்‌ பரதீதமை மேற்கொள்ளக்‌ காரமான 
பானன்‌ தலைவன்‌ பொருட்டுத்‌, தா தாகவந்தபோச ,  பெருமீபா ஓமீ ஏச ஓக்கும்‌ 
வெறுப்புக்குமீ தாாகிறள்‌. வாவிலமீ மறுக்கப்பர்கிறன்‌. நெயிதலில்‌ தலைவி 
நிலையைத்‌ த லைவறக்குக்‌ கறமாட்டாயா எனத தோழி ோேரும்‌ நிலையில்‌ 
அமைகிறள்‌. முலிலையில்‌ தலைவன்‌ பான னைத து தாக லிட்டலழி பான்‌ 
பழிக்கபீபடவில்‌ ல. குறித்த பருவம்‌ வநீதம்‌ வாராத தலைவ னைத தான்‌ 
பாணவிடம்‌ பழித்துக்‌ கறுகிறல்‌ அதோழி, 0௦ 


ae விறலி 


3.14 பான னைப்போன்றே விறலியும்‌ தோழியால்‌ பழிக்கப்படுகிறால்‌ 
வீறலி பெனனானதால்‌ தோழியால்‌ பானலை லிட்க்‌ கருமையாகளே தாககப்‌ 
படுகிறல்‌ பகையாகும்‌ கருதப்பட்கிறள்‌. துவுகடந்த வெறுப்புக்குள்ளொா கிற . 
விறலி வநீதவுடள்‌ எல்லோருமீதுலரவர்‌ தலைவ காத்துக்‌ கொள்ள 
எசீச ரிக்க விருகிறளி தோழி தவனை 'மடக்கெழு பெட்‌! என 


] [] 68 லிய? அ [] |] o 
விக்கிற இரு பாடல்ககுமீ வாயில்‌ மறுப்பாகவே அமைகின்றன. 


4. ன ஹாக்‌ 
4.1. தோழியும்‌ ஒரு வாமிலாதலால்‌ தலைவன்‌ வெலை வாயிலாகக்‌ 

கொரு வாமில்‌ நேர்கிற, தோழி தானே நேர்ந்த வாம்‌ நசன்‌! பிற 
ஏவி வாயிலா கலும்ருதொழில்‌ புரிகிற. பாணன்‌ முதலியோர்‌ பீறரீ ஏவலை 
ஏறீற வாயிமாகசீ செல்வார்‌. தோழி தன்லியல்பாகவே த லைவலுக்குகீ கறை 
நகதிதல்‌ முறையில்‌ வாயில்‌ நேரீவாள்‌ஃ பிறரீ கறீபில்‌ த லேவியிடமும்‌ தோழி- 
விடமும்‌ வாயிலாகசீ செல்லர்‌ தோழி களவிலி மநீருமி இரறறி லையில்‌ 

த லைலியிடமீ செயல்படுவான்‌ .கறீபில்‌ பாகக்‌ தையிற்‌ம்‌ எாமினாகத்‌ லன்‌ 
அமைகிற ௪! கனல்‌ த லைன்‌ பான்‌ போக்ரோரீ வாயாக அஏபீபப்பமுவது 
போல்‌ இவசி தலைவலியால்‌ ஏஉப்பபீபடலில்லை. தானே தலைலியிச்‌ வாயீலாக 
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அமைநீது மறீற வாயில்க ளே மறக்கிறலீ. பீறர்‌ பொருகுக்காககீ கடமறீறுலா 


க 


தோழி கைமீமாறு கருதாமல்‌ கடம்‌ செய்வாள்‌. பீறரீ தோழியால்‌ 
பெரும்பாலும்‌ மறுக்கப்படுவாரிகள்‌. தோழி தன்‌ செயவில்‌ தோல்வியே 
கண்டதில்‌ லே. தன்வி லையில்‌ தாழீவறிற தோழி பிறிகாலதிீதில்‌ த லேவி 

த லைலலீடமி தூ தரகளவும்‌ நிலைமையைப்‌ பெறுகிறள்‌. இநீநிலையில்‌ அலல்‌ 
வடமொழி இலக்கியத்தில்‌ வரும தூ தி*' நிலைமைய எய்தகிறல்‌ 


Ae 2e தொல்காபீபியம்‌ வாயிறாரைக. குறிப்பிர்கிறத. சங்க 
லெக்கியங்கள்‌ தோழி, பானே, வீறலி ஏழிநத பிறரை லாஙிலி என்ற பொதுச 
சொல்லால்‌ குறிக்கிறன. பானலிடமுமீ விறலியிடமும்‌ தன்‌ சினத்தைக்‌ சா ட்டுவகு- 
போல்‌ தோழி பிற வாயில்கவிடம்‌ தன்‌ சினதினதக்‌ கர ட்ருவதில்‌ ல. ஆனல்‌ 


வாயில்கள்‌ த லைலலின்‌ வாயிலாக வருமீபோதஐ தோழி மறுக்களே செயீகிறள்‌. 


4,3. முல்லைதீ திணையில்‌ ந லைவன்‌ வநீதமையால்‌ த 2லைவி ஊடல்‌ 
நீற்கியனதைத்‌ தோறி லரயில்கருக்கு வாயில்‌ நேரம்‌ முறையில்‌ கறகீறள்‌. 10 
மருதத்திலிமையில்‌_த லைவி-ன்பம்‌-கறி-வாவில்‌_மறுக்கப்பகுதிரது. 2 மருதி 
நினணையில்‌ த லைலியின்‌ கண்கள்‌ பசநீதனமை கறி வாயில்‌ மறுக்கபீபடுகிறத. நெய்தல்‌ 
திணையில்‌ துறைவன்‌ கேசுமைஎயதி த லலி நாடமாட்டாள்‌ என உறுதியா கவே 
கறி வாயில்‌ மறுக்கப்பருகிறது. 2 


இவாீககீ யாரீ எனற குறிப்பு இல்லை தலைமகரக்கும்‌ பா்மிகாயிலா 
வாயில்‌ வேண்டியலழித்‌ தோழி ஒதீகூஷப்‌ பிறந்ததால்‌ ச 2லைலன்‌ பரத்தும்‌ 58 வி | 


ஏற்றுத்‌ தாள்‌ ஐசு வேன்ரும்‌ எச்று கறி வாயின்‌ நோரிகிறப்‌. 73 


614 முருகப்‌ குறிஞ்சி: நிலதிதுகீகுரிய தெய்வமாக ஊனங்கபீபட்டாலமி, 
தோழி வெறி விலக்குவதறிகு முருக 2 கருவியாகக்‌ கொள்கிறாள்‌. 74 தாயீ 
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த லைல வையே முருகென ஏதீதவதாகக்‌ கறி வனர கடாவுவீறலீ தோழி. ௦ 
k > £ [J 4 
'மடனன மன்ற வாழிய முருகு! எனத த லைல்ஐக்காகதி தாரிகள்‌ வணங்கும்‌ 
i ] . ] [J 76 
வழிபடு தெய்வதினதயே எள்குகிறள்‌ ர அல்புதி தோழி, 

6.24 முருக ளையும்‌ வேலையும்‌ எளிரும்‌ நிலை சிலபீபதிகா ரதீதிதும்‌ 
ஓடம்‌ பெறுகிற்றது வெறியாட்டுசீச டங்கு நிகழீதீ சபவலகிய வேல னையும்‌ 
ஏறதீதொடு நிறீககீ கருலியாகீகுகிறரள்‌ தோழி தலைவலில்‌ மாரீபு பலியை 
உன்மை என லீளஏம்‌ முகதீதான்‌ செலிலிக்கு உன்மை உனரிதீதுகிறள்‌ தோழி. 
> [] | fA 8 
அகவல்‌ மகளீடமீ த லலைவவின்‌ நல்னெடுங்குவறம்‌ பாடுமாறு வேன்ருகிறள்‌. 7 
பொய்யறியாத கழங்கிலிடமும்‌ த வியை வருதீதுபவன்‌ கானங்கிழ வோன்‌, 


விறல்வேலீ ௦ 


7. அறிவர்‌ 


ர்க அக்காலதிதில்‌ சிறநீத சான்றோரீகளாகதி திகழிநீதிருநீதனப்‌ என்பது 
தொல்காப்பியதீதிலிறந்த அறியலாம்‌, 1 தலைவி, த லேஎலின்‌ பீரி 
தறீருதபோத, முகீகாலமுமீ ஊணரீந்திருத்த தறிலமரதீதோழி *வாசட 


அல்லன்‌ எவ்கிறால 


எகீகாலதீத எரும! எனறு வினவுசிறல்‌. அவரை, ஈநாயில்லாத ரில்‌ 

பிச்சை ஆர மாந்தி; சேமசீ செப்பில்‌ உலள ளெநீநிரைப்‌ பெறுகா என 
. ப 8 

6 வஒனமுகிறா தோழி, 2 


" » “aj ௪ 83 [ .5 i 8 
8. இறீசெறிப்பு ஊரீத்தவம்‌ தலைவனை ஐடிக்கடி வரக்‌ கறவும்‌ 


நிலைப்புகை காவலைதீ த லைவலுக்கு அறிவுறுத்தும்‌ கிளியும்‌, நெசெறிப்‌- 
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புனர்தீதி வஎனரஏ கடாவத்தினை, தம்பி, ஆகிய வறிறுடன்‌ உழல வம 


கருலியாக்க்கிறக்‌. ொவுக்குறி இடையீமு கறி வரைவு கடா ககாயயும்‌ 
Hl 9 0 ° s [ $ ௫ [] 
நிலனையுமீ பயன்படுத கிர்‌. டம்‌ ஊரயராடு முகதிதான்‌. த லைவ னைக 


& J 9 
கநக வரைவு கடாவுகிற்‌ & 1 


8.1. நெய்தல்‌ நிலதிறில்‌ தலைவனை வலு கடால மாலி 
கருலியா ச்குகிறல்‌. ௫ த லவன்‌ சிறப்புறமாகயிருத்த லை துறிநது தானே 


. £ 93 
பேசலது போன்றும்‌ வரைவு கடாவுகிறள்‌ தோழி. 


8.2. தோழி நறீறாபிடம்‌ உரையாருவதாகய்‌ பாடல்கள்‌ இல்‌ லை. 
லல நநிறாயி தோழியிடம்‌ உடன்‌போன நிலையில்‌ தன்‌ தபைமீ உஊரப்பதாகப்‌ 
பாட்ல்களி துமைலிற்ற எ. செ வலியும்‌ தீன்‌ மகளா கிட்தோழியிடம்‌ தலைவி 
உடவ்போ தற்கு இங்கி றீறக கறுகிறள்‌. 0 உடள்போக்கிற்குத்‌ 
தோழியே முழுப்‌ பொறுப்பாவதால்‌ உடன்‌ போகிய தலலைலியில்‌ துயரதீனதத்‌ 
தோழியிடம்‌ கறுதல்‌ பொருதீதமாகிறகு. 


9. ஆய்ஏ_முடீவகள்‌ 


(ஏ) தலைவியைப்‌ பற்றிய அலர ஏுறியிறம்‌, நறீறாய்‌ ஏ௫ பறீறிக்‌ 
கறுவதாகப்பாடல்‌ லெலைஃ அல்‌ தலைவியை துலைப்பதோ இறீசெறிப்பதோ இல்‌ 

(த) செலிலி, தலைவலியில்‌ புதிய குடும்பதுமைப்பிலமீ முதலிய பகிகேறிகிறச்‌ . 
தலைவலி மகலின்றபபேோது, அக்குழவீமின்‌ அருகில்‌ உறங்குவால்‌ 

(இ) சங்கடலக்கியதீதில்‌ யாயி என்பது நறிறாயயும்‌ ஜள்’ை என்பசு 
செலிலிதீதாயையும்‌ சுட்டும்‌ எக்பத பொருந்தாது . 

(ஈ] துவர்‌ கேட்ட குறிஞ்சித்தினை செவிலித்தாயும்‌ நென்ல்‌ தினை 
அன்னையும்‌ வேற பாடான முறைகளில்‌ நடக்கின்றனர்‌ . 

(உ) களளொழுக்கதிநீல்‌ செவிலி தறத்தொடு நிறீறல்‌ குறையில்‌ 
அதிகமாக இடமி பெறுகிற. 

(ஐ) உடன்போக்கு மேற்கொளவீருமிபோ௫, த லைலிக்காகதி தோழி 
நீள்‌ சொந்த அன்‌ னையயே வெறுக்கிறாலி 

(எ) பரிபாடலில்‌ தோழியிடம்‌ ப்்ளிதய்ம்‌ கறும்‌ லிவி பீற லெக்கியசி 
செவிலியீலிறந்து மாறுபடகிறகி ட 

(ஏ) க லேவலீல பாணரும்‌ விறலியரும்‌ தலைவ சப்‌ பரத்தையரிடம்‌ கொசு 
சேரீக்கும்‌ இழிறி லைக்குத்‌ தாழீந்ததனல்‌ ஏா நிறப்படுமீ நிலை எய்தி. 
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ஈஉறுகள்‌ ஓமீபல்‌ தளன்லியல்‌ பாகவின்‌ 
உரிய தாகும்‌ தோழிகள்‌ உரோ 
தொல்‌. பொருவ. செம்‌ 235. 


ஈஅறிவே அலது எடு அன்பே துலளது உள்ளம்‌ 
அறமே சவர்த செய்னா 
ஒவ ௬4 கெரசாயிப்பிரி ”ை, 
செநீதமீழ்‌ செல்வி, பகுதி 8, 
Les 46. 


தோழியிக்‌ அறிவுத்திறன்‌ 
0. தோழியின்‌ அறிவுத்திறன்‌ என்றம்‌ கெகட்முரையில்‌ தோழியின்‌ 
செொலீலாறிறல்‌, உலை, குறிப்புப்‌ பொருளை ஆரும்‌ சிறப்பு, சிறப்புறக 
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கறரூகப்‌ பேசும்‌ திறமி, வரலாறறறிவ, உளவியல்‌ தகியள விளக்கப்பமுகினற ன. 
« 


தலைவியின்‌ காதல்‌ வாழிஏு வெறறி பெறவும்‌ இதை நிலை நிறதிதவுமீ 
தன்‌ அறிவையும்‌ சொலீலாறிற லையுமீ கருவியாகக்‌ கொவ்கிறரல்‌ தோமி. 
ததஓல்‌ தொல்காப்பியரும்‌ ஐவ ௭ ஐஅறிஏடையவனாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
அவளத சொல்லாறீற லையும்‌ புரைதீர்‌ கிசலி! “ எனப போறீறகிறர்‌. தோழி 
தன்‌ சொல்லாறறலால்‌ தலைவன்‌, தலேலி, தாயரீி முதலானலாக ளைதீ தன்‌ 
செொலீலழி ஒமழுகசீ செய்யும்‌ திறன்‌ பெறிறவளாகிரறள்‌. அவளி பேசும்‌ சொறீ- 
கலீல்‌ கேட்டார்ப்‌ பிரமிக்கும்‌ தகைமையும்‌, நிரததிளித சொல்லும்‌ திறமும்‌, 
வருநதாமல்‌ தருதீதும்‌ பனீபுமி, குறிப்பாகப்‌ புலப்படித்ஓமீதறிவுக்‌ கா்மையும்‌ 
தேலைப்படில்‌ தச்சாது பேசுமீ நெச்சரமும்‌ ஏனமைநீசள்‌ளன, 

1.1. தேழியின்‌ செொல்லாறிறலுக்குக்‌ கபிலரின்‌ ஒரோ ஒரு பாடலை 
எட்த்துக்காட்டாகக்‌ காலாமீ. இரவுக்குறியிடதீதுத்‌ தோட்டதீதில்‌, த லைவ சி 
சநீதித்த தலைவி மீர்ரு வருகையில்‌ , ஏவ ளைப்பாரீத்த செலிலியால்‌ துலைக்கப்‌ 
படுகிறளீ* இப்போத காரன காரியகிக”¢னோடு தலைவி குநீறவாளிய்லன்‌ 
என நிறவகிறல்‌ தோழி. ஐுக்குநிறம்‌ நிகழ்ந்த இடதீதிள்‌ இெலீபு, ஒறிறம்‌ 
சார்தீதியரில்‌ இயல்பு, குறிறம்‌ சாரீதீதப்பெறிறவரின்‌ இயல்பு, ஏவா ருந்த 
சுழ்நிலை ஓகிய நான்கினும்‌ நல்கு தராய்நீசு பார்த்த பின்னரோ ஒரு 
குற்றதீளத உறுதியாக நிறல முடியும்‌. எம்முறையில்‌ தோழி, குறீறமீ நிகழீந்த- 
தாகக்‌ கறப்பமும்‌ தோட்டம்‌ பேய்களி நடமாடுமீடடேமாதலில்‌, செவிலி கவீடது 


பேயின்‌ உருவமாகவும்‌ நரெக்கலாம்‌ எனத தோட்டதீதின்‌ நெல்பு கறகிறள்‌. 


க 


செவிலியின்‌ களவு இக்குறிறதீதிற்குக்‌ காரனமாயிச்‌ துவள கனவில்‌ கண்ட 
நிகழ்சீசிக்கும்‌, த லைவிக்கும்‌ யாதோர்‌ தொடாபுமீடில்‌ ல என்று செவிலியின்‌ 
குற்றகீசாட்டைமறுக்கிறள்‌ தலைவி தலியாக இருந்தாலே ஏஞ்சுபளளி, 

கக கழறிறம்‌ நடுங்குபவள்‌ எனக்‌ குறிறம்‌ சாரீதீதப்‌ பெற்றவரின்‌ இயல்பு 
கறுகிறளீ. தநதை லீட்டிலிருக்கும்‌ நில காட்டி வீட்டின்‌ சூழ லை விரக்குகிறல்‌ . 
இவ்வாறு நல்ல வழக்கறிகனரின்‌ சொல்லனமமையுடன்‌ மெய்யைப்‌ பொய்யாகக்‌ 
காட்டுகிறஎ்‌ தோமி, தலைவன்‌ சிறப்புறதீதாகை நரெக்கும் போது நு லேக்குமீ 
சாய்க்ஏகீ சுறும்முறயில்‌ த லைவறுக்குதீ தலைவி நிலையை உஊனாீதீதி வரைவு 


கபாவவும்‌ செய்கிற. 


ன ண ணக ண 


2.0. தோழி காட்டம்‌ உலமைகள்‌ எளிமையா எனவ, கடா உவம, 
அற்புத உலஅ௰ம, தறிகுறிப்பேற்ற உவமை முதலியன போலின்றி இயற்கையா னை, 
தேடி அனமக்கப்படாமல்‌ தன்‌ யெல்பாக வரும்‌ உலமைகளே பொருதீதமா எவ 
யாகம்‌ என்ற உமைக்கு உரிமையா எவை. “ ஏறீபுடைய உலமை பொரு ளை 
விளகீகுவதோமு, இதறிகு உயரீவும்‌ தர வேஷீடும்‌ என்ற சுறிறுக்குச சாலீறாக 
ற்ப. இந்த உலமைகளி நுர்மையுமி இன்பமும்‌ நெஞ்சில்‌ என்றும்‌ நிலை 
நீறுதீதும்‌ நலமீ வாய்ந்தவை. 

241௦ தலேவியின நலன்‌ பொதவாக ஊீகருடன்‌ ஒபீபிடப்பகோறக . 
தலைவலியின்‌ அழகு, சிறப்பு, முக்கியதீசுவம்‌, வளபீபம்‌ தகியவறறைக்‌ குறிக்கக்‌ 
கடறிகரைப்‌ பகுதிககும்‌, வளப்பமா எ நஈகரங்கருமே ஒப்பிடப்பருகிறது. 

த லைவியிக்‌ 'எசபப்‌' கொல்லிப்பர்ிழுப்ல்‌ ஓபிப்‌' னட்ட்ப்பம்வன்‌ய 
சங்ககால மகளிரின்‌ நலமி துழகிய ஒளி பொருநீஜிய மனிறிற தீ திற்கும்‌, 
மென்மையான, ஐழகிம, ஒளி பொருந்திய மா, தசோகர்‌்‌ 0 தளிர்கருக்கும்‌ 


ஒப்பிடப்படுகிறத; தலைவியின்‌ மேலி பொதுவாகப்‌ பலிற்கும்‌, குறில்சி 
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மலருக்கும்‌ சிலபெருமா வன்‌ செம்மேலிக்கும்‌. பார ன்லீறிகும்‌ 4 ஓஒப்பிடப்‌ 
படுவது துரிதாகவேதுனமகிறது. தலைவியின்‌ மேலியில்‌ படர்ந்த பச லை 


பொல்‌, பீர்க்கமலரீ, - 6 தகியவறிறிற்கு ஒப்பிடப்பட்கிஐ. தலைவலின 


பறதீதமையால்‌ சழிநீத தலைவியின்‌ நலம்‌, சுடாத செப்பில்‌ வைதீத பூலிறீகும்‌, 7 
பொழுது கழி மலருக்கும்‌. ௫ திருமுடிக்காரி இண்ர கவரீதத செயலக்கும்‌ 


ஒப்பிக்தல்‌ நயமாக உளளத. 


2:24 தலைவலியின்‌ நலன்‌ போலவே கநீதலும்‌ ஊரீககுடள்‌ ஒப்பிடப்‌ 
0 & 
படுகிறது. 3 தலைவன்‌ துயின்ற கநீதலழகும்‌ கறபீப்கோேறது. கரிய ஒளி 


21 இருகும்‌ 2 


பொருநீதிய கநீதலுக்கு மனஸி நிறமும்‌, உலமிக்கப்படம்கிறத. ஜலகை, 
ஐமீபால்‌ என்று ஐநீதாக முடிக்கபீபட்ட தலமீகா ரமும்‌ உடன்‌ கப்பமுகிறக . 
விரிந்த கநீதல்‌ வேலுடன்‌ உவமிதீதல்‌ புதமையா னத. 2 அழகிய மென்மையான 
கந்தல்‌ மயில்‌ தோகைய்தம்‌, “நெடிய கந்தல்‌ மழை வீத்சிசிக்கும்‌, 
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சறட கந்தல்‌ வர்டின்‌ தர்க்கம்‌, நெறிதீத நெளி கீதல்‌ காவிரியின்‌ 
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அறல்‌ மனலககுமீ உவமிக்கப்பம்கிறது. அகவல்‌ மகளின்‌ நனரதீத கததல்‌ 


. . g , 8 
சங்கு மஜியின்‌ கோ பீபுடன்‌ ஒப்பிடப்பருகிறத. “ 


2.3 தலேலியின்‌ தழகிய முகம்‌ ஒரி, குளிரீசீசி, இள்பமீ நல்கும்‌ 
9 
வட்ட வடிவ மதிறுடன்‌ உவமிக்கப்‌ திபத, நகீகீரரிள்‌ பாடல்‌ திலகம்‌ 
[] » 0 
பதித்த மதிய உலமிக்கிறது . 


ரசூல்‌ 
2436124 முகதீதில்‌ தழகொறுக வீறறிருக்குமீ பிறை நறமமைநீது 
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பொன்றஓடமீ, ன களிம்கம்ற்ற, ஒளி பொருநறிய வளைநீத வடிவுடைய 
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பிறையுடனாம்‌ வ ஒப்பிடப்படுகிறது. நுதல்‌ தொள்டியுடத்2உலமிக்கப்பட்கிறது 


34 


நறுநதல்‌ காநதளின்‌ மலதீதிறிகுமீ பாரியின்‌ அபஞ்சு னைப்‌ பூதீத தேங்கமழ்‌ 


புதமலருக்குமீ உலவமிக்கபீபட்கிறது. தலைவவின்‌ பிரிவில்‌ நலலிழந்த நல்‌ 


தரவுதங்கு மதிக்குஉலமிக்க ப்படுகிறது. A 


2௦4 தலைவியின்‌ உறுப்புகளில்‌ கன்னே மிததிமாக உலமிக்கப்படுகீறறு 


தலைலவீன்‌ உஎங்கவாரீநீத கண்களி சிறப்பாகவே காட்டப்பருசின்றன. மளதீதின்‌ 


இன்ப துன்ப நிலைக த்‌ தோழிக்குக்‌ கண்களே காட்டிக்‌ கொடுதீததால்‌, 
அவறிறின்‌ நிலைக ளை அவல்‌ த லைவஐக்குஉலமையுடன்‌ வீளக்குகிறல்‌. கண்கள்‌ 
வர்‌ககுடலும்‌ உலமிக்கப்படுகில்றன. | த லேலியின்‌ க்களுக்கு மலர்களே 
பெரிதும்‌ உவமீக்கப்படுகிறனு மலர்சீசி, வடி எமி , ஜழகு, குளீர்சீசி, தமல்‌ , 
உளங்கவாீதல்‌ி, மென்மை கா ரசமாக மலருடன்‌ கறகளி உவமிக்கபீபடுகினற ௮. 
கன்களிக்‌ சிறப்புக்கரிய நிலையில்‌ தம்மலர்‌ , “  மலர்சீசி நிலையில்‌ , பல்லிதழ்‌ 
த்‌ இருலிழி நி லையில்‌ இனை ப்ர என்று சமித்‌ குளிரீநீத 
நிலையிற்‌ மழைக்கள்‌, “ அழகிய நெடிய நிலையில்‌ விமல்‌ ெருமிகள்‌ 2. 
எனக்‌ அர்கள்‌ மலருடன்‌ பொதளா க உலமிகீகப்பருகின்றன. சிறப்பு நிலயில்‌ 


4 6 47 8 
H செங்கமுரீர்‌ , “ தாமரை, பித்திகை, 


ன்ன நெய்தல்‌, நலமீ, 
சகிய மலாகளோடு உனை கறப்பம்கிச்றனஃ எளிதில்‌ வாடாத நீருடன்‌ கடிய 
புறிர்‌ கரிய ஏவளை பேன்ற மலரீகல்‌ கனிகளின்‌ எழில்‌, கருமை, மவாீசீசி 
தகியவறீறிற்கு உலமிக்கப்பட்கின்றன. தலைவியின்‌ சஏமும்‌ கங்களை நீருடன்‌ க்ஷய 
மலரீகருடன்‌ உவமீிதீதல்‌ சிறப்பிற்கரியதுக. செங்கழுநீர்‌ பிதீதிகை ஜிய மலரக்‌ 
செல்ளரி ஓடிய கணீகருக்கு உலமிக்கபீபருகின்றன. கறுழீநீக கணீகருக்கு மாரிக்‌ 
காலதீதுப்‌ பித்தினாக உவமிக்கப்பம்கிறது. தாமர பெரும்பாலம்‌ பெப்களின்‌ 
எண்ககுக்கு உலமிதீதல்‌ வீலை. தலைலி புலா கன சிவநீத நிலையில்‌ 
தாமர உவமிகீகப்பட்டத லியதீதறிகாரியலு. கங்க 8௭ மலாகருக்கஉவமிப்பத 
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போன்று மலர கருக்கும்‌ கலன்கள்‌, முகம்‌, தலீ, 2 


கக்‌ அகியவறிறை 
உவமீக்கும்‌ நிலை தமைகிறஐக வடிவம்‌, பிறழ்சீசி, ஒளி, ஐழகு, நீரில்‌ 

உள்ள நிலை தலியவறீறுல்‌ கர்கருக்குச்கயஓும்‌ ஒப்பீடப்படுகிறத. தேளின்‌ 
உள்ளம்‌ கவர்நீத செவ்வரி படர்நீத கண்கள்‌ ஏனல்‌ காலரி மாவீழீத்தப்‌ பறிதீத 
்தழிர உவமிக்ற்ங்களக்‌ப த லைலியின்‌ மருண்ட சுன்கள்‌ மன்டமான்‌ 
நோக்கத்துடன்‌ உஎமிக்கப்படகிறது. 25 தலைவியின்‌ இப்பதீதை விடத்‌ தள்ப \ 4 


நிலைக்கே கர்கள்‌ பெரிதும்‌ உவமிக்கபீபடுகிறது . 


-~ 
ட} 
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24.5. தலலைலியின்‌ துழகீய காரிய வென்பறீகருக்கு முல லை 


06 கத்‌: 5 . ௦8 ந்‌ 59 2 ப ப 
முக, மரு£கி, மத, மருககின்‌ மூக யூட்‌ வெசொல்; 
ப 60 ல்ல க 
கிளியின்‌ செொல்லடலமீ உலயபிக்கப்படுகின்ற ௮ 


ன: 51 ள்‌ க 

24,6. தலேலியின்‌ ப னைததோஎ முங்கிட்ஓமி, எல்லி நழலன்ன 
[] 02 v 1] [) ட] ப) ப] [ 1 
நலதகிட்ஓும்‌ உவமிக்கப்படேகிேது. பாரத்தை ஒருதீதியிய தோளி உருநீதினர 
தந்தத்‌ உவமிக்கபீபருகிறது. தோழி உறரீநீத உளலமைஎயதீ த லைவிக்குமீ 
ஒநிநீத உலமையைப்‌ பரதீனதக்கும்‌ ஏமைதீத திறன்‌ வியதீதறிகாயத. ஹலமி, 


மெலிவு, வழவழபீபு, சீரான ஏமைப்பு தகி நிலைகளில்‌ தேள்‌ முங்கிலுக்கு 
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உலமிக்கப்பட்கிறது நலலிழந்த நிலையிலம்‌ வோ கீ உளமிக்கப்பககிறத. 


த லைவியில்‌ மாரீபம்‌ தாமரை, ௦9 66 67 


68 


கோங்கு முலககருடஐமீ வயிகை 


மலரீகருட்ம உளவமிக்கப்பட்கின்றன. பிக்காலகதில பெர்க னே 


. Sd 1 த்‌ த்‌ 
முழமுதல்‌ அவனர லரீலிக்கும்‌ போக்குசஙீககர்லகி ஜில்‌ லலே இயற்கைப்‌ 


அலரி 


பொருட்களை உலமிக்கும்‌ நிலையில, த லேவலின உளம்‌ கொளீரும்‌ என்றும்‌ 


தலைவியின்‌ ஏழகை, சுவலதீதைப்‌ பயன்‌ நேரகீகியே உலமிச்கின்றல்‌ தோழி. 


3௦ தோழி _சறிப்புப்‌_ பொரு னை _தகூமீ _சற்ப்பூ 


360. தான்‌ கனீட கருப்பொருள்க ளைத்‌ தோமி, தன்லேக்கத்திற்கு 
எவ்வாறு பயன்படுத்திக்‌ கொள்கிறாள்‌ என்று இக்கட்டுரையில்‌ தயப்பட்கிறது. 
உளீருறற இறைசீசி என்த குறிப்புப்பொருள்‌ என்றே பொதலாக இங்குக்‌ 


கொளளப்படுகிறகு. 


3.1. தன்லிடம்‌ களை மறைக்கும்‌ த லைவீயிடம்‌ தோமி நதைத்‌ 
தாஅறிந்ததாக நேராகக்‌ கறின்‌, நாணுடைய அளி, தங்குவளோ என்ற 
அசீசதீதால்‌ குறிப்புப்‌ பெருளில்‌ க ்ிறன் தலைவியின்‌ தமழ்ரமமயை வெளிப்‌- 
படையாகக்‌ குறுதலும்துவ னை வரும்படி குறுதலும்‌ ப பெனமைக்கு இழுக்காதலால்‌ 


g . . 70 
கறிப்பாகவே உஊரதிதபீபட்கிறக. 


3.2 உரவு மேறிகொள்‌ எக்று நேராகக்‌ கூமடியோக நிலையில 


குறிப்பும்‌ பொருள மூலம்‌ வனரஏு தா டைப்பகோறத. செ வரைவு கடாதலில்‌ 


98 


தான அதிகமாக தப்பகிறஐஃ விலங்கு, பறவலகளின்‌ இலீலறசீ சீறப்பு 


71 


கறித்‌ தலைலலின்‌ விழவு தானீட்ப்பசகோறக நேராகப்‌ பொருலீட்டி 


நீதி எனரக எனக்‌ கறருமல்‌, வரைய கவேணீடிய முறை குறிப்பாக கசரீதீதப்‌ 


7& காவலரின்‌ காப்புமீடல்வாறே உரித்தபீபகிறத. 3 


படிகிறது. 
தலைலலின்‌ தன்னி, ரொக்கம்‌ தகிய உனரீவுகள்‌ தா னடப்பருகிற ௮. 74 
தலைவலின்‌ கொடுமையைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டமுடியா நிலையில்‌ குறிப்பாகக்‌ கயப்‌ 
பம்கிறது. கலன்‌ மாரிமொக்குள்‌ புடதீதலீ। 7 சார்தல்‌ மலா பாம்பின்‌ 
படம்‌ போவ தோன்றுதல்‌ என இல்லா கருபீ பொருள்களால்‌ த லைவமின்‌ 


77 
கொடும குழபீபட்கிறத. 


3.3. தலேலல வரவு நிட்டிதீதலால்‌ த லலி உறும்‌ பேத சேயை 
நேராக தலீலாமல்‌ குறிப்புப்பொருள மலம்‌ கறிலல்‌ அதிகபி பலன்‌ தரும்‌, 
சான்றாகத்‌ தலைவலியின்‌ றசீசதீத உ௱ரரீதீத "களவில்‌ புனா ந்த மநீதி பாறி 
மயிரீதி திருத்துதல்‌ சறபீ்படகிறஏு. இள்ளாறே தலைவலியின்‌ கேதனை 
தல கழிவ, £5 என்பு, மணந்தால்‌ மீனும்‌ பெறுமீ கி்‌ முதலிய தலைவி 
நிலை கறக குறிப்புப்பொருளை தள்சிரல்‌ தோழி. தலைவன்‌ வரும்‌ கழி 
ஏத ங்கருமீ குறிப்புப்பொருல்‌ மூலம்‌ உணரிீதீத பிபருகித்ன 6 வழிய்ல்‌ அவனக்கு 
ஏதம்‌ ஏறிபடின்‌ தலைலி, உயிர்‌ வாழா நிலை 'கலைடறகீக மநதி உயிரீவாழா 
நிலைக்குக்‌ கப்பகிறத, 2 இன்பத்திற்குத்‌ தடையாயீருத்தல்‌, தேன்‌ உரும்‌ 


லன்6கேமி அஞ்சி ஆரலாரிதீதலக்கு உளிறறுதீதப்படுகிறது, 03 


344. களவலொழுக்கதிதால்‌ அலர்‌ உஊடாத லையும்‌, தலா கெட்தீதுத்‌ 

த லைலன்‌ வரைவான்‌ pi தகரம்‌ யப்‌ புலப்படுத்தஏும்‌, வெதியெகுத்களும்‌ 
ஸ6ூக ௧௭ 

அன்னை சரி சக அவர்‌ காரனமாத லைசீ சுட்டவும்‌ குறிப்புப்பொருள்‌ ஆப்‌ 
படுகிறது. £ குறிஞ்சி நிலதீதிறி உரிய வெறியாட்டில்‌ அநறிலலக்‌ கருப்பொருளிகளி 
மட்டிமே தளப்பமுகிறன. ஏுன்னை வெறிறெடுப்பதை சரிவறதீதவும்‌, ஆயீநீத 
கான்போரீககு இவ்வெறியாட்டு ஊமை நிலை புலபீபடுத்தளதையும்‌, 0 வெறி- 
மெடுப்பீறம்‌ த லைவல்‌ வருகையை விருமீபுத வும்‌ தான்‌ அயிரீத அறிவால்‌ 
துறிஏலதீதுசிரள்‌ தோழீ. 


3.5. இறீசெறிப்பு நிலயில்‌ _த லவமக்கு நேராக ஊாதீத 
முயா தி லையில்‌ -குறிப்புப்பொருள்‌ சிறப்பாகவே பயச்படுத்தப்பமகிறதஃ 
பிடியை பேகம்‌ மறைதீதலால்‌ களிற ப்தி குரங்கு பழம்‌ கவரா மலீ 
ருக்கக்‌ கானல்‌ வலை மார்லி என இறிசெறிப்பு ஊரீதீதக்‌ குறிப்புப்‌ 
பொருளீகல்‌ பொருதீதமாக தளப்படுகின்றன. மகளிரீ தொதமலர்‌ வரைவை 
நேராகக்கறத லைதீ தம்‌ கறீபுக்கும்‌ நாவீறீகும்‌ இழுக்காக நினைதீத நிலையில்‌ 
உள்ஒறை ஏளப்பட்கிறத. ஏஐதைதீ தாங்கள்‌ வெறுப்பதும்‌ வ ர்லிய்ப்கற்ல்‌ 

3.6 தலைவலியின்‌ நோயீக்குக்‌ காரனம்‌ அறியாமல்‌ தவிக்கும்‌ 
தாய்க்கு உன்மை தெரிவிக்கவும்‌, உர்மை அறிந்த நிலையில்‌ தாயின்‌ உளீளதீதில்‌ 
எழும்‌ ஐயங்கருக்கு விறட அளிக்கும்‌ நிலையிலம்‌ தோழி குறிப்புப்‌ பொரு ளக 
கருலியாகக்‌ கொள்கிறல்‌. தலேலியின்‌ நலனழிவு கனம்‌ மயங்கும்‌ செ விலிக்குதீ 
தலைலல்‌ தலைலீஙிள்‌ கட்டமுன்மஎய நலி நாகரிகதீதடன்‌ குறிப்பிர்கிறள்‌. 2 
உன்மை உணரீந்த நிலையில்‌ செவிலியின்‌ உள்ளதீதில்‌ ஒருகின்ற ஐயங்க ளைப்‌ புரிந்த 
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கொப்கஞும்‌ தோழி, தாயின்‌ உள்ளம்‌ விரும்பும்பியாகதீ த லையலிள்‌ காதல, = 


. 8 . 95 
மாரு தபு, ‘ கட்ப்பெருமை, " 


அல்கல்‌ ஆஅகியலறீறையும்‌ எதோ - 
தரைக்கிரல்‌. ரெொவருக்கும்‌ காதலேறபட்ட குழீறிலையுமீ 7 ஏதிலா டியா 
அலர்‌ தூ றிறலால்‌ தலைவி பெறும்‌ சக்பலுமீ எடதீதுனரக்கப்பட்கிக. 
தோழி குறிப்புப்பொருவின்‌ மூலம்‌ எவ்வாறு தன்‌ கருதீதைக்கறுகிபரோள்‌ என்பதறிகு 


இவ்வொரு ஐறையே சாலம்‌ 4 


3.7. இறிசெறிப்பு காபீபுமிசதி, தமா வரைவு உடப்ப்டானற, 
பிறர்‌ என்ரு முதலிய இடையறுகளிலல்‌ த லைவஐமீ த லைலியும்‌ கான இயலா நிலை 
கன்ட தோழி உடலபோக்கீறீகு எமி வகுக்கிறல்‌ தமர்‌ விரும்பும்‌ மனமக ஐக்ருதி 
தலைவி உடலன்படாளாயின்‌ சினதீது இல தீ அன்புறதீதவா்‌. ஏன்‌ கறிபைக்‌ 
காக்கும்‌ பொருட்டே பெருமாதடன்‌ போதல்‌ வேனீமும்‌ எனத தலைவி உப்‌ 
போக்கு மேறீகொள்ளத்‌ தூ னம்கிறள்‌. இதறீகுக்‌ கறிஜ்சி நிலதீதில்‌ வேட்ட 
ஆப்மீ வேங்கை, களிறகிய இரை தப்பியதனால சினந்து முழங்கும்‌ முழக்கதிதிறிகு 


190 


அஞ்சிப்‌ பீரி இரிதல்‌ உள்ளரதீதப்படுகிறத. 29 தன்‌ நாட்டு யானை போலவே 
தலைவன்‌ பகைலர்க, 2 வீழீதீதம்‌ பேோறீறலைக்‌ காட்டி, சஞ்சத்தக்க வழியில்‌ 
செல்லிஐம்‌ அன்றீக என உடவ்போக்குதி தா அமுகிறாலீ தோழி. 00 உடன்‌ 

போக்கு மேறநீ கொன்டு தலைவன்‌ தாட்டிறீகுசீ சென்று மனநத இல்லறம்‌ சிறக்க 
வாழ்வதறீகு, சாந்த நறும்புகை லைமுமுவதும்‌ மனம்‌ கமழீதலக்கு. உஎருறுதிதப்‌- 
படுகிறது 03 


L} [ட] [i] [J + LJ » 
நலிவினையால்‌ தலைவியைப்‌ பெறிறமை, புலிலிட்டுப்‌ போன மாலிறறைசீசினய 
102 


தலைவீிய உடன்‌ பாக்கில்‌ அறைதீதசீ செலீல வந்த தலைக்கு 


5 
வழீச செல்வோர்‌ உரபதற்குக்‌ கறகிரள்‌. தான்‌ ஓம்படை செய்து தருதலை 


நேராகக்‌ கறமவ்‌ 'சிறரீ முட எருறிற்குடருப்பையின தனழனயையுமி பூவையும்‌ 


1038 ஜலி மூபீபிஜமீ அன்புடன்‌ ஒழுக வேணும்‌ 


104 


+} 
கொடுதீத லை உளிறுதிகுகிறள்‌. 


என்றும்‌ குறிப்பாக தறிஏறுதீததல்‌ ஏறீபுடையதாக துமைகிறகு. 


3.8, வறைவு மலியுமி நிலையில்‌ த லேவன்‌ எடிதீதக்கொன்ட மூயநறீசி 
'க௫ுவனல்‌ அறிறததிடம்‌ செற்று மெல்விரல்‌ மநீதியைத்‌ தரேன்ருமென வேள்முதலோரு 
. 1] 105 - ட] ப] eA » : . 
ஒப்பிடப்பசோற. தலேலிய வரைய போடித தமா முிறெலில்‌ நிதியம்‌ 
1} 108 ௪ 0  ] ஓ ௯ LJ 
கதே தனையும்‌, தமா கொடை நேரீந்தமையுமீ g குறிப்பாங்ீக்‌ சாட்டி 
மகிழீலிக்கப்படுகிறறு. திருமறதீதிறிஒபி பின்‌ த லேவி மகிழும்‌ நிலை !பேங்கை 


LA ப] [ = [] 0 
மலர மேலே உதிர யானை இலித உறய்கறிக்கு।ம்‌ உள்மறுத்த ப்பகோறது. 


|] a 1. 0 

ஈரலரீ அடிக, தலைவன்‌ வரைவது மகளிர்க்கு மகிழீசீசிறியதீ தருமிறது 

நெய்தல்‌ நிலதீதிறிகேறிப அக்கருபிபொருளிகளே உகீருரதிதபீபட்கி்றைன. 

தலைலிறில்‌ வரைலால்‌ நாடு மாட்சிசமப்‌ படுவதையும்‌ எடுத்துக்‌ கறுகிற்‌. 10 

நலைவன்‌ தலைவியிர்‌ மன வாழ்க்கை இரு மலா்களீ-சிறப்பாகதீ தாழையுமீ 
ஆள்ரூஜை உவம னாக ஜப்படிஜகது ci 

புன்‌ சேயும்‌ சேரீநீத.. மனமீ எீசுதஏுக்கு உலகிக்சுப்பட்கிற ஐ , 


3.9 தலேலியின்‌ தவிபம்‌ ஊரீநீத தலைவனைச்‌ செலவருங்குவிகீக 
முனைகிறள்‌ தோழி. தலைவியின்‌ அன்புமீ துன்பமும்‌ களிறு கானப்‌ பீஒியின்‌ 


101 


க 


12 


புலமீபலகீகு உர்கறுதீதபீபட்கிறத தலைவலியின்‌ இளமைக்கு மநீதியின்‌ 


113 
14 


வபைறழ்‌ உலமிக்கப்படுகிறக . அவள்‌ பச லைக்கு அற லைகீ களீவனரக்‌ 


. g 1 
கறியக சிறப்பாக உளளத. 


3.10. அறீறுவீதிதலில்‌ பிறருக்குப்‌ புலப்படா நிலையில்‌ சங்கேத 


மொழி போ ன்றகுறிப்புப்பொரு ளைப்‌ பயன்படுதீசகிறரள்‌ தோழி. தலைவன்‌ 


வீரரநீது பொருளீட்டி வருவான்‌ என்று நம்பினை கயூட்டுகிறல்‌ . 11 தலைவன்‌ 


பொருளீட்டி வருதலக்குக்‌ கரடி புறறிலே கிடநீத பாம்பு நடுங்க துகழுதலுக்கு 


116 


உள்ஞறுதீத ப்பட்கிறக , நெய்தல்‌ தினையில்‌ பெரும்‌ பொரு சைக்‌ குறிக்க, 


[ ° [i © » LJ [J 1 1] 117 
இறல்மீன்‌ முதலிய கடல்படு பொருள்கள்‌ குறிப்புப்பொருளீகளாகின்ற ன. 


தலைவலியின்‌ பச லை மாயதீ தலைவன்‌ வருகை, அடுக்கம்‌ புலமீப்‌ யா யைக்‌ 


118 


கொன்று சிங்கம்‌ இயங்குதலக்கு உலமிதீதல்‌ சிறப்பாக தனமகிறஐத. த லைவலின 


. a [J 4 A - 419 a « . 
அன்பும்‌ உலீமுறையால கறி தறீறவிக்கிறளி தோழி, த லேன்‌ அன்புடன்‌ 


வநீத மகிழீவிதிதலுக்கு ஐள்காடி தன்‌ குட்டியோடும்‌ பிரலொடும்‌ திளைதீதல்‌ 


0 ஓ » ௧ . 
12 தலைவியின்‌ ஐலாீதீதுன்பம்‌ நீக்க வருவான்‌ என அற்று 


தற ப்பட்கிறத. 
விக்கிற தோமி. 22 பென்டிர்‌ நடுங்கும்படி யா ன கன்றுடன்‌ புகுதல்‌, 


2 


தலைவலியின்‌ பச லை மாய்தலக்குக்‌ கறப்பது. 12 மீர்மடு வரீத தலைவன்‌ 


த லைலியுடன்‌ இலிது வீறிறிருக்கும்‌ காட்சிக்குக்‌ காடு தழைக்கமனழ பெய்தல்‌ 


உலமிக்கப்படீேகிறத 123 


3.11. வாயின்‌ மறுதீதலில்‌ த லைவலில்‌ கொடுமை சுட்டப்பட்கிறது 
மருததிதி னையில்‌ பெரும்பான்மையாகவும்‌, நெய்தல்‌ தினையில்‌ சிறுபா ன்மையா கவும்‌ 
குறிப்புப்பொருள பயன்படுதீதப்பகிறத. தூைவனை நேராககீ கடியாமலி, 
வாயில்‌ மறுக்காமல்‌ குறிப்பும்‌ பொருளாலேயே தோழி வாயில்‌ மறுக்கிறாள்‌. 
வாயில்‌ மறப்புக்குக்கா ரனமும்‌ காட்டீகிறல்‌, தலைவலில்‌ தல்டாப்‌ பரதீதகம 


124 


கறப்பகிறத. வாளை மீல்‌ தாமரை வருந்த, மீகவிரீ இரிய, நீரில்‌ 


பாய்ந்து பிறழீதலக்கு உள்ருறுதீதப்பட்கிறஐ. மருததீதினையில்‌ பரதீதன 


10k 


ல்‌ 


தலைவன்‌ வா m,125 எருசம, 126 நன 27 ஆகியவறறிறிகு உளயிக்கப்‌ 


128 


படுகிறன்‌. கள்வன்‌ தாய்‌ சாப்பிறதீதல்‌, முதலை ,தன்‌ பாரீப்பைத 


ட ல்‌ & 130 ~~, se ல 
திளதல்‌, நண்டு வய லை மென்கொடி ஏறதீதல்‌ என்று குறிப்பாகக 


கறும்‌ வகையில்‌ த லைஎலின்‌ பாதீதனமக்‌ கொழலேமயுமீ, த லைலியின்‌ தள்பமும்‌ 


152 தலைவலில்‌ பரதீதசமக்குக்‌ அ ரமான பாணலின்‌ 


132 


சுட்டப்பட்கிறக 


த லைவலின்‌ பரதீதமமையால்‌ எரா 
433 


பொகீமீனமதயும்‌ பழிக்கப்பகோிறத 4 
அலரீதா நீறல்‌ நெய்தல்‌ நிலதீதிறிகே உரியது. ஊரவரின்‌ அலர தா நீறலக்கு 
ஞாழலின்‌ கண்‌ உள்ள புள்லிமிந்தல்‌ உள்ருறுதீதியமை சிறக்கிறது. 

3412. வாயில நேரீதலில்‌. பரதிதனமைய தகறிறம்‌ முறையில்‌ 
குறிப்புப்பொருள்கள்‌ தபீபடுகின்றன. தலைலலில்‌ பரதீதமையை இடேதீதுக்‌ 
குறிப்‌ பரதீதமை ஒழிக்க விரும்புவதால்‌, த லைவலில்‌ பரதீதனமை கடியப்‌ 
படுகிறது. 4 


குறிப்புப்பொருல்‌ பயன்படுத்தபீபட்கிற 


இவ்வாறு தலைவ2ன நேராகக்‌ கடிய முடியா நிலையில்‌ 


3.13. குறிப்புப்பொருளை ததும்‌ தோழி ஏல்வநீ நிலததிறகேற்ற 
கருப்‌ பொருளிக னையே த லேவலுக்கும்‌ த லைலிக்குமி தருகிற. தலைவன்‌ தலைவிக்கு 
ஏற்ற முறையில்‌ துூஃறினை உயிர்களிலும்‌ பால்‌ வேறுபாடு காட்டுகிற. 
எட்ிதீதக்காட்டாகக்‌ குறிஞ்சிததிணையில்‌ த லல சுக்குக்‌ களிறே போ்ற- 
வறீறைக்‌ கறி, தலைவலிக்கு பிடி, மந்தி என்றம்‌ முறையில்‌ பாலி 


வேற்றுமையுடன்‌ உளமுறுதீதும்‌ திறன்‌ சிறக்கிறது 


4.0. நேரி சிறப்புறகீ கற்ற வரைவு கடாதலுக்குக்‌ கருலியா கலிய 
முறை , உரிய கா ரனங்களி, விளையும்‌ பயன்‌ தகியவறினற விக்கும்‌ முறைஙிலீ 
தேரழியின்‌ அறிவு தயப்பட்கிறது தோழீயின்‌ உளவியல்‌ தறிவிற்குச சிறைப்புறக்‌ 
கற்று சிறந்த எடுதீதக்காட்டாகும்‌, இக்கறீறைத்‌ தோழி பயன்படுதீதுலதறீகு 


எட்டு காரங்க ளைக்‌ கறலாமீ. 
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(க) எதையும்‌ நராகக்கறவதிலம்‌ குறிப்பாகக்‌ கறல வலிறமயுகடயத, 

(இ) துடன்‌, கலில்‌ நோரோாகக்‌ கேட்பதை விடதீ தநீசெயல்ாக 
மகவிரி நிலையக்‌ - கேட்க நேருமீபோத ஊமீ மாறுதல்‌ இயநீலை, 

(ச) தலைவ கீ கன்டவுடன்‌ உனமும்‌ வ_லமீ மகிழ்ந்து நிற்கும்‌ 
நதலைவிறின்‌ உன, உடல்‌ வ்‌ லக்க: என்‌ ஒரு வாயீபீபாகிறகு. 

(க) வழிஏததீதை வீரமாக நினைக்கும்‌ த லைவலுக்கு, ஐதனல்‌ மகளிரீ 
உறும்‌ ஏசீசமும்‌ தன்பமும்‌ புலப்படுத்த பீபட்டு உளநெகிழீளவ உஊர்டாக்குகிறத 

(ட) ஊரவரின்‌ தலா, வெறியாட்டு போன்றவநிறை நாணுடைய மகளீர்‌ 
த லைலஒக்கு நேோர£கக்‌ கரமல்‌ மறைமுகமாகக்‌ கறப்‌ பயன்பம்கிறத. 

(ன) ஓற்செறித்த நிலையில்‌, த லைல ன நேராகசி சந்திக்க 
முடியா நிலையில்‌_உளீள நிலைமைனங அறிவித்தே தீர வேள்டிய இருக்கள்றை 
நிலையில்‌ _ இரவலுக்குறியிடத்தச சிறைப்புறதீதிருக்கும்‌ த ூலவறுக்கு மறிறவர்‌ தெரிந்த 
கொள்ள மியா வகையில்‌ துறியறதீதலத எளி. 

(த) தலைவன்‌ வரையா நிலையில்‌ தங்கள்‌ ளெறுப்பு, சினம்‌, 
மன உளைச்சல்‌ ஆவீயல்றீன றக்‌ கறிதி த ல’ைவ ன இறறிபழிக்க முடியுமீ. 

(ஈ) 2 சே பேராகக்கடிய மூயா நிலையுமீதெற்குக்‌ 
கா ரசமாகஓழ்லாம்‌. 


4.1. வரைஏு கடாதலில்‌ மட்டும்தான்‌ *த லைவன்‌ சிறைப்புறதீதாஒக " 


என்ற சொல்லாட்சி கானபீபட்கிறது. ஏஐறதீதொடு றிற்றலிலம்‌, ௦ 


பரதீதையரி பிரிவிலும்‌ கேட்ப! என்ற தொடர்தான்‌ தாபீபடகறக 20 7 
இக்கறிறு நாடகப்‌ பாங்கில்‌ தமைகிறகு. 

4.2, வரைவு கடாதவில்‌ த லைல்‌ சிறை ப்புறதீதாரகத்த லைவிறிடமீ 
பெரும்பான்மையாகவும்‌, மறிறவார்களிடம்‌ சீறபால்மையாகளஏுமீ. 9 
உனரயாட்கிரன்‌. குறிச்சிக்திசேயில்‌ இரலுக்குறியிடதீதுப்‌ பெரும்பா ச்னமயா கவுமீ, 
பகறிகுறியிடதீதுசீ சிறுபா மையா கும இக்கறிறு நிகமும்‌. குறிஞ்சித்‌ தியில்‌ 


யாரும்‌ அறியாமல்‌ மறழைநீத கொள்ள ஏதுவாதலாலுமீ த சைவரும்‌ சா யீகுவதா லமீ 


104 


உறங்கா இருவார பேச ததை ஒருவரி கேட்கும்‌ வாய்ப்பேறீபடுகிறக 
தோழி, எனரஏு கடா மேற்கொவீருமீ இல்வத்தியைத்‌ த லைலியுமீ தன்‌ 


கருத்தைத்‌ தோழியிச்‌ மூலம்‌ த லைவருக்குப்‌ புலப்படிதீதப்‌ பமல்படுதீறகிறள்‌. 


4.2.1, தலைவன்‌ வருமீ வமிஏதம்‌ நினைதீத வருநீதும்‌ தங்கி 


என்னதீறைத்‌ தோமி சிறைப்புறக்‌ கறீறு மேலம்‌ த லைவலக்கு அறிவிக்கிறளி 


தங்கள்‌ ஏசீசம்‌ கறி நுவன்‌ வாளவதி தாஙிகள்‌ லிரும்பாமையைக்‌ குறித்தல்‌, 41 
அலர்‌ கறினமீ பகல்‌ எருதலே நன்று எனத தெரிவித்தல்‌, £2 கறகயையும்‌ 
நிலவையும்‌ லிலித்து நரெவக்குறியிடையிட்டைக்‌ கலி, 


144 


ஏதம்‌ ஏறீபடிள்‌ பின்‌ 


விளைவு கறல்‌, தலைவ னைப்‌ பழித்தல்‌ 49 என இவ்வா எீவழிஏததீதைத்‌ 


தலேலஐக்கு உஊரிதகுசிரள்‌ தோழி. 


4.22. தலைவ உளறிகொளீகும்‌ ஹீானம்‌ ஏவனவிருமீபும்‌ 


தீ லேவியின்‌ உறுப்பு நலனழிஎவவலீக்கமாகக்‌ கறகிரல்‌ தோழி. கவின்‌ மாறியது 


46 


என்‌ எனத்‌ தெரியாதது போலத்‌ த லைவீசய வினவுதல்‌, 2 நோய்‌ கணட 


ஏன்‌ னை வினவீன்‌ என்செய்வேன்‌ என நொந்தரைத்தல்‌, 47 ஊரவரின்‌ அலரால்‌ 


148 


தலைவலியின்‌ ஏறிருமையயதி தெரிவித்தல்‌, வரையாலமையால்‌ ஐவன்‌ நலனழிவும்‌ 


= J 9 & . > » [J > . 
அன்பமுமீ த்‌ லகீழ்ததும்‌ தலைவி த லேவன்பால்‌ கொகட தன்பைப்‌ 


1 0 & [] ] ப [J L] 
i தலைவன்‌ வரைந்தால்‌ தங்கள்‌ மும்பை தீரும்‌ என 


புலப்படுதீததல்‌ 
௮ ௪௫ ] [] 1 151 ° க 5 a 
மகிழீசசியோடு பேசிக்‌ கொள்குல்‌ , நம்‌ ன்பம்‌ செய்தோவி மலை 


நீரிலாவத விளையாடலாமா என வினவுதல்‌, 2 அவன்‌ வரைய பேன்டிய௰ 


இலீலனறத்‌ தெய்வம்‌ ஊய்கலாம்‌ சவ்வில்‌ துவன்‌ பெருமை கறி வனரளா னெனல்‌ 


அறிமுகம்‌ நிங்சசி சாவைத்‌ தவிர வேறு வழியில்‌ ல எனதீ த லைவனஃ்பால்‌ தாங்கள்‌ 


கொன்ட நமீபிச்கையிழதீத லைக்கறல்‌, S22 


156 


தலைவி நிலை கரடு தவ 


பழித்தல்‌ தன்‌ நெஞ்சிடம்‌ கறுவத போன்று த லேவலக்குத்‌ தலைவியின்‌ தறிருமை 


ஹறிஏறத்தய்‌: ௫ 7 எம்‌ பலிகளில்‌ சிறப்புறக்கறீறு நிகமுமீ, 


140 


154 


105 


க. 2. அலர்‌ 


அலரி குறிஞ்சித்‌ நிலைய வீட நெய்தலில்‌ துதிகமாகபீ பயின்று 


வருவதாலீ சினறப்புறக்கறிறும்‌ நெய்தலில்‌ துதிகமாக எருகிறத. பொதலாக 


158 159 


ஊரலரி அலர்‌ தா நீற லைக்கறல்‌, அலரசீசமீ கறல, தலைவனுடன்‌ 


கொள்ட கேன்மை ஏலராயிறீற என நொநீது கல்‌ 60 தாங்கல்‌ ஊரவரை 
161 அலர்‌ வேகம்‌ கறல்‌, 62 
(3 s ஓ ஏ! n’ 2 163 
நேசெறிப்பு நிகழீந்தனதக்கறல்‌,, 
164 


வெறுத்த லைப்புலப்படுதிதுதல்‌ , ஏலரீ காரனமாக 
அலர சாறீறலால்‌ தலைவலியின்‌ தறிறாமை 


நெஞ்சிடம்‌ கறுலதுபோன்று த லவமுக்கு அலா அதிவறுதீதுதல்‌ 


கிய இடங்களிலுமீடகிகறீறு நிகழும்‌ 


கறல, 


4௦3 வெறியாட்டு நிகழும்‌ போ௫, தங்கள காத லையும்‌ த லைஎலிள்‌ 
அன்பின்மையையும்‌ வ்கி கட்டுபாரீதீதலீன்‌ மூலம்‌ நெடுவேள்‌ தஅுயங்கிறீறு 
என்றோ என்ற தகிகள்றுசீசத்தைப்‌ புலப்பதேறதல்‌, 67 பயீக்கொன்டாள 
எனதி தலை பழிக்கப்பமும்‌ நிலை கத்லி ற்ப கேன்மை எறி எடுக்கும்படி 
தயிற்று என நொந்து குறல்‌. 69 வெறிகெடுக்குக்கால்‌ தலைவ னைசீ சந்திக்க 
யெல ஈமையை சுறிவமதீததுல்‌! | தலைவிக்கு நோய்‌ செய்தவன்‌ நெடுவேல்‌ 
அல்லல்‌ தலைவனே எனதீதெவிவாகக்‌ ர தலைவிக்கு வெறி நிகழ்வதை 
அறிஏறுதீதி வரைவு கடாதல்‌. 72 நெஞ்சிடம்‌ . கறலது போன்று த லைவ ஒக்க 
வெறி தறிவறத்துதல்‌! 7“ 


த லைலக்கு லெறி அறிவறுதீகுகிறகி . 


என இவ்ளாறு தலைவன்‌ சிறப்புறமாகதி தோழி 


4௨4 இறிசெறிப்பில்தான்‌ சிறைப்புறக்‌ கறீறு ததிகமாயுள்ளத 
அலா, வெறியாட்டு முதலிய நிலைகளில்‌ தோழி த லைவறுக்குத்‌ தகிகளிறி லேயை 
உனரிதிதஏும்‌ முடியும்‌. தாயின்‌ காப்பு மிகுதியில்‌ த லைவியை . வீட்டேபே பிரியாத 
தோழி தலை தீ தலியே சநீதித்தல்‌ நயெலாது. தலைவீயுடன்‌ தோழியின்‌ 
செய லையுமீ கலலித்துக்கொனீடிருக்கும்‌ தாய்‌ அறிவதற்கும்‌ ஏதுவாகும்‌. த லைவீ- 
மீடமும்‌ பேச முடியா நிலை ஏறீபடும்போது கனி, குமீபி, ஆகியவற்றுடன்‌ நெஞ்ச 

தகியவறிறுடன்‌ உழவனரயும்‌ லினிரீதுத்‌ தன்‌ கருநீதக்‌ கறியிருக்கலா மீ. 


4.41 தினை முதிரநீதமையால்‌ இறிசெறிப்பு நிகருமீ எனல்‌, 15 


தாய்‌ அறிரதனனளோ எனத தங்கள்‌ ஐயதீதைத தெரிவித்தல்‌, 15 grt 
கடிவாளோ எனத்‌ நல துசீசதீதத்‌ தோழி தல்‌, 16 தாடன்‌ கே்மையத்‌ 


தாம்‌ ௮றிந்தளி என ஏல்‌ சொல்லால்‌, செயலால்‌ வதிதீதமையை இயமீபி 
தி! 


நொெசெறிப்பு நிகழும்‌ என முடனாகக்‌ கறல, காப்பு பிதுதி கறவ்‌, 
இற செ றிப்பைக்‌ த்க்‌ இறிசெறிப்பதால்‌ சரீகள்‌ வேத ணத தெரி 
வித்தல்‌, இநீசெறிப்பு குறி வேற்று வரைவு நேரீநதபின்‌ ஐவன்‌ புலநீலம்‌ 
பயனென்‌ என வெறுப்புடன்‌ ர ்் நெஞ்சுடன்‌ குரவ௫ போன்ற த லைவஎக்கு 


௯ » 8 [J * J LJ 
றெசெறிப்பு சன்ர்கிஜ்தலி; 5: எனுமீடஙீகளில்‌ இக்கறறு நிகழும்‌, 


த லேைலியுடன்‌ உனரய £ருவதலீலா மல்‌ த லைவ்‌ வல்‌ 


183 184 185 186 


செவிலி, உழனாீ, கிளீ, ஏமீபி, தினை ல்‌ 7 தகீயலநீறை 


விலிதீதும்‌ ஐவருக்கு செசெறிபீபை உனரீதீதகிறல்‌. நெய்தல்‌ திணையில்‌ மாவினை 
நோக்கிச்‌ கறுவத போன்று தலைவலில்‌ போகு நீக்கி வனா கடாவுகிறள 
தொழி. 68 


4.5. குறியிடம்‌ சறும்ிபோஐ தோழி பில்எருறிலையில்‌ சிறைப்புறக்‌ 
குறிறைப்‌ பயன்படுதீதகிறல்‌. குறியிடதீதுத்‌ த லைவ லை தடிக்கடி வாகீகறல்‌, ௦0 
இரவுக்கற] மறுதீதலீடதீது கிளியிடம்‌ உனரயாம்லது போன்று திப்பு காவல்‌ 


தொடஙக்குத லையும்‌ கறல, £80 


த லைவன்‌ வநீதது அறிநீதும்‌ குறியிடத்து அவரி 

9 [] » , p ] 

5191 நீ லேவன்‌ அல்ல குறிழீபீட்டு 

வநீதலிடதீது, குறி பிழைத்தமை தவிகல்‌ தவறல்ல எக்‌ கா ரனதீதேடு சுட்டிகீ 
1292 


வரவில்லை, இப்போ வரின்‌ நன்றாகும்‌ ௭௮ல்‌ 


காட்டல்‌ என இவ்வாறு த லேவள்‌ சிலறப்புறமாகக்‌ குறியிடம்‌ கறகீறரள்‌ தோழி. 
193 
4.6. தறதீ சேடு நிறீகுமீபோதும்‌ தமர்‌ கேட்கஓம்‌ செவிலி 
3 194 » 195 496 த 9 த 
கேட்கும்‌, மருகல்‌, வல, தகவ நன்‌ 1 ட்‌ 


அகியவாகனை விளித்து ஊரஙயாரடம்வது போன்றும்‌ ஐரீமை தறிலிக்கிறல்‌ . 


107 


447. வரைவு மலியும்‌ போதும்‌, வ னைப்பாட்டில்‌ தோழி 
யெறீபட மொழியத்‌ தலைவி இயறிபமிதீதனமயாலுமி, த லேைவனை முருக னைப்‌ 


போலப்‌ பாஜயறையாலும்‌, சிசறப்புறதீதிருக்கும்‌ த வலவன்‌ கேட்டு வரைவு 

மேறிகொன்டான்‌ எனகீ காரனம்‌ காட்டி மகிழ்கிறளி; மகிழீவிக்கிறளி தோழீ, 
பரதீனதயரீ பீரிவிறும்‌ வாயிலார்‌ கேட்கஏுமீஃ 00 பான்‌ கேட்கும்‌ 01 
மீ202 தோழி தலைவியிடம்‌ உரைய எருகிறாலி 


தலைவன்‌ கேட்கவு 


5.0. சஙபிக லெக்கிறசீசான்றோகள்‌ தங்களைப்‌ புரநத மன்னர்களில்‌ 
வரலாறுக, தங்கள காலத்தில்‌ நடநீத முக்கிய நிகழீசீசிகவ்‌, தாங்கள்‌ பீறந்த, 
வாழ்ந்த, கேட்ட, களரிகவாரந்த வப்பமான பஜதிகள்‌ ஆகியவறிறைப்‌ புறறால்‌- 
களில்‌ தனமதீததோடன்றி அகதா லகவிறுமீதுமைதீதப்‌ பாடினரி. செசாம்றுகளே 


203 
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அக்கால வரலாறிறை ஐறியும்‌ கருவலய்கரீஎக நொககினற ௯ ஏாசாகனைப்‌ 


பறீறியும்‌ ஒரளஏ பூலவரீகளைப்‌ பறிறியும்‌ அறியும்‌ சான்றுகளாகவும்‌ அக்குறிபீபுகள்‌ 


அமைகின்றன. 


5.1. பூலளாரீகள்‌ தங்கள்‌ கருதீதக வேயெல்லாம்‌ தோழி பாத்திரத்‌- 
நிலேயே அமைதீததால்‌ வாலாறிறுசி செய்திக ளையும்‌ தணி முலமாகலே குறகின்றனர்‌ 
அகலவே தோழியின்‌ வரலாறிறறிலவை ஆய்வது கெகட்டிரையின்‌  நாக்கமலீல. 
தோழி வரலாறீறுக்‌ குறிப்புகளை அக லெகீகியதீதில்‌ பயன்படுதீதமி அறிவுதீதிறனே 


இங்கு ஆயப்பகோிறஐ. அநறிலையில்‌ மைப்பு நோச்கத்தாறைதோறுமீ ஆயீள 


மேறீ கொள்எப்படகிறக . 3 


5.24 நீட தடிக யுடைய ஏகநா எ நீறில்தான்‌ வாலாறிறக்‌ 
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குறிப்புகள அதிகமா க தூப்பட்களெஎ. தேரழியின்‌ கறிரக, பா லைதீ 


திணையில்‌, த லேைலினய தறிறுவிக்கும்‌ நிலையில்தான்‌ மிததியாக எாலாநீறல்‌ 


05 206 207 


குறிப்புகள கானப்பட்கின்றன. 2 பொதவாகர்சேர, சேர்ம, 


0 [i . ட  } [] 1. 0 | 0 
பாண்டியர்‌ 5 என்றும்‌ மூலேந்தா கருமீ, சிறப்பாக நன்னன்‌, - 4 புல்லி, ௨2 
பாரி எலீசம்‌ சிதிறாசரீகருமீ கறப்படுசிகறன  தலைநகரங்களாகிய 


213 214 215 தகியவறீறுடச்‌ 


என்றம்‌ பட்டினமும்‌ மீகுதியாககீ கறப்பட்கிறத கொல்லிக்‌ 


வேங்கடம்‌ லைககும்‌ , 219 காலிரியாறம்‌21 2 புலவர்‌ பாடும்‌ புகழ்‌ பெறுகின்றன. 


» [J [J [] 5 [] 0 
தலைலியின்‌ நலலிற்குத்‌ தொன்டி, மாந்தை, மருங்கர்ப்பட்டினம்‌ , £ 


கழுமலம்‌, £22 பவதீதிரிஃ 2 


உறந்தை, ௨12 கொற்கை, கடல்‌, தெனணீடி 


மாந்தை215 


முதலான சீறநீதஃவளப்பமா ன- பய ஜடைய ஊரிீகள்‌ 
உலமீதீதல்‌ பொருதீதமாக றன்‌ இவ்வாறு தலைவியின்‌ ஏழகே டு 

ஊாகளை உஎமிதீதல்‌ தமிழிறக்கியதீதில்‌ அன்றி வேறு லெக்கியஙிகளில்‌ காதை ஒனற. 
பீாரரியின்‌ அபஞ்சு சேயில்‌ பூத்த பதமலர்‌ , 29 தலீளியில்‌ கானதீதில்‌ உளள நறுமலர்‌ 
நாறும்‌ தெறீறி, 4 சாயீக்கா தீதில்‌ உள்ள மூங்கில்‌ போன்ற தொள 
மமுவார்‌ நெடியோன்‌ இயறீறிய வேள்லியுல்‌ நாட்டப்பட்ட நெருந்ன ன போன்ற 


நீ 


பீறரீ கானறிகியலாத மாரீபக என இள்ளாறு தலைவியின்‌ உறுப்புகளின்‌ 


அழகு வரலாற்று சீற பீபுகருடல்‌ உலமிக்கபீபகேறனி. 


5.3. குறைநயக்கும்‌ நிலையில்‌ த வன்‌ ஒமுகலாறீறி னை மறைமுகமா கக்‌ 
கறுகிறவி தோழி, துஃனைத தந்தை துகலன்‌ மகளிருக்கு வேறெரு கா ரனதீதிறிகாகப்‌ 
பிடியைம்‌ பரிசாகக்‌ கொடுதீதது போன்று த லைவரம்‌ தோழியிடம்‌ குறையிரநதா லும்‌ 


தலைலியின்‌ பொருட்டே எருகிறல்‌ என்ற அவள்‌ நன்கு அறிகின்றான்‌. 2௨7 


தலைவ னேசி 
சேட்படுத்த விரும்பும்‌ தோழி த லைலியின்‌ இன்லமைத தன்மைக்‌ குறுகிறலி. 

த லைலியில்‌ அமுத கலிகருக்கு, தேரன்‌ சோறழரி௰்‌ குடநளத வாயிலில்‌ உள்ள 
கிடங்கில்‌ மலாீநீத நீலமலரும்‌, ஏ லலேகீகும்‌ லிரல்கருக்குப் பொ தியம்‌ லையில்‌ பூதீத 


காநதளமி கொ முழுகும்‌ உலமிக்கப்பமகிறது. ௨20 


544. வரைவு கடாவும்‌ போத த வைவியின்‌ பேோழகை ஊரீகளோரு 
உலமிதீது இதீதலகய துழகு ஏழீயலாமா ? என விளவுகிறள்‌ தோழி, தலைவியின்‌ 


அமும்‌ கய்கருக்கு, தொன்டியிலுளீள உழவரின்‌ கர்வாள்‌ பட்ட நெய்தல்‌ மலர 
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நீரில்‌ ஏ லைகில்ற தோறிறதீத உலமை கறி வரைவு கடாவுகிறாலி தோழி. 229 


தலேலன்‌ வரும்‌ வழிஏதமும்‌ வரலாறிறுச செய்திககுடன்‌ ௨ வமிக்கபட்பம்கிறத 
அதியன்‌ அட்டில்‌ போல ஒலிக்கும்‌ அருவி, 23 வழுதி போரிக்களத்தில்‌ 

எந்திய வேல்‌ போல்‌ மின்மீ மின்சி, ல்‌ என்பன கறி வழிஏதம்‌ சுட்டித்‌ 
தலைவியின்‌ ஐன்பமீ புலப்படுதீதப்படுகிறது. நத லைலியில்‌ அஞ்பதீதிற்குக்‌ கா ரணதீ- 
தையும்‌ வரலாநீறுச செய்திகருடன்‌ உவமீிதீச வனரவு கடாஏகிரல்‌ தோழி, 
வெளியனிதித்தன்‌ தலை கொல்குலத போல மா லைப்போதஐ வருத்துகிறது. 2 
தலைவன்‌ மலையன்‌ கானதீதுச சநீதனமி நாறும்‌ மாரீபிக எல்லோருமீதுறிய 
வருகிற 223 அவன்‌ வருக , புசரயாறீறு முன்தறையிலம்‌ 23 4 உளள நாரை இம்‌ 
ஒலித்தல்‌ போன்றல்கூர்க்காட்டின்‌ தெருவீலீ சன்‌ சாடியில்‌” வன்ம்கள்‌ ஒலித்தல்‌ 
போக்றுமீ2 9 அம்பலாகிறது. கொய்காீ மஜித ன இருப்பில்‌ கட்டித்‌ 


236 


தெருவில்‌ ஒடும்‌ உளீளி விழாவைப்‌ போன்று தலராகின்றதுத வானகபீபறநீ 


த லையில்‌ பசும்பூன்‌ பாரனடிய ஜ்‌ வினைவல்‌ அதிகஐம்‌, களிறொடு துழிந்தி போகு 
கொங்கரீகள்‌ தாீப்பைலிடம்‌ பெரிதாக ஏல ரெழுகிற்றது23 7 என அலாீமிதுதி 

கறி வரைவு கடாவுகிரள்‌ தோழி. துலரால்‌ ஏவினை தலேவீயி௰ல்‌ களவை அறியும்‌ 
வாய்ப்பேறீபகோேறேது. இதல்‌ கொற்றசீ சேோழரீ குடநீதையில்‌ எவதீத நிதியத்தைக்‌ 
காப்பத போன்றும்‌ காச்சின்றள்‌. 220 பாரியின்‌ பலவு குன்ற மீ பால, கவின்‌ 
மிக்க தலைவி காப்புக்கட்பருகிறலீ. 0 தய எயினன்‌ விமிலியொடு பொருத 
இெநீத்போத, அவனைக்‌ சாணீ செல்லாத ககைபயபோன்று நன்வன்‌ உறீற 
அன்பத்தைவிடத்‌ தோழி அதிகமா கதீ கன்புறுகிறனி, £40 அன்‌ யின்‌ காலால்‌ 
லிய மா நதையூர்‌ இவ்தைதா கியக, த்‌ எனக்‌ காவல்‌ கருமையைச்‌ எட்ம்விரல. 
காவல்‌ படிதேதமீ தாய்‌ பென்‌ கொலை புரிநீத நப்‌ போல வரையா 
நிரயம்‌ செல்ல வேன்டும்‌ என்று சாபமீ கொடுக்கிறது தோழியில்‌ உளம்‌, 242 
நீ லைவியிச்‌ பாசிலை விலையாகக்‌ கோசரிள்‌ நிய்மதிைதையே கொடுதீதா லும்‌ 
ஈடாகாது எனறு ஐ லேலியின்‌ சிறப்பைக்‌ கறகிறள்‌ தோயி. ப இல லைபயேலீ 


மருதி கடல்‌ புகுத்ததபேோல, த லேலியுமி கடல்‌ புகுந்த நெக்க நேரிரும்‌2 44 
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என்று அசீசுறுதீதும்‌ முகதீதான்‌ எனரல கடாவகிறள்‌ தோழி. இவ்வாறு 

த லைலியின்‌ நலனழிவு, இறிரமை, ஏலர்‌ தூறிறல்‌, தாமீ காப்பு மதவிய 
கனவு இடையுறக க்‌ கறி வரைவு கடாஏம்தோழி வரலாறீறுசீ செய்திக ளையும்‌ 
தங்காங்கே பயஃபடதேதுகிறாகி 


தலைவலியை உடன்போக்கும்‌ தோழி பழையலில்‌ வேல்‌ போன்ற 


த லைவலீல்‌ பிழயா நன்மொழியை நினைவூட்டி அ௫ப்புகிறள்‌, £40 


5.5. தூவல்‌ வரைவு மேற்கொலீடதால்‌ பானடிமருடய 
கோடிக்கனரைக்கர்‌ தமைநீத கறை அருகில்‌, தலமரத்தில்‌ , ஒலிதீகுக்‌ கொண்டு 
$ரோநீத குருகுகளீ, இரொமல்‌ மறை சொல்லுமீடப£த்‌ , கைகவீக்க அடங்கியது 
போக்று த லைவ்‌ வரவு மேறிகொன்டதால்‌ ஊரவரின்‌ அலார தடமிகியது 
என மகிழ்நீது கறகிரள்‌ தோழி, 26 தலா இல்லறமீ நிகழீதீதி இவிது காக்க, 
பானீடியலின்‌ புகழ்‌ இமய௰தீதிற்கும்‌ வடக்கில்‌ செல்வதாக எலீறு திருமா லை 
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வேோற்டதீ த லேவியை அழைக்கிற தோழீ. 


5.6. தறிறுலிதீதல்‌ நிலையில்தான்‌ தோழி தஜிகமாகப்‌- பல 
வரலாறிறுக்‌ குறிப்புக னை அனங்க தலைவன்‌ ந்தா ரமீ செல்வதால்‌ 
தம்மை மறநீது லிவோனோ எனறு துஞ்சி வருநீதும்‌ த லேவிஎய ஏவி தெடுந 
தெ லைவு செவ்லீமம்‌ த லேலியின்‌ ஏழ அவரைத்‌ தங்க வீடாக என்றும்‌ 
பெருஞ்செல்வம்‌ பெறுவதாயிஐமி துவள்பால்‌ கொன்ட அன்பு தலைவ ஷீ 
தங்கலிடாது என்றும்‌ இறிறலிக்கிறள்‌ தோயி நுன்றையதீ தமிழசதீதில எல லேையாக 
வேங்கடம்‌ கருதப்பட்டதால்‌ வேங்கடத்தையே கடந்து செல்விலும்‌, மொழி 
மாறுபடுகின்ற வம்கர்‌ தேயததையே கடந்த செலீலினம்‌ என்று த லைவளின்‌ 
நீண்ட பயனதீதிறீகு எலீலை காட்ட்கிறல்‌ தோழி, எத்த னே்யோ மன்ணிகளி 
வேக்கடதீனத ஏன்டபோதும்‌, புவ்லியின்‌ ஜதுகைக்குரிய வேங்கடமே சிறப்பிக்கப்‌ 
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பட்டுள்ள. பூலீலிக்குரிய லேங்கடம லை, 24? மொழி பெயர தேயமாம்‌ 


250 தி, 201 


எருமை என்பவஓடைய நாட்டிலள்‌ள அஙிரியாறீறின்‌ பகு 
52 


வடுகரீ நாடு, 


தொடர்களின்‌ எழையமல்‌ அருகீகம்‌, “ 253 


கண்னன்‌ எழிலியின்‌ தேமீமுது குன்றம்‌, 
நன்னலீன்‌ பொன்படு மலே, ௦4 மோரியரில்‌ பொன்பு னே தினிரி குறைதத 
மலைகள்‌? தகிய நெடுந்தொலைவு நாடுகளுக்குத்‌ தலைவர்‌ செல்வதா யிஓமீ 
ஏவா தலைவீனயப்‌ பிரியார்‌ என தறிறுலிக்கிறளதோழி. வழியருமையும்‌ நெரு 
தொ ூ2ைவும்‌ காட்டப்படுகில்ற அப்பகுதிக்குரிய மன்னராக ளைப்‌ பறீறிச சுட்டுமீ போது 


அளர்கல்‌ வீரமீமிக்கவா களாகவே காட்டபீபடுகினறற னா. 


5.7 நாட்ருறிலைப்‌ பகுதிக சக்‌ காட்மேபோத துதறிகுரிய த லை டைய 
ம்‌; வீரமும்‌, அபீபகதியின்‌ வனமும்‌ சுறிக்கப்பட்கின்றன. ந லைன 
செல்லும்‌ பகுதி மொழி மாறபட்ட நாடாயிறமி, ஏத வஊபீபமுடைய பகுதி 
என்றம்‌, துதைக்கொடை எளிஎல்‌ தருவதால்‌ அவரகள்‌ ஊற செய்யாமல்‌ 
அவருக்கு வேருடிய உதலிக சேஙெல்லாம்‌ செய்வார்‌ என்றும்‌ த எலலீறய நறிறுலிக்குமீ 


முறை யில்‌ வரலாறீறுகீ குறிப்புகள்‌ காட்டப்படுகில்றன 


5.8. தலைவன்‌ செல்றமீஷியரும காட்டும்‌ நி லையிஐமி i 
வரலாறீறுக்‌ குறிப்புகள்‌ டெமீ பெறுகின்றன. அலன்‌ செல்துமீவழியில்‌ பொதிய 


ம லையில்‌ மன்னன்‌ திதியலின்‌ ஏலையில்‌ இசை க்கும்‌ இன்லிைசை போன்று அருலிகள்‌ 


மீ; 296 


கறங்கு மூவதனட்ய பறிகளைகீ கொணாீந்கு வாயிறிகதவுகவில்‌ 


லைத்திறழத்தான்‌, தெொசீடி நகரின்‌ காவலன்‌ சேரன்‌ ககேக்காலிரும்ிபொறை ; 
அவடை பாசறையில்‌ உறங்கா மலிருநீத வீரரீகள்‌ உறங்குமாற சின்‌ திந்த 
மதயா னயின்‌ ஏநீினற மருப்புப்போன்ற த்க்‌ அருவியுடடையது; 257 கஉதியஞ 
சேரல்‌ பெருஞ்சோறு கொடுதீத ஞான்று சுறீறியிரந்த ரும்பலீ சளிசீ சறிறம்‌ 
258 


போன்ற குறியவும்‌ நெடியவமாகிய ஒன்றுகளை உடையத, என்று சுட்டப்படுகிறது. 


5.9. தலைவன்‌ நெடிநீதொலைவு செல்லிறம்‌ த லைவிமின்‌ பேரழகு 
அவளைதீ தமிக லிடாது. தலைவன்‌ இவள நலனை இழக்க வீடால்‌ என 


உறுதிராக வநீபுறுதீகிம்‌ முறையில்‌ பல வரலாநீறு உவமைகள்‌ கையா எப்பட்கின்றல. 


ii 


ப்‌ 


5410. தலைவியிச்‌ பேரழகுடன்‌ வரலாறீறு உவனமகள்‌ சுட்டப்‌ 
படுகின்றன தலைலி, முலீரூரீ மன்னன்‌ காரி, ஓரினக்‌ கொன்று சே ரலாீக்கதக 
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கொல்லிப்பாலலைபோன்றலள்‌, - -உறந்தைக்குக்‌ கிழ்க்சில்‌ உள்ள நெருமீ 


282 வாளவரம்பிவின்‌ 
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வெனியதீத வன மானலதீதினள்‌, பாண்டியலிச௫்‌ சுடல்‌ அன்ன சுந்த லையும்‌ 


பெருங்குன்றதீகுப்‌ பூந்த காந்தட்‌ நறுமலரீ மேலீயாள்‌. 


சேோழரின்‌ கால்ரி இழிபுனல்‌ வரிதித ஐறல்‌ என நெறிதீத கநீத லையும்‌ உடையவள்‌ . 
முருகஜின்‌ தன்பரங்குன்றதீசு ஐந்தவன்‌ பாடிய நெருவையில்‌ ௬ சையின்கன்‌ பூத்த 


264 


நெய்தலீமலாரீ குடிய கொண்டை தாழீநீசளள சீறு புறதீதினி. அரலைக்‌ 


குன்றதீஎ நெடுக்சு ஊயில்‌ ,மலரீநீத குவ ளையுடன்‌ கட்டப்பட்ட குளவி நாரம்‌ 


முதலின்‌, 29 பாடியா பகைவனர துழித்த வேல்‌ போன்ற உள்கஸ்லிள்‌ 0 6 
வாளன்‌ சீறுகுடியில்‌ வயலில்‌ மலரீநீத ஒஸ்சங்கமுறீர்‌ ஏன்ன கன்லிகள்‌2 ௦ | அறத்திறீ 
காக்கும்‌ பாசீமியாரிச்‌ கொறிகையமீ முதீதவ்ன நகையின்‌ லெல்யபோரி 
வானவலின்‌ கொல்லி ம லையிஜள்ள மங்கி லேயும்‌26 2 பான யலின்‌ பொருப்பில்‌ 
விளையும்‌ வேயினையுமீ ஒதீத தோளிஎள்‌, 210 ஆலியின்‌ பொதிலீயை ஒத்த 
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மு லேயிஎள்‌ 1 ஏசிய கானதீதத தலைநாள்‌ அலரி நாறமீ ஏலாமுலை கத்தின, 


பார்க உக்குரிய காவிரியின்‌ வடபீபக்கதீதில்‌ உள நெடுங்கால மாலின்‌ தளிர்‌ எர 


தகதிதிகள்‌. சல்வா று தலைவியின்‌ உறுப்பு நலப்கன~ணோடு எாலாறிறக்‌ சுறிப்புககும்‌ 


இ லேக்கபீபம்கிறற ன. 


5411. ஊரி பல வளங்களையும்‌ கறி டுதீதனகம நாட்டையே 
பெறிறுமீ ஏவழ்‌ நின்‌ ப்‌ பீரிந்து தங்கே சங்காள்‌ என்ற ஐறுதல்‌ கறுமீபோதம்‌ 
வறலாறறுக்‌ காட்சிகள்‌ மிரிரீகின்றன.  பெபகுதியில்‌ பெருக்செல்வதீது மல்னாி களின்‌ 


சீறப்பும்‌, வெற்றி மேம்பாடும்‌ ஐவாகருக்குரிய நாட்டு வளப்பமுமே பெரிதும்‌ 


கொ முமுத யா ஐக்குரிய ரர்‌, 70 


280 


நன்னலின்‌ எழிற்குன்றம்‌, 2. சேோமரின்‌ உறநீதை, சேரலாதன்‌ பகைவாக னை 


263 


272 


சே £ழரிலஃ நல்நாரு, 277 நந்தன்‌ வெறக்கை, 2 


113 
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வென்று மாந்தை முறறதீது சேரீத்த நிதியம்‌ ன ஆகீயலறிறைப்‌ பெறுவதேயா யிஐம்‌ 
த லைலீகயப்‌ பிரிந்து துங்கே தங்கான்‌ எவீறு த லைலலின்‌ அபையும்‌, தலைவியின்‌ 
» ட 
சிறப்பையும்‌ மறைமுகமாகசீ சுட்டி தறிறுவிக்கிறல்‌ வரலாறீறு துறிவனற்தி தோழி. 


5.12. தலரீ கறி வருநீகம்‌ த லைவிசய, வருநீதாதே நுவர்‌ விரலில்‌ 
வந்த வீமுனார்‌ என குற்றுலிக்கும்‌ தோழி, அலரிள்‌ ரவா ரதீதையும்‌ , 
கொடுமையும்‌ உலமிக்கும்‌ நிலையில்‌, வரலாறீறுக்‌ கருகல்‌ அமைக்கப்‌ 
படுகினறனஃ& பானீடியன்‌ நேரா எழுவனர லங்கா தீதில்‌ வெள்றபோத எழுநத 
தரீப்பிறம்‌, 202 வீச்சியார பெருமகன்‌ லேநீதரொடு பொடுதபோத குறும்பர்‌ 
ஊரகவில்‌ ஊடான தூரலாரத்தைப்போற்றம்‌, 03 போரீக்களதீதில்‌ தான்‌ 
கிறுமீபும்‌ அரசன்‌ வெறீறி பெறமீபோத உன்டாகும்‌ தரவார ஒலி எீலரிக்சுபீ 
படுகிறது. வெறறிக்குப்பின்‌ அரசன்‌ கொண்டாடும்‌ வெறீறி விழாவில்‌ உண்டாகும்‌ 
தூப்புமீ அலருக்கு உவனமையாகிறதக கொஙய்கரீகளை வென்ற பசுமீபூட்‌ 
பாண்டியன்‌ நெருநகரீ கடலில்‌ வெறறிலீறா எருதீத காலதீதுமீ 4 மதீதி 
எழிலீயில்‌ பல்‌ லேப்பிடின்கி வெள்மஸி ளாயில்‌ கதலில்‌ பதித்த போம்‌, 2 
எருநீத ஆரீப்பொலி ஐலரீ ஒலியுடன்‌ ஒப்பிடபீபருகிறது. கொற்கை முன்கிறையில்‌ 
மகளீரீ முத்தொடு வலம்புரிச்‌ சொரியும்‌ உவாநாளில்‌ கடல்‌ தாலாரிப்ப௪ 
போச்றம்‌ 0 தா ங்கலோரியார்‌ பாரிய வழுதுனை தழுமீபிதை ஊன ருக்கு 
அப்பால்‌ உரீள மருங்காப்பட்டிஎதீத ஏங்காடிதீ தருவில்‌ ஓசை பானம்‌, 
அலர்‌ எழுகின்றது இல்வாறு அலரி கறி வருநஏம்‌ த லைவிரயத தேற்றும்‌ முகமாக 
' ஏலீ எழிலஓமீ வருந்தறிக; அவரி விரலில்‌ வருவரி என்றும தேறிறகிரள்‌ தோழி. 


5.13. தலைவன்‌ மீனு வருவதாகக்‌ கறிசீ சென்ற பருலமீ 
கன்மு தலைவியை தஆறீறும்‌ நிலையிலமீ வரலாறீறுக்‌ குறிபீபுகவீ கானக்கிடகீகின்ற ன. 
நீனமாடக்‌ கடனாரீ தமிழ்சீசவ நகரும்பொழுதில்‌ வநீஐலிருவார்‌ என்றம்‌, 208 
வெள்வேல்‌ திசரயள்‌ வேங்கட நெடுவரையில்‌ வளந்த வேங்கை மரதீதிலுளீள 


மயில்‌ தன்‌ பெனடலய அகவும்‌ குளிர்ப்பருவதீதே வருலேலி எலீறம்‌2 09 த லைவன்‌ 


114 


கறிச செல்ற காரீப்பருவம்‌ வநீத விட்டத. ரலலரி எருமீபோது அன்டன்‌ 
கொடுப்பதறிகாகத்‌ தொகுதீத யா லைபோல உலகம உவப்ப மேகம்‌ திறக்கிறது 
தலங்கா௮த்து வேல்கெழு தா சீசெழியல்‌ உஊறைகழி வாளிைப்‌ போன்று 

மின்னல்‌ மின்ஓகிறத. 201 தகவே தலைவரி உடன~ே வநீது விடுவார்‌ என 
ஆறீறுலிக்கிறள்‌ தோழி. 


5.1341. நமக்காகதீ தலைவர வரவில்‌ லையெரோஎமி்‌, தையெ 


மகளிர்‌ தம்‌ தயமோ. டாருமீ எையைவாரீ எக்கரீ நகர்ச்சியையும்‌ 2 


வித்யா 
வென்வேலான்‌ குன்றின்மேல்‌ விளையா ட்மு விரமீபியும்‌ஃ 03 கடலீமா நககர 
தினநகுமீ எருவாரீ, 04 அதல்‌ கவலறிக என மதனரமாநகரிள்‌ சிறப்புக்‌ 
கறி ஆறீறுவிக்கிறள்‌ தோழி. 
5.13.2. இக்கும்‌ வாலில்‌ லேயெல்ருலும்‌ கங்கை வங்கம்‌ போகுளரி 
கொல்‌? பேறெல்வி&ே செய்வா கொல்‌? எக்றம்‌ பெரும்பாலம்‌ த லைவர்‌ 


பொருக்தேடசீ செல்லாத இடதீனத்யும்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறல்‌ தோழி, 200 


5.14. தலைவன்‌ பிரிவதறிகு முன்பே தலைவி நெற்றி பாழாகிறத. 
சேோழரின்‌ தலைநகராவ உறநதையில்‌ பேரியா நீறிள்‌ குளிர்நீத சோ லையில்‌ 
உதீதிரப்‌ பெருவிழா நிகழ்ந்த போன பிறீறைநாலிலே நெருப்பிலலாத தறீறிடைக்‌ 
குறை போன்று, நதலைவீஙிஎ்‌ நெறிறி கலிலிழநீத விட்டதே; தலைவன்‌ பிரிந்தால்‌ 


LJ 1s 
என்ன இவானோ எனக்‌ கவலகிறாளி தோழி. S 


5.15. தலைவன்‌ வினைறுடித்த மீச்டபோத கடுததிசுடோப்‌ 
பொருப்பன்‌ வாயீனமயன்‌ன ளைகலொடு புரரீநீத வருகிறன்‌ என்று அவள்‌. 
வருக சிறப்பிக்கப்பமகிறக. 07 கரிகாலன்‌ முன்‌ நிற்க மாட்டாராய்சி 
சூடா வாகைப்‌ பறநீத லையிறி கரிகாலன்‌ வெறிறிபெற ஒன்பது கடையும்‌ 
நன்பகல்‌ ஒழிரீது பீடின்‌ மன்ன ஹயத போக்று நீ தவா என 


வாடையை நோக்கிக்‌ கறி த லைவலின்‌ வரவீறிகுப்‌ பல்கு பாடுகிற தோழி. 
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5,154.1. பிரிந்த தலைல மீள்டலுடல்‌ தலைவியை நன்காறிறுலிதீதாய்‌ 
என்று நவ்றி கறுகிறன்‌. பெரியலின்‌ கவ்கமழி பொறையாறு அன்ன வலி நறிறோளி 
கக்கலும்‌, துறைகெழு மாநீதையள்ன இலல நலமீ மாண்புறஏும்‌ நீ 
வந்த யோ என்ற இலல மகிழ்கிறல்‌க நீ வருளாமீ என்று கரைநீத 
காக்கைக்கு, நலீளி கானதிதில்‌ உள தலினர பயந்த நெயீயினை, தொனீடி 
முழுதும்‌ வினைநீத கென்னெல்‌ சேறீறில்‌ பெயீற எருகலதீ தேற்திறமீ 02 
சிறிது எனக்‌-எாச்சைக்கு ன்றி கதறுவது போன்று நான்‌ நறிறவிலலை எலிறு ஏடக்கதி- 
தோடு தன்‌ வரலாறிறறிஏு கலநத மறக்கிறள்‌ தோழி. 

5416. த லைவீயின்‌ அன்பமீ கறித்‌ த லை சீ செலலமுமிகுவிக்கிறுள்‌ 
தோழி. அஃவைலிமின்‌ கடல ஓக்குரிய விளங்கிலி ஏன்ன வம்யெழிலி உன கர்‌ 
கலழீகிறத. 02 பிட்டறுக்குரிய குதினரம லையில்‌ பக்கதீதிலுள்ள நதெடுஞ்சு எயில்‌ 
2 அவலியிஐக்குரிய 
விரட்ததீது உளீள மூங்கிலைப்‌ "போன்ற தோள்‌ ெலித்தறத 4 ிவ்வாறு 


மழையில்‌ பூதீத தண்கமழ்‌ நீலமீ பால பலிக்கிறது. 


கள்‌ கலழ, தோள்‌ .நெகிழந்த லைவியைப்‌ பிரிந்த செல்வதா எனக்‌ கேட்டுச்‌ 
செ லவமழுங்குலிக்கிறள தோழி. கோட்காீப்‌ பறநீத லையில்‌ வாகை குடிய 
பனீ என்பன்‌ துப்போர்க்கஎதீதில்‌ செயீத களலவேளீவியைலிடசி சிறந்த 
08 என்று த சலவலின்‌ பிரிவைத்‌ 


தருகீகும்‌ முயற்சியில்‌ தோழி வரலாநீறுக்‌ குறிப்புக 8௭ அமைக்கிறள்‌ . 


பய வையே பெருவதேயாயிறம்‌ செல்லறிக 


5417. தோழி தலைவ ன வாயில்‌ மறுக்கும்‌ நிலயில்‌ எரலாறீறுக்‌ 


. (] a ட] [| ] . [} ௯ 0 
ஒறிப்புகக்‌ தங்காயம்கே உளளன தலைவன்‌ பரதீதையுடன்‌ நீராடியதும்‌, a 


பரதீதையைகீ களரீநீதசுமீறுலருக்குக்‌ கா ரமாகி்றன. 07 மன்னரீக்‌ 
ஒருவருடன்‌ ஒருவர்‌ வென்ற்போக எழும்‌ தாரீப்பொவீய ஓத்தும்‌ ஜசதலிட 
கீருதியாகவும்‌ பரதீதையுடன்‌ தலைவன்‌ ஹுயபயோத ஐலரீ எழுநீததாக உலமிக்கப்‌ 


படித. 


5.17.1. எவ்லியின்‌ நீழல்‌ சவ்ன பரதீதையின்‌ ப சேத்தோளீ 


308 30 
அழகையும்‌, ” . அட்டலாஙிலளள றொங்கதிர்க்கழலியன்ன பெருங்கவி னையும்‌, - 2 


, 116 
கறி நீ்‌ 


ok ' J [J [| ] . 
இதீ தகையவரிடேமே செல்க என வரலாறீறுக்‌ குறிப்புடன்‌ வாயில்‌ மறுக்கிற. 


ட] a LJ ] & J 0 
பழையன்‌ ஐக்கிய வேல்‌ போன்ற பீழையாக்‌ கன்ம கும்‌. 1 


5.17.2. தலேவீறின்‌ வீட்டில்‌ தங்காமல்‌ த ஜேவன்‌ பரதீதைவின்‌ 
வீட்டில்‌ தங்கியபோச௫, பரதீதை மகிழ்சீசி துடகிறல்‌, பழையன்‌ மாற னீ 
கிள்விளளலன்‌ கடலில்‌ சென்று , வென்று ணீ கவர்நீதபபோத, கோதை மார்பன்‌ 


ட பரதீதையின்‌ 


அடைநீத உவலைஎயப்‌ போல்‌ இருந்ததாம்‌, துவல்மகிழீசீசி. 
இமிமகிர்சீசியால்‌ த லலி சினமுறிறிருப்பதக்‌ கறி வாயில்‌ மறக்கிறல்‌ தோமி, 
பரத்தை தலைலிஙின்‌ வீட்டில வநீத உறலாடுமி போத, பாணன்‌ மறிபோரிட்ரு 


தூரிறபி பொருநன்‌ கிடக்கை "நோக்கிக்‌ க னையன்‌ நானியதப்‌ போவ்று 


தோழி நாணுகிறல்‌. 12 
5417.3. தலேவியிச்‌ பேரமகு தேன ரீ,13 இருப்பை, 4 தமுரீ, - 
தரீக்கா 16 முதலிய ஊர்க¥ளோடு உலமிக்கப்பம்கிறது. தலைவியின்‌ மானலமீ 


க்குமாற செய்த தலைவலின்‌ கொடுமையைசீசுட்டி வாயில்‌ மறக்கிறள்‌ தோழி, 


த தலைவியின்‌ நலத்தைத்‌ தந்து செல்க என்று வேடும்‌ 


தெொன்டி துன்ன 
முறறையிதம்‌ லாயில்‌ மறுக்கப்பகிறத. பாரி பறமீபீரி பலிசீசு சைத தெருரீரி 
தரிறும்‌ வெயீய உலரிக்கும்‌ த லலி மனமாறறமும்‌ தன்பின்சமயுமி சுட்டப்‌ 


படுகிறது 


5417.4, விறலி த லைவவலின்‌ வாயிலாக எருமீிபோத முவ்நுரில்‌ 

. கசி = g . 

மலையனது ஒருவேற்ிகு ஓடிய ஆரியர்போல தோழிக்கு ஏன்சிய நிலை கறப்‌ 
படகிறது. 29 


5.18. தலைவன்‌ த லைலினய வீட்டுப்‌ பிரிந்த செய்ளகயா னத, 
பளகைவரீக ளை வென்று தோறிறோட்சீ செய்த நன்னன்‌, துப்பனகயாசின்‌ உமை 
மகளிரப்‌ பறீறி வநீத துவா தலையை மழித்து அுக்கநீத லேக்‌ கயிறகத்‌ 
திரித்து ஏக்கயிறீரலே அபீபனகலரத யா ையப்‌ பியிக்த கொடுமையிலும்‌ 


கொடியதாஙிருந்தது எனத்‌ தலைவன்‌ கொடோேமனயை தீதனரைதீதும்‌ 20 
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தலைவி நலனழிவு குறிதீசும்‌. £1 அல்லியும்‌ இருபெரு வேநீதருகீ பொக, 
அுழிநீத புலை எீழமம்‌ போன்ற தன்றிலை குறிநீதம்‌ 22 தோழி லாயிலி 
நேர்கிற. இவ்வாறு வரலாறீறுசீ செய்திகளைத்‌ தகுநீத டேம்‌ நோக்கி 


> ர்‌ ofa ட] © 
அமைக்கும்‌ 7 | வியதீதறீகுரியது 


6.0. உளலீியல்கறை பீநீகாலதீிததுக ஆயிஐம்‌ அது இ லம்றை | , 
காயாக, லெக்கீயங்களில்‌ இடமி பெற்றது. 
61. தோழியும்‌_ஊத்தியும்‌ 

உளலியவீல்‌ ஏரும்‌ ஊக்கிகள்‌ (Motivation } ஓரீ உயிரியில்‌ 
நடதீதைக்கு ஐூிப்படையா எனவ ஜகம்‌. ஒருவலின்‌ வீடாயீகளி (Needs) 
உநீதகள்‌ ( ரத ) பெல்பக்கங்கள்‌ (மகக ) ஜகியன ஊக்கியில்‌ A 

தத்‌ 

அடங்கும்‌. ஊக்கியின்‌ இயக்கமானது ஓரீ உயிரியின்‌ நடதீஎதயைத்‌ தொடங்கி 
வதீசப்‌ பிறஒ, அநத நடதீதை ஒரு குறிக்கோளை ஏடையடும்வரை தொடார்நகு 


நதடக்கசி செய்வது திதுடபி அந்த நடதீனதலறுக்‌ குறிப்பிட்ட வழியில்‌ 
23 


ஈமுபடுததுவதும்ஏதுவே கதம்‌ தேோமியப்‌ பொறுதிதமட்டில்‌, ஐவகுடைய 
விடாய்ககுமி, உநீதுகமும்‌ த லைவிக்கா கவே துமைகின்றன. அலஞுடைய இெல்பூக- 


கங்கரும்‌ த லேலியின்‌ நலக்கே புயன்பருகினற்ன. 


8.141. ஊக்கிறின்‌ அடிப்படைத்‌ தன்மைகளி மூற்றகுமி. ஏவ 
(1) sag (¥nergy ); (2) dிLlrgிussd (Persistance)y 
324 தேோழி தலைவியின்‌ 
தல்லாழீஏுக்காக, சிந்தனை, சொலி, செயல்‌ வபியாகதி தன்‌ சக்திய 
லெளியிடுகிறுல்‌ . 


(3) மாறுபடும்‌ இயல்பு (ஈவந்க14) எல்பன. 


6.14 2௦ ஊக்கியால்‌ தாசுடப்பட்ட ஒருவன்‌ எளிதில்‌, அதற்கான 


நடதீதைனயக்‌ கைலிடமாட்டால்‌. தனே லிடாயியக்கமீ எனப்பருமி, 2௦ 
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த வேலியின்‌ திருமனம்‌ என்றம்‌ குறிக்கோளால்‌ தானீட்பீபட்ட தோழி, தன்‌ 


முயறீசிறயக்‌ வகைவிடாமலி, லிடாஙியக்கதீதிறிக உட்படிகிறள்‌ 


x 


6.1.3. ஊஎக்கியால்‌ தா டைபீபட்ட ஒருவள்‌ தன்குறிக்கோ ளை 
அடைவதற்கு ஒரே மாதியான நடதீனதயில்‌ ஈடுபடாமல்‌, பல்வேறு செயல்களின்‌ 
மூலம்‌ குறிக கா பை அடைய முயல்சிறல்‌. இதை மாறுபமருமீடியல்பு எவிற 


[] ப] a 326 
உளறூா லார்‌ உளனரப்பர்‌. 


த லேைலியின்‌ நல்வாழீலவக்‌ குறிக கோளாகக்‌ 
கொள்ட தேரி பசலீ இரவுக்குறி டையீம்‌, நொதமலரீ வனரவு, இநறெசெறிப்பு, 
சஊரவரின்‌ ஏலரீ , தினையமுதிரீசீசி, வெறியாட்டு ஆகியவற்றை உனாரீதீதுதல, 
சிளறப்புறமாகப்‌ பேசுதல்‌ என்று தலைவன்‌ மாட்டும்‌, துறதீரே ஈடு நிலை என்று 
செலிலி மாட்டும்‌ எ௫வும்‌ பயன்சராவிடின்‌ உடன்போக்கு என்ற முறையிற்‌ 
மாறுபட்ட இயலீபுகவின்‌ எழி செயலீபட்கிறள்‌ இவை களவுக்காலதீதில்‌ 
ரிகழ்ளஎ. கறிபிறம்‌ வாயில்‌ மறுதீதல்‌, சசெலவமுங்குவித்தல்‌, ஆறிறுலிதிதல்‌ 


என்ஐம்‌ முறைகளில்‌ இய்வியலீபி2ன வெளிப்படுதீதி ஈல்லாழிவுக்கு உறத சையாகிறள்‌. 


6.144 எக்சியை முக்கியமாக கெலகையாகப்‌ பிரிப்பது. 
துலை உடல்ச ாரீபு பஈக்கிகள (Pysivloygical Hotivatioh)eaசsசாரீபு ஊக்கிகள்‌ 
(psychological Morivation) cua. உடல்சாரீபு கக்கிக ௭ முதன்மை 
எத்கிகள்‌ ( ஊயாகார ) எபீறம்‌ ஊசீசாரிபு(எசீகிக ளை 5 (ஐ ல2ைம ஊக்கிகள்‌ 
(secondary ) என்றும்‌ ஊரப்பரீ, தாகம்‌, பசி, காக்கம்‌, பாலீ 
ஊரரீசீசி ஐதகியன உடல்சாரீபு ஈக்கிகளி. க்ஷி வாழ்தல்‌, பாதகாப்பு தருதல்‌, 


அன்பு காட்டல்‌ தகியன உளகீசாரீபுனக்கிகள்‌. 21 


தோழியிடம்‌ உல்‌ சாரீபூ 
ஊகீகிகளின்‌ வெளிப்பாடு புலப்படுவறில லே. அலள்த லேலியுடன்‌ ஒருங்கு வாழ்தல்‌, 
அுவகுக்காகப்‌ பாதுகாப்பு தருதல்‌, துன்பு காட்நதேல்‌ தகி உளசீச எர்பு 


ஊக்கிகருக்கு என்றுமீரி லேக்களஓக நிலவுகிற 
6.2. கேரழியம்‌ _மெய்ப்பமமும்‌ 


மெய்ப்பாடு (0௦ ) மகலிதவிடமிதுமைநீதளிள ்றியனமையாத 


கருகும்‌. இது உடலைசீ சாரீநீத எழுவது, தமிழ்மொழியில்‌ காரான காரியத்‌ 
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தொடர்பைத்‌ தெரிலிந்கும்‌ சொல்லாக, அறிவுக்கும்‌ பொருதீதமாக யெல்புடல்‌ 
தனமநீதளீஎது: உடல்‌ உஊ௱ரீலகள்‌ சாவீடம்‌ பெறுவதால்‌ ஏறிபட்ருச் நிலைய 
இ௫ குறிக்கும்‌ 

மறீறவாகல்‌ சள்புறுமீ பாத தளர கழக்காக வருநீதது சார்பு 
ஊரீசீசி ( ழாழகங ) எனப்பமோே. இது பொ௫வாக த னைவரிடமுமீ 
அனமைநீதிருக்குமீ. ஒருவல்‌ மறிரெருவதை உளீஎப்போக்கில்‌ தன்னைப்‌ பொருதீதி, 
அவன்‌ ஈடுபடும்‌ நடதீதையில தாமமீ ஈருபமுவகு ஒறீமனரீசீசி (நmpathy) 
எனப்படும்‌, இத சார்புளர்சீசியிலின்ற மாறுபட்டத . கலைஓரி, மிக 
ப ்ல்தத்‌ சிநீத ஊையானரர்‌ தகிய மிகச சிலரிடமே ஒறீறுனாரீசீசி என்றம்‌ இம்மெயீபீபாரு 
328 தாழியிடதீதம்‌இந்த ஒற்றுனர்சீசி ய ஏனமந்து கிடக்கிறது, 
துலல்‌ தலைவியின்‌ என்பர்‌ களில்‌ தன்‌ னம்‌ பொருத்திர்தமரம்‌தடைகிறள்‌. 


கானப்படருமீ, 


ஆகவேதான்‌ துள்‌ பல டங்களில்‌ நம்‌ என்றுகறுகிறள்‌. 22 தெனல்தான்‌ 
பல பாடலீகல்‌ தோழி கறிர தலைவி கறீிறு என்று ஐயுறதீதக்க நிலையில்‌ 


காபபீபடிகின்ற ன. 


6.3. தோழியும்‌ ஆரமையும்‌ 


உனலியவில்‌ முக்கியமா எத தருமை எவ்பதாகும்‌ி. தன்ண்விலமீ தன 
பட்டறிவுக்கேதிறவாறும இயங்கும்‌ தவித்த பண்பியல்புகளின்‌ தலமப்டபே தனம 
என்று கறப்படும்‌. 

6.3௨1 ஒருஎவின்‌ நிரந்தரமான தடையான பெல்புகரும்‌ தாது 
என்றும்‌ மார உடல்‌ , உள்ள யெல்புககும்‌ போக்குககும்‌, நடதீனதகரும்‌ ஒருவலின்‌ 
அருன்‌ மலய அமைக்கும்‌, மலிதலின்‌ ஐருமைக்கு மரபும்‌ குழீறிலையுமம ஒருங்கே 
காரமாக அமைகின்றன. 

6.3.2 தோழி, செலிலியிச்‌ மகளாக இருக்கிறள்‌. நணீ 
மரபிலிலழி நறீரியை ஏடத்திருக்கும்‌ செலீலிகைப்‌ போல எப்போதும்‌ த லைலியின்‌ 
அருகிலேயே இருக்கிரள்‌. ஆகவே ஐவளின்‌ சிந்தையும்‌ செயலும்‌ த லலீறயயே 
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எக்கான்றும்‌ வட்டமிட்டுக்‌ கொளீடிருக்கிறது. பூக்கொய்தலி, புனலாடல்‌, 


புனமீ காதீகில்‌ முதலான குழீநிலைச்‌ செயல்களின்‌ போதும்‌ துவள ந லேவிக்குதீ 
தினையாக நிறிகிரளீ. எனவே, இதல்‌ தொடரீபாக அவருடைய தருனம்‌ தலைவியின்‌ 
சார்பாய்‌ துமைநீத உல களீள இயலீபுகள்‌, போக்கு, நடதீதை தகியவறிறின்‌ 


அடிப்படையில்‌ அமைநகிளீள 


6.3.3. தோழி து ஊவருடலமீ நலீலவிதமாகப்‌ பழகுகிறள்‌. அவளி 
த லைஎலிடமும்‌ த ேவிபிடமுமீ, செவீலிதி தாயிடமும்‌ நறமையாக நடநத 


கொகீருகிறசி4 ஐல எப்போதமீத ன்னமீபிக்கையுடவ்‌ கானப்பட்கிறாளி 


பெொறுமையுடகுமீ லிருப்பத்தடஒம்‌ செயல பன்ரல்‌ தாரீவதீதடறுமி ந மீபிக்ை- 
யுடஐமீ இயங்குகிற. குறியிடையீரு, வரைஏுநீட்டிதீதல்‌ முதலான ஏமாறறஙிக ளையும்‌ 
சங்கடங்க ளையும்‌ தக்க முறையில்‌ சமாளிக்கிறல்‌. எனவேதோமி சீறநீத 


> 
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தடுமை oe கெொுட்லள்‌ என்று தனியலாமி. 
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உளநூா லாரீ ஒருமையின்‌ அழிபீபடையில்‌, துகமுகதீதினர (ntervert) 
என்றும்‌ புறமுகதிதினர ( Exctrovert ) என்றும்‌ மக்களை ரொெவகையா சப்‌ 
பிரிப்பர்‌. 2 புறமுகதீதினரின்‌ முக்கியப்‌ பனீபுகளில்‌ சில தோமியுடல்‌ 
பொருந்தி வருகி்றன. 

(௧) குழீறிலைக்கு ஏறீறபடி லீழிப்பா௪ இருதீதல்‌ (தோழி குழ்றிலைக்‌ 
கேற்றவாறு பகல்‌ இரவுக்குறிக ௭ அனமைக்கிரறள்‌) . 

(௮) ஐ னைவருடறும்‌ எளிதாகப்‌ பழகுதல்‌ (துவள தலைவலி, தலைவன்‌, 
செவீலி முதலியோருடன்‌ எனிநிர்கப்‌ ப மகுகிறுள்‌). 

(ச) செயல்‌ தரப்புடன்‌ இருதீதல்‌ (ஐளள்‌ குறியிடகீதர்ச்சல்‌ முதற்‌ 
கொணடு பிளியிடத்துயீதீதல்‌ வனர சிறப்பாகசீ செயல்படுகிற ) 

(க) மாறுதல்க ௭ விரமீபுதல்‌ (தன்‌ எண்னம்றிறையேருத சமயதிதிலீ 
அறத்தொடு நிற்றல்‌, உடன்போக்கு தகிய மாறிறங்களை தமைகீகிறள்‌). 
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(ட) எநீத நிலைக்கும்‌ தன்ணைீ சரிக்கட்டிக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
(குறை நயதிதலில்‌ தலைவ சைப்‌ புகழும்‌ ஏவ பரதீதையிறி பிரிவில்‌ அள 2லக்‌ 
கடிகிறள்‌; வாயில்‌ மறுக்கிற) 

(ண) தன்‌ கஊனரீசீசிக சளப்‌ பிறரிக்குப்‌ புலபீபதேததல்‌ (சவளி 
வரைவு கடாதலில்‌ தல்‌ உஊனரீசீசிகளை நேரீமுகமாகவுமீ அ ரிபுதம்ா அளம்‌ 
த லைவலுக்குப்‌ புலப்படிதீஐகிறாள்‌ ) , 

(த) கலகலப்பாகப்‌ பேசுதல்‌ (பிறரை விடதீ தோழியின்‌ 
சறறுதான்‌ அகதீதுறையில்‌ அதிகமி) 

(௩) பிறரீமேல்‌ காரனமறீற வெறுப்பு லெலாமை (௧ லைதீ 
தொன்டாறிற டிய பானம்‌ விறலிறுமி பரதீதைக்காகக்‌ கீழீறி லேயுறும்‌ 
போத ஏளரீகள்‌ மீச வெறுப்பு கொளீகிறுவ்‌. தலைல தவறுனாநீத வீட 
திருமீபும்ீபோத௫, தலழக்காகதீ த லேவியிடம்‌ வாயில்‌ நேோரீகிறுளி) 

(பீ) மாறுபட்ட பாலினருடன சீமுகமாகப்‌ பழகுதல்‌ (த லைவஐடன்‌ 
பழகுதல்‌ ) 

(ம) பொஎ௫வாக உறிசாகமாக இருதீதல்‌ (ஏவ எப்படிப்பட்ட 
சூழிறி லேயிறும்‌ உறிசாகதீகிடன்‌ செயலாறீறகிற ). எலபே தழுமையின்‌ 


அஜப்படையில்‌ தோழியைப்‌ புறமுகதஜிளளாக லகைப்படுதீசலாம்‌. 


தோழியிடம்‌ சமுதாய உளப்பாங்குகளில்‌ சிறநீதலவும்‌ த 
உளப்பாங்குகளில்‌ தகுந்தணும்‌ கானப்பட்கின்றனஃ (1) பமிஏடைகமை, 
(2) தட்புவாரீல்‌ (5) எநீத நிலையையும்‌ சமாளிக்கும்‌ திறம்‌; (4) தோவீலீ- 
யையும்‌ கல்காத ஏற்கும்‌ மனநிலை ஆசிய செவ சிறநீத எழுதாம உளம்‌. 
பாங்குகளிச்தசும்‌. இவை தோழியிடமீ முறீறிலம்‌ பொருநீதியுள்ளன. 

6.441. பின்வருவன தலிட்பீர்‌ உஊப்பாய்குகள்‌ ஆகும. 

(க) மனப்பக்குலம்‌ (தெல்‌ பொறுப்புனர்சீசி, தன்னமிபிக்கை, 
தன்னடக்கம்‌, தன்‌ கட்டிப்பார்‌, உழுஎலல்பு முதலியன அடங்கும்‌) (த லைவீறயதீ 
தலைவலிடம்‌ குறியிடத்‌ எம்தீதத்‌ தான்‌ ஒதுங்கிக்‌ கொள்கும்‌ மில) . 


(ங) பிறரிடம்‌ நன்மையே காணும்‌ பான்மை (சனிறயதீதலில்‌ 
த லைவலிங்ந நலம்‌ கறல்‌). 

(ச) தன்லிலை அறிவு (உலை, உள்குனறக்‌ கறீறுகள்‌, சூழ்நிலை 
பற்றிய அறிஏ) . 

,(8) லிரம்பதீதக்கலராய்‌ இருதிதல்‌ (தோழி, அனைவராலும்‌ 
விரும்பதீதக்கவளாகச்‌ செயல்பட்கிறளி) 

(ட) மறீறவரிகள்‌ லிருமீபிப்‌ பேசும்‌ பேசீசுகளில்‌ தாலஓமீ விருப்பதீகடன்‌ 
இநதீதல்‌ (வெறியாட்டில்‌ தானே கலந்த கொணடு வேலனை எள்குதல்‌, 
கழங்கை கேலி செய்தல்‌). 

(ர) தடுமாறீறமீ இல்லா நிலை (கறிறுலித்தல்‌, ஏறத்தொரு 
நிற்றல்‌ முதவியலற்றில்‌ தமமாறா நிலை) 
தோழியிடம்‌ இனவ ஏ னைதீகும்‌ ஏமைநீதளீள. 


6.5. இதெவரை தோழியை, உளவியல்‌ இலெக்கனதீதடன்‌ பொருதீஜிக்‌ 
காட்டப்பட்டது, இலி ஏுவளில்‌ நடைமுறை , உஎவியலடன்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ காட்டப்‌ 


பெறகிறதுு 


8.5.0, லெசீகியமும்‌ உளவியலமீ மிக நெருங்கிய தொடரீபு கொண்டவ. 
சங்க லெகீகியம்‌ வாழ்விரலை துடிப்பசடமாகக்‌ கொணடு எழுந்த நாடகப்‌ 
பாங்கு பெறிறிறாபீபதால்‌, ஏது உளலியலுடன்‌ முறிறிலம்‌ தொடர்பு கொனடிருக்கிக . 
துகதீதினையாயிரம்‌ புறதீதினையாயிகம்‌ வாழ்க்கை ரசிக்கலில்‌ எழுநீத ஒரு 
மனநிலையில்‌ எதிரொலி அதில்‌ தனமைதீதக்‌ காட்டப்பட்டிரககீறஐ. நகப்பொருளி 
வலெக்கியநீதில்‌ வறாமீ சிறைகள்‌, மெய்ப்பாடுகளி, சறிறுகள்‌ மிதலியன மலித 
யெல்அப்‌ ஒட்டியன. உல இயலுடன்‌ ஒப்பிடததக்களஃ அலை சிறபீபாகப்‌ 
பெனடரின்‌ மன யெல்பத தெளிலாக எதேதக்காட்டும்‌ சிறப்புடையன. சங்கப்‌ 
பாடல்கள்‌ ஏனமப்பாலமி, நடையா மி, உனரயாடல்‌ தல்லமையாலம்‌ கருத்த - 
மைதியாலுமீ, நிகழ்சீசிப்‌ பிள்ளலாஓம்‌ உளவியல்‌ அடிப்படையில்‌ ஒதீத நிறீபலை. 


எனலே சங்க வெக்சியதீதை உளவியல்‌ லெசக்கிறமீஎவிறம்‌ தவருகாத. 
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8.561. உனலியல்‌ நூ லைப்‌ படிக்காமலேயே அக்காலப்‌ 
புலவாகளீ காட்டியயுதோழி வாழ்வுடன்‌ ஒன்றி, அடிப்படை மனறிலைக னைக 
காட்டியிருப்ப௪ பொரதம்‌ வீயப்புக்குரியகு. 


6.5.2௦ காமரீ கடும்புனல்‌ கலநீதெம்மோரு ஐடுவாளி “என்று 


தொடங்கும்‌ கலிதீதொலகைப்‌ பாடலி ஒன்று 33 


காரன காரியதனத உளவியல்‌ 
அடிப்பனடயில்‌ கறகிறத. தினைப்புனம்‌ காக்கப்‌ போலவா ணி தம்‌ காலல்‌ 
தொழிலை விட்டு நீராடப்‌ போனத ஏன்‌ என்று தாம்‌ கேட்பாள்‌ என்று அறிந்து, 
'சாமரீ புனல்‌! என்‌ தாயாயிருந்தாம்‌ அவருக்கும்‌ நீராடும்‌ விருப்பத்தை 
ஐட்டகீகடிய புனல்‌ என்றே ,எசீசரிக்ககமா கத்‌ தொடங்குசிறள்‌ சோமி, 
அவாகள்‌ நிதாஎமாக அருயிருநீதால்‌ தடியலாக ளைத்‌ தீனி எடுநீறக்‌ கொள்டு 
போயிராதே எங்று ஏட்தீத வரப்போகும்‌ தாயில்‌ கேள்வி ்ல்ர்ய்ற்்த்த 

! கருமீபுனல்‌ ! என்ற கறுகின்றலீி. தலைவலியை மட்டும ஏன்‌ தலயே நீராட 
விட்உரீசசி என்று தாயி கூடமும்‌ முன்னே 'நாஙிகளி ஒன்றகதீகான்‌ சேரந்த 
நீராம்‌. ஆல்‌ இவனை மட்டுமே வெள்ளம்‌ மெநீகச்‌ சென்றது என்பதைக்‌ 


கறிப்பிரும்‌. முறையில்‌ கலநீதெமீமோரு தருவாள்‌ "எலிறள்‌. 


6.543 தோழி, த லைவிஇறாவாரில்‌ தோழியே உலக ஏபவம்‌ 
பெரிகமீ றிரமீபபட்‌ எபறிறவபி, தகவே அவள்‌ மக்களின்‌ உளீஎப்‌ பாங்கைதீ 
தேயா ஏளஏக்கு அறிநீதலளாக விரங்ககிறளி. அவள்‌, த லைலித லவஜ்டன்‌ 
பெறிற ஈெறீகைப்‌ புசா்சீசியைதி த லேவியின்‌ நாறிறமீ, தோறீறம்‌, ஒழுக்கமீ 
உன்‌ வெறிறைக்‌ கவபிதீறுத தானே ஊரிீநீது கொள்கிற. பல்வேறே 
கவா பொருல்‌ செ த்‌, முனனற உஊரீகிறள்‌. ஐவள்‌ த லைலியை 
நேறடியாக வினவாமல்‌, குறையுற ஊாீநதுமீடருவரும்‌ உிவழி ஏவன்‌ வானர த்தும்‌ 
உனிமையை ஐறிகிரள்‌ . 

6.5.4. தலைவலியின்‌ நி லையைபீ புரிந்த கொன்ட தோழி, தான்‌ 
எனத யுமீதுறியாதவள்‌ போலத்‌ தலைவலுக்கா ககீ கசறையிரக்கும்‌ பாத, ஏது 


உளலீயல்‌ அறிது புலனகில்றத. 


6.5.5. வரைவு கடாவும்‌ முறைகளிறும்தளனது உளவீமல்‌ அறிவு 


வீத்ச நிறிசிறது தலைலஜககுப்‌ பகல்‌, இரவுக்குறி மறுதீிது அதன்‌ மூலமீ 


துவன்‌ மனதீதில்தான்‌ வரநக கொள்ள வேனடுமென்ற என்ததைத்‌ தோறுறு- 


&s 


கீகிறல்‌ ஏலா துறிஏறததியுமீ, ஐவன்‌ எனரய முற்படாதபோத வேலலின்‌ 
செறிய ட்டுமலமீ திறமும்‌ செய்யத தாரம்கிறலீ. ததநிகு மேலும்‌ அவஏககே 
உரிய தலைவீ௫யம்‌ பிறர்‌ வரநீக கொள்எ முறலீகின்றனாீ,; என்று சொல்லிப்‌ 
போட்டி மனப்பா ்மைவயஙயும்‌ ஏறிபருதீதி, தவ னை ம்ஜந்த கொளீருமாற 
செய்கிற. அன்றியும்‌ நேோரடையாகக்‌ குறவதிறம்‌ி, மறைமுகமாகக்‌ கறுவத 
பெரும்பய சேத்‌ தரும்‌; நோக்கம்‌ நிறவேற உடனே வழி வருக்கும்‌ என்ற 
மயில்லை ஊரீந்திருநீத அவள்‌ தலைவன்‌ சிறைப்புறமாக, ஐளகிடமி சொல்ல 
ீவன்டிய தெலீலா வறிறறையும்‌ செலீகிறள்‌. சறைப்புறக்‌ கறிறகளை ஐுளள்‌ 
அதறிகாகவே ஏமைதீதக்‌ கொண்டிருக்கிறள்‌. அவ்றியும்‌ வெறியாட்டில்‌ தலைவியின்‌ 
ரநோயீக்குக்‌ காரனம்‌ முருக" ேன என்றுரைக்கும்‌ கறிக்‌ கேவி செயீவதன்ம்லம்‌ 


மனறைற்சமாக உஊமையப்புலப்படுததுகிறல்‌ . 334 


6.546. ஆறிறுவித்தல்‌ பகுதிவிலும்‌ அவள்‌ களவிய லேதீ தெளிலாகக்‌ 
கையாககிரவ்‌. வீட்டிலேயே அடைபட்டுக்கிடப்பின்‌, உவீளதீதின்‌ தயரம்‌ குறையாது, 
அ௮சுவே தலனளைலெளியே அழைதீது வந்த தள கவனதிதத மாறீறிக 'கவ லைனயக்‌ 
ஐறைக்க றுறி்பட்சிறள்‌ காரீகாலதீதில்‌ திருமீபி வருவதாகசீசெொன்ன தலைவன்‌ 
உரிய காலதீதில்‌ வாலில்லை* ஆனல்‌ கார்காலம்‌ வநீதது$ கொன்றையும்‌ 
பூத்தது இநதக குகமு தலேவி வருநீகிலானே என்று நினைக்கிறன்‌ தோழி, 
எலே கொன்ற, வமீ்பமாரியக்‌ கார்‌ என மதிதீச விட்டதே என்ற 
கறிதீ த லைவ்‌ சொன்ன காரீகாலம்‌ இன்றும்‌ வரலிலி லை என்று குறிப்பாக 
அறிவித்த, கொன்னறயின்‌ ஐறியாஎமக்கு ரெங்கவதபோல நடுதீததீ த லேலியின்‌ 


சிந்த ணத திறம்பட ஈமலடமாறறு கிற அறி 


68.5.7. தலைவன்‌ செலீலமீ எரியில்‌ ஏஎன்‌ காணும்‌ காட்சிக்‌ ளைக்‌ 
கறும்‌ வகையில்‌ சினலிரைப்‌ பிடியுட்டிப்‌ பிள்‌ ஊணுமீ களிநீறைப்‌ பற்றி அலி 


120 


த லைவிக்குத செரிவிக்கிறள்‌. துநீதக்‌ காட்சிக்‌ கள்டஏடன்‌ த லைஎன்‌ 
தலைவலியை நினைவகாரவான்‌ எலபதைமும்‌, உளலிமல்படி ஏவல்‌ உடனே திரும்பி 
வருவான்‌ என்பதையும்‌ துறிலிப்பதடன்‌, தலைவியின்‌ வேதனை குறைவதற்கும்‌ வழி 


வகுக்கிறள்‌. 


6.5.8. குறிஞ்சிப்பாட்டு தோழியின்‌ உளவியல்‌ புலமைக்குபீ 
பொருதீதமான சான்றுக இருக்கிறத. தொடக்கத்திலேயே ஐவி இரன்டு 
முறை அல்‌ ஊனேயை அழைக்கிறள்‌. "தம்மா, அம்மா ' என்று அமைப்ப தல்‌ 
தவறுக்கு அஞ்சி கெஞ்சுவதைப்‌ போன்றும்‌ இருக்கிறது. தாயின்‌ மனமீ வேறு 
எங்கோ ருந்தால்‌, தமீ சொற்கள்‌ பவன்‌ தராமல்‌ போயீவிம்மோ என்ற 
அசீசத்தால்‌ தநீநிலே நேராதபடி தடுக்கும்‌ முன்‌ எசீசரிக்கககயும்‌ அதில்‌ 
இருக்கிறக . 


6.5.8.1. தல்‌ தூம்பத்திலேயே 'தாயே, நீயும்த லவிக்காக 
எருநீககிறயே, தலைவீறின்‌ நோயைத்‌ தீரீக்க வலெறியாட லை எட்தீதுக்‌ கடஏ னை 
வஊனய்குகிறமே' என்ற கறித்‌ தாய்மீத இரகீகத போலப்‌ பேசிதீ தாயில்‌ 
டரக்கதீனததி நேனலக்கு அதிகமாகத்‌ நேடிகீ கொள்கிற. அுலள்‌ பின்ல 
தன்னைக்‌ கடியாமல்‌ இருக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தலைவலிக்கும்‌ தனக்குமி ஏறிபட்ட 
அசீசதீதைப்படிப்படியாகக்‌ கறகிறல்‌. 37 முதலிலேயே பேரசீசமீ கறி 
வீட்டுப்‌ பிறகு சிற தசீசமீ கறிஓல்‌ ௫ மனதீதில்‌ பாய்ந்த பதியாத என 
உளவிய லை ஐறிநீத ஏஎள்‌, முதலில்‌, நாமீகளாலி வநீத அசீசதீதைத்‌ தம்‌ 
விளையா ட்டுககுகீகுபீ பில்‌ கறிசீ செலிலியின்‌ மனதீனத இடுதீதுவருமீபேரசீச திதிறிகும்‌ 
தயாரீ செய்து லைகீகிறள்‌. பிறகே யா யால்‌ லநீத பெரிய துசீசதீதைக்‌ 
கறித தாயில்‌ ஐஎதாபதீதைபீபெற முறையாக முயலீகிறள்‌. அநநிலையில்‌ 
தலைவலின்‌ நனீனளி நியாயமாதை என்பதை துதீதாயின்‌ உஎங் கொள்ளஏும்‌ 
செய்கிறள்‌. 38 

6.5.8.2. அவல்‌ தலைல ணம்‌ பறிறிக்‌ கறும்போச, தாயின்‌ 
மனதீதில்‌ அவ எப்‌ பற்றிய உஙரீந்த கருத்து தோன்றும்படி கறகிறள்‌. தலைவி, 
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அழகுடைய தலைவ சே லிருமீபுவது இயறிகை என்பதால்‌ த லைவலில்‌ அழகு 
மாட்சிகய அலவ விதற்கனரக்கிற்கஃ 3 தாயா தவல செல்ல 
செழிப்பையே விரம்புவராகலில்‌ அவன்‌ பொன்‌ சஐுஙிக சப்‌ பூர்டவன்‌ என்று 
கறி துவாக மனத்த நிறை செர்கிறல்‌. 40 தாய்வழியாகத்‌ தலை னப்‌ 
பநீறி அறியும்‌ தந்தை துனை கலவி விரும்புவான்‌ என்பதால்‌ ஐவன்‌ கலவி 
வழங்கிய பன்புடைனமையைப்‌ பெற்றவன்‌ எல்றுாக்கிறன்‌ 2 தலைவனது 
உடன்‌ பிறநீதாரீ ஐவனதை தறீற லக்‌ கேட்கலிறுமீபுவாரீ என்பதால்‌, அவனது 
தன்மைஎயப்‌ பறிறியுமீ அறிலிக்கிறல்‌. 2 இவ்வாறு தலைவன்‌ ஏ னைவராலுமீ 
விருமீ்பப்பெறும்‌ தஞதி படைதீதவன்‌ என்று தெரிவித்து விடுகிறளீ. ந லைவியசி 
சநீதிக்க முியாத்விடிரும்‌, உயிருக்கு தபதீது நேரும்‌ வழியிஜம்த லைவல்‌ நாள்‌- 
தோறும்‌ ரெலில்‌ வருகிறன்‌ என்ற சொல்லி தவனத மாறா அன்பையும்‌ 
தனஜித்தரமாகக்‌ கறி விருகிறன்‌, 43 


8.5.8.3. முஏு நிலையிலும்‌: அவல்‌ 'தவ்‌ கருத்தைத்‌ தாய்‌ மேல 
தினிக்கவில்‌ லே, அவல த லைலியிவ்பால்‌ இரங்கவதாகவே கறுகிறளிட. செவிவியும்‌ 
தலைலிக்காக வருந்தபவளாதலின்‌ த லைவியில்‌ தயாம்‌ போக்குவதில்தான்‌ 
தாயோமு ஒதீது நிற்பவள்‌ போலக்‌ காட்டிக்‌ கொள்கிறளீ. சதுதீத லைவ னையே, 
தலைவிக்குத்‌ திருமாம்‌ செய்யுமாறு வெலிப்படையாக அலல்‌ கறலில லை. 
அப்படிக்‌ சறியிருந்தால்‌ தாய்க்குமறப்புனரிவு தோன்றக்‌ கமேோேஃ யாரோ 
ஒருவன்‌ ஒரு நாள்‌ காப்பாறீறியதறிகாக, ஏஅவலகீகே ஆயுள்‌ முழுவகுமீ 
த லேளிலியத்‌ தருனதா என்று தருக்கவாதம்‌ எழக்கடுமீ. தகவே அதைத்‌ 
தளிர்தீத, தலைவலி வ லைப்படு மஞ்னையின்‌ நலம்‌ செலசீசாம்‌ 744 
நினைத்து இவள்‌ கண்கள்‌ கலமீலின்றன. எனவேசெய்யதீதக்கறு றுறிரகு செய்க 
என்று தன்பியலாகே முஜக்கிறலீ. இதலாவீ தாயின்‌ உள்எதீநிறிகுசி சிநீத னே 
தரும்‌ உளளீற்லோரு 'படிபீபவரில்‌ நெஞ்சினையும்‌ தொட்மாீக்கும்‌ தலிதீதிறறும்‌ 
தோழியின்‌ பேலீசில்‌ கானப்பகோேறது. இள்வாறு அன்றைய தோழியின்‌ சொல்லிலும்‌, 
செயலிலும்‌ உளவியல்‌ போக்கு தெறிப்பதாகத தோவ்றி, ஜெறைய உள இயலாரையுமீ 
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6.6. ஆயீவ முடிவுகள்‌ 


(அ) தலேைலியிள்‌ நலனக்குக்‌ கடறீகனாப்‌ பகுதிகரும்‌ எனப்பமான 
நகரங்கஞுமீ ஒப்பிடப்பம்கிறக . 

(த) தலைலியின்‌ கநீதல்‌, நுதல்‌, கனிகள்‌ தகியளறிறிறிகும்‌ ஊிகளி 
ஒப்பிடப்படுகினற ல. 

(இ) தலைஸியின்‌ உறுப்புகளில்‌ கன்னே ெகுமீபாலமிமிததியா க 
உவமிக்கப்படிகிறது . 

(ஈ) இன்பதீனத விடதீ அன்பதீதை விளக்கவே கர்கள்‌ துதிகமாக 


ஒப்பிட்பீபருகிறறன. கத்தல்‌. 


(உ) முடிமுதல்‌ அடிவரை வர்னிக்குமி பே ஈக்குச நிககா தீதில்‌ இலி tm |) 


(எ) வரைவுகடாதல்‌, ஆறிறவிதீதல்‌ தறைகளில்‌ குறிப்புப்‌ 
பொரு மிததியாகப்‌ பயன்படுதீதப்படுகிறத. 

(எ) தினைக்கேற்றவாறு கருப்பொருள்கல்‌ பயன்படுத்தபீபட்கின்றன. 

(ஏ) வரைவு கடாதலில்‌ மட்டும்‌ சிறப்புறச்‌ கறீற அமைகிறது, 
வரவ கடாதலிலமீஜறிசெறிப்பில்தான்‌ சிறப்புறக்‌ கற்று ஏதிகமீ, 

(ஐ) குறித்சித்தினையில்‌ ரெவுக்குறியிடதீதபீ பெரும்பா னனமயாக ஏுமீ, 
பகறீகுறியிடதீதச்‌ சிறபான்னமையா கலம்‌ சிறப்புறச்‌ கறீறு நறிகமாமீ. 

(ஒ) அகநா ஏ நீறில்தான்‌ வரலாறீறுக்குறிப்புகள்‌ அதிகம்‌. 

(ஒ) பா லைதீதினையில்‌, த லைவினய தறிறுவிக்குமி நிலையில்‌ 
வரலாறிறக்‌ குறிப்புகல மீதுதியாக வருகின்றன. 

(ஒன ) புல்லியின்‌ தருனகயில்‌ உலீள வேங்கடமே மிதுதிறாகசீ 
சறப்பிக்கப்படுகிற த. 

(ஏஏ) தோழி உஎசீச௱ாரீபு ஊக்கிகஞுக்கு நி லைக்களஒக ஏசமகிறன்‌ 

(எத) தோழியிடத்தில்‌ ஒறீறனர்கீசி தமந திருக்கிறது . 

(௮) ததமையின்‌ தடிப்படையில்‌ தோழியைப்‌ பற முகதீதினளா ககீ 
கறலாமீ. 


4 


Kh 
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(ஏஈ) தோழியிடம்‌ சமுதாய உளபீபாங்குகளில்‌ சிறந்த எலமீ, 
தலிறப்ர்‌ |உளப்பாஙிகுகளில்‌ தகுநீத எவுமீகானப்படுகின்ற ன. 
(4௨) கசறையிறதீதவல்‌, வரவு கடாதல்‌, அறீறுவிதீதலி, 
தில . . 
செ லவமுங்குவிதிதல்‌ தோழியிஎ்‌ உளலியல்‌ அதுறிவு சிறக்கீறது 
(ஏன) சினறப்புறக்‌ கறிறு தோழியின்‌ உளவியல்‌ தறிலவ”ோ 
காட்டும்‌, 


(ஏஎ) குறில்சிப்பாட்டில்‌ தோழியின்‌ உளவியல்‌ புலமை சிறக்கீறத. 


MENA RHRHANHHHHE 


* * 
௬ யெல்‌ எழு * 
4 * 

HANNAN KENNE 


RR RENNAEERERNEERRRANEARNATENN 
* * 


* தோழீபிர செயல்திறன்‌ - கள + 
* * 


RRR NHERARRERENREEEANAENARURE 


ஈதன்னதல்‌ நலஒ்டு துறத்தல்‌ கொள்க 

நீல்பா ஊ்பலர்‌ கொள்கலம்‌ வனரதல்‌ 

நின்ற லே எருத்தியால்‌ துயரம்‌ 

செனற னை க னளைமோ ப்ண்கறின்‌ தேரே" -நெப்தறிகலி 186. 
- அமீமுலஐரி (எரைஏு கடாதல்‌) 


ஈஅறத்தொடு நிச்றே னைக்‌ கத்ரு திறப்பட 

என்‌ னையரிக்‌ சஐுறிதீதசரதிதான்‌ யாய; 

அவருதீ, நெரிகனை நோக்கீரி சிலே நோக்கிக்‌ களசேந்‌ 

தொருபக லெல்லாம்‌ உருதீதெமுத்‌ தாறி 

இருவர்கட்‌ குறீறமும்‌ இல்‌ லையால்‌ என்று 

தெருமநதத சாய்தீதார்‌ தலை - குறில்சிக்கலி 39 
- கயல்‌ (அுறதிதொடு நீறிறல்‌ ) 


தர்‌ தேநீதிய வழலை தளரிதுமீ 

பொன்னோ மேலி மஸஷியிறி ருழ்நத 

நன்னெரும்‌ குநீதல்‌ நனரையொடு முடப்பிதம்‌ 

நீத்த லோமீபுமதி பூகே மூரா - தநீறினை 10 
- குடலாயீற்‌ கீரதிதலரி (உடச்போககு ) 


தோழியிள்‌_செயலீ_திறன_-_களவு 


0.0. களவு வாழ்க்கை என்ற தேரில்‌, அசீச எனியுடன்‌ கஷிய சக்கரம்‌ 
போன்றவள்‌ தோழி. அவளின்‌ செயலீதிறன்‌ இலீ லையாலஓலி, தலைலி தலைவலின்‌ 
களனொழுக்கம்‌ ஒர்‌ இம்மியளவும்‌ இயங்காத. சங்க லெச்கியதீதில்‌ தோழி 
784 பாடல்கஞுக்குரியவள்‌ . அவள்‌ களலிலி 4581 2 பாடல்களிலி இடமீ 
பெறுகீரளீ. ஏுகிகளலில தோழியிறி புனர்சீசி, பகலீ இரவக்குறிகளி, வரைவு 
கடாதலீ, அறத்தொடு நீறிறலீ, உடன்போக்கு, வரைவு மலிதலீ எனும்‌ 6 
தறைகளில்‌ 165 நிலைகல்‌ அருக்குரியன. அலள்‌ கற்பில்‌ 3௦5 4 
பாடலீகருக்கு உரியவளாகிறாள்‌. அதில்‌ வனரலின்‌ பின்‌ செலலமுக்குவித தலி , 
தறீறுவித்தலீ, வாயீல்‌ மறுத்தல்‌, வாயில்‌ நேர்தல்‌ எரும 5 துறைகளில்‌ 107 
நிலைகளில்‌ தெொனடாறீறுகிறள்‌. தவள பனி களவியலிலீ யீகுதியாக உள்ளது. ௫ 


0.1. களவு நீள வேனீமும்‌ என்பதும்‌ காதலாஙிஓர்‌ இருவகைக்‌ குறிகளீ 
நிகழ்த்த வேரும்‌ என்பதும்‌ அகதீதினையின்‌ நோக்கம்‌ இலலை பால்‌ எவயத்தாலீ 
நீரமே கண்டு தமீறுட்‌ புனர்நீத களவுக்‌ காதலிகள்‌ கறீபாக கவேணிருமி; 
கெனிப்படையாக மனநீது லீலறமி நடதீத வேன்மும்‌ என்பதே ஏுதன்‌ நோக்கம்‌. 
இநநேோக்கதீனத நிறவேறிற வருபவளே தோழி என்பார்‌ டாக்டர்‌ 


த > 1 
வ.சுப மாணிக்கம்‌, 


1. தோழியிற்‌_புனர்சீசி 
1.0, தெழியிறி புனர்சீசி என்ஓம்‌ இத்துறை தோழியின்‌ உனலியல்‌ 
அறிலவசீ சிறப்பாகக்‌ காட்டுகிறது தலைவன்‌ தலைவி உறவு துறிநீதும்‌ அவன்‌ 
தலைவலிக்கு ஏறீறவபே என்பதறிநீதம்‌ அவன்‌ உறவு வள்மையானததா।ன என்றறிய 
தோழி செய்டிம்‌ சூழ்சீசிகள்‌ அவருடைய பேரறிலையே காட்டுகிறது. குறிஞ்சி, 
நெய்தல்‌, மருதம்‌ ஆகிய முதீதினைகளிறம்‌ சேர்நீத 40 பாடலீகளி இபீபகுப்பில்‌ 
அடங்குகிறறைன& இபீபிரிவல்‌ தலைவன்‌, தலைலி, நெச்ச தகியோரிடம்‌ தோழி 
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நா்‌ ர்‌ 24 பூலலரிசள்‌ இத்துறையில்‌ பாடியுளிளனர்‌. அதிகமான 
{ 
பாடல்க ளைப்‌ பாடியவர்‌ கமலே. இபீபகுப்பில்‌ தோழி 17 நிலைகளில்‌ 


செயல ாற்றுகிறள்‌ ப 


1.1. காமப்‌ புனர்சீசி, இடநீத லைபீபாரு, பாய்கறிகட்டம்‌ எனலும்‌ 
முன்று நிலைகளிலும்‌ தலைவியைப்‌ புனர்நீத தலைவன்‌ நான்காவது நிலையாகத்‌ 
தோழியின்‌ துரையை நாடுகிறன்‌ '*தன்ளவிள்‌ பாக்கள்‌ துவள வஙிறி பாங்கு 
செய்யாஜகலில்‌ தோழியிற்‌ புனர்சீசிய மேற்ிகொள்&வதாகப்‌ பேராசிரியர்‌ 
கறும்‌ உ௰ர சிறப்புடையதாயிருக்கீறத. 10 தாழியின்‌ ன்றியனமய ஈமைஅயத்‌ 
நலைவன்‌ எவ்வாறு தறிநீதான்‌ எலஃ்பத இறையஒசகப்பொருஎ்‌ அழகுற 
விளக்குகிறது. “1 


1.1.1. தோழி தலேவன்‌ தலைவி நட்புறவைத்குறறையற ஊர்தல்‌, 
முன்ற ஊர்தல்‌, நரெவரும்‌ உள்வழி துன்‌ வரணர்தலீ என்றம்‌ ஓமீமுறை வீல்‌ 
அறிகிறாள்‌ . 


1.1.2. தலைவடைய கட்டத்தால்‌ தலைவிக்குப்‌ புதிய மறம்‌ 
ஏறிபடுகிறக. தலைவியின்‌ உறுபீபுகளில்‌ புகப்பெலிவு தோன்றுகிறது. முன்பு 
ஆயதீதுடன விளையாடிய தலியாக இருக்க முறிபருகிறல்‌. வழக்கமாக 
உளறும்‌ ஜளனவ வீட்கீ குறைவாக ஊ்லிரள்‌. முன்ப எசீசெய லையும்‌ தோழியின்‌ 
தினணையுடன்‌ செய்தவள்‌ தற்போத தன்‌ விலைகளை. மறைக்கிற. முன்பு 
மனம்‌ போஜ வேதக்கிலி சென்றவள்‌ தறிபேது ஒரு குறிப்பிட்ட திசைஅய 
கோக்கியே செலீகிறளீ. மூஃபு செலிலியுடன்‌ தூ ய்கியவள்‌ இப்போச௫ 
நீலித்து உறங்குகிறாள்‌ இதுவர பெருத புதிய ஐஅஓபவங்க ளைபீ பெறுவதை 
வீறம்புகிறள்‌. தைத்‌ தொலீகாப்பீயர்‌- 2 நாநீறம்‌ தொோறீறமீ முதலான 
எழுவகை நிலைகளில்‌ தராய்வதாகக இலக்கம்‌ குறவர்‌. 
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1.24 தன்‌ பென்மையிறலும்‌ நானதீதாலும்‌ தான்‌ காதல்‌ கொனட 
நிலையைத்‌ தன்உயிர ய தோழியிடமும்‌ தலைவலியால்‌ கற இயலலில ல, 
தலைவியை நன்குளர்நீத தோழி அவளிடம்‌ செய்திகளை வெளிப்படையாகக்‌ 
கேட்கவும்‌ முரயலிவீலை. தலைவியிள நாணதீதிறிகும்‌ கநீபிறிகும்‌ இறக்கு 
நேரான்னம்‌ நீவர்‌ பொருள நாட்டதீதால்‌ ஊனமயை நாடுகிறள்‌ 
இதை நசீசிஓர்க்கிலியர்‌ அழகுற வீளக்குகிறர்‌. களவு செய்திக ளைத்‌ 
தலையலி கறுதறிகு முன்னமேயே தலைவன்‌ தோழியிடம்‌ கறியிருக்கிறன என்பர்‌. 
ஏனல்‌ களவை நேராகக்‌ கேளாமல்‌ தலைவியே ஒத்தக்கெொள்ரும்படிய கத்‌ 
தோழி பக்சகுவமாகசீ செயலீபம்கிறளி. தலைவன்‌ நலைலியிடதீது நிகழ்நீ- 
திருக்ககீ கய செயலைத்‌ தன்லிடதீது நிகழ்நீததாகக்‌ கறி ஐதன்‌ வாயிலாக 
ஏவன்‌ ஈஉளக்க௫ூதீது துறிசிறள்‌ ஏறிவடைத்‌ தோழி, தோழியின்‌ பென்மைக்கு 
கறபுடைகமககு - ஏலாத செொறகளைசீ செயல்களைக்‌ கலாமா என்ற 
சிற எழுதல மெல்பு. துறக்கழிவுடையதாயிஓம்‌ பொருட்படளரிள்‌ கொளிளத்‌ 
திக்கன எனத்‌ தொல்ீசாப்பியரே விதி வகுத்துள்ளார்‌. 2௦ தோழியே தன்‌ 
செய லைப்‌ 'பெரும்பழி! 10, "ப்பில்‌ செய்தி! | எனக கறுகிறள்‌. 
தலைவீறிடத்து நிகழ்ந்த றிகழ்சீசிகளாலீ ஏற்பட்ட ஊர்த்‌ தன்‌ மேலிட்ருத்‌ 


தலைலீயிஎ்‌ கருத்தை ஐுறிய முயல்கிறள்‌ தோழி, 28 


சேட்படுத்தவீ 


1434 தலைவலியின்‌ மூலம்‌ இள்சவளதான்‌ உயிர்த்தோழி என்றறிநீத 
நலைவன்‌ துவ வைக குறையிரக்கிறன்‌. 
பதிந்த மொழியால்‌ தோழி தேஎத்து 
49 


இரநீத குறையுறுதலுங்‌ கிழவோன்‌ மேறநீறோ'' 


என்று களலீயவனர கறும்‌. அவன்‌, தலைவியும்‌ தோழியும்‌ ஒருய்கிருக்கும்பேோதக, 


ஈனரமம்‌ பேரும்‌ கெருதியுமிா வினயித தாழியைக்‌ குறையிரக்கிறன்‌. ௦ மாயம்‌ 


செலீலி எநீத கிழவ னைத்‌ தலைலி பொறுதீத காரனம்‌ ' கறித்துத்‌ 1 


i * 


தோழி ஆராய்கிறள்‌ . 


1.3,1. தலைவியத்‌ த லைவட»ோரு சேர்த்து வைக்கும்‌ தன்‌ 
முயற்சியினருனம, த லைவியிலருமைனய அறிவிக்க, காதல்‌ உறுதியை நிலை 
நிறத்த, விரலில்‌ மணமுடிக்க, தலைவன்‌ தலைவலிபாலீ அன்பு “முதிரக்‌ 
கடமையுனர்ஏ கொன்ட தோழி தலைவ சே சேட்படுத்தகிறள்‌. “ “ 
சே ட்பருதீததல எம்பது தலைவிகய அஅனறக்கமாய்‌ நினனதீத ஏவ நெஞ்‌ 
நிைபீபைச சேட்பருத்ததல்‌ எணாம்‌. தலைவியின்‌ அருமையைப்‌ 


புவப்படுததலாம்‌. 


1.342. தலைவலின்‌ அழகு, பனீபு, கடபீிபெருமை தமிய அ னைத்தமீ 
தலைவிக்கு ஏறிற நிலையிலிருப்பிறம்‌ ஐவன்‌ தலைவலியால்‌ உர்மையான காதலுடையா 
என்றறியத்‌ தோழி பல சோத களை நிகமிதீதகிறல்‌. தலைவன்‌ கடுந்தேர்சி 


செல்வன்‌ காதல்‌ மகன்‌, நலைவி மீணி பாதவர்‌ மகளி, ஏசுதல்‌ த லைவிஙின்‌ 


சிறநலீலாழ்க்கை தலைவன்‌ பெொருநீதாது எனத்‌ தலைவனின்‌ பெருமை கறி 
மறு 23 


க்சிறலி. தலைவியின்‌ அரும தெரி பவேசடருமென்ற ஐலண்‌ கொருக்கும்‌ 
எகழுறையை மறுக்கிற. குறிச்சித்‌ தினையில்‌ காநீதட்பூஏும்‌ நெய்தல்‌ திணையில்‌ 


a4 


நெய்தல்‌ தனழயும்‌ மறுக்கபீபடுகிக்ற ௮. தலேலியின்‌ பேகதனமை சறி 


25 


. >» J = ] ] * . LL] 26 
அகற்றுகிறஎ . தாய்‌ ,தமரீ காவலர்‌ வருவர்‌ என அசீசுறுத்தகிரறள்‌ . 


ந௱ாகுக்கு நாள்‌ துலைக்கழிக்கும்‌ தவ என ஏணுதுவைாக ஆராய்ந்து கொனமும்‌ 
வருகிறள்‌. கடைசியில்‌ ஜோழிக்கே இரக்கம்‌ தோன்றினும்‌, தலைவன்‌ 


மடலேறுவதாக அசிசுறுதிதினைக்‌ தலைவடுக்கு உதவி செய்வதாக வாக்களிக்கிறள்‌. 


அதன்‌ பிறகுதான்‌ தவன்‌ கொடுக்கும்‌ தனழய ஈலடயையும்‌ வாங்குகிறாள்‌. £3 


1.4. குறை நயதீதலிலும்‌ வாயின்‌ மறுதீதலிலம்‌ தலைவன்‌ தோழியைப்‌ 


பிந்து ப னமுசிறன்‌. குறை நயத்தலில்‌ காதலால்‌ கட்ருநுட தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ 
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பெற "னடியும்‌, வாயில மறுத்தலிவ்‌ பரதீதமை மேற்கெண்டதசால்‌ ஊய 
தலைவலியின்‌ இல்புகும்‌ உரிமை நெந்த நிலையிலும்‌ தோழிஎயப்‌ பஜிநீச 
வேன்ம்கிறுன்‌ தலைவன்‌ உயர்நீத தலைமகன்‌ தேோழிசயக்‌ குறையிரபீபத ஈகசீ 
சங்க இலக்கியமீ கனி இலக்கியங்களில்‌ கானல்‌ அரிச. . ஆனமை- 
யுடையலல்‌ பென்விடம்‌ தாழ்நீது நிற்றல்‌ தகாது என்ற பிற்காலசீ சமுதழய 
மாநீறத்னதயே இச குறிக்கிறது. 


றை _நயத்தல்‌ 


1.4.1. தோழி தலைவியிடம்‌ குறை நயதீதலை 'குறைந்து ஐலட்‌ 
படரிரம்‌! என்ற்‌ பொசவாகத்‌ தொல்காபீபியமீ கும்‌. 29 
1.4.24 தீலைவலிடம்‌ ஒபீபுதலீ அளிக்கும்‌ நிலையில்‌ தழையாடை 


வாங்கிய தேோமி தலைவியயும்‌ ரொய்க வைக்கும்‌ பெொறுபீபையும்‌ ஏறிகிறுள்‌. 
ஈகுன்றநாடன்‌ உடுக்கும்‌ தனழ தநீதான்‌. உடபீபின்‌ அவ்‌ ன ஐறிவாளேோ 
என சுஞள்சகிறேன்‌. திருபீபிக்‌ கொடுப்பின்‌ தலைவன்‌ அயருறவானே என 
அஞ்சுகிறேன்‌. இடையில்‌ வாழ்வதோ இதத" என விஎவித்‌ தழையை 
ஏற்கும்‌ முறையால்‌ துவ னையும்‌ ஏறிக கவேரம்கிறள்‌ தோழி, நன்‌ 

செ ாறிகளாலீ தலைலியின்‌ செயலில்‌ நேரும்‌ மாறறதீனதயும்‌ கறித்‌ த லையை 


1 த லைலியின்‌ உளங்கவராும்‌ வீனம்‌ த லைவலில்‌ 


33 4 


உடன்பட எவக்கிரறல்‌ 


$ அடக்கம்‌ 9 முதலியவறீறை 


பேரழகு, செல்வசீசிறப்பு, வீரம்‌, 
எடுத்துக்‌ கறுகிரள்‌, தலைவன்‌ உயாததோனறிஐம்‌ தலைலிமீத கொண்ட 
காதலால்‌ தவடய பலி, அடக்கம்‌, காதலை தடய மேறிகெருள்கும்‌ 
முயற்சி தலிய ஐ எனதீனதயும்‌ எடுத்துக்‌ கறித்‌ தலைவியின்‌ உவீஎத்தில்‌ இரகீக 
உ௱ர்வைத்‌ தேோறிறவிதீது அவள்‌ தலைவனை ஏற்குமாறு செய்கிறாள்‌. ௦ 
நேராகவே, இலி நாமி துவலைக்‌ காக்க விடக்‌ கடாஓ என்ற லறீபுறத்துகிறள்‌. 2 7 


விளி ஓட்டலில்‌ லையென்றலம்‌ அமாதிருத்தலையேறுமீ செய்க ௭௮ ேற்ருகிறள்‌. 
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நிறும்‌ கள்கு ஐமரேோரடும்‌ என்பி ஐஏலறிநீதறிதல்‌ ணேடும்‌. பெரியோர்‌ 
] » . [] ட] ] [ .39 

தராயீந்து நட்டி செய்வார்களேயலீலாமல்‌ நட்பு செய்தபின ஆராயாரா 

எனக்‌ கழிகின்ற முறையில்‌ ஐமைநீதது கபிலரின்‌ இப்பாடல்‌ மட்டுமே. அச்சம்‌ 


s ல 0 
தலைவியிடம்‌, ந்த நலமீ மீட்டுத்‌ தருவேன்‌ என உறுதிமொழி கறுகிறள்‌. “ 


தேோழி தலைலியுடன்‌ உறழ்நீதும்‌ குறை நயத்கிறல்‌ 4 


1.5. ஆய்வு_முடுவகள்‌ 

(அ) கறிஞ்சி, நெய்தல்‌ தினைகளில்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ குறை 
நயக்கிறரல்‌ தீ ஏலீ தலைவியிடம்‌ மறுமொழி எதிர்‌ பரர்ப்பதிலீலை. 
மருத நிலதீதில்‌ தோழி என்னை நின்‌ குறிப்பு?! என நேராகவே மறுமொழியும்‌ 
6 லன்ருகிறள்‌. 2 

(2) குறிச்சி நெய்தல்‌ திரைகளில்‌ தலைவன்‌ செயலில்‌ வேறபாடு 
அமைகிறது, குறில்சிதீ தலைவன்‌ நிலதிதிற்கேற்பச சிற கினி கஷகிறள்‌. 
நெயீதல்‌ தலைவன்‌ காணலில தயிதீிதோடாடியும்‌, நெய்தல்‌ புக்கொனணர்நசிம்‌ 


பாவ செய்து தநீதும்‌, த லைலிிய மகிழிலிக்கிறல்‌. 


2. பகல்‌_ரெவுக்‌_குறிகள்‌ 


2.0. களவு கறீபாக வேள்மும்‌ என்ற நோக்கம்‌ நிறைவேறதீதக்க 
காலம்‌ உருவாகும்‌ லை களவு நீடிக்கும்‌. ஐக்காலதீதபீ பகல்‌ ரெவுபீ 
புனர்சீசிகள்‌ நிகழும்‌, முஃபிலீலாத ஆறிறலும்‌ துஜிவும்‌ நுட்பமும்‌ காமத்தால்‌ 
ஊடாகுமீ என்ற அடிப்படையில்‌ இரவுக்குறி! பாடல்கள்‌ தனமைநீதளள ன. 
இல்லறம்‌ ஏறிபதறீகு முன்னர்‌ பயிறிசிப்பள்ளி பேரல்‌ லெங்கும்‌ கலவொழுக்கத்தி னத்‌ 
தக்கவகையில்‌ நீளசீசெய்யும்‌ போக்கிலீதான்‌ பகல்‌ நலக்‌ குறிகளை நமைத்தக்‌ 
கொுக்கிறுலி தோழி, 43 
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2.0.1. இபீபிரிலில்‌ கறில்சி, நெய்தல்‌, மருதம்‌ குகிய திணைகளில்‌ 
21 பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெறுகின்ற எ. கலித்தொகையில்‌ இத்தறைபீ பாடல்கள்‌ 
இலலை. களளஏக்குரிய இத்துறையில்‌ மருதம்‌ வருதல்‌ குறித்தறிகாயத, தோழி 
தலைலன்‌ தலைவி சிறி தகியோரிடத்தில்‌ தேரழியின்‌ கறிறு அமைகிறது. 4 


2.0.2. 14 பூலலர்கள்‌ இப்பிரிவில்‌ பாடியுள்ளனர்‌ இதில 
¢ 45 g . 
அதிகமாகபீ பாடிய பெரும கபிலனரயே சேருகிறது. இத்துறையில்‌ 


16 நிலைகளில்‌ தோழி செயலாறீறுகிறள்‌. 46 


2.0.3. பகல்‌ இரவுக்‌ குறிகள்‌ வரைல கடா தலீ துறைஙிலும்‌ 


வருகின்றன. இப்பகுதியில்‌ இவ நேரும்‌ நிலையில்‌ ஏனமகின்ற ௮. 


தலைவ னைசீ சநீதிக்கதத்‌ தோழி தலைவியை உடம்படுத்ததலி, 
த னைவஒக்குக்‌ குறியிடம்‌ ஜமைத்தக்‌ கொரடுதீதலி, குறியிடத்துத்‌ த லேவன்‌ 
வநீதபோத தாலயசீ சோதித்தல்‌, தாயறியா நிலையில்‌ குறியிடதீதக்‌ கொண்மு 
சேர்த்தல்‌, தலைவன்‌ குறி பிழைத்தவீடத்த, ஐசு தங்கள்‌ தவறன்று எனக்‌ 
காரனம்‌ காட்டி நிலைநாட்டுதல்‌ அதைத்‌ தலைவலிக்கும்‌ கறி ஏவ த்‌ தேற்றுதல்‌, 
பதவில வஎருவோ ன இரவிலும்‌ வநீத தங்குக என வேணமுதல்‌ ரூகியன ஒத்தறையில்‌ 


தோழியின்‌ பெறுப்புகளாகில்ற ௮. 


2.1. தலைவன்‌ இரவுக்குறி வேங்டியபேோத உடஸ்ட்ட தோழி 
தலைலியையும்‌ துதற்கு உட்பட வேளீர்கிரளி. தலைவன்‌ பகலில்‌ வநீதுமீ 
தலைலியல்‌ காமுமல்‌ வறிதே பெயா்தலைக்‌ கறி வழி கெலவாயிறும்‌ ரெவிலீ 
வருதூக்கு ஒப்புதல்‌ தா வேனிம்கிரல்‌ தோழி தலைவன்‌ காளலிடத்து வந்த 
காமல்‌ போகின்றரீ போலும்‌ என்றும்‌, தலைவர்‌ சாரலில்‌ பையாமத்து 
வந்து கான்பர்‌; அதனால்‌ உண்டாகும்‌ பழிக்கு நாமைல்‌ ரெப்போமாக என்றும்‌ 
நலைலியிடம்‌ ரெவுக்குறி முகம்‌ புகுகிறளி தோழி, 47 பகறீகுறியிடத்துத்‌ 
தலேலியைசீ சநீதித்த தலைவல்‌ வேட்கக தீரா நிலையில்‌ இரவஃகுறி வேன்டும்‌ 
போகம்‌, தோழி தலைவலியின்‌ உடு வேனம்கிறள்‌. பகலில்‌ தங்கிய 
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தலைவன்‌ செயலைக்‌ கரியும்‌, ரெலில்‌ அவன்‌ தங்க லாய்பீபு நன்கு அமைந கள - 
எமையையும்‌ தலன்‌ தங்க விறும்புவதயும்‌ கறுகிறல்‌ தோழி. ரெலக்குறியிடத்து 
மட்டும்தான்‌ ஏலள்‌ தலைவியிடத்த ஏமதி வேன்ம்தல்‌ நோக்கறிகுரித்து. 

2.2. தலைவி பயிறம்‌ டங்களிலீதான்‌ குறியிடக்கள்‌ அமைக்கப்‌ 
பெறும்‌. ஐதலல்‌ குறியிடம்‌ ஏுமைக்கும்‌ பொறுப்பு, தலைவலி தோழியயே 
சேருகிறது. 1 குறிஞ்சி நிலத்தில்‌ தோழி, தலைலி கீரி கடியும்‌ திப்‌ 
புனத்தைக்‌ குறியிடமாகக்‌ கறுகிறால்‌ . 9 நெய்தல்‌ நிலத்தில்‌ ஓங்கி வளர்ந்த 
பெண்ண மரத்திற்கு ஈடிவே தோன்றும்‌ சிறஷடிபீபாக்கத்தையும்‌ பூன்‌ னத்‌ 
தன்னா காளலையும்‌! குறியிடமாகக்‌ கறுகிறள்‌. மருத நிலத்தில்‌ எம்‌ 
எர்ககு ஐனித்தாய்பீ பொய்கை உ௭௫, அதன்‌ துருகே ஒரு சிறகான்‌ யாறு 
களது அதன்‌ இருகே மக்கள்‌ வழக்கறிற பெொழீலமீ ஊதி நக்கக்‌ கனழக்கு 
எருமன்‌ கொனர யாம்‌ வருவோம்‌ 2 எனத்‌ தலைவலஐக்கு வஎக்கமாச வழி 
சறிபீ பகறீகுறியிடம்‌ தனமதீதக்‌ கொருக்சிறளி. அவ்வத்‌ திணைக்குரிய பயெறிகைசீ 
குழலே. குறியிடமாக தமைக்கப்‌ பெறுகிறது இரவுக்குறி லெலின்‌ அருகில்‌ 
அமையும்‌, ஏதஓல்‌ தோழி பகறீகுறி மட்டும்தான்‌ ஏனமத்சுக்‌ கொடிபீபதாகபீ 


பாடல்க தஐுமைகின்றன. 52 


தினை துரிநீதமையால்‌ தலைவன்‌ வாவு வேனீடிசு கிரியை நோக்கிக்‌ 
கறியும்‌ த லைவனிடம்‌ நேராகவே, மடலீனாழி பென்னை நலீனா ருக்கு 


ஒரும்படியும்‌” 4 வேன்ம்சிறள்‌ தொமி. 


2.3. பகறுகுறியில்‌ ஏடிக்கழ இடையமீரு ஏற்படுவதால்‌ தலைவியின்‌ 
துயர! தீரீளதறிகாகபி பகலிலீ வருபவ னை, ெலில்‌ வருக எனத தோழி 
வேரம்கிரளீி. இலி தங்குதறீகு வாய்ப்பாக, மலைபோன்ற மன்‌ குவிநீஎளீள 
இடத்தில்‌ தேர றிறத்தக ௦ என்றும்‌ ஒருவரையொருவா்‌ தறியா சேரியை : 


யுடைதீனு எம்‌ 


பூன்னை உதிர்த்த தூதினை ஊதும்‌ ஊடின்‌ இசையாலீ 
» ] 57 » 
தேோரமவி ஓசை கேட்க முடியாத எனவுமீ குறியிடம்‌ கறசிறள்‌. ெ்லமைப்பு 


நெய்தலில்‌ மட்டுமே கானபீபட்கிறகு. 
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2.3.14 தலைவன்‌ இரலவக்குறியிடத்து வநீதிறபீபதை துறிந்து தலைவிக்குத்‌ 
தெரிவிப்பவகும்‌ தோழிதான்‌. இக்குறிஞ்சிப பாடவீகளில்‌ தலைவன்‌ வரும்‌ 
வழியருமை பூலபீபருதீதப்பகிறது. அன்‌ கபஞ்சுழி நித்தமி நீந்தி வநீததாகக்‌ 


2 8 
கறப்பருகிறத. 


மாரிக்‌ குளத்தக்‌ காப்பா எளனன்‌ 
தூ வலி என’ைநீத தொடலை யொள்வாள்‌ 
பாசி குழந்த பெருங்கழ்லீா 


என அலவையியில்‌ வநத தலைவலின்‌ நிலை கப்்பிங்களற்கல்‌ 


2.3.2, ரெவுக்குறியிடதீதுந்‌ தலைவன்‌ வந௫ நிற்கும்போது தோழி 
தாயைசீ சோதிக்கிறள்‌. “ ஏன்ன! கதளங்குழைய இள்கிசை அருவி பாக்கறத & 
என்கிறள்‌. அதறீகு மேலம்‌ படப்பையில்‌ செய லேையைப்‌ பாம்பென நினைநக 
இ மேக்கு என்கிரள்‌ி* சதன்‌ பிறகும்‌ தாய்‌ எழா மலிறாக்கிறளா என்ற 
பாரீத்து வீட்டுத்‌ த லைலியிடம்‌ ஜன்னை ௧ னைதுயிலீ மத்தி என்ற கறம்‌ 
தோழியின்‌ பொறுபீபூமீ அறிவும்‌ வியத்தறிகுரியக. 


2.44, சிறைபீபுறதீத மறைநீது நிறிகும்‌ தலைவ ன விரலில்‌ வெளியே 
வரசீசெய்ய, “என்னையா திமில்‌ தோன்றுகிறது. இபீபோத தலைவன்‌ வரவில்‌ லை- 
யென்றால்‌ தலைவியைக்‌ கானல்‌ யெலாது' எனக்‌ குறிப்பாகக்‌ கறி ஏவ னை 


வரும்படிச்‌ செய்து விம்கிறள்‌ தோழி. 02 


2.5 குறிஞ்சித்‌ தினையில்‌ குறிபிழத்த தலைவன்‌ பில்னீ வரும்போது 
'நொச்சிப்ட விழும்‌ ஒலினய நாம்‌ மட்டும்‌ உறங்காத கேட்கிறோம்‌! எனத்‌ 
தோழி த லைலியிடம்‌ உரையாடும்‌ முறையில்‌ கறிக்‌ குறிபிழதீதமை தங்கள்‌ 
நவறலீல ௭௮௫ நிலைநாட்டிகிறள்‌. 2 தலைவியின்‌ !தநீதை தறிவார்‌ ! என்ற 
தலைவன்‌ வரலில்‌ லேபோலம்‌ என்று குறிறஞ்சாட்டிகிறள்‌. 3 நெய்தல்‌ தினையில்‌ 
குறிபிழதீத நாளின்‌ மறுநாள்‌ கானலிடத்து, தலைவன்‌ வரீத தேர நசுக்கிய 


கனம நெய்தலை தறீறாத தலைவிக்குக்‌ காட்டிகிறள்‌.. 1 
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2.6. ஆய்த _மவகல்‌ 
(ஐ) கறியிடம்‌ கறும்போத ஏல்வத்‌ தி றேகருக்குரிய யெற்னகச்‌ 
சூழ லேயே அமைக்கிரள்‌ தோழி. 
(த) நெய்தல்‌ தினையில்‌ மட்டுமே தலைவன்‌ நீ லேவிறயசி 
சநீதிக்கும்‌ வாய்ப்புகள்‌ கறபீபடுகின்ற ௮. 
(9) இத்துறையில்‌ யாரும்‌ துறியாக்‌ குறியிடத்னதத்‌ தரர்நீதெடுக்கும்‌- 
போதம்‌, தாஙின்‌ உறக்கத்தைசி சோதிக்கும்பேோதும்‌ தோழியின்‌ தறிவு சறக்கிறகு. 
(ஈ) இலக்‌ குறியிடத்தில்‌ மட்டும்தான்‌ தோழி தலைவியின்‌ அராமதி 
வேனமுகிறள்‌. 


(உ) பகல்‌ இரவுக்‌ குறிப பாடல்கள்‌ கலித்தொகையில்‌ லெலை. Vv 


3. வர கடாதல்‌ 


3.0. வரைஐ கடாலலீ எனல்‌ஒமீ இத்துறையில்தான்‌ தோழியின்‌ முழு 
ஆற்றலும்‌ வெளிப்படுகிறது. தோழியின்‌ உளவியல்‌ ஏுறிவு, சொலீவல்மை, 


தலைவீமாட்டி கொன்ட பேரன்பு ஆகிய பல பனீபூகமும்‌ ஒருசேரக்‌ கான முடகிறத. 


3.0.1. கனவின்‌ முட்டுபீபாருக ளேயெல்லாம்‌ அகம்‌ 122தமீ 
பாடல்‌ நனக லீஎக்குகிறது. திதீதன்‌ உறநதையின்‌ பூறங்காட்டில்‌ உளள 
மூட்டிம்பாருக ளேவிடக்‌ களவு வாழீவில்‌ தடைகள்‌ அதிகம்‌ இருப்பதாகத்‌ தலைவலி 
குறுகிறல்‌. இத்தடைகள்‌ நீங்கத்‌ தோழி மேறீகொளீரும்‌ முயறீசியே வரைவு 
கடாதல்‌ என்றம்‌ இத்தறையறகுமி. இவ்லனரவு கடாதல்‌ முறையைத்‌ தோழியே 


ஈகானல்‌ ஏலீகிய நங்கள வகலப்‌ 


பல்பூரிநீ தியறல்‌ உறிற நல்லின 


என்று குறுகிறள்‌. அவள்‌ கையாமும்‌ உத்திகளைசீ சூழ்சீசியாகக்‌ குறகிற்‌. 
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"தழியல்‌ வாழி தோழி நன்லீன்‌ 
தறுமா சொற நாட்டிற்‌ போகிய 
ஒன்று மொழிக்‌ கோசரீ போல 


எல்கட்‌ குழ்சீசியுமீலோோடுமோறீ வவ ப 


எனறு தோழி தலைவியை தறிறவகபோலீ கறி வரைவு கடாதவின்‌ இகறியனமை- 
யாமை லி£க்குகிறள்‌. தலைவியும்‌, நோம்‌ நிநீச அரும்படாரீ தீறறி 
நயந்து, கறினெ வனே தோமி£? என வரை கடாஏமீபடிக கறகிறாஎ. 


30424 வரைவு கடாதலில்‌ மட்டிமே தோழி கையாகுகிச்ற ஒரு 
சறநீத உதீதி தலைவன்‌ சறப்புறநீதானகத்‌ தோழி த லைலியிடமும்‌, தலைவி 
தோழியிடமும்‌ உரையாடும்‌ நிலையில தமைகிறது, 0 


திருமனம்‌ தலிரீக்க முடியாதது, லெறியனமையா தற, தெனைப்‌ புரிந்த 
கொஞீடால்‌ நயமும்‌ பொருதீதமும்‌ உடையதாகதீ திருமனதீிதசீ செய்ய 
மயல்லோமீ என்பர்‌ ஏறித்‌ பொரஒட்ககா. 0 தோழியின்‌ செயல்கள்‌ யாஏும்‌ 
மருவி சனனயகீ குறித்தே நிகழும்‌ என்று டாக்டர்‌ மொ. சகிரையரங்ககரீ 
ண்கீகுகி்றாரி. இக்கருத்தினை டாக்டர்‌ வப மாலிக்கமி ஐவரி கழருமீ 
விளக்குவார்‌, 


வனரவு_கடாதல்‌_ஏன்‌? 


340.3. தலைவன்‌ பின்னி கிடக்க இயலாத களவிர்பம்‌ நீட்டிக்க 
இசை ப்பருதல்‌. சீறி இன்பமீ கிடதீதலடடே கயேதுதிலேயே ஈடுபட்டு இருதீதல்‌ 
மகிதரி இயெலீபு அனதக்‌ கடந்து நிலைதீத டன்பதீதிற்கு முல்னேதீ தாண்டுதல்‌, 
அமுதாயதீதில்‌ பெண்மகதத்தாக்‌ கறிபுத தேவலை என வரையறுக்கப்பட்டதால்‌, 
தீன்‌ கறிபிற்காகப்‌ பெனீமை தஞ்சுதல்‌, யெற்கையும்‌ ப பென்மைகீகே ஊறு 
விளைப்பதால்‌ பெர்மை ஏசீசம்‌ ௦ காளீருதல்‌ ஊ்லரும்‌ தட்வனை விட்டுப்‌ 
பென மீதே அலார தாறறல்‌ட பெண்மயின்‌ மெல்மையான உள்௮மீ தலைவன்‌ 
எருமீ வழி எதத்திறிகாக தஞ்ச தலைவன்‌ ததை லீரமாகக்‌ கொள்ளல்‌, 
பெவ்மை காதலைத்‌ தவிர வேறறியாதலால்‌ தறிறரமை கொளீள, த லைவ்‌ தன்‌ 
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வாம்லில்‌ காதல்‌ ஒரு பகுதியாக இருக்க, வனரவு நிட்டித்தலீ, நெ துமலரீ 

வரைவு அசீசம்‌ட றீசெறிப்பாலீ தலைல &ை தடிக்க கான முடியா நிலை 
p é 2 

ன்னோன்ன கா ரனங்களிரநே லவன்‌ களலை நீட்டிக்க விரும்புலசமி, தலைவியும்‌ 


[] s ட] a 1] » & 72 
தோழியும்‌ களைக்‌ கறிபாக்க விரும்புவதும்‌ யேற்கயே. 


. . OY * 
3,0.4. தொல்காபீபியா வரைஏு கடாதலைக்‌ களலியஏம்‌, 
பொ ருளியீலுமீ வீரித்தச்‌ கறுகிரா. தோழியின்‌ செய்கையெல்லாமீ 'எரைதல்‌ 


2 J ° [J » > 7 
வேட்கைப்‌ பொருள்‌! எல்றே தொல்காபீபியம்‌ குறம்‌. 3 


3.0.5. தோழி கறீரக உள்ள 784 பாடல்களில்‌ 257 பாடலிகளி 
இத்துறையில்‌ மட்டும்‌ அனமைநீதளா ௮ 74 தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ வனரத லையே 
வாழ்ளின்‌ குறிக்கோளாகக்‌ கொட்ட தோழியின்‌ கறிறு இதீசறறையிலதான்‌ ஐதிகம்‌. 
இத்தனறையில்‌ மட்டும்‌ 7995 நிலைகளில்‌ செயலாறீறுகிறள்‌. குறிச்சிதீதி னையில்‌ 
வரவு கடாதல்‌ கறீறு துதிகமாயுல்ளச. பாலை ஒழிந்த நெய்தலி, முல்லை, 
மருதம்‌ திரைகளீிறம்‌ இச்கறிறுகல்‌ துமைகின்றன. இதீகுறையிலீதான்‌ களலில்‌ 
தேறஜி தலைவலிடம்‌ ஏநிகமாக உரையாம்கிறள்‌. ஐடுதீத நிலையில்‌ தலைவி 


செ வீவியிடமும்‌, தினை போன்ற பிறவறறிடமும்‌ தோழி உனரயா மீலிறளி 76 


3.0.5.1. புலவர்களின்‌ உள்ளம்‌ கவரீநீத சனறயாரகவும்‌ தங்கள்‌ 
திறலெல்லாமீ காட்டும்‌ கனறயாகவும்‌ இது தமைநீதுள்து. நதுதனலி 123 
» » [1 ° J J 1A » 
புலவாகள்‌ இதகறையில்‌ பாடியுள்ளனர்‌ ததிகமாகபீ பாடிய பெருமை 
1] 7 [3 1] LJ . 
கபிலனரயே சாரும்‌, ii செ தறரறுமை, லழிஏதமி, தலா, வெறியாட்டு, 
நெசெறிபிபு சறிமறுதீதல்‌ என்று தலித்தலியாக இலி தயபீபடுமி, 


3.1. தற்று 


2.1.0. தலைவியின்‌ கறிரறுிமை கறித்‌ தோழி தலைவ ன ரவு 
கடாவும்‌ பாடலீகளீதான்‌ சங்க இலக்கியத்தில்‌ ஏதிகமாஙுள்ளன. இப்பிரிலிலீ 


109 பாடலீகள்‌ கானபீபருகின்றன. £8 களவுதீ தினைகளாகிய ஈறில்‌; 


நெயீதல்‌ தினைகளிலீதான்‌ தறீரம்‌ கறி வரைவு கடாவுமீ பாடலிகலீ மீதுநீதளீளன. 
bh . [J 79 » 

நெய்த லேவீடகீ குறிக்சியில்தான்‌ அதிகமாகக்‌ கானபீபடுகினற னு இவ்வாரு 
கடாதலைத்‌ தொல்காபீபியர்‌, காதல்‌ மிகுதி உளப்படபீ பிறவும்‌ என்பம்‌ 

] [] க [] [ » 80 ௫ 
ஈமகதூஉபீ பிரிதலசீசம்‌ உன்மையா ஐமீ என்றும்‌ வனரயறபீபரி , த லைவலின்‌ 
பிரிவு, ஏவன்‌ விரலில்‌ வரையா, ஐவன்‌ வரும்‌ வழியசீசம்‌, ஊரவர்‌ ஏற்றும்‌ 
அலர்‌, தினைமுதிர்சீசி தலியலறீரால்‌ நேரும்‌ இறிசெறிப்பு, தாய்‌ நிகழீதீதுமீ 
வெறியாட்டு முதலியன தலைவியின்‌ தன்பத்திற்குக்‌ கா ரசுயிகளாகில்றன. இதல்‌ 


தலைலி தறீருமையால்‌ வருநீத, தோழி தலைவனை வரைவு : வேணர்தல்‌ அமைகிற. 


J LJ . 8 8 
3.140,1. தலைவலி படும்‌ துன்பத்தை, இரும்பை, A ஏலா, a 
2 3 8 ப 8 . 86 » 8 - 8 
எல்‌, உயப்கல்‌, வருதீதமீ, & சயாம்‌, பெல்‌ , & பேதுறல, 


. 89 . 90 a , 2 o 9 
அழுங்கல்‌, படா, உகுதல்‌ , 2 இ தல, 2 கலங்குதல்‌, 3 கோய்‌, ¢ 


எனப பொது நிலையிலும்‌, வினிமாநோம்‌, அலமரலீ நோம்‌, ஏருதோம்‌ 
எற நேரயாக உருவகித்தசீ சறபீபு நிலையியும்‌ குறித்‌ தலைவனே வரையத்‌ 
தா னீடிகிறல்‌ தோழி. பின்வரும்‌ நிலைகளில்‌, ஐ லேவியிள்‌ ன்பம்‌ கறி வரைவு 
வேள்மும்‌ தொழி, எவ்வாறு செயல்பட்கிறுவ என்று தய்வதே இக்கட்டுரையின்‌ 


நே க்கம்‌ » 


3.1.14 தலைவியின்‌ வருத்தத்தப்‌ பொசவாகக்‌ கறி வரைவு 
» 98 » ° J | J 1.4 = [| 14 |} [J 
வேனட்பீபட்கிற த. தலைவலியின்‌ தன்பங்க ளையெல்லாம்‌ கறி இத்து ஙிகருககுக 
காரனம்‌ தலைவன்‌ வரைவு மேறிகொலீளானமையே என்று துறிவுறுதீதித்‌ துப ததக 


களைக என வேன்டும்‌ முறை நெறிலையில்‌ ஏனமகிறத. 


3.1.24 தலைவியின்‌ காம மிததி கறி ஜல்‌ காமம்‌ தஜிய வனர 
தாண்ருதல்‌ அடுத்த நிலையில்‌ அமைகிறது. சிற்கோட்டில்‌ பெரும்பழம்‌ 
தெொங்களத்போல துவள உயிர சிறிதாகவும்‌ காமம்‌ பெரிதாகவும்‌ உள்ளக. 
காமம்‌ துதிகமாலும்‌ த லைவலீடத்துத்‌ தலைவியும்‌ தோழியும்‌ கொன்ட தொடர்பு 


தேயாது எக்‌ கறித்‌ தலைவலின்‌ வரனவைத்‌ தடுக்கும்‌ முயறிசியுமீ அமைகிறது. 100 


14< 


_ 


Li} » 0 LL} 3 
காமநேரம்‌ காரனமாகத்‌ த லைலியின உறங்கா றி லையும்‌: 2 ஊரவர்‌ தூ ங்கிஎமீ 


அவல மட்டும்‌ தாந்காநிலையும்‌ கறபீபடுகிறகு. த லைவலின்‌ தோள்‌ சேரீநீதாலலீலஐ 


தலைவலியின்‌ கஜ்கள்‌ உறங்காத எனத்‌ தலைவன்‌ மேறீகொளீள வேனீடிய செயலும்‌ 
102 


k] 


சுட்டபீபடுகிறது, 


௧,1.241, தலைவலியின்‌ உறங்காக்‌ கண்கள்‌ துவ ளையும்‌ மீறி உறங்கும்‌ 


பேத உறங்டாகும்‌ கனவு தலைலிய வருத்துமாறினறற எதேதனரதீது வனர 


105 நனவில்‌ கானத்‌ தலைவலின்‌ மாரீைக்‌ களலிலீதான்‌ 


104 


கடாதல்‌ துமைகிறத. 


தலைவி கானகிரஎ்‌ என மெதீதுனரக்கவும்‌ பட்விற க, 


341.3. தலைவலி காணும்‌ முதல்‌, கரு, உரிபீபொருட்களி 5 லேலியின்‌ 
அறிறாாம்யைக்‌ கிளறி விரும்‌ பாவ்மை கறித்‌ தலைவனை வரைவு கடா தலும்‌ 
ஏமைகிறது, குறிஞ்சி நிலத்தை வீட நெய்தல்‌ நிலத்தில்‌ பொழுதும்‌, காலலீ கழி 
முதலிய இடங்கமரும்‌ பிற சுறிறுபீபுறசீ குழலீகரும்‌ த லிய அதிகமாக வருத்துகின்ற. 
நெய்தலின்‌ உ௱ப் பொருளாகிய 'ரெஙீகல்‌ !, தலைவலியின்‌ நிலையில்‌ பொருத்தமாகவே 
கறப்பருகிறது. 

3.1.3.1. நெய்தல்‌ நிலத்தில கழிபூத்த மலரைத்‌ தலேைவலில்‌ 
தார்‌ நாறீறதீதடன்‌ நினைத்து வருந்துதல்‌ ஏமைகிறறு: 08 நீலைவ ரீ சநீதித்த 
டெங்களாகிய கழியும்‌ காணாம்‌ துன்பம்‌ பெருக எதுவா கில்ற ௮, 176 குறிஞ்சித்‌ 
திணையில்‌ த லைவவின்‌ ஊர, அருலி குவீருமி 0 7 அன்ன காத்த தொள்லம்‌ 
சினததலீ கண்டும்‌ ச்ச்‌ அமைகிறது. இல்லாறு தலைலிறின்‌ அன்ப தீதிறீசச 
கழ்றிலை கா ரனமாகிறக. 

341.3.24 மா லைபீபொழுத கழிவது கனீமு தலைவி ஓரங்குதல்‌ 0௮ 
நச்சென யர மமூநீம 2 0 இன்ஐவா டையும்‌ 12 அலைத்தல்‌, எனப பொமுதம்‌, 
பருலக்‌ காறீறம்‌ த லைலிிய வருத்தளத காட்டி வரவு கடாதல்‌ மேற்கொள்ளப்‌ 


ப்ட்கறது, 


143 


+ 


௪1.3.3. சுறிறபீபுறத்தில்‌ எழும்‌ ஒலி த லைவிறய வருதீதுதல்‌ 


கறப்பட்கிறது. கடலி ஒலி !பழம்புதி உறநா ' வருநீததலாகத்‌ தலைவிக்குத்‌ 


12 


தோல்கிறக. கடலும்‌ தலைவியைபீிபோல்று காதல்‌ செய்தகன்ற வரை 


உடையதே என்று தன்னைக்‌ கட்டன்‌ தொடர்பு படுத்திப்‌ பார்க்கும்‌ நிலை 


க இலிய குழலொலியும்‌ இன்ஓ நேரத்தில்‌ ஒவீப்பதாலீ, த லைவீஎய 


115 


அமைகிற. 


க 1 
வடுத்துகிறது. ர 


இலக்குருகு ஒலி தலைவலின்‌ தேர்‌ ஒலியை நி £னவட்டுகிறது 


3.1.3.4 அன்றில்‌, 110 நர்‌ 1 | குகியவறீறின்‌ இனைக்காட்சிககும்‌ 


தினை பிரிந்த இருக்கும்‌ தலைவலியை வடுத்துகின்றன. இங்குச்‌ சுற்றுப்புறசீ சூழல்‌ 
உள்ளஎத்தடன்‌ தொடர்பு பெறும்‌ நிலை விக்கபீபடிகிறது. நெய்தல்‌ நிலதீதில்‌ 
தாள்த லைலியசீ சுறிறப்புறசீ சூழலில்‌ எழும்‌ ஒலி, வாமும்‌ இனைக்காட்சி ' 

ககியவை வடுத்தவதாகக்‌ காட்டபீபட்கிறத. சறிறபீபுறச்‌ சூழலால்‌ தலைவி 
வருநீதவற கறித்‌ தலைவனை வரைவு கடாவும்‌ இவ்வமைப்பு குறிஞ்சித்‌ திரையை 
வீட நெயீதலில்‌ சிறப்பாக நலமகிறத. அுறிஏாகரும்‌ இக்கருத்திறீகுத்‌ ஏனை 


ப 


3.1.4. தலைவனின்‌ பிரிவால்‌ தலைவியின்‌ புறநலன்‌ உறும்‌ பூல்மையைச 
சுட்டி, தறிருமையைபீ புலப்படுத்தி லனரவு கடாதல்‌ தோழி சகயாஞாம்‌ மறிரெொரு 
உத்தி. இதில்‌ சில முறைகள்‌ கையாஎப்படுகின்ற ௮. 

3.1.4.1. தலைவியின்‌ நலன்‌, தயிநலன்‌, 9 


மானம்‌ 21 எண்‌ சிறப்பிக்கப்‌ பெறுகிறது, நதலேலியின்‌ முன்பிருந்த மேவி 


தொலீகவீன்‌, 120 


நிலையை ஊருடன்‌ ஒப்பிட்டு ஏவள்‌ நலலிழ்நத நிலை கறி எனரவு கடாதல்‌ 


2 123 124 


அமைகிற ௫. கழுமலம்‌ , 12 மாந்தை, தொன்ம என எம்‌ மிதுநத 


நெய்தல்‌ நிலக்‌ கடறீகனரைப்‌ படீடிஎங்களே த லைலியின்‌ முன்னி நல டன்‌ 
கவமிக்கபீ பெறுகின்றன. இம்மரபு தமிழிலன்றி வேறு எவ்வீலக்கியதீதிலம்‌ 


ப] [ s 125 
காணப்படாது எதா. 


3414424 'தளிரன்ன எழிலீமேசி தகைவாட! என இவ்ளாறு 


தலைவலி நலன்‌ பிரிவுக்கு முன்பிருநீத நிலையையும்‌ பிரிவில்‌ மாறிய நிலையையும்‌ 


144 


126 லைவிறின்‌ 


மூரன்றிலையில்‌ காட்டித்‌ தோழி வரைல கடாவுகிறள்‌. 
பேரழகும்‌, ஏச மாறும்படிச செய்த தலைவவீன்‌ கொடுமையும்‌ குறிப்பாகசீ 


சுட்டபீபடுசிறலு 


3,144.3. கழலும்‌ வ ளைசயசீ செறிதீலுக்‌ கொளகூம்‌ த லைலியின்‌ 
செயல்‌ கறி, அதலால்‌ தலைலலின்‌ பிரிவில்‌ உஊர்டாகும்‌ நலி௰௰ப்‌ பிறர்க்குத்‌ 
தேோஃ்ரவாறு மறைக்கும்‌ த லைவீயின்‌ ஈாணுனடமையையும்‌ த லேவலின்‌ பழி 


+ 


1 பன்புபடமையையும்‌ கறி வரைவு கடாவுகிறள்‌ தோழி, 


3.1.4.4, தலைவன்‌ வருவதற்கு முன்‌ தலைவலியின்‌ நலன்‌ அழியும்‌, 
வநீத பின்‌ நலம்‌ பெறீறிமமயையும்‌ த லைவலக்குக்‌ கறி மக்றல்‌ வேண்டுதல்‌ 
டன்‌ ரு உத்திறாகும்‌. இதனால்தான்‌ தலைலீநிலை தலைவலக்குத்‌ தெரிய 
வாய்ப்பில லை என்ற குறிப்பும்‌ ஐடக்குகிறது. இப்பகுப்பில்‌ கலித்தொகைப்‌ 
பாடல்‌ சீறபீபாகக்‌ கானப்பம்கிறத, நீாரறிற புலம்‌ போன்சூ்‌ எவகறை 
காரீ பெறிற புலமாதல்‌, பொருளிலீலான்‌ இஎமைபோல்‌ புலீலெனறைவல்‌, 
எலகறை அருள்லல்லான்‌ தக்கமீபோல்‌ அமிபெறுதல்‌, அறக்சாரான்‌ மும்பேபோல்‌ 
அழிநீதவள்‌, எவகனற திறன்‌ சேர்நீதான்‌ ஐக்கம்‌ போல்‌ துமகு பெறுதல்‌ என 
இவ்வாறு வாழக்கை உனமைக வையே உயமையாக்கித்‌ தலைலியிள நிலை கறப்‌ 
படுகிறது எயவே கவின்‌ தீராமல்‌ காக்க எனத்‌ தலைவனை எனரஏ வேன்டும்‌ 


128 
முறை அமைகிற த. 2 


3.1௦445. தலைவலியின்‌ நல னை விரும்பவில லேயெலிம்‌ தொ லைநீத 


129 


நல ையரவற மீனும்‌ தந்து செல்க எனத்‌ தலைவ லே பவேனருதல்‌ தலைவியின்‌ 
130 


தொலீகவின்‌ தொ லைதல்‌ தகுமோ எனத்‌ தலைவலிடமே வீவவுதல்‌ த லைன்‌ 
அருள செய்தால்‌ தலைவீயிள்‌ தயீநலன்‌ கெருமா எலக்‌ கடிதல்‌ 2 என வெவாற 


தலைவியின்‌ நலனஙிவ குறித்‌ தலைல லே வரைவு கடாதலஜும்‌ மேற்கொள்பீபடுகிறக. 


3.1454 இவ்வாறு பொதுநிலையில்‌ தலைவியின்‌ நலனழிவைக்‌ கறி 
வரைவு கடாதலோடு சிறப்பு நிலையில்‌ தலைவன்‌ விரும்பிய ஒவ்வொரு உறுப்பூமீ 


145 


நலனழித லைக்‌ கறியும்‌ வரைவு சானீம்தல்‌ துமைகிறத. இநீநிலையில்‌ தலைவியின்‌ 
முகம்‌, மேலி, நல, கங்‌, தோளி கிய உறுபீபுகளின்‌ நலனழிவு எட்டிக்‌ 


காட்டபீப டுகிற ௮. 


341541. தலைவன்‌ பிரிவதற்கு முன்பு நெந்த தலைவலியின்‌ மதிமுகம்‌ , 
பின்பு ஐவன்‌ பிரிவூ ஞாயிற்று ஒளியால்‌ கெருகித்ற உசீசிக்காலத்து மதிபோல 


ஏழகீழநீதனம உவமை வாயிலாய்‌ விளக்கப்படுகிறத. 122 


31.5.2. தலைவளில்‌ பிரிலில்‌ தலைவியின்‌ மேலி பச லைஙயுறத வேச 
சுட்டியும்‌ வனர கடாலப்படுகிறஐக தலைவலியின்‌ பச லைஎயப்‌ பொதுவாகக்‌ 


£33 


கறுதலி, தலைலி பச லையுறுவதறீகு முன்‌ தலைவி நிலையையுமி பச லையுறிற 


பித்‌ தலைவி நிலையையும்‌ முரன்றிலையில்‌ காட்டுதல்‌ 04 தலைவியின்‌ பசலை கறி 
அதறிகுக்‌ காரனமான தலைவவின்‌ தனபினம, வரையாத கொடுமை கட்டுதல்‌ 0 


என இவ்வாறு தலைவியின்‌ பசப்பு கறபீபட்கிறத. 


3.1.5.3, தலைவன்‌ ஏருளாமையால்‌ ஏவள்‌ விரும்பிய நுல்‌ 
பசதீதலைக்‌ கறி வரைவு கதூன்டபீபருகிறஐ. ஈன்றுதல பச லையை பொறலாகக்‌ 


. 136 
சறுதல, 


த லைவலின்‌ ஏருளிஓல்‌ நுதலிலிருந்த அழகும்‌, பிரிவில்‌ ௫ 
மாறியதையும்‌ முரன்றிலையில்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுதல்‌, 1 நன்றதல்‌ பச லைக்கு 
மருந௫ு த லைவலின்‌ ஏரறாளே _ஏதாவத துன்‌ வரைவு மேற்கொள்குதலே -௭௮ 
முடிவாகக்‌ கறதலீ 0 என இன்ன வலையால்‌ வரைவு கடாவுகிறள தோழி. 
தலேலியின நூல்‌, பிறைறதலீ, 9 நறுததலீ, 240 மாசறு சடார்‌ ததவ 42 


என அழகும்‌ தன்மஙயும்‌ சிறபீபிக்கபீ பெறுகின்ற ௮ 


3.14544. கறீனழகு கறி வரைவு மேற்கொள்தீ தோழி 
நீலேலனைத்‌ தூனீடு முறையும்‌ ஏமைகிறது. தலைவியின்‌ .உறுப்புதலகில்‌ கன்களே 
அதிகம்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. தலைவன்‌ நங்நீத கள்மின்‌ அுழனககீ சிறப்பிதீச 
இத்தகைய துழகிய க்கள்‌ தழும்படிச்‌ செய்யலாமா என வரைவு கடாவுகிறள்‌ 
தோழி, 142 


140 


விளக்கமாகக்‌ கறி, அவன்‌ உளீளத்தில்‌ அன்பனரீவத்‌ கானீடி வரைவு மேறீ 


கொளீள எறி எகக்கபீபட்கிறதட - கக்கு பெரும்பாலும்‌ மலரீகளோடும்‌ 


. J . » .] .) LJ 1 
சிரபான்மை பிறவறீறோடும்‌ உலமிக்கப்படுகிறது, பலீலிதழ்‌ மலருரகன, i 
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நெய்தல்‌ ஊர்கள்‌, தும்மல்‌ மழைக்கள்‌, 145 146 


மானெழில மலரீக்கள்‌, 

மலீசு ன மலர்ம்‌ ஜில்‌ ர்கள்‌, பாடில்‌ உன்கள்‌, 149 பரமர்‌ மழைக்குக்‌ 

அர்த்‌ மழைக்கள்‌, 1 நீர்நீந்க கள்‌, தயலோகள்‌, 9 வென்றவேல்‌ 
நுதியேய்க்கும்‌ நெடும்‌ பெருங்கள்‌ 4 என வலம்‌, வினை நோக்கி வா்னிக்கப்‌ 


படுகிறது. கர்னமகு கறி ஐவன்‌ உள விமவைத்‌ கானடுகிறல்‌ தோழி, 


3414544.,24 தலைலியிள்‌ கன்னழகு குறும்‌ தோழி ஏ எவ்வாறெலீலாம்‌ 
வருநீகிகிறது என்றும்‌ த லைவன்‌ உள்ளம்‌ ஏநிகும்‌ முறையில்‌ கறகிறள்‌ . நீ ோறிற 
- s 155 s 1.1: 
மலரும்‌ கரீவாமுறிறு வாடிய மலரும்‌ நீருமிழ்‌ கயலும்‌“ உஊமிக்கபீபருதலி 


சிறப்பாக அமைகிறது. றுதியேயீக்கும்‌ நெருமீபெருங்கல்‌ விறல்‌ நலன்‌ 
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ழந தமையும்‌ சுட்டப்படுகிறது. தலைவலி தன்‌ நாணுடைமையாலி துழ 


விருமீ்பாமையும்‌, துவளையும்‌ மீறித்‌ கனகள்‌ நீர்‌ செொரிவதுமி லிஎக்கித்‌ 
தலைலியின்‌ ஐல நிலையும்‌, மனறிலையும்‌ தெளிலாகீகபீபடுகிறகு 0 


3614544.3. தலைவலியின்‌ ஐழுகைக்குக்‌ கா ரனமும்‌ காட்ட்கிறுள்‌ 


தோழி. தலைவன்‌ பிரிய என்ணுதலீ, 92 அரகுளாமை, 160 வரையாமை, 62 


[ ] 16 . 8 » . . [| 
பனரார்சீசியினமை 2 தலைவிதகதீ ற்த்திலி ல்‌ என வெற்றைக்‌ காட்டித்‌ 


தலேலியின்‌ அமுககக்குக்‌ காரமான தலைலலின்‌ கொடுமை சுட்டப்பருகிறது. 4 


314554, 4. தலைவவின்‌ பிரிவில்‌ ௮ழுத கண்கள்‌ பசந்த அன்ப்றுதலம்‌ 


கறைபீபட்கினறனஃ கன பசபீபைப்‌ பொ தறிலையிலம்‌, 165 ப்சபீபதற்கு முன்பும்‌ 
தீ1்66 


பின்பும்‌ இருநீத முரன்றிலையும்‌ சுட்டி தோழி வனரஏு கடாவுகிறள்‌. 
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3.1.5.5. தலைவன்‌ பிரிவால்‌ தலைவியின்‌ அழகிய தோளி 
நலலிறத்த லையும்‌ கரி வரைவு கடாஏகிறள்‌ தோழி, 07 தலைவன்‌ திறம்‌ 
பாடதீ தலைவியின்‌ நதோளீ பழைய நலம்‌ பெறிற நிலைமை கறி அதன்‌ மலம்‌ 
தலைவி த லைவன்மேல்‌ கொன்ட அச்பூறிலை சுட்டப்படுகிறது 00 தலைளலவின்‌ 
பிரிலால்‌, வனை கழலத லைக்‌ கறிக்‌ குறிப்பாகத்‌ த லைலியின்‌ தோளி மெலிவு 
தலைவதக்கு ஊர்த்தப்படுகிறத 


3.1.6. தலைலியின்‌ தும்பங்க ளைசீ சுட்டியும்‌ வரைவு மேறீகொள்ளா 
நிலையில்‌ த லைலீயின்‌ தறீராமைஅயஙுமீ அன்பு மிகுதிறையும்‌ வெளிப்படுத்தி, அவள்‌ 
இறக்கவும்‌ நேரிடும்‌ என்று முடிவாகத்‌ தோழி கறுகிறளி. தலைவியின்‌ சாக்காடு 


ழீ 71 


த லைவவிடம்‌ குறிய்பாகவும்‌ 70 ளெகிப்படையாகள உனர தீதபீபமுகிற ௮. 


3,147, தலைவ னைத்‌ தோழி கடிநீகுரைத்தும்‌ வறைவு ஏ வட்கிறப்‌ 
தலைவன்‌ தாங்கள்‌ கொன்ட தொடர்பிற்காக எருநீதியும்‌, நலனறிவ 
வ்்ப் தீ லைலவின்‌ 


பர்புடசம கரிசீ சிறநீத தலைவன்‌ தலைவி வருதீதலாமா என வினவும்‌ பாங்கில்‌ 
173 


¥ேோரீதலால்‌ நொநீகனரத்தம்‌ லர என்டப்பமகிறத. 


வரை கடாதல்‌ அமைகிறது. தலைலலின்‌ பணபில சொல்லம்‌ தன்மை, 


பொயீமீமை தகிய பன்புகள்‌ பறிக்கப்பருகின்றன. “4 


தலைவலியின்‌ நல ஜனம்‌ 
கறக்கும்‌ செயல்‌ தீம்பால்‌ ஊபளா்‌ கொள்கலம்‌ எறிதல்‌ போலீ உளளது 


என நேராகத்‌ கடந்தும்‌ ஊரு கடாஏகிறாளி தோழி. 175 


3,148. ப௫ிநதும்‌ வஞுீதிரும்‌ நேரிடையாகவே ஒடித்துமி, கடிநீதுமீ 
வனரவு கடாம்‌ தோழி, தலைவன்‌ சிறைபீபுறமாதலை அறிந்து அவன்‌ வரன்‌ 
அறியாமல பேசிக்‌ கொள்வது போன்றும்‌ வரர கடாவுகிறளிஃ. தலைவலின்‌ 
நட்பு நிலைக்குமா என்ற தங்கள்‌ ஏசீச த்தைபீ பலப்படுத்துதல்‌, 176 த லைவலின்‌ 
அறநெறியில்‌ தங்கள்‌ நம்பிக்னகயிஎ்மைனரைப்‌ புலபீபடுத்துதல்‌, 17 இலி நெப்யைத்‌ 
தீலிர வேறு வழியிலீலை என்ற தாங்கள்‌ நினைப்பகதைக்‌ குறிப்பாகப்‌ பூலயீ- 
பருதீததலீ என இவ்வாறு தலைஎன்‌ சிறைப்புறமாகத்‌ தலைவியடன்‌ உ௮ர- 


யாடும்‌ நிலையில்‌ வரைவு கடா வுகிறு தோழி. 
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3.1.9. லஃீனைபீ பாட்டு மூலமாகவும்‌ வரைவு கடாவுகிறால்‌ 

தோழி. அலல்‌ சொல்லெருக்க, தலைலி தறிராமையக்‌ கறும்‌ முறையிலும்‌ ௮ 
தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தா ஒக அவள்‌ இயநீபட மொழிய தலைவலி இயறிபழிக்கும்‌ 
முறையிதம்‌ தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தானக, அவரும்‌ தலைவியும்‌ வள்‌ ளைபீ 
பாட்டு பாடத்‌ தலைவி தறீறியறம இலள்‌ தன்சவீளே கறும்‌ முறையிலும்‌ 


181 


தலைவனை வரைவு கூ வீம்கிறள்‌. தோழி தலைவலி இருவரும்‌ மாறி மாறித்‌ 


தின குறிறம்போத, தலைவலின்‌ புகழையும்‌ இதழையும்‌ மாறி மாறி வளி னைப்‌ 
பாட்டில்‌ துமைத்தபீ பாடித்‌ தலைவனை வரைவு கடாலம்‌ முறை குறிஞ்சித்‌ 
தினைக்கே சீறபீபாக அமைகிறது. 


3.14104 தலைவலியின்‌ ஐயரை பூலபீபடுதீதி, உடனே தேரீ பூசரு 
தலைவலியின்‌ அயா களைக என நேரிடையாக வேன்டும்‌ முறையிலும்‌ வரைவு 
கடா ௮பீ ப்க்க்க; இவ்வமைப்பு தெய்தறி கலியில்‌ மட்டுமே கானப்பருகிறக. 02 
தலைவியின்‌ துன்பத்திற்கு மருந்தாக விிரந்து செல்லத்‌ தலைவ 8ன முடுக்கி 


வனரைவீிறிகும்‌ வயி வதக்கபீப்கோறத 


3.14114. தோழி தன்‌ தனம்‌ கறி வரைவு சாவீம்தலம்‌ செய்கிறாள்‌. 
[] [] ] 184 ] » [)} 1 
தன கனகவ அழுததையும்‌ செவிறம்‌ தூ யீகாமல்‌ வருநீதியனதயும்‌ கறி வரைவு 


மேற்ிகெளீளஎ வேணீமுகிறல்‌ ம்‌ 


(ஏ) குறில்சி, நெயீதல்‌ மகளிரின்‌ ஐல்பதீதில்‌ வேற்பாடில்‌ லை. 
நிலதீதின்‌ குழலாலீ தன்ப அளவு வேறுபடுகிறது. கன்பமீ மிகுவிக்குமி. இசீசூழ லை 
வரைவு கடாவுமி உதீதியாகத்‌ தோழி பயபபடுத்தகிறள்‌. 

(ஆ) உரிப்‌ பெரருமுக்கேறிப, சுறிறுபீபுறசீ குழலால்‌, குறி்சிறிலத்‌ 
தீலைவிசய வீட நெய்தல்‌ நிலத்‌ தலைவியே துதிகமாக வருநீஎகிறளி. வரைவு 
கடாவும்‌ தோழிநயுமீ இல்வத்தியக்‌ குறிக்சியிஜம்‌ நெய்தவில்‌ துதிகமாகக்‌ 


கய £றாகிறல்‌ . 
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(இ) தினைகுற்றும்போத பாடும்‌ பாட்டி குறிஞ்சி நீலதிதிற்கே 
உரியதாதலால்‌, வள னைபீபாட்ரு மூலம்‌ வரைவு கடாவுதல்‌ குறிஞ்சித்‌ 
திணையில்‌ மட்டும தோழியால்‌ கையாஎப்படுகிறக. 

(ஈ) களஏ ளாழ்வில்‌ தலைவன்‌ நெய்தலில்‌ மட்டும்தான்‌ தேருரீதக 
தலைலீசயக்‌ கான்கிறன்‌. ஐதலல்‌ உடனே நேர்பூச்க! எனத்‌ தோழி 
தலைவ ன வோேனடுதல்‌ நெயீதலி தினையில்‌ மட்டுமே துமைகிறது 

(உ) தலைஎலின்‌ பிரிவால்‌, தலைவியின்‌ புறநலன்‌ உறும்‌ பூன்சமையைபீ 
பொதுறிலையிலம்‌ சிறபீபு நிலையீலம்‌ கறித்‌ தலைவனை வரைவு கடாவுகிறள 

(ன) தலைவன்‌ எநீத உதீதிக்கும்‌ உடரீபடாறி லையில்‌ த லைஸிய்‌ 
சாகீகாட்டைகீ குறிப்பாகவும்‌ வெளிபீபடையாகவும்‌ அறிவித்த வரைவு கிக்க 


3.2. வழிஏதம்‌ 


3.2௨0. தலைவவலின்‌ துபை வீக்குமீ பழிக்கறகளா லிய வழிச்தங்க ளைத்‌ 
தோழி எனரவு கடாவம்‌ உத்தியாக மாறிறகிறன்‌. இபீபிரிலில்‌ குறிச்சி 
திணையில்‌ 56 பரட்லிககும்‌, நெய்தல்‌ தினையில்‌ 6 dew 
மொதீதம்‌ 82 பாடல்கள்‌ தமைகின்றன. "துறிறது தீமை துறிண கக்கம்‌ 


ம்‌ "பொழுதும்‌ ஆறும்‌ காபீபுமென்றி-றீறின்‌ வழுவினாகிய ச்ம்‌) 
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என்றும்‌ வெலகி ! 14 


காட்டஓம்‌, தன்னை யழிதலும்‌ துவணாூ றன்சஏமீாா 


கடாவுமீ முறைக்கு லெகீகம்‌ வகுபீபர்‌ தொல்காபீபியா . 


3.2.0.1. இறலில்‌ துருவழியாயிஓம்‌ எிதாக எனவித்‌ ச மேன்‌ 
கொண்ட ஏன்பால்‌ வரும்‌ தலைவன்‌ நிலையையும்‌, ஐவன்‌ வாவை விரும்பிஜம்‌ A 
ந லேலக்கு ஈறு நேருமோ என அக்ச்ம்‌ தலேவலி நிலையையுமீ சர்ச ்கி, { 
வரைவகடாதலே ஏறிறது என முடிலெடுக்கிறல்‌ தோமி. வெஸ்யாலாசல்ரலி 
தோழியின்‌ நெஞ்சமும்‌ த லேலியின்‌ நெஞ்ச போலவே ஏன்சுகிறத, அF ஓல ~ 
அலஞ்சுதற்குரிய வழிஏதங்க யே கருவீயாகக்‌ கொன்று தலைவ னை வரைவு \ 
கடாவகிறள்‌ தோழி. i 


3.2.0.2. வழிஏததீதைபீ பநீறிச்‌ கவ லைகொள்ளாத தருனம்‌ 


ெக்சம்‌ கொட எ. லைவ்‌. என்கன பெலிளிிப் கால கோரி 
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வழிஏதங்க னை லீரிவாகவே கறுகிறள்‌. தலைவன்‌ வரும்‌ வழியில்‌ இயறீனக- 
யாகவே அமைந்திருக்கும்‌ இடையூறக ளையும்‌, தோன்றும்‌ முட்டுப்பா கக ளையும்‌, 


பொருநீதாக்‌ காலத்சத்யும்‌ விலக்குதல்‌ தேனலயாகிறகு. 


3.2.0.3. வழிஏதமிகளிலலீ ந லைவருக்கு ஊறு ஏறிபட்டதாகபீ 
பாடல்கள்‌ வெலை பூலவரீகள்‌ பாரும்‌ மரபும்‌ வெலே, த 


அவ்வேதங்க னைத தோழி வரை கடாவுமீ உத்தியாகத்தான்‌ பயஃபருத்துகிறள்‌ 


3.2.0.4. உழிஏதம்‌ காதனனரீவு மட்டும கொவ்ட த லைவருக்குபீ 
பொருட்டல்ல. அச்சா நெச்சம்கொள்ட நீத லைவன்‌ வழி டையறக ளைப்‌ 
பொருட்பருதீதவதில்‌ ல. தஅுலஐக்குத்‌ தலைவியசி சந்திப்பதே ஒரே 
தோக்கமாக க்கிறது. தீ லேவி தோழி போலில்லாமல்‌ , ஆளிமையா எ ஒகிய 
த லைஎருக்ஞா நசசணர்கே மெக்காக, தலைவியின்‌ துன்புக்கு மூன்‌ வழிஏதம்‌ 
பேன்ற டையூறகள்‌ அவன்‌ நெஞ்சில்‌ நிலஏுவநில் லே. ஆனால தலைவியின்‌ 
நெஞ்சில்‌, தலைவனைச்‌ சநதிகுகும்போத மட்டும்‌ கா தலனாரீவ மிதகிறத. 
மறீற நேரங்களில்‌ ஐவன்‌ வரும்‌ வழியசீச்மே நெஞ்சை ஏலைக்கிறத. எழீ- 
அசீசத்தாலீ களவில்‌ நிறைவினை, வழிஏதமின்றி சென்றோ என்ற துடிப்பு 
இகியன மகளிரின்‌ வாமீல்‌ல அமைகில்றன. தலைவலின்‌ அக்சாமையும்‌ 
கா தற்ராலம்‌ ஒரு புறமாகவும்‌ வழிஏதம்‌ பறீறிய தசீசமீ மறபுறமாகவும்‌ 
முரன்றிலையில்‌ இபீபகுதி காட்டபீபருகிறகு. அதல்‌ இக்கொருமைப்‌ பிஃ்பூலம்‌ 


வரைவு கடாலம்‌ உத்தியாகத்‌ தோழியால்‌ பயன்படுத்தப்பம்கிறது. 


] - 1] டூ ப ன்‌, g 
3.24614 களஏ வாழ்வில்‌ குறிஞ்சா நில்‌ உ குறிப வாழ்வில்‌ 
பாலை நிலதீதிலம்‌ வழிஏதம்‌ கறப்படுகிறத. குறிஞ்சியில்‌ ஐவீலழிஎதம்‌ / 


வனரவு கடாம்‌ உத்தியாகவும்‌, பாலை நிலத்தில்‌ (ஏன்பூக்காட்சி காட்டி) 
தநீறுமிக்கும்‌ உதீதியாகவும்‌ மாறீறம்‌ பெறுகிறக, 


{oi 


3.26141. மதஙா சலக ளையும்‌ அடித்த செல்லம்‌ பெருலெளீஎத் தில்‌ 
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தலைவன்‌ கடுங்கள்‌ பஃ்றியைப்‌ போன்று நீந்தி வருதல்‌ கறப்பட்கிறக. 
அவன்‌ வரும்‌ பாத பெருவழியாக இல்லை, சிறுநெறியாகவே காட்டப்‌ 
புகிறதுஃ சுவன்‌ வரும்‌ வழியில்‌ இரலில இர தேரும்‌ கொடிய 
விலங்குகள்‌ குறிக்கபீபடுகின்றன4 தலைல வருமீ வழியருமை புலப்படுத்த 

யா யே அதிகமாகக்‌ சகறபீபமிகிறதக இரவுக்குறியில்‌ புலிக்கும்‌ யா சைக்கும்‌ 
நடக்கும்‌ போராட்டமே துதிகமாகசீ சுட்டபீபருகிறதக புலியைக்‌ கொன்ற 
யர சையின்‌ லெறீறிகயக்‌ குறிப்பிட்டு, ஏ௫ வெறீறிசி செருக்குடன்‌ திரியும்‌ 


பானதயில்‌ வரலாமா என வீனவும்‌ போக்கு அமைகிறது. 122 


3.241.24 பூலிக்குபீ்‌ பயந்து ஒருதலீ, 299 


காத்தல்‌ 94 என இவ்லாற பூலிக்கஞ்சும்‌ யா 2னயைக்‌ கரி யா சனமே 


தீன்‌ குருமீபதீதைக்‌ 


புலிக்கக்சும்‌ வழியில்‌ வரலாமா எனத்‌ தலைவன்‌ வரைத்‌ தடுக்குமீ முயறீசியில்‌ 


பாடல்கள்‌ அமைகின்றன. 


3261.3. புலியின்‌ மீதள் பகையால்‌ வேங்கை மரத்தைக்‌ குத்தும்‌ 


கழு கொள்‌ நெனஞ்சடன்‌ உள்ள கோட்டிமாலைக்‌ காட்டி இள்லழியில்‌ வாரல்‌ 
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எனத்‌ தடுக்கும்‌ முயறீசியுமீ கானப்பட்கிற த. 


3௦2614 புலியைக்‌ கொன்ற மா சையின்‌ வெறிறி காட்டபீபருவத 
போல, யானையைக்‌ கொன்ற பூலியின்‌ வெறீநிறும்‌ குறிக்கபீபட்டு வனர 


கடா வபீபடுகிற ஐ. க 


326145. பூலிறின்‌ மீத சிலம்‌ கெட யா சச காட்டப்பமவத 
போல யறனே மீத கறுவு கொன்ட புலியும்‌ காட்டப்‌ பெறீற எழியருமை 


புலபீபடுதீதபீபட்கிறத. 1 


32௨146 பூறிறக்‌ சேோறீறினைத்‌ தின்றும்‌ கனல்‌ என்கு உலலும்‌ 
1 9 .* . | » J 
வழக்கரு எழி, a மிகுந்த வலீருடைய கோன்மா எழங்கும்‌ இருளலழி, 489 


களீறீறிலைசீ சந்தன மரதீஓுடன்‌ புரட்டும்‌ பெருஞ்சின மாசுணம்‌, அகல்வாய்பீ 


152 


பாம்பு, அனக்குடை தாள ஆகிறுவ தீரியக்சஒிய பகல்நேரதீதிலம்‌ ஏஞ்சம்‌- 
படியான கடும்‌ கரச்‌200 என அதுராலழிக ளைக்‌ குறித்‌ த லைவலின்‌ வரளவதீ 


தடுத்து எனரவு முயற்சி தா எடபீபட்கிறத. 


3.242. தலைவன்‌ வருங்கால்‌ ஜரவரை எழுபீபுமி கனகயிடத்து 
உரைக்கும்‌ முகமாகசீ சிறைப்புறதீத இருக்கும்‌ த லேலக்கு ெுக்குறியில்‌ 


. . 01 
கள முட்டிபீபோடு தோழியால்‌ துறிறுத்தப்பருகிறகு. - 


3,243, டரீமித்க வழியினைக்‌ காட்டி தோழி ஏத மிக்க 
காலத்தையும்‌ சுட்டி வரைவு பான்‌ பாம்பின்‌ பகையான, ம்ரச 
போலீ முழங்கும்‌ இடி, ௨02 இரு சேக்‌ கிழிப்பது போன்று மின்றுமி- மின்னி 03 
ஆகியவறீறைக்‌ காட்டித்‌ தலைலலின்‌ வாலு மறக்கபீபடுகிறத தலைவன்‌ 
வரும்‌ வழியில்‌ மின்னலடனல்‌ கடய மழையே பெய்லதாகக்‌ காட்டப்‌ 
படுகிறது 04 205 2086 


தாவலில்‌ பெரும்பெயல்‌ உரவுமழை தருமை 207 
பல்தவி2 08 என ம்கழ பொழியும்‌ நிலை சறபீபட்கிறச தருவழியில்‌, மழை 
பொழியும்‌ நேரத்தில்‌ இருரூம்‌ அதிகமாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. 203 கா எவர 
மடிந்த கங்குல்‌ 0 sw நவீளிர்‌ 222 தரிருள்‌ 2 வியலிருள்‌2 13 
க சேயிருக்‌2 14 மையில்‌ 1 என இருளின்‌ தன்மை பூலபீபடுத்தபீபம்கிறகு. 
தலேளன்‌ பெரும்பாலும்‌ நடுநாள்‌ இலிலீதான்‌ வருவதாகக்‌ காட்டபீபருகீறது 
பா்‌ துரநாளக்‌2 17 நடுநாள்‌ கங்குல்‌ க எனத்‌ 
தீலேவன்‌ வரும்‌ நேரம்‌ கறி வாரல்‌ வருநீததம்‌ யாம்‌ என வரைவு 


கடாவுகிரள்‌ தோழி, 


3.2.4, வழிஏதம்‌ கறி வரைய கடாதல்‌ நெயீதிலிணீ குறின்ியிலேயே 
பெருலரவாக உள்ளத. குறிஞ்சித்தினையில்‌ தோழி இரவக்குறியிடத்து வழிஏதம்‌ 
கறிக்‌ குறி மறுத்த வரைவு கடாவுதலைசீ சிறந்த உதீதியாக மேறிகொள்கிற்‌ 
தலைவன்‌ ஏதமிக்க வழிீறில்‌ ல்ருவகால்‌ தோழி தலைவலி நெவின்‌ துசீசம்‌ மனத்‌ 
கிஃபமி, தலைவஏக்கு ஏதம்‌ நேரின்‌ இருவரும்‌ உயிர வாழானம ஆகிய 
குறிப்புகள்‌ தெரிலிக்கபீபடுகி்ற ன. 
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3.2.5. தலைவியின்‌ ஆறீருமைஅயதி தெரிலிக்கும்‌ முறையில்‌ சல 
உத்திக ளையும்‌ தோழி மேற்கொல்ருகிறாள்‌ . 


3.2.5.1. தலைவன்‌ சிறைபுறத்தாஓகத்‌ தலைவியிடம்‌ சுறுவத 
போன்று, வழிஏதம்‌ கறி இன்று சுவல்‌ வராமலிறுநீதால்‌ நலமா யிருக்கும்‌ 
என்றும்‌, 222 நேறீறு சென்றலல்‌ நன்‌ இருபீபிடதீனத அடைத திருப்பானோ 
222 


எனறும்‌, ஒங்குமலை நாடன்‌ வரும்‌ வழியைக்‌ கான மூரியவில்லை என்றலும்‌ 


துல்வழி லந்து வருத்துகிறது என்று தங்கல்‌ துன்ப த்தையும்‌2 29 உறக்க- 
மீக்மையயும்‌2 24 குறிபீபாககீ கறி வரைவு கடாவபீபட்கிறத, தலைவனிடம்‌ 
நேராகவே தங்கள்‌ அசீசம்‌225 தஃ்பம்‌226 ஏதம்‌ நேரில்‌ உயிர வாழாகமூ 27 


ஆகியவற்றைக்‌ காட்டியும்‌ வரைவு கதா னட்பீபட்கிறது, 


3245.2 இரவக்குறியில்‌ தலைலவல்‌ வருதலால்‌ தாயி துறியவும்‌ 
இறிசெறிபீபு நிகழவும்‌ நேரிடலாம்‌ எனத்‌ தலைவலககு அறிஏறுதீசபீபருகிறக. 
தலைவன்‌ மினனெலிர்‌ ஏஃகத்குடன்‌ நலியகை வந்ததால்‌ தாயி கனு நெடுவேள்‌ 


2 


எனப்‌ பரவிறள்‌ என்றும்‌ 20 ஹரலில்‌ எநீது தலைவியின்‌ கம்‌ புல்வீமதாலி 


அறகாறி பறலை மொய்க்கத்‌ தாயீ வினவி அறிந்தாள்‌ என்றும்‌ கறிக்‌ கறி 
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மறுதீதலோடு இறிசெறிபீபும்‌ உனா தீதபீபட்கிறகு. 22 


342.543. தலைவன்‌ சிறைபீபுறமாகத்‌ தலைவியிடம்‌ உனரயாரும்‌ 
நிலையில்‌, செலிகிய்றிரா என்று கேட்கும்‌ வன்மையும்‌ இலலை எருவீிோோ 
என வினவும்‌ முடியவிலீலை. என்‌ செய்வத எனத்‌ தங்கள்‌ மனக்குழப்பத்தைத்‌ 
எதரியித்தம்‌ , 2௦ 0 அவன்‌ இன்று ஏன்‌ வரவில்லை? வநீது தருளமாட்டா~னோ 
என வினஏவத போன்றும்‌, தவலறிலை உஊனரிதீதபீபட்டு வரவு தாடைப்‌ 
படுகிறது 202 


3.24544. பலீலோரீ துஞ்சும்‌ பாஓட்‌ கங்குலில்‌ எப்படித்தான்‌ 


வநீதாயோ , எங்கள்‌ சிறகுடிமை எம்படித்தான்‌ துறிந்தாயோ என இரகீகுஎத 
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போன்றும்‌ 2 வரு மறுக்கப்படுகிறகு. 


1, 


3.246. தலைவன்‌ எரும வழில்தம்‌ கரி ெவுக்குறி மறத்துப்‌ 
பகறீகுறி நோர்தலம்‌233 பகநீகுறி மறுத்த இரஏக்குறி நேர்‌ தலம்‌ 2 4 
இருகுறி மறுத்தும்‌ 5 எனத்குறி மறுப்பதன்‌ மூலம்‌ லனரஏு கடாவுகிறுளீ 
தோழி. 

3.26641. தலைவன்‌ சிறப்புறமாக, நெருவென்ளிலலிடம்‌ தலைவன்‌ 
வரும்‌ வழிஏதமீ கறி நீயும்‌ களவிறிகு நல்‌ லேையல்‌ ல எனபீ பழிப்பதபோல 
236 தாழி 


செொல்லெருப்பத்‌ தலைவியின்‌ மேலம்‌ அளரைநாலி எநீது துன்பம்‌ கொடுதீத 


இடரீபீபாரு கறிக்‌ குறி மறுத்து துவள ,எனரைலு கடாவுகிறாள்‌ 


அல்பிலாள சை நயநீதேல்‌ எனத தலைவனைப்‌ பழித்தும்‌2 1 தலைவியிடம்‌ 

கறத போன்று இருளிடைசீ சிறுநெறியில்‌. தமீரஒக வருதலால்‌ ஏருளிலரீ 
. . 3 8 . 

எனப பழித்தும்‌? வரைவு கடாவதல்‌ அமைகிறது. 


3.26.2. தலைவலிடம்‌ நேராகவே 'ஏதம்‌ மிக்க வழியில்‌ வருதலீ 


239 
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பன்பெனப்பருமோ 7 1 ச ஈவீரோய தல்ல 24 அருள்‌ செய்வது பேல 


தோன்றின்‌ நீ உள்மையாக அுராளவில்‌ 41 தீக்குதான்‌ செய்கிற எனக 
திமையாகவே கடிந்தும்‌ வரைவு கடாஏுகிறள்‌ தோழி, 


3.246.3. நெய்தல்‌ திணையில்‌ பகறிகுறிக்க வநத தலைவ லக்‌ 


குறி மறுக்கும்‌ போதம்‌, 42 இரவுக்குறி வருவேன்‌ என்ற தலைவனிடம்‌ 


மறுக்கும்போலும்‌, “43 இரலக்குறி வநத தலைவலிடம்‌ பகலில்‌ வருக எனக்‌ 


குறி மாநிறும்‌ போ துமீ 244 


தலைவறக்குப்‌ பகற்குறி மறத்து இரவுக்குறி 
பவேன்டும்போ தும்‌, 245 பகற்குறிக்கள்‌ வநீதலிடம்‌ இரவும்‌ விருநீதினகத்‌ 
நீங்குக எனத்‌ தலைவனை வேன்ருமிடத்தமீ2 46 இரவுக்குறி ஏதம்‌ காட்டி 
வரைவு சா சடப்படுகிறத. 

3.247. குறிஞ்சி நிலத்தில்‌ காட்டபீபருகின்ற அஎலிற்கு நெய்தலில்‌ 


247 


வழீஏதம்‌ காட்டட்‌ பெறவில்லை. ஓதம்‌ மல்குதல்‌ துனைசீசுறு கவித்தலீ 


155 


கெொடுய்கால்‌ முதலை வழி 


+249 
வள்ெயிற்றரவம்‌2 48 எயமீகும்‌ உலவதல்‌ 


வழகீகறுத்தல்‌ிஃ 0 சில நண்டுகள்‌ வ லைக்கு வெளியே வநீது நேரிசைத்‌ 


தடுத்தல்‌ 1 இலகிய சில எழிஏதகிகளே குறிக்கப்பருகில்றன. அனவயும்‌ 


குறில்சியில்‌ அஞ்சுமளலிநீகுக்‌ கொடுசமயுடையதாகக்‌ காட்டப்‌ பெறலில்லை. 
5.246 தும்ஜ_முடதள்‌ 
(அ) வழிஏதமி பறீறித்‌ த லைவலின்‌ நெஞ்சம்‌ ஏஞ்சுவதில லை, I~ 
அலருக்கு வழிஎதம்‌ ஏறிபட்டதாக தக இலக்கியத்தில்‌ ஒரு பாடலம்‌ இல்லை. 
(a) ர வாழ்லில்‌ குறிஞ்சி நிலதீதிலம்‌ கறீபு வாழ்வில்‌ பாலை 
திலத்திறும்‌ வலழிஏதம்‌ கறப்பட்கிறஐக குறியில்‌ ஏஐவீவழிஏதம்‌ வரைவு 
கடாவுமீ உதீதியாகறும்‌ பா லையில்‌ ஒறீறவிக்கும்‌ உத்தியாகஏும்‌ செயல்படுகிறது. 
(௫) தலைவன்‌ வரும்‌ லழியருமைனயப்‌ புலப்படுத்த விலங்குகளில்‌ 
யா னையே ஏதிகமாகக்‌ கமா எப்பகோறது இரவுக்குறியில்‌ புலிக்குமீ 
மர க்கும்‌ இடையே நடக்கும்‌ போராட்டமே அதிகமாகக்‌ காட்டப்பட்கிறகு. 
(ஈ) தலைவன்‌ பெரும்பாலும்‌ மனமைநாளில்‌ நடுநாள்‌ இெொவில்‌ சீற 
நெறியில்‌ வருவதாகவே காட்டபீபருகிறான்‌. 
(உ) வழிஏதம்‌ செறி வரைல கடாதல்‌ நெயீதலிஜம்‌ குறிஞ்சித்‌ 
திசையில்தான்‌ பெருவாவலிாதாக உள்ளது நவ நேரத்தில்‌ தலைவன்‌ 
வருதல்‌ இதற்குக்‌ காரனமாக அமைகிறது, வழியேதமும்‌ குறில்சிதீ தி ரயில்‌ 


அஞ்சுமளவிற்கு, நெய்தலில்‌ கொடுமையுடையதாகக்‌ காட்டப்படவிவ்‌.லை. 


33.04, களவு நீட்டிக்கும்‌ தலைவ னைத்‌ தோழி வரல கடா 
மேற்கொளீரும்‌ உத்திகருள்‌ ஒன்று அலா எனப்படும்‌ பழச சொல்லாகுமீ. 
இப்பிரிவில்‌ 34 பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. 222 குறிஜ்சித்‌ தினையிலி 
9253 பூரடல்கரும்‌, நெய்தல்‌ தினையில்‌ 24 பாடல்ககும்‌2 24 ஓடம்‌ 


பெறுகின்றன. களவக்குரிற இப்பிரிவில்‌ மருதப்பாடலமீ2 வகோற ௫, 


i 


136 
தோழி தலைவலிடம்‌ நேராக வரைவு கடாலும்‌ பாடல்கள மிகக்‌ குறைவாகவே 
உளளன. 200 மநீறலவய சத்தும்‌ த லைவல்‌ சினறப்புறத்தாகைத்‌ தோழி 
தலைவியிடம்‌ உரையா வேதாகவே கானப்பகோின்றன. இவ்வனரவு கடாதலைத்‌ 
தொல்காப்பியா, ஈதம்பலம்‌ ஏலரும்‌ களவு வெளிப்‌ படுக்குமென்று, ஏஞ்ச 


வந்த தங்கிரு வகையிஐமீ்‌ா வரைவு தோன்றும்‌ என்ற கழவ. 297 


3.3.0.1. காதலரின்‌ மனற ஒழுக்கம்‌ குறித்த ஊரவர்‌ சொல்லும்‌ 
பழீசீசெொல்‌ மூவகைப்படும்‌. (1) தும்பல்‌ - இது ஒருவருக்கொருவர்‌ 
மறைமுகமாகச்‌ சைகைவழி தாறீறும்‌ பழி. (2) ஏலீ - டது ஒருளருக- 
கொருவர்‌ சொல்லழியே மனறமுகமாகத்‌ தா றீறம்‌ பழிச்சொல்‌. (3) கெளளவ - 
இ௫ ஒருவருக்கொருவர்‌ வெலிப்படையாகத்‌ ஏுறீறும்‌ பழிசீசொலீ. துமீபல்‌ 
என்பத அலரின்‌ மூசிழ்றிலை. கெளவை எவ்பஐ அவரின்‌ முதிரீநிலை. 


3.340424 முகிழிமுகிழ்த்தல்‌ - செல்‌ நிகழ்தல்‌ - இல்‌ துறிதல்‌ - 
அயல்‌ துறிதல்‌ - சேரி ஏறிதல்‌ - ஊர துறிதல்‌ - நாடு அறிதல்‌ - தேசம்‌ 
அறிதல்‌ என அலரின்‌ வளரீசீசிஎய - படிநிலையை (ஹையலஓரகப்பொருள்‌ 
காட்டும்‌, 299 அம்பல்‌ என்ப௪ போதறி£ல எனவும்‌ ஐலா என்பறத தாழம்‌ 
அல்லியும்‌ லெவிப்பட மலரீந்தாநீபோல நிற்கும்‌ நில என்றும்‌ வேறுபடுத்தப்‌ 
படுகிறது 2௦ 

£சலேரும்‌ பலரும்‌ கடைக்கன்‌ நோக்கி 
மூக்சின்‌ உசீசிச்‌ சுட்டுவிரல்‌ சேர்த்தி 
மறகீறி பென்டிர அமீபல்‌ தூறிறா 
என்ற உலோசீசலஞரின்‌ பாடலில்‌ ஐம்பலின்‌ தோறிறம்‌, தவ்மை, பரவும்‌ வேகம்‌ 


» 26 
அம்பல்‌, i அலர்‌, 2 கெளலை 65 


ஆசியன வகயிப்க்கித்றத்‌ 
என்றம்‌ மூன்று நிலையையும்‌ லெக்சீயம்‌ பகர்கிறது. தும்பல்‌ - ஏலா - 
கெளவை எறை வளரீசீசி றிலயை இலக்கிமமீ காட்டிசிறஐ. 204 


ஈகளவும்‌ கறிபும்‌ ஏலலீவனரவு இன்றே265 


எனத தொல்காப்பியமீ 
களவு, கறீபு ஒழுக்கஙிகளில்‌ அலரின்‌ இடதீனதக்‌ கறுகிறத. ஆயிரம்‌ ரூ 


ஒழுக்கக்களிலும்‌ அவரின்‌ நிலை வேறுபட்கிறத. 


151 


3.3.0.3, களவில்‌ தலைவன்‌ தலைலி இருவருமே தொடர்புடைய- 
ராயிஐமீ, தா றிறப்படுபவள்‌ தலைவி மட்டுமே; தீ லைவனலீலன்‌, சூ நீிறுபவரும்‌ 
மகளிரே தா றீறபீபபபவரும்‌, மகளிரே. களவில்‌ ஜலனரைப்‌ பொறுத்தவரை 


அது மகளி௫க்குரியதாகவே துமைகிறத. 


3.3.0.4. கறிபிறம்‌ அலார து றிறப்பம்கிறத. நலைலன ie 
பரதீனதயுடன்‌ நீராடும்‌ டெம்‌ பலரும்‌ படியும்‌ இடமாதலால்‌ தலைவன்‌ TC 
பரத்னத உறவை ஏறிநீத தலரீ காறீற வாய்ப்பேற்பம்கிறதக. இங்கே 
தா றீறுபவர்‌ மகளிராயிதமீ தூ றீறப்படுபலன்‌ தலைவனே. தலைவியோ 
பரத்தையோ ஏுல்லரீ 


3.3.0.5. களவில்‌ தலைவன்‌ வாத்‌ தடையாயிரறப்பதாலும்‌, 
தாய்‌ அறிய வாயீப்பேறிபடுவதாலம்‌, இறிசெறிப்பு நிகழ்லதாலம்‌ த லைலியாலமீ 
தேோழியாலும்‌ நடைமுறையில்‌ அலர்‌ வெறுக்கப்பக்கிறத. உளலியல்‌ : - 
அடப்படையிலம்‌ இது வெறுகீசுப்பம்கிறஐத. நாணய மகளிரி, தம்‌ 
களைப்‌ பிறர்‌ துறிலதாலம்‌ தறிநதோரி தாறிறலதாலம்‌ இனத எனரும்‌ 
விரும்பாததாலும்‌ துரை வெறப்பத யெலீ்பாகிறத. அலரி தூற்றும்‌ மகளி 


அலர்லாயீப்‌ பென்வா 0 ௦ ஒகாடிதறி பென்லர்‌ 0? வெல்லாயீப்‌ பென்வா 0 


29 என்று தோழியால்‌ தாறறப்பருகி்றனர்‌. ஐலரீசி 


சொல்லும்‌ கெல ஏசீசொல்‌2 71 ஈரக்சாரா இயல்பில்‌ யொய்மி 
மொழி, 2 புனரயல்‌ தீமொழி பயீற்றிய உரை, ஏதில்மொழி, 274 


பசலை பாடல்‌,279 தொ றதமலா ஸ்பை, தீமொழிஃ 7 எனப்‌ பழிக்கப்‌ 


ஏரின்‌ மாக்க 


படுகிறது. ஏலா ஏற்றும்‌ முதூரும்‌ மயனர்‌,279 எம்ப, 209 
ப > 0D [ . » [] 
அழுங்கள்‌ ரீ, 2௦ பேதையர்‌ 0ம்‌ என மாநீறம்‌ பெறுகிறது. ஐலா காறீறம்‌ 


ஊரே தலரசமநீத ஒழிக எனசீ சாபதீதிறீகும்‌ தளாகிறத. 282 


3.361, தோழியாலும்‌ தலைவீயாலம்‌ அலர வெறுக்கப்படீகேத. 


கறீபில்‌ ஏலருக்குக்‌ காரனமான தலைஎல்‌ வெறுக்கப்படுகிறன்‌. 
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3,341.41, களவில்‌ வஎனாவு கடாம்‌ உதீதியாகக்‌ கொள்சப்‌ 
படுகின்ற வெவலாரீ , கறிபிலீ புற்த்தொழுக்கம்‌ இலலை எற பொ குறம்‌ 
தலைலறுக்கு ஊாவரின்‌ அலரீகறித்‌ த லவலிள்‌ பொய்ம்மை நிறுவும்‌, 
அவன்‌ பரத்தனமயைத்‌ தாங்கள்‌ துறிந்தமையை அறிவறுத்தவும்‌ வாயில்‌ 


மறுக்கவும்‌ காமசமாகிறத. 


343424 வமீபுரையாக உள்ள இவ்லலா்‌ நக்கா சமுதாயப்‌ 
போகனகயே காட்டுகிற. தலைவன்‌ தலைவலியைத்‌ திருமனம்‌ மேற்‌ 
கொள்ளாமல்‌ வரைவு நிட்டிப்பதையும்‌, திருமனம்‌ மேற் கொன்ட தலைவன்‌ 
பின்பு பரதீதமையில்‌ ஈடுபருவதயும்‌ துக்காலசி சமுதாயம்‌ ஏறிகலிலீலை. 
இனத மகளிரின்‌ வாயிலாக அறிவித்த, நீக்கு வழி வகுக்கிறஓு. அளவில்‌ 
கறும்‌ துலரீ வனரலிறிகு வழி வகுக்கிறது கறீபில்‌ கறம ஜலா பரதீதமையயப்‌ 
போக்குகிறது. வரைவு மலிதலில்‌ ஐலரீ தா நீறியிம்ட வாய்‌ த லவன்‌ வரைவு 


பேறிகொன்டவுடன்‌ அடங்கியனம டுதீறி லைஎயயே காட்டுகிறது. 283 


3.3241. ஏலற்வாய்ப்‌ பெனடிர நேராக ஏஐலலீ து றறவதாகப்‌ 
பாடல்கள்‌ வீலை. தோழி தலைவலி கறிறு முலமாகத்தான்‌ ஜாவர்‌ கறிய 


அலனர அறிய முடிகிறது. 


332.2 தலைப்‌ பறீறிய தன்‌ கருத்தெத்‌ தலைவன்‌ கறுலகும்‌ 
இல்லே. ததை ஐவன்‌ விரும்புதல்‌ அலலத வெறுத்தல்‌ போன்ற ஒறிப்பு 


ஏதும்‌ வல்லே. 


3.3.2.3. தொல்காப்பியம்‌, 'ஏலரின்‌ தோன்றும்‌ காமத்து ந 
மிஜதி204ீ என அலரின்‌ நன்மை கமி, ஏஅலரால்‌ தலையஓக்கோ தலைலிக்கோ 
காமம்‌ சிறப்பதாகசி சங்க லெக்கியதீதில்‌ பாடவீகள்‌ கிலடயாதக திருக்குறல்‌ 
கறட தலைவலாவ்‌ மட்டும்தான்‌ அலர தலைவியை எளிமளாக்கியதாலம்‌, 200 ree 
காமஞ்சிறப்பதாஓம்‌ஃ ௦ வாரவெறிகப்படுகிறத, துலரால்‌ பாதிக்கப்படுவக 


மகலிரானதால்‌ அவாகள்‌ அலனர லிருமீ்பாமை பயெல்பான த. 
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3342.4. ஓங்குறுதூ நீறில்‌ அலாீகறி வரைவு கடாவவதாகப்‌ 
பாடல்‌ ஏமையலில்‌ லே. கறநீபொருக்கம்‌ மேறிகொவ்ட தலைவன்‌ களவுக்‌ 
காலத்த நில கேட்டபோத 'தமீபலாகறீக என வேட்டேம்‌! எனத 
தேோயழி த லைவருக்குத்‌ தெரிலிக்கிற்‌. 2௦ 1 இரவுக்குறி லோரும்‌ தலைவருக்கு 


4 * > [4 » 88 
அமீபல்‌ சேரி துலராகும்‌ என்று நெவுக்குறி மறுக்கிற தோழி, 


3.34245. தோழி தலைவனை வரைவுகடாவ ஊழலைக்‌ கருவீ- 
யாகக்‌ கொள்கிறள்‌, ஊர்‌ துலரீதா றறலால்‌ துன்னை அறிவாள்‌ 
இறிசெறிப்பு நிகழலாம்‌, இதலல்‌. ந லைவியக்‌ கானல்‌ யலா; அதனால்‌ 
உட வரைவு மேற்ிகொள்க என்று ந லைலலிடதீது வனறைவு கடாவும்‌ 


உத்தியாக மேற்கொள்கிறள்‌ தோழி. 


3.3.3.3. அலார குறிஞ்சி, நெயீதல்‌ தகிய இரு நிலதீதிறிகுமீ 
உரியதாயிஈம்‌ நெய்தல்‌ தினையில்‌ துதிகம்‌ பயன்படுத்தப்பமுகிறத. குறிஞ்சியில்‌ 
தலைவன்‌ யாரும்‌ றியா இரெலில்‌ நடநீக வருதலால்‌ தலரறெழ வாய்ப்பில்லை. 
நெய்தல்‌ நிலத்திலோ நலைலன்‌ பலரும்‌ கானப்‌ பகவில்‌ வருதறும்‌, 20௦ 
மஜியொலிக்கத்‌ தேரில்‌ வருதலும்‌ வஊரவனர எழுப்பி தலரீ தாற்ற வாய்ப்‌- 


90 


பேற்படுத்துகிறறு. 2 (நெய்தலில்‌ பாகன்‌ தேரை ஓட்டிறும்‌ தவல்‌ | 


தலைவல்‌ பேசுவதில்‌ லை. முல்‌ ஜேத்தினையில்‌ தலைவன்‌ பாகுடன்‌ பேசுகிரன்‌) 


3.3.3.1 குறிஞ்சித்தி ரயில வழிஏதம்‌ கறி எனரைவுகடா வதம்‌ 
நெய்தல்‌ தினையில்‌ அலர்‌ கறி வரர கடாதலும்‌ பயெல்பாக அமைகிறது. 
குறிஞ்சியில்‌ வழிஏதம்‌ கறுவதில்‌ தலைவியின்‌ போசீசமும்‌, தெயீதலில தலா 
கறலீல்‌ தலைவியின்‌ நானழிவும்‌ புலப்படுதீதப்பருகின்ற ன. 

3.3.3.2. குறிசேயில்‌ பகநறிகுறியில்‌ தலைவன்‌ மூருக னைப்‌ போல 


வயநாயீ பிறபட வருமீபோலதான்‌ அலரி ன றீறப்பகேறக. 2௦2 தெயீதலீ 
திஜேயில்‌ மனி ஒலிக்கத்‌ தேரில்‌ வருதல்‌ ஜீனி செலித்தாகிய புனரீசீசி 4 


160 


- 


பகஜிமொழி பவீற்றல்‌2 0௦ மகஞீரடன்‌ தடி நொறமலா போலக்‌ கதுமென 

[ ] >» [] 7] ட] . & [ . [] 9 
வந்து முறங்கிச செல்லுதல்‌ நெய்தல்‌ தழைத்‌ த லேைவிக்குச கட்டுதல்‌. ப 
தகீயலை அலருக்குக்‌ காரனமாகின்றன. தலைவலின்‌ வருகையும்‌ செயலமே 


துலருக்குக்‌ காரனம்‌ எனக்‌ கறி வனர கடாவும்‌ நிலையும்‌ தமைகீற க. 


3.3.4, தலீ கறலக்குசி செயலின்‌ விளைவகள்‌ காரளமாகில்ற ன. 


குறிஞ்சித்‌ தினையில்‌ த லைவலிக்‌ பூகழ்பாடித்‌ த லேவி நெல்குறிறவது ஐலருக்குக 
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கா ரசமாகிறத. அவருக்குக்‌ காரனமாக நெயீதல்‌ தலைவியின்‌ செயல்‌ 


குறிப்பிடப்படலில்‌ ல. துவருடைய நெறிறிப்‌ பச லையே ஏலருககுக்‌ 
கா ரனமாகிறத. 299 


33.4.1. தலா கறல சில விளைஏகருககுக்‌ கா ரனமா த லைசி 


சுட்டித்‌ தோழி வரைல கபாவஷகிரள்‌க (1) தலைவியின்‌ புறநலஎழிதலீ. 00 
5 > . ] - 0: 

(2) அகநலஎிலக்க-ஏஅதாவத நான அழீவுக்குகீ-கா ரனமா தல்‌. A 
|] ௯ 0 * J » * 

(5) அன்னை சிலைத்தல்‌. 2 (4) துன்ன அறிந்த இறீசெறித்தல்‌. 
304 


303 


(5) தலைவ சைகீகான முடியாமல்‌ துலன்‌ வரனவத்‌ தடைசெயிதலி 


என்பன துவை, 


3,345. அமீபல்‌, ஏலீ, கெளளவ தகியவறீறின்‌ ஏலி, நாலரைக்‌ 


1 06 


i} . 0 J |] » Li 
கட்டத்தின்‌ ஒலி, Pe கள்ளி விழலீல்‌ எழும்‌ பேரோரவாரம்‌ சேோழரிஎ்‌ 


i . 0 . 
புள்ளொலித்த ஒவாதீ நதேரிவழஙிகும்‌ தெருலீல்‌ எழும்‌ தூரலாரம்‌ஃ க உப்பு 


308 பசும்பூர 


மீஃ09 


வரீஜகளின்‌ ஒழுகையைப்‌ பாரீப்போரீ எழுப்பும்‌ தரலாரம்‌ 
பானீடியறால்‌ அதிகன்‌ பட்டபோஐ கொங்கரி எழுப்பிய ஆரவார 
தகி” 2மந்ச்சிகக்கு மிக்கப்படுகின்ற ன. குறிஞ்ச! நெயிதல்‌ தி ஜேகளில்‌ 
தலீ மிததி காட்ட வாலாநீறுக்‌ குறிப்புககுடன்‌ இ னைக்கப்படுகின்ற ன. 
பலருமீ அறிய ஏசவாகும்‌ இடம்‌ இ னைக்கப்படுகில்றது. இதிலிருந்து ஒலியின்‌ 
மீசுதி, பலரும்‌ தலீ அறியும்‌ இடமி, வேசம்‌, பரஏுமி வகை, தலைவியின்‌ 
கனவு குறித்த எலீளலீ நகை ஆகிய அ னைதீகும்‌ லீசக்கப்பட்கிறசு. 


. 


3.36. தலைவன்‌ சிறைப்புறமாகத தலைவியிடம்‌ ஊன ரமாடுமீ 
போக்கில்‌ தலைப்‌ பறிறிய பாடலீகளி காளப்படிகி்றனு மகளிரின்‌ நானம்‌ 
தெற்குக்‌ காரசுகாகலாமீக கலிதிதொனசமில்‌ மட்டும்‌ த லைவலீடம்‌ இது 


தேராகளே கறபீபட்கிறக. 


3.3.6.1. ஏலரீத்‌ தோறுறதிதிற்குதி த லைவ யே கா ரமமாக்வி 
ஏலரீ கா நீறலால்‌, தலைவலி குன்பறிலல கறுதல்‌, ஐலரீ விளைவால்‌ த லைவியின்‌ 
நலஅழிவ, இநீசெறிப்பு, தலைவ சனக கான முடியா நிலை ஆலய வினை 
பயன்க சையும்‌ கறிதீ தலைவனை வரைவு கடாவுகிறள்‌ தோழி, 
3.5௨7. ஆம்ஏ_முடஏுகள்‌ 

(ஏ) தம்பலீ வளரீநசு தலராகி, கெொலவையாக முதிரிகிறக. 

(ஆ) களலீிரம்‌ கறீபிறம்‌ பயன்பருதீதப்படுமி அலர மகலிர்க்கே உரியது. 

(இ) துலரி எழுநததாகத்‌ தோழி கறுகிறளே தலீர நேராகத்‌ 
தோழிகயயோ, தலைவ்யயோ நோக்கி மகளிர்‌ பேசுவதாகப்‌ பாடல்கள்‌ இல்லை. 

(Fr) களவில்‌, லர்‌ , த லைவீசயயும்‌, கறுயில்‌ ,த லேவ னையும்‌ பாதிக்கிறது. 
களவு நீட்டிப்பதயும்‌, பரதீதமையயும்‌ சமுதாயம்‌ எதிாத்தததயே டில்வலா 
காட்டுகிறது. களவில்‌ அலர்‌ வரைவு கடாவுமீ உதீதியாகிறஜ. கற்பில்‌ தலைலவில்‌ 
பொய்மீளமஎயை நிறுவவும்‌, த லைஎறக்குத தாகங்கள்‌ பாரதீதமை துறிநீதனத 
அறிவுறுதீதவுமீ; வாயில்‌ மறுக்கவும்‌ பயன்படுகிறது அலா களவில்‌ னர 
தாளடவும்‌, கற்பில்‌ பரதீதனமமை நீக்கவுமீ பயப்பய்கிறம. 

(உ) களவில்‌ தோழியும்‌ த லைவீயும துலரை வெறுக்கின்றனர்‌ கறிபில்‌ 
அலருக்காரிய த லை வெறுக்கின்றனி 

(ஊ) ஏலா ஏறிலீசிஎய வீட நெய்தலில்‌ அதிகமாகப்‌ பஙல்படுத்த ப்படுகிறது. 
தலைவன்‌ பகலில்‌ வருரல்‌ தெற்குக்‌ சகா ரன்மாக அமைகிறது. 

(எ) சறிப்சிகீதினையில்‌ த லைபீறிச்‌ செயலும்‌ நெயீதல்‌ தினையில்‌ 


த லையவின்‌ செயலும்‌ தலருக்ஒக்‌ ன ரகுமாசிக்றன. 


கத்‌ ல்‌, 
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3.4, ளெறியாட்டு 


3.4.0. சமுதாயசீ சடங்குக்கும்‌ கறி பொழுக்கத்தக்கும்‌ டையே 
நிகழும்‌ போராட்டத்தைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ முறையில்‌ வெறியாட்டு என்றம்‌ 
திறை அமைந்கள்ளது.  எலவே சுலைமிக்க அகப்பாடல்‌ பலவறீறுக்கான 
கேவ இத்துறை வழங்கியுள்ளது மனவணார்வுகருக்கு மதிப்பளிக்கா ஐ 
மரபுவழிச்‌ செல்லம்‌ முதமைக்கும்‌, மரபு முதமை இரனீரு னையும்‌ எலீளி 
நகையாடி ஆல்‌ துலறீறின்‌ வரம்புகளை மீற இயலாத தலிக்கும்‌ இளமைக்கும்‌ 
நடக்கும்‌ போராட்டமே இவ்வெறியாட்டு எனலாம்‌, 
3.4.0.1. பெபகுப்பில்‌ 16 பாடலீகள்‌ மீ பெறுகின்றன. 210 
ஒரு மருதப்பாடல்‌ 11 தலிர மறற ஏ ைதீதும்‌ குறிக்சிப்பா டலீகளே . 
இமீமருதப்பாடல்‌ மட்டமும்‌ தலைவன்‌ கறறக வ்கி தோழி, நென்சிடம்‌ 


உனரயாடிவதாக தமையும்‌ பாடல்‌ 1 2 


தவிர மறிறவை தலைவன்‌ சிறைப்‌ 
புறதீதாஒக அள்‌ தலைவியிடம்‌ உனரயாடுவதாக தமைகிறது. முருக 
வழிபாட்டைத்‌ தலைவி தோழி தகிய நொலரும்‌ கறீபுகீகு மெக்கென நினைத்ததும்‌ 
தலைவலிடம்‌ நேராகக்‌ கறுவதை நானிழுக்கு என நினைத்ததும்‌ தெற்குக்‌ 
காரனமாகலாம்‌. அதஐுகநிலை வெறியாட்டு, முருக வழிபாட்டைச்‌ சாரீந- 
திருத்தலாம்‌ களவில்‌ மட்டிமே இடம்‌ பெறலாறம்‌ இற குறில்சித்‌ தினைக்கே 
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சிறப்பாக அமைகிறஐ. இக்கறறிற்குக்‌ க லைக்களஞ்சியமும்‌ ஏன 


செய்யும்‌. 14 


3.4.1. களவொழுக்கதீனதத்‌ தாயீக்கு வெளிப்படுத்தி தறத்தொடு 
நிற்கவும்‌, தலைவனை வரைவு கடாவவும்‌ கோழி வெறியாட்டைக்‌ கருவியாகக்‌ 
கொள்கிறள்‌. தோழி செவிலிக்கு ஐறத்தொடு நிற்கும்போது உமை 
உனரீதீதம்‌ நோக்கதீதின்‌ நிலலக்களக ௫ வீஏங்குகிறது. தலைவலக்கு 
வெறியாட லைப்‌ பறீறி னாத்தமீபோது, எனரஏுக்குத்‌ குன்ம்கோலாகப்‌ 


பொவிகிறது. செலிலி, தலைவி, முருகன்‌, வேலவன்‌, அகவரிமகள்‌, கழங்கு 
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தகியவாக ளை நோக்கித்‌ தோழி வெறியாட்டட அறிணத்துமி போத அறத்தொடு 
நிற்றலாகிறது. தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தாகத்‌ தோழி தலைவிக்கு வெறியா ட்டை 
அறிறுரத்துமீபோ௫ வரைவு கடாதலாகிறத. துறத்தொடு நிற்றலில்‌ 


வெறியாட்டைக்‌ கறிய தொல்காப்பிமா ஏளனத வரைவு கடாதலில்‌ கறயில் லே. 


்‌ 3,4,1.1. கலித்தொகையில்‌ மட்டும்‌ வெறியாட்டு கறி வனரவு 
கடாதலோ அறத்தொடு நீறிறலோ இல்லே. கலித்தொகை காலத்தில்‌ y 
மக்களி வெறியாட்டில்‌ நம்பிக்கையிழநீத போக்ககயே இத தெனிவாக்குகிறகு ட 


3.4.2. தோழி தலைவஓக்கு வெறியாட்டை ஏுறிஜழத்சங்கால்‌, 
வேலன்‌ செய்யும்‌ சடங்குகளை விரிவாகவே குறுவிக்றளி வேலன்‌ எனநகனரயும்‌ 


முருகலீின்‌ புகழையும்‌ பாடுகிறன்‌. 10 வேறிறுப்‌ பெருநீதெய்வதீதையுமீ 


லாமீத்துசிறன்‌. 16 மருகன்‌ பன்மிற்கு ஏற்ப வல்லோன்‌ பொறியமை பாவை 


போலக்‌ ககயோசசி வருகிறன்‌ஃ 21 இரவு நேரதீதில்‌ களம்‌ இமைக்கிறன்‌. 0 


1] ] LJ ] ] J ] » LJ] J = 0 
அகன்ற பநதவீ அனமைக்கீறன்‌. 19 லிறீசூுக கடம்ப மலா கட்டுகிறன்‌. 


கடம்பு கொடி எட்கீகிறன்‌. 21 தினை தாசி பரப்புகிறன்‌. 2 களும்‌ 
கதரியும்‌ கயுறறயாக வைத்த வழிபட்கிறன்‌. 23 மம்பலியாவத £4 
மறிப்பலியாலத ௨௦ தருகிரன்‌. உருவக செநதினை குருதியொ ரு தா வுகிறன்‌. 20 


அப்போறஐ இன்லீயம்‌ கறம்ககிறது 2 என வெவாற வெறியாட்டு றிகமீசீசிகள்‌ 
வீரிவாகவே கறப்பட்கின்றனக தல்‌ வெறி முடிவில்‌ வேலன்‌ என்ன சொன்னான்‌ 
எச்பஐ கறப்படலில்லை. வெறியாடலைத்‌ த லைவலக்குத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
தோழியிள்‌ நோக்கமே இதறிகுக்‌ காரனமாகலாம்‌ி. வேலன்‌ நடதீதுமீ 
வழிபாட்டு முற இன்று மலபாரில்‌ தெயீயாட்டம்‌ மறீறும்‌ அப்பகுதியைச்‌ | A 
சேரீந்த பூசாரிகள்‌ நடத்தும்‌ முகதறகளோரு ஒத்திறாப்பதாக திரு பி. எல்‌. 


சாமி அவரகள்‌ சுறகிறா . 228 


வெறியாடல்‌ இன்றும்‌ குறி கேட்கும்‌ 
பழக்கத்தின்‌ ததிறலமாக அமைகிறது. தலைவீமின்‌ மெலிவிறீகு முருகனே 


காரனம்‌ என்ற வேலலின்‌ வாய்மொழி, பழி ஓடம்‌ பாலம்‌ ஓரிடம்‌ என்ற 
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பழமொழிக்கு உறத சையாக நிறீயதடன்‌, சமுகத்தின்‌ தறியாமைசீ சின்னமாகவும்‌ 
அமைந திருக்கிறது 

3.4.3. தோழி வெறியாட்டட அறிவுறுத்தலதால்‌ சில பயன்கள்‌ 
விளைசிறக. 

3.4.3.1. வெறியாட்டால்‌ இறிசெறிப்பு மிதுதிபடக்‌ களவுசீ 
சநதிப்பு தாரிததாதலி, 

3.4.3.2. வேற்றுத்‌ தெயிவதீதைத்‌ தொழ நேரிகுவதால்‌ BL 
கற்புக்கு இழுக்கு நேர்தல்‌. 

34.3௦3 வெறியாட்டு நிகமுகையில்‌ தலைவலியின்‌ பெயர்‌ முருகனோடு Iv 
தொடாபு படித்தவதால்‌ தலைவி தலைவன்‌ ரவ வெொயருக்கு மே இருக்கு " 
ஊ்டாதலீ. 

3.4.3.4 வெறியாட்டிச்‌ பின்‌ தோய்‌ தீரலில்‌ லேயெலில்‌ ஐயுறீறப்‌ 


பெறரோர நொதுமலர்‌ வனரவிறகு ஜறீபாடு செய்யவாம்‌ என ஊர்தல்‌. 
3.4.3.5. தன்‌ அளபுக்குரிய தலைவலியில்‌ பொருட்டு வெறியா ட்டெருக்க பீ 
படுவதை நினைநீதுத்‌ தலைவலி நெகிழ்நீத எனரவுக்கு மயலத்‌ தா ள்ர்தல்‌. 
3.4346. தலைவியின்‌ நோய முருகஓல்‌ தீராது தலைவலிதான்‌ 
தீர்க்கமுடியும்‌ என்று தாங்கள்‌ நமீபும்‌ நமிபிக்ககயைத்‌ தெரிவித்தல்‌. 
3463.7. தலைவன வரையாததால்‌ தங்கள்‌ வேத யையும்‌ தறிறாம- 
அயயும்‌ தலைவியின்‌ உன, உடல்‌ மெலியும்‌ த லவறக்கு துறிலித்தல்‌ . 
3.4.3.8 தலேவியின்‌ நிலைக்குத்‌ சன்புறும்‌ - ஐயறமுறும்‌ செவிலி 
நிலமைனயத்‌ தெரிபித்தலி. 
3.4.3.9. ெறியாட்டின்‌ பின்‌ நோய்‌ திரலில லேயென்றல்‌ ஏலா 
எழும்‌ எனத்‌ தலைவஐக்கு துறிவிதீதலீ. 
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3.43610. தோழியின்‌ இல்ஷதீதியால்‌ னெறியாட்டு நிகழு முன்னரே 
அதனைத்‌ தடுத்து வந்து கொள்ளவே தலைவன்‌ முநசவான்‌. இவ்ஏனவீயற 
போக்க உனாந்நே தலைவ லை நெறிப்படித்சவதறிகு லெறியா ட்டைக்‌ 
காரசுமாக்குகிறஎ்‌ தோழி. வெறியாட்டு நிகழாத போதம்‌ கட நிகழ- 


வீரப்பதாக துள்‌ படைத்தும்‌ மொழிகிரள. 


3444.4. தொழி தலைவஏக்குக கீழ்க்கண்ட நிலைகளில்‌ வெறியா ட்டை 
அறிவுறு தீஎகிறள்‌ . 


3.4.4.1 தாய்‌ வெறியெருக்கத்‌ குறிந்தனதத்‌ த லைவலஓக்கு 
அறிவித்தல்‌. 29 


3.4.4.2, தலைவியின்‌ பச லைபாயீநீத நத லைக்கண்மு தாயீ 


கட்ருவிசீசியிடம்‌ கேட்டால்‌ நெருலேள்‌ ஏனங்கிறீறு என்பாளேோ எனந தங்கள்‌ 
ஐய த்னதக்‌ கறுதலீ.23 

3.4.4.3. தலைலீயின்‌ நோய்‌ ளெறியாட்டாவ்‌ ஜீராத, தலைவலி 
தான்‌ முடியும்‌ என்ற தங்கள்‌ உரரீனவத்‌ நலைவ௫ஐக்குத்‌ தெொலித்தல்‌. 2 


34.4.4, வெறியாட்டெடிக்க விரும்பினா என துறிநீதாலே 


போதம்‌, ஐவரி வரைவொடு வருவர்‌ என்று தங்கள்‌ நம்பிக்சகயைத்‌ 
தெரிவித்தல்‌, ௦2 


3.4.4.5, வேலன்‌ வெள்‌ நோயீக்குக்‌ காரனம்‌ முருகெனக்‌ கறி 


வீட்டால்‌ துறு தலைவலின்‌ பெருமைக்கு மெக்கல்லலா ? என்று தோழி தலைவலியை 
வினவுவத போன்று தலைவன்‌ பெருமைகய நினைவறுத்ததலி. பி 


34.4.6. இந்நோய்‌ தல்ல வநீததன்று ந லைவ்‌ வநதத என 


முருகல்‌, நாய்க்கு முன்லிலையா ஐமீ கனவா ஐம்‌ கறவில லேயென்றுல்‌ ஏதமுர்டாகுமா 


௭௪ நொந்க கறுதலீஃ க்‌ 
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4,447. வெறியாடலலைத தாங்கள்‌ வெறுப்பனதக்‌ குறிப்பாகக்‌ 


335 


காட்டித்‌ தலைவ னை வரைவு கா ப்ம்தலீ. அறியா வேலன்‌, பொரய்வல்‌ 


6 


பெனீடி। என வழிபாடு நிகழ்த்துவோர்‌ எள்எப்பலோன்றனர்‌. தலைவன்‌ 


இல்லா நிலையில்‌ பூசீகுட்டிக்‌ ர்லில்காற்மில்‌ வேறிறுத்‌ தெய்வ 


339 த ஹலியின்‌ கறீபுக்கு இருக்கு நேரீத லையும்‌ 


வாழீத்தக ள்‌ கேட்பதா லம்‌ 
எட்டிக்‌ காட்ருதல்‌. 


3.4.4.8. முருகனால்‌ நெநோய்‌ வநீதது எள முதுவாயி வேலன்‌ 
கறவானாயின்‌ அவ யே, 'உமீ இறை காட்டிமான்‌ தஅடிலழி ஒறீறி வேட்ட 
செல்ஓமோ 7 என லிளவி துவகுக்கு உஊர்மையை அறிலவிக்கலாமா ? எனத 


தலைவியிடம்‌ விளவுதல்‌. 339 


344.449. தலைவலின்‌ பிரிவால்‌ தலேவி உறீற நோயே காரனம்‌ 


எனக்‌ காட்டித்‌ தலைவன்‌ விரையாமையாலம்‌ தாய்‌ வெறியெடுப்பதா ஐம்‌ 


தலைலீயின்‌ தறிமுமயைக்‌ கறி வரைவு கேன்ுதல்‌. 40 


34,4410. நுதல்‌ பசத்தல்‌, 2 342 


தோள்‌ நெயிழ்தல்‌, 
வனை நெலிந்தல்‌, 40 அல்கல்‌ லாடல்‌ 4 அசிய தலைவனின்‌ பிரிவால்‌ ஏற்பட்ட 
நலிவே தாயீ வெறியவெடுிக்கக்‌ காரணமீ எனக்‌ காட்டித்‌ த லேலிறிசு மயா 


தீர்ப்பு தலைவலின்‌ கடன்‌ என துறிலிதீதலிு 


344.4411. தலைலியின்‌ வேதனை கணட தாம றலமரும்‌ நிலைனயக்‌ 


காட்டி ரெக்க ஏனர்லைத்‌ தூ ன்ருதல்‌, தோழி, அன்னை தலைலியின்‌ நோயீ 


34 . » 
ப தேயி தறியாமை கனம்‌ சற்றி 


347 


ஏறிய முயலுதல்‌ , த லேவியின்‌ 
நலஅயினை மீன்டும்‌ பெறத்‌ தெய்வத்தைப்‌ பரவுதல்‌, 


<48 


செ ம்முது பெனடிரொடு 
தின்று கட்டிறி கேட்டல்‌, அகிய தாயின செயல்களைக்‌ கறி வரைவு மேறீ 

கொளீளதீ கானீம்கிறள்‌ தோழி வெறியாட்டிப்பாடல்களி ௮ னைநீதும்‌ த 2லைவியின்‌ 
நோயீக்‌ காரனம்‌ துறியாறிமல்‌ வருநீதிய தாமீ வெறியெடுப்பதாகளே காட்டபீ 


படுகிற, 
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3,4,4.12. வேலனால்‌ வறக மறி கொ லையுறுதலைசி சுட்டித்‌ 
349 


தலைலலின்‌ உளீவதீதில்‌ இரக்கவணனர்வைத்‌ தா னமுதல்‌. 
3,441. வெறியெருக்குங்கால்‌ இல்லோர்‌ நனக கான்பதறி- 
காகவாவத நாடன்‌ வநீதால்‌ நல்லத என்று துவள்‌ வரனவத்‌ தாங்கள்‌ விருமீ்புவ- 


[] J [] » 0 
தாகக கறியும்‌ வரைவு தாள்முதல்‌, ௦ 


3.444414. தலைவன்‌ தந்த நோயை, முருகனால்‌ தீரீக்க முடியாத 
நோயை முருகன்‌ தநீதீது என்றும்‌, ததைத்‌ தன்னால்‌ நிரீக்க முடியும்‌ என்றும்‌ 


குறும்‌ வேலன்‌ பொய்ீமீனம நீக்கவாவது வனரலானா எனக்‌ குறிப்பாக ேன்ருதல்‌. 02 


344,415 வெறியெருத்த பின்‌ நோய்‌ தீரலில்‌ லேயெவீல்‌ ஏலா 
தா நீறலும்‌ நோயீ தீரீநீதால்‌ கறிபுக்கு இழுக்கும்‌ ஊடாதலால்‌ தலைவி 
உயிாரவாழாளி என விளைவு நேரக்கிய தலைவலியின்‌ தசீசம்‌ கறி வினவில்‌ 


வரையதீ தான்ருதல்‌. 2 


344.4416. தலைவியின்‌ வேறுபாடறிந்த தாய்‌ வெறி எடுக்க 
அதற்குக்‌ கா.ரனமாள குன்றநாடன்‌ செய்கையை நிைநீத தாங்கள்‌ வருநீதவனதை 
அறியித்தல்‌. 3 

3.444417. தலைவஐடன்‌ கொன்ட கேற்மையால்‌ நாளம்‌ அன்னை 
வேல னே தனழக்கும்‌ காலமாகப்‌ பயன்‌ தருவதாயிறிறு எனத்‌ தலேலியிடமீ 


நொந்த கறல, 354 


34.418, தூலலி த லைவனபால்‌ அன்போடிருநீதும்‌ த லைவலல்‌ 
விருமீப்ப்படாளம ஏன்‌ என்று வே ல்யோவது கேட்போமா ? எனத்‌ தலைவியிடம்‌ 
வினளவுவது போன்று தலைவியின்‌ அல்புடைமையையும்‌, த லைவகின்‌ அன்பின்மையயும்‌ 
முரன்றி லையில்‌ சுட்டிக்‌ கறுதல்‌. 393 


364419. தலைவஓடன்‌ உறவு கொண்டதால்‌ வந்த வியோ 


இவ்வெறியா ட்டு என நேராகவே கழிதல்‌. 
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344.%4,20, பேயால்‌ கொளளப்பட்டாள தலைவலி என வரலா 
ஏமசீசுக்கு ஆளான நொந்து கறுதல்‌. ௦7 
என இவ்னோன்ன வகையால்‌ சிறைப்புறத்தாஒக இருக்கும்‌ த லைலக்கு வெறியா ட்டை 
உனரிதீதுகிறள்‌ தோழி. தலைக்கு வெறியாட்டு அறிவுறுத்தும்‌ நிசலயில்‌ வரைவு 
முடித்த லேயே குறிக்கோளாகக்‌ கொன்ட. தோழியின்‌ முயறிச்பூம்‌, செயலி 

திறஐம்‌ சிறக்கிறஓ. 


3.4.5. குறிஞ்சித்‌ திளையில்‌ தாய்‌ வெறியெடுக்கத்‌ ஏறிந்தமை , 
தலைவலின்‌ வரைவு முயறீசியில்‌ கொண்ட நம்பிக்க, வெறிறெடுப்பதால்‌ த லைவலீன்‌ 
பெருமமக்கு இழுக்கு நோக்‌ கடாத எனத தாங்கள்‌ துச்சம்‌ ஏசீசமீ, வேற்றுத்‌ 
தெய்வ வழிபாட்டால்‌ கறிபுக்கு இழுக்கு நேருமோ என்ற வேத னை, நலைவன்‌ 
வனரயானமயால்‌ தலைவலியின்‌ உடல்‌, உ மெலிவு, மாறிறம்‌, அதலால்‌ தாயின்‌ 
துயரம்‌, மறி கொ லையுறும்‌ வேதனை, தலைவியின்‌ நோய்‌ முருகனால்‌ தீரீக்க 
முடியாத எனத்‌ தாங்கள்‌ ந்ம்பக நம்பிக்க, துல, நொதமலா வனா இறீ- 
செறிப்பு நிகழலாம்‌ எனத்‌ தாங்கள்‌ ஏன்கின்ற ஏசீசமி, தலைவலியின்‌ அன்பு, 
தலேவவிள்‌ அன்பின்மை தகியவறிறைத்‌ தோழியும்‌ தலைவியும்‌ கருத்தப்‌ பாரிமாறிறமீ 
செய்தகொள்ஞும்‌ கையில்‌ குறிக்சித்தி கையில்‌ த லேலறக்கு ஏறிவறதீதகிரல்‌ தோமி, 


வநீது உறவாடியதாலோ, தலைவியிச்‌ நோஙறியாமல்‌ தாம்‌ ஐழவுமி, த ூலைவியின்‌ 
மேவி பச யுறவும்‌ நேரீநதத என நேராகளே கழுகிறள்‌ தோழி. கருப்பொருள்‌ 


தனயில்தான்‌ குறிக்சிப்‌ பாடலவிசின்று மருதப்பாடல்‌ வேற்பட்கி த, 


(ஏ) வெறியாட்டுத்‌ தறையில்‌, தோழி நெஞ்சிடம்‌ உளரயாடுவதாக 
அனமநீத ஒரு பாடலைத்‌ தலிர, மறீறனல ஐவள்‌ த லையன்‌ சற்ப்புறத்‌ தாகத்‌ 
தீலேலியிடம்‌ உரையா கவதாகவே உளளன. 

(ஐ) அகநிலை வெறியாட்டு முருக வழிபாட்டைச்‌ சாரிநீதிறுதீதலா ஓம்‌, 
களவில்‌ மட்டுமே இடம்‌ பெறலா மீ இ குறிஞ்சித்‌ தினைகீகே சிறப்பாக நமைகிறக. 
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(இ) செவிலி, தலைவி, முருகன்‌, வேலன்‌, அகலனல்மகவ்‌ , கழங்கு 
தகீயவாக னை நோக்கித்‌ தோமி வெறியாட்டை தறிவறுத்தமீபோத ௮௫ 
அறத்தொடு நிறிறலாகிறது. தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தாஓக, த லைவிக்குக 


சுறுமீ போத ஐது வனரஏு கடாதலாகிற௮. 


(ஈ) அறத்தொடு நிற்றலில்‌ வெறியாட்டக்‌ கறிய தொல்காப்பியர்‌, 
ஏனத வரைவு கடாதலில்‌ சறலில லை. 

(உ) கலித்தொகையில்‌ மட்டும்‌ வெறியாட்டிக்‌ கறி வனர கடாதலோ 
அறதீதொடு நிற்ற்லோ ஓல்‌ லை. 

(ஊ) வெறியாட்டு நிகழீசீசிகள்‌ விக்கப்பட்கின்றலவே தவிர, வெறி 
முடிலில்‌ வேலன்‌ என்ன சொன்னால்‌ என்பத கற ப்படலில்‌ ஜல, 

(எ) வெறியாடல்‌ இன்று குறி கேட்கும்‌ பழக்கதீதின்‌ ததிமூலமி. 


(ஏ) தோழி வெறியாட்எகட தறிவுறத்தவதால்‌ 9 பயவ்கவ்‌ விளைகின்றன. 


3.5. நொதுமலர்‌ வனர 


3&5%0. நொதுமலரீ வரல கறி வரைவு கடாவும்‌ நிலையில்‌ | 
நான்கே பாடல்கள வருகின்றன. 0 கறிஞ்சி, ௦௦ நெய்தல்‌ 60 தி ணைகளில்‌ 
அமைந்த இப்பாடல்களில்‌ உள்ஒுறை மூலமாகவே நொலறமலா வனர ஊார்த்தப்‌ 
படுகிறகி. மகளிரீ நானதீதாலம்‌ வெறப்பாலம்‌ நொதுமலர்‌ வனரனைத்‌ 
தீ லேவலஒக்கு ஊனரீத்தாமையையே இத குறிக்கிறது அதே நேரத்தில்‌ அயலனர்‌ \ 
மரம்‌ பேசி வநீதமைய அறிவுறுத்தியே தீர வேனீடும்‌ என்ற நிலையில்‌ உள்ளுறை 
மலமாக உஊனரத்குகித்றனார . தலைவலிடம்‌ பேசுவதாக ஊீள ஒரு பாடல்‌ தவிர 
மறீறனன அ 8னத்தும்‌ தலைவன்‌ சிறைப்புறமாகத்‌ தலைவியிடம்‌ கறம்‌ கறீரகவே 
தனமைந்தளளன. 01 


3.540.1. காதல்‌ நெறி மெத்ிதெணீ செலீலதன்று.  பெறீரறோ 
வநட மனமக னைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கும்ிபோது, காதறீபென்‌. மக்கள்‌ கட்டாயம்‌ 


றறுக்கின்றளீஃ பழிக்சின்றனர. தந்தை சொல்‌ மிக்க மநதிரம்‌ இல்லை என்று 


1 


அடக்கம்‌ மிக்க நன்மககிபகட சதுயலீவனே - துல்வவனை - மாக்க ஒருபோதும்‌ 
ஓப்புவதில்‌ ல எனப்‌ பேராசிரியர்‌ கெறரீயபோரீரு சேக்ஸ்பியர்‌ கணட 


காதலும்‌ ம௱மும்‌' என்றம்‌ நாவலீல்‌ குறிப்பா. 62 


51 நெொதமலாீ வனர களவு நிலை நநிககமின்‌ கறிபைச 
சோதிக்கும்‌ களம்‌. வெறியா ட்டுக்கும்‌ ஏன்சாத தலைவி நொதமலரீ 
வனரைலிற்கு அஞ்சுகிறள்‌ . 

ஈலிரிந ருடிகலக யுலகம்‌ பெறிலும்‌ 


அருநெறி யாயரீ மகளீரீக்‌ 
கிருமனங்‌ கருதல்‌ டல்லியல்‌ பன்றே 


கீழ . . > ] i 
என்பும்‌ முல்‌ லக்கனம்‌ பாடல்‌ ௦3 இக்கருத்கத தான்‌ செய்யும்‌. நொசுமலாீ 
வரைல துறத்தொடு நிறிறலுக்குக்‌ காரனமாகக்‌ கறம்‌ தொல்காப்பியர்‌ அதை 


வனரவு கடாதலுக்குக காரனமாக்கவீல்‌ ல என்பது நோக்குதற்காயத, 


3.5.24 நாஹுடைய மகளிர்‌ நொதமலார வரைத்‌ தலைக்கு 
நேராகக்‌ கறாமல்‌ உலீனனறற முலமாகலே ஈனரீதீஓுகின்றனர்‌. ஈமகளிரீ கழித்சப்‌ 
போட்ட பூளை முதிரீநத ஆ தின்றதலீா 04 சிறுக பெறாஞ்சிஃப்‌ பன்றி, 
கறுங்க ரும்புலிழுடல்‌ பொருதல்‌ 09 வலைஞர்‌ தந்த கொறாமீன்‌ வல்சியிடத்துப்‌ 
பனற தழு முதகுருகு ஒருத்தல்‌ ௦6 என உலவீஞனற மூலமஸகவே தொ துமலாீ 
வனர சணாத்தப்பம்கிறத. தூலைவறுக்குசீ சிறநீத பொருட்கும்‌, நொதுமலா 
வனரலிற்கு மோநீதளவும்‌ உள்ருறுத்தித்தன்‌ வெறுப்பையும்‌, சினத்தையும்‌ புலப்‌ 
படுதீககிறள்‌ தோழி. வனர இன்றியமையாமை நோக்கி வரைவு கடாத லைக்‌ 
குறிப்பாகக்‌ கறுமல்‌ வரைநீத2°ளை கொன்மோ என நேராக கெளிப்படையா கவே 
வினவுவத பொருத்தமாக அமைகிற ௫. யாரை எலல யாரே நீஎமக்குா எனக 
கருனமயாகவே தாக்குகிறள்‌. 3681 தைத தொல்காப்பியர்‌ 'செய்கருமொழி" 
368 


என்பர்‌. தலைவல்‌ சிரைப்புறத்தாஓக த லைலீயிடம்‌ உரயாடுமீ நிலையில்‌, 


172 


380 


நீவா என்றலும்‌, கிழவோன்‌ தன்னை வாரல்‌ என்றலும்‌ எனத 


தொல்காப்பியம்‌ ஒறிமறுதீது வரைஏ கீடாவும்‌ முறைக்கு லக்கனம்‌ வகுக்கிறது. 


36.1. பகறிகுறி மறுதீதல்‌ 


தாம்‌ வளரிதித புன்னை நலைவிககுத்‌ தமகீனகயாகும்‌ எனவுமீ அதறால்‌ 
அுப்புள்‌ னையின்‌ நீமலில்‌ த லைவஏடன்‌ உறவாடத்‌ தலைவி நாதறுகிறள்‌ எனவும்‌ 
தலைவலீடம்‌ கறிப்‌, பகறிகுறி மறுக்கிற தோழி. 


S62. இரவுக்குறி மறுத்தல்‌ 


ல . 1 
ஈஜறிறது தீனம அறிவுறு கலக்கமும்‌ 2 


என்று இக்குறி மறுத்தலைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ சறுவா்‌. தலூைவல்‌ இரஎக்குறி 
நயநீதபோதும்‌, எலன்‌ ரெவுக்குறி வநீதவிடதீதும்‌ மறுப்பு தெரிவிக்கப்பமுமி. 
இமீமறுப்பு தற்சார்பு காரனமா கவும்‌ தலைவன்‌ சாரீபு காரனமாகளம்‌ அறிவிக்கப்‌ 
படும்‌. இரவுக்குறி மறுப்பு அ சைதீதிலம்றெவுக்குறி ஏதம்‌ வலியுறுதீதப்பம்கற ௫. 
தலைவன ரெலுக்குறி வேகுடியபபோத காமம்‌ மிதுமாயி௰ம்‌ நின்பால்‌ கொன்ட 
தொடர்பு தேயாத எனச்‌ குறிப்பாகக்‌ கறி இரவுக்குறி மறுக்கிற தோழி 2 
தலைவன்‌ வாராமையால்‌ தலைவி தறீிருமை காரனமாக நலலிழப்பிமீ பாலில்‌ 
ஏதம்‌ மிக்க வழியில்‌ வாரறீக என மறுக்கிறள்‌. 203 ஒரவுச்குறி வநீத 
தலைஎவிடம்‌ ரெவுக்குறியில்‌ தலய! வருகீரயி. மன்றல்‌ வேன்டும்‌ பெறலாய்‌. 
இலி வராதே. வரின்‌ எங்கள்‌ அன்பமீ நீங்க நில்‌ சிறுகுடி எங்தீய பின்‌ 
“நாய்பயிர்‌ குறிறிலை” கொள்டு ஊக ௭௮ ேனமும்‌ முறையால்‌ குறி மறுகீகிறள்‌. 0 கீ 
ஊதல்‌ ஒலி கேட்கும்‌ தூ ர துளவிலேயே தசூலைஎலில்‌ இருப்பிடமும்‌ உனரீத்தப்பட்கோறகு. 
பஅகவாீக்கு உவகை நருமிபடியாக வருதலால்‌ ஏறிபமுமி த லைலியின்‌ துன்பமுமீ 

சறித்‌ தோழி இறக்குறி மறக்கிறள்‌. 5 ரளக்குறி ஏதம்‌ நேரில்‌ தாங்கள்‌ 
உயிர்‌ வாழாமைஅயயும்‌ தெரிலித்து வராதே எனக குறி மறுக்கிறலீ. 06 


தலர்மிததி மட்டுமே கறி வரஏ மறுக்கிறள்‌. 0 1 ஏலர்பிபெருக்கத்தடன்‌ 
388 


வழியருமையும்‌ சறிக குறி மறுக்கிற. கம்மோ தாக்கின்‌ நேருமீ விளைய 


113 


ப்‌ 
குறித்த தங்கள்‌ அசீசத்தைத்‌ தெரிவித்துக்‌ குறி மறுக்கிறல்‌. 09 ஒரு 
நிறைந்த நேரதீதில்‌ கோட்ருமா வழங்கும்‌ காட்டு நெறியில்‌ வராதே என 


நராகவே குறி மறுகீவிறன்‌. 00 


ட, 


இனத ஈ£வேோளோர பெருநெறி வேற்டிய இடத்திஓம்‌ா எவ்பா்‌ 


தொல்கா ப்பீயா 592 


பிறவகைக்‌ குறிமறுதீதலில்‌ ஒரு குறி மறுத்துப்‌ 
பிறி தாரு குறி வருக எனக்‌ குறி மாறீறி அமைக்கும்‌ தமைப்பு கானப்ப்கிறது. 
ஆனல்‌ இப்பகுப்பில்‌ பகறீகுறி மறுத்த இரவுக்குறி வோடுவதாக ஒரு பாடலே 


392 இப்பீரிவில்‌ மறீறொெரு முறையும்‌ எகயாஎப்பம்கிறறு. பகற்குறி 


உள்ளது. 
வந்தவலீடம்‌ இரவீலம்‌ விருநதினனகைதீ தய்குமீபடி வேரரும்‌ முறையாகவே 
இருக்கிறத. குறிஞ்சித்‌ தினைஎய விட நெய்தல்‌ தினையிலேயே இம்முறை 
அதிகமாகக கானப்படுகிற த. குறிஞ்சித்‌ தலைவனை விட நெய்தல்‌ த லைவன்‌ 
அதீகமாகப்‌ பகறிகுறியில்‌ வருதல்‌ இதற்குக்‌ காரனமாக அமையலாம்‌. 
இப்பகுதியில்‌ எல்லாப்‌ பாடல்ககும்‌ தோழி த லலவலிடம்‌ கறம்‌ கறீருகவே 
மைந்த 03 தோழி தலைவவலீடம்‌, பகற்பொழுதில்‌ வரும்போது 
தலைவியின்‌ தமனரைக்‌ கறி ஏதனால்‌ சிறகல்‌ வறியாயிதும்‌ இரவு வருக எனப்‌ 


L} - 1 > [J 394 
பகறிகுறி மறுத்து இரவுக்குறி வேணட்கிறள்‌ 


இதில்‌ சில பொதுவான 
அமைப்பு முறைகள்‌ காணப்பருகினறா. நெய்தல்‌ தினையில்‌ ரெவுக்குறி 

லேணீடும்‌ முறையில்‌ பமறாலைப்பொழுச விரிவாகவே கப்படுகிறது இமீ- 

மா லைப்பொழுத, பகலில்‌ வநீத தலைவியிடம்‌ உறளாடும்‌ தலைவன்‌ பிரியும்‌ 
பொழுதாகலம்‌, தலைவியின்‌ தவ்பம்‌ துலங்கும்‌ பொழுதாகளும்‌ கறபீபம்கிறக. 
நெய்தலக்கே உரிய உரிப்பொருளி இதில சிறக்கிறத. நெய்தல்‌ பின்புலம்‌ 
இதற்குக்‌ கா ரனமாகும்‌. நசீசிஜரீக்கிலியார உனரயுமீடுதறீகு தான்‌ செய்கீறது. 0 
மா லைப்போதில்‌ இவறிகையின்‌ மாநிறந்கஞுமி, மகளிர்‌ மா லைப்போதில்‌ 

செய்யும்‌ செயல்கஞும்‌ விரக்கமா கக்‌ கறபீபட்கிர்றன. 6 


346.3.1. தலைவன்‌ செயல்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ த லேவீகயப்‌ 
t 
பிரிந்து தன்னு ரீ செல்ல விரும்பும்‌ த லைவில்‌ செயல்‌ கறப்பட்கிறத. ஊரி 


- 


செல்ல ஏறிபாடு செய்யும்‌ செயலம்‌, தலைவியிடம்‌ துன்பு கா ரறமாகச 
செய்யும்‌ த லையளீயும்‌ இப்பிரிலில்‌ காட்டப்பருகினறன. தலலைவலின்‌ அஃைபைத்‌ 
தலைவலீடமே கறி தவன்‌ நெஞ்சில்‌ நெகிீற்சீசிம உன்டாக்குகிறள்‌ தோழி. 
வலவன்‌ தேரை இயக்குதல்‌, ௦ 7 அத்திரினையத 6 திரில்‌ பூட்டுதல்‌, ௦ எனத 
தலைவன்‌ பீரிலதறீகு முன்‌ ஏறீபாடு செய்வதாகக்‌ கறப்பம்கிறத. தலைவன்‌ 
பிரியும்போது தலைவியின்‌ மாட்சே செய்யும்‌ ஏன்புசீ செயல்கள்‌ தலைவல்‌ 
மனஙீிகொள்மும்‌ வகையில்‌ உனரக்கப்பமகின்றன. வடைல்‌ விளையாடல்‌, 

திர உதத்தலீ, அரும்பு சொய்தல்‌, இலிய கல்‌ 29 மாலை நேரதீதில்‌ 
மால்‌கொள நோக்குதல்‌, 400 த லைலியிச்‌ தொடி திருத்தி, மயிர்‌ நீலி, 
“செவ்லிலி மடநீனத நின்‌ தோழியுடன்‌' என விருதல்‌ 01 முதலிய அன்புசீ செயல்கள்‌ 


வெக்கமாக காட்டபீபடுகின்ற ன, 


34643.2. செலவைத்‌ தடுக்கும்‌ காரனங்களாகத்‌ தலைவியின்‌ 


தியருமீ வழிஏதமும்‌ கறப்படுகின்றன. 
3,643.2 eiv த லவி_தயரீ 


மா லைப்போதும்‌, தலைலவின்‌ பிரிவும்‌ த லைலியின்‌ தயார்‌ மிக 
ஏதா கீற. நீ லேவீயின்‌ முயலை முதல்‌ காரசமாககீ கறிதீ த லைல சீ 
செலவு தவீரீந்து இரவில்‌ தங்கல்‌ ஊரில்‌ தங்க வேணீருகிறலீ$  துல்லஐ 
இெலில்‌ வர வலேனருகிறள்‌ தோழி. தலிரீதல்‌ துல்லத ரெவில்‌ வர வேள்ருதல்‌ 
என்பலறீறில்‌ ஏதேஓம்‌ ஒன்று ஐவளது கறிறக ஏமையும்‌. தலைவியின்‌ 
பேரழலகைசீ சுட்டி இல்லது அமியும்‌ வனம்‌ வருந்தும்‌ த லேவியின்‌ வருத்தமும்‌ 


அவளால்‌ நன்கு காட்டப்படுகிறது. 402 
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B63 2s 2. வழிஏதம்‌ 


வழிஏதம்‌ 
கழியில்‌ ஓதம்‌ மல்குதல்‌ 03 தணைசீசுறு வழங்கல்‌ 4 துரவும்‌ வயமீஜம்‌ 


0 . 406 
உலவுதல்‌, 2 அலவன்‌ தேரீவமி தடுத்தல்‌ முதலிய காரஎங்களே 


நெயீதலகீகாரிய வழிஏதங்களாகக்‌ கறித்‌ த லைவல்‌ செலனலத்‌ தடுக்க முயல்கிறான்‌ 
தோழி: 


தலைவலியின்‌ தயரைக்‌ காட்ருவசடன்‌ வேறு சில காரங்க ளையும்‌ 


LJ * 2 0 
தலைவன்‌ தங்குலதறிகாகக்‌ காட்டிகிறள்‌ அறிவததோழி, கமலி இனைத்தன்‌ £ 


என்றும்‌ அதீதிரியும்‌ இளையரும்‌ ! ௧ ச்த்துள்ளனர்‌ 4 00 என்றும்‌ எனவே ௧ ளேப்பு 
நிங்கத்‌ தங்கிச்‌ செல்க என்றூ வறபுறுதீதுகிறல்‌ தோழி. 


3.6.3.3. குறியிடம்‌ கறல்‌ 


தலைவலில்‌ செலவைத்‌ தடுக்கும்‌ தோழி தலை இரலில்‌ தங்கள்‌ 


விருநீதினனகத்‌ தம்க வேடுகிறலீ. இரவில்‌ தங்கும்‌ இடத்தையும்‌ குறிக்கிற. 


கறில்சிதீ தினையில்‌ வேமிகை கமமுமீ முன்றிகீக Tயுடைய பாக்கம்‌, £09 


கான மஞ்லகை தங்கும்‌ கலீலக of, 420 முங்கிற்குவட்டிடை ஊிள m2 


எனக்‌ கறிச்சிப்‌ பின்புலம்‌ காட்ட்ப்பம்கிறது. நெய்தல்‌ தினையில்‌ கடல்‌ 
12 


பின்புலமும்‌, பரதவா வாழ்க்கையும்‌ காட்டப்படுகிறது. முல்‌ ஜலேதீ 
திரேயில்‌ இடையன்‌ தருகளைப்‌ பெயாீபீபதறிகாக எழுப்பும்‌ பீனே ஒலி 


கேட்டு அஞ்சி முயல்‌ ஒளிக்கும்‌ பீன்புல வைப்பின்‌ சிற நல்பாரீ 418 


நீ லைவன்‌ 
» > = © . த ] J 1] . 
தங்கும்‌ டெமாகக காட்டப்படுகிறது. ததெதினை எல்லாவறீறிலும்‌ வள ப்படனடய 
LJ . . [] ] கேய்‌ [ 
இடமாக, தலேவல்‌ தங்குதறிகூாய சறந்த படெமாகக்காட்டித்‌ த லைலிறின 


சிறப்பும்‌ குடிப்‌ பெருமையும்‌ குறிப்பாகசீ சுட்டப்பட்கிறக. 


— 


கைலை 


தலைவன்‌ வருலாமல்‌ தமரீ காப்பில்லாததால்‌ ஏலன்‌ இவிக இன்புறலாம்‌ 


என நல்லாய்ப்பும்‌ காட்டுகிறள்‌ தறிவுடைத்‌ தோழி, ஈநீசேகிருநீச வருவது போன்று 


176 


வருக,  எமாீ இலித முகமன்‌ கறி துவர்களே உன்னைத்‌ தங்குமாறு வேனீருவரீ £ 


414 415 


எனும்‌ சடா கொழுத்தி எமர்‌ வேட்டம்‌ புக்கனர்‌ " எனவும்‌, 


J & ப] » 6 
தப்பிச்‌ சென்ற கோட்சரு வேட்டம்‌ வாயீக்காமல்‌ எமாரீ வாரார்‌ 2 


எனவும்‌ கறித்‌ தலைவன்‌ நஞ்சாமல்‌ வரலாம்‌ என ஈக்குலிக்கிறள்‌ தோழி. 
3.6.3.5. விருந்தோம்பல்‌ 


தலைலீக்குத்‌ தலைவன்‌ சிறநீத கிருந்தினதலால்‌ மிகச சிறந்த உயரீந்த 
ஊாவு வகைகளே கறப்படிகின்றன. குறிஞ்சி நிலமாயின்‌ ஐறிவன்டு வேங்கை 
முன்றிலில்‌ ஒர கலர்ல முல்லை நிலமாயின்‌ களாக்கலி, லீஸாம்‌- 
பழம்‌, தயிர்‌, வரகரசி, புறிறத்த ஈயலடன்‌ கய வெஞ்சோறீற வென்ணெயுடன்‌ 


இனையர்‌ பெறலாம்‌. தூைஎன்‌ தலைவி கையால்‌ பாலன துடிசில்‌ உன்ன 


418 பெய்தல்‌ நிலமாயில்‌ த லைலம்‌ ஏறிரி சென்ற மாலிற்கும்‌ ரீ 


ப்‌ ெனினொய்‌ மாத்தயிர மிதியும்‌ 420 


ம்‌, 421 


லாம்‌ 
உப்பு நெொடடை நெல்லின்‌ ஐுயிலியும்‌ , 
கொடுக்கப்பெறும்‌. தலைவன்‌ நறுஞ்சாந்த ஏகியலா என வெளாற 
விரந்தோம்பற்‌ சிறப்பு கறப்படுகிறது நெய்தல்‌ தினையில்‌ தலைவன்‌ உன்ணாம்‌ 
உனவு வனக என்று எதையும்‌ கறவில்லை. பொதறிலையிவேயே காட்டப்‌ 
படுகிறது, 22 


3.6.3.6. தலைவனை டரஏு தங்க வேரும்‌ என வேன்டும்‌ முறையில்‌ 
சிவ உத்திக ளைக்‌ சகயாருகிரள்‌ தோழி, நுவனைதீ தரங்க வைக்க வேதடும்‌ 
என்ப வீட நிலையாகத்‌ தலைவலியுடன்‌ ஒன்றிவாழ வரைநீத கொள்ள வேரடுமீ 


என்பதைக்‌ குறிப்பாகக்‌ சுறவதே நெல்‌ எடிப்படை நோக்கமாகும்‌. 


346.361. எநீதை சவ்தெழு பாக்கதீதில்‌ தங்க வோரடுபமெலில்‌ 
முன்னதாகத்‌ தாமம்‌ நல்க வன்க 23 இதில்‌ தலைவ னைத்‌ தங்க 
வேடும்‌ என ரெக்குமி முறையிலின்று வேறுபட்டு, ஐவன்‌ தங்க லிரும்பின்‌, 
ஐவன்‌ மா லேயைதீ தருதல்‌ வேன்டும்‌ என உறைக்கும்‌ தோழியின்‌ போக்கு 


மாறபடீகிற த. 


UY 


3,6.3.6.2. தலைவலிடம்‌ நேராக வேன்டாமல்‌, குழந்தைகள்‌ 
அடிக்கும்‌ பையில்‌ எழுதப்பெறீற குரலி தடிபெறல்‌ பேோலதீ தலைவ ளைத்‌ 


தங்களிடமிருநீக பிரித்தச்‌ செல்லம்‌ மா தடிக்கம்‌ பெறுவதாக எனச்‌ சினர்ச 
ஈறும்‌ நிலையில்‌ குறிப்பாகத்‌ தங்கும்படிக்‌ றல்‌. “24 

3,6.3.6.3. வு எங்கள்‌ ஊரில்‌ தங்கிறலீ என்ன எனதி 
தலைவ னை வில முகமாகத்‌ தங்க ேனிருதல்‌. ௫25 


3.643.644. இரஏ நீங்கின்‌ தலருகுமா என்க 8 கட்டல்‌. 26 


3.6.346.5. அவன்‌ நல்லிறந்த அயர நல்கிஜல்‌ நல்லது என 
பேணித்‌, 427 

3.6.3.6.6. துவனைத்‌ தன்‌ கரிக்குசி செல்லாதே என்று தடுத்துத்‌ 
தம்மூர்‌ இருக்குமிடம்‌ கறல. £2 

3,636.7. தலேலியின்‌ ஐயர்‌ கறித்‌ தமீமூரில்‌ தங்கிச்‌ சென்றால்‌ 
நல்லது என அறிவறுதீதல்‌. 429 
3.643.648. தலைவனை ரெவில்‌ வருக என நேரீமுகமாகவே 


வேண்டுதல்‌. 430 


3.6.3.46,9. இரவுக்குறி வநீத தலைவனை, நக்காமல்‌ தங்க 


தோழி, 


என இக்னோன்ன முறையில்‌ தலைவ னைத்‌ தங்க வறடுகிறாள்‌ 


3.6.4. நெவுத்குறி_மறத்தப்‌_பதற்கறி_ நேர்தல்‌ 

குறிஞ்சி, நெயீதல்‌ தகீ ரு தறைகவிறும்‌ த லைவன்‌ வரும்‌ வழிஏதம்‌ 
காரசமாக்கி இரளக்குறி மறுக்கப்பம்கிறகு. பீகறிகுறி ஜழகான, எதமில்யா 
இடமாகக்‌ காட்டப்படுகிறது, வழிஏதம்‌ கறல்‌, ஏல்வழியில்‌ த லைவ்‌ 
வருதலால்‌ தலைவி உறுமி குன்பம்‌ தறிலித்தல்‌ பகற்குறி கறல்‌, அகீகறியிடத்துத்‌ 
த லேவன்‌ இலிது இன்புறலாம்‌ எனல்‌, எறமீ முறைகளால்‌ தோழி வரைல 


- 


118 


கடாஏகீரள்‌. நேராகவே இரவுக்குறி மறத்கப்‌ பகறீகுறி க்றிலலுமீ பகறி 
குறியிலும்‌ இடையீமு என்பதைப்‌ பெற வைதீறிக்‌ குறிப்பாக மறுப்பதாகவே 


இப்பகுப்பு முறை அமைநீதளளத. 


ஏதம்‌ குறிமறுக்கும்‌ உதீதியாக ஏஃறிக்‌ குறிமாறறும்‌ உதீதியாகப்‌ பயன்படுகிறது. 


நெய்தல்‌ தினையிறம்‌ குறிஞ்சித்‌ தினையில்தான்‌ நிலத்திறிகறிப வழிஏதம்‌ 


சீறப்பாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. 1௦2 


346.4%2. தலைவன்‌ வரும்‌ வழிஏததீதால்‌ தூலைலி உறுத்‌ ஐள்பமும்‌ 


காட்டப்பம்கிறத தலைவன்‌ தலியாக வருத லேக்‌ கன்ம கங்கள்‌ அழுதல்‌, 04 


434 


உயிர்‌ வாழாமை ஆகிய த லைவீயின்‌ துன்பம்‌ கறி ரெவுக்குறி மறுக்கப்பம்கிறக. 


3.6.4.3 தீலேவலிடம்‌ இரவுக்குறி மறுத்த தோழி பகறிகுறி இடம்‌ 


சறுகிறரளீ. சிறுதினை காக்கும்‌ இடம்‌, 435 கொருநதேன்‌ இழைத்த நெஎனர- 


436 


மிடத்தப்‌ பழம்‌ துங்கும்‌ காநீதனம்‌ பொதும்பர்‌, வேலல்‌ வெறியயாீ 


437 438 


லியன்களமி ஒக்கும்‌ சாரல்‌, தோன்றி வேங்கையொடு கமழும்‌ சாரி, 


439 440 


வீரவுலீ ஏகலறை விரிக்கும்‌ சாரல்‌, தந௲தையின கன்முகை நொெனம்‌ 


என ல்வாறு குறிக்சிக்‌ கருப்‌ பொருளுக்‌ ஹீபப்‌ பகற்குறி கறப்பம்கிறசு. 
1] 

நெய்தல்‌ தினையில்‌ உள்ங்கற்‌ படுபுள ஓப்புமீ புன்‌ எனயித்‌ தல்பொயில்‌ 42 

எனக்‌ குறியிடம்‌ கறப்பம்கிறத. 


36.44௯ குறியிடம்‌ கறிய தோழி, தூலைஎல்‌. தலைவியிடம்‌ பெறம்‌ 


கெபத்தையுமி விரக்கிக்‌ கறகிறள்‌. தடமென்தோள்‌ தழுபல்‌, £42 மார்பம்‌ 


சுநீதல்‌ மெல்ல ஊையில்‌ தயிலல்‌, 444 கோங்குமுக அன்ன 


அகுத்தத்‌ தயிலல்‌ 45 ஆகிய இன்பக்‌ குறுக சேக்‌ காட்டிகீ குறிமாறீறி வனர 


முயங்கல்‌, 


கடாவகிரறாள்‌ தோழி. 


3.64445. தோழி பகறிகுறி கறினும்‌ டையிட்டை மறைவாகசி 
சுட்டிக்‌ காட்டுதல்‌ தோழியின்‌ வியத்தறீகுரிய துறிவி௫&்ஷிய காட்டகிறத, 
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ஈகொருநீதேன்‌ இழைத்த நெழுவரையிடதீதுப்‌ ப்ழம்‌ தாங்கும்‌ காநீதனம்‌ 
பொதம்பா்‌ஈ என்பதால்‌ சிலா தேனழிக்க வருவார்‌ சிலர்‌ பழமெடுக்க 
வருவார்‌ சிலர்‌ பூப்பறிக்க வருவார்‌. இவர்களின்‌ எரவால்‌ பகறிகுறியுமீ 


அரிதென்பத ஐவள்‌ பெற வைக்கிறாள்‌. 48 


3,644.6. பகநறிகுறியிடத்தே தலைவலியை அளிப்பதறிகு எருலாயே மீ 
றின்‌ தருருச்‌ மென்புங்கொடி௮யை தறப்பசபோல நின்வாஎவப்‌ பிறரீ அறியக்‌ 
கொடி துனைய மெல்லிமலாராகிய எமதளளதீதைப்‌ புள்பட்தீதும்‌ என்றும்‌ 
கருத்த உள்ருறதிதி ஈநின்‌ கழி மென்கொடி துறுக்குமீாஎன்று கறிக்‌ குறிப்பாகப்‌ 


பகறிகுறி மறுக்கிற. 7 


3.6.4.7. ஈதுன்னை ஐஅறியிஓம்‌ அறிக, அலாீமதூ ரீ கேட்பீஓம்‌ 
கேட்கா என்று பகறிகுறிக்கக்‌ உளதாகும்‌ இடையது உஊரார்த்தியும்‌ பகறிகுறியும்‌ 
மறக்கிறல்‌ . 448 

346.4.,8. தலைவலியும்‌ தோழியும்‌ இருக்கின்ற பரஹுமீ தந்தையின்‌ 
காப்பில்‌ உள்ளது என்பது தோன்ற 'எநீத தெனம்‌ என்றும்‌ இவன்‌ 
அறிறல்‌ தோன்றதீ தொ லையா வேலின்‌ எநதை! என்றும்‌ சறுகீரள்‌. 
இதன்‌ அவன்‌ துறியாவாறு வருதலும்துரிது எனப்‌ பகறீகுறி வருதலும்‌ இன்னாமை 
உனடத்து எ௮பளதப்‌ பெற லைக்கிறலி. £42 இவ்வாறு தோழி தன்‌ சு 
அறிவால்‌ நேராக இரவுக்குறி மறுத்தம்‌ குறிப்பாகப்‌ பகற்குறி மறுத்சும்‌ 


வரவு கடாவுகிறள்‌. 


பகல்‌, ரெஏு என்றம்‌ இரு குறிக ளையும்‌ மறுத்து இலி தலைவன்‌ வனறதலே 
நலம்‌ என வரவு கடாவுகிறள்‌ தோழி. பகறிகுறி வரும்‌ த லவன்‌ ர 
இரஏக்குறி ன்டும்போத தோழி, இருகுறி இடைஙீ்‌ சுட்டிக்‌ குறிமறுத்து 
வனரவு கடாவகிறுள்‌. 
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- 


3.65.3௨ பகறிகுறிிபித்த தல்‌, 42 0 தினைமுதிர்சசி, 0: 


தாம்‌ தநத காவல்‌ 2 முதலிய "டெரீப்பாடுககுமீ இரவுக்குறியிடதிது 
க்‌ 454 காவலர்‌ காவல்‌? தலைவன்‌ வரும்‌ ப 
456 


அம்பல்‌, தாச காப்பு, 


ஏதம்‌, ஏதம்‌ நேரின்‌ தலைவலி உயிர வாழாமை முதலிய கா ரன்ங்கரும்‌ 
கறி இரவுக்குறி மறக்கிரள்‌. இப்பகுப்பில்‌ தோழி இருகுறி இடரீப்பா ரிக ணும்‌ 


தெற்றென விஎக்குகிறவ்‌ , 


3.6.6. ஆய்ஏ_முடஏகள்‌ 


(ஏ) பகறீகுறி மறுத்தல்‌ குறிக்சித்‌ திசையில்‌ இல்லை தெயீதல்‌ ( 
திணையில்‌ ஜலா தாறிற வாய்ப்பு உள்ளதால்‌ பகறிகுறி மறுப்பு கானப்படீகிறக. 
(%) இரவுக்குறி மறப்பு நெயீதலை விடக்‌ குறிச்சியிலே ய ஏுதிகம்‌ J 


அதமால்‌ குறிஞ்சித்‌ திணையில்‌ மட்டும்‌ இரவுக்குறி வரும்‌ த லவவிடமீஇர ஏுக்குறி 
ஏதம்‌ கறி மறக்கும்‌ நிலை கானப்பட்கிறஓ। 

(இ) பகறீகுறி மறுத்த இறஏக்குறி வேன்டும்‌ முனற குறிஞ்சியிஓம்‌ 
நெய்தவில்தான்‌ அதிகமாயுள்ளத. 3 1  தலைவள்‌ குறிஞ்சித்தினையில்‌ பரலை 
வீட பகவீல்‌ தருகியே எருகிரன்‌. நெய்தல்‌ தலைவனோ நெவைலீட பகலில்‌ 
பரின்று வருகிறன்‌. ஏஐுதனல்‌ பகலில்‌ வநீது மா லையில்‌ பிரியம்‌ நேரதீதில்‌ 
இரலீல்‌ தங்கிச்‌ செல்க என வேனடுதல்‌ சிறக்கிறது. 

(ஈ) குறிஞ்சித்‌ தினையில்‌ தோழி குறிமறுக்கும்‌ உதீதியாக வழிஏதத்க தக்‌ 
கைய ாஞகிறளி. நெயீதலி தினையில்‌ லழிஎதம்‌,. பகறிகுறி வநீச பெயருமீ 
தலைவ னைத தங்க வைக்கத்‌ தோழி கையாகும்‌ உதீதியாக மாற்ற பெறகீிறத, 
குறிக்சியப்‌ பேலன்றி நெய்தலில்‌ வழியேதம்‌ துவ்ளவு சிறப்பாகக்‌ காட்டப்‌ 
பெறவில்‌ ல, 

(௨) நெயிதல்‌ நிலதீதில்‌, தூலைலலின்‌ மாவீறீகும்‌ விருந்தோம்பல்‌ 
கறப்பம்கிற ௪. 


ம்‌ 
¥ 
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௪.௦. நீசெறிப்பு இறையின்‌ நிகழ்சீசியாலம்‌ ஐயத்தின்‌ வினைவாலமீ நிகமாம்‌. 
திசனைமுதிர்சீசியின்‌ காரணமாகத்‌ தலைவலி யெல்பாக இறீசெறிக்கப்படுவாள்‌ . 
ஊரலரின்‌ அலா, தலைவலின்‌ வருகை, ஐவன்‌ உறவால்‌ தலைவலியின்‌ உள்ளத்திலும்‌ 
உடலிலும்‌ ஆறீறாமயால்‌ ஏறீபட்ட மாநீறங்க ஊத்‌ தாய்‌ ஊர்நீத நிலை என்பன 
த€லைவிமேல்‌ ஏறீபட்ட ஐயத்தின்‌ விளைவாகும்‌. இறீசெறிப்பைக்‌ கருலியா க்சி 
வரைவு தூவன்டலில்‌ தோழியின்‌ தறிவு காட்டப்படுகிறது இறீசெறிப்பு என்றம்‌ 
குறியீட்டுசீ சொல்‌ பெர்களை வீட்டுக்குள்‌ கட்டுப்படுத்திய நிலையைக்‌ 


] |] } 459 
காட்டிலதாகவும்‌ கரவா 


இறிசெறிப்பைத தோழி கறுவத வெறுமி 
அறிவிப்பு மட்டுமன்று, தலைவன்‌ மனதீதில்‌ அதிர்சீசிய உன்டாக்கி வரைவு 
மேற்கொளிள விரவு படுதீதவதமாகும்‌. தாயின்‌ காப்பு மிதுதியால்‌ தாங்கள்‌ 
படும்‌ தன்பத்தையுமி விளக்கிக்‌ கறி துநநறிலையிலிறுநறு தங்க எக்‌ காக்கும்படி 
தலைவலின்‌ இரு ளையும்‌ அவள்வேனீம்கிறலீ. இறிசெறிக்கும்‌ நிலையில்‌ தாங்கள்‌ 
தாயையும்‌ வெறுப்பனதக்‌ காட்டித்‌ த லைவன்பால்‌ தாஙீகள்‌ கொன்ட அன்பின்‌ 
நீருதிறயஙுமீ புலப்பதேதகிரள்‌ இதக்‌ காப்பின்‌ கருமை எகயற வரிதம்‌459 


என்று லக்கனம்‌ வகுப்பார்‌ தொல்காப்பீயரி. 


34.7.041௨ இப்பிரிவில்‌ 54 பாடல்கள்‌ இடமீ ப பறுகிறனஃ குறிஞ்சித்‌ 
தினேயில்‌ பெருமீபால்மையாகவும்‌ நெய்தல்‌ மருதத்‌ தினைகளில்‌ சிறபா கனமை- 
மாகவும்‌ பாடல்கலி ஏுமைகின்ற எ. 10 திணுதிரீசீசி, அலர, தலைலி 4 


அறிருமை ஆகிய முன்றும்‌ நெசெறிப்புக்குரிய கா ரனயிகளாசின்றன. 


தினை முதிர்சீசி கறி வனரல கடாவும்‌ முறை குறிஞ்சித்‌ திணைக்கு 
மட்டிமே உரிய. முறீறிய தின களவொழுக்கதீதிறிகு முதல்‌ டையுராகுமீ 
தலைவி புனங்காத்தல்‌ இல லேயெலில்‌ பகறிகுறியும்‌ புனாசீசியும்‌ வெலை 
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என்பதைத்‌ தலைவனுக்குக்‌ குறிப்பா கவும்‌ தேராகஏும்‌ ஊரீதீதி வரைவு 


கடாவுகிரள்‌ தோழி, 


3.7.1.1. தினை முதிர்சீசி கறி வரைவு கடாதவில்‌ தோழி சல 
உத்திக க்‌ எசயாருகீறள்‌. தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தா கத்‌ தலைவியிடம்‌ 
உரையாடுதல்‌, 402 தன்னி பேசிக்‌ கொள்தல்‌, 02 கிளி, 4௦3 
நி4 போன்றலறீறிடம்‌ பேசுதல்‌ என்னாம்‌ முறையில்‌ குறிப்பா கஏுமி, 
த லைலவிடம்‌ நேராகளஏுமீ02 இற்செறிப்பு ஊஎரீத்தி வரைவு கடாஏுகிரா. 
தலைவன்‌ சிறப்புறதீதானகைத்‌ த ஜலைலியிடம்‌ ஊரயாருவதாக தமையுமீ 
கறிறுகள்‌ இப்பிரிவில்‌ ஏுதிகமாக வனம்‌ தாயின்‌ காப்பின்‌ கருமையால்‌ 


சநீதிக்க முடியாறிலை இதற்குக்‌ காரனமாகவலாம்‌. 


3.76142. தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தாகை, தோழி தலைவியிடம்‌ 
உரையாடும்‌ நிலயில்‌ *+ேங்கக மெளவல்‌ மலாீதலீ, நிலவு விரிதல்‌ தகிய 
தின முதிரீஏக்காய்‌ பருவ நிகழ்ச்சிகளை மட்ருமே த லைவிறிடமீ சுட்டிக்‌ 
குகிறல்‌, 407 தலைவியிடம்‌, தினை முதீர்ந்ததால்‌ செறிப்பு நிகழலாம்‌ 
| 468 தலைலீயிடம்‌, 


நானை சிறுதினை கடிய முடியுமா £ என விளவலத போன்றும்‌ முன்பு காவல்‌ 


என்றும்‌ தாங்கள்‌ தடையும்‌ வேத ஊரையும்‌ தறீரக சறுகிறல்‌. 


மறநீது த லவஓஐடன்‌ இருந்தபபோத தின கலராசீ சிறுகிரிக்கு என்ப கைமீமாற 


செய்ய எல்லோம்‌ என்று கறுலது போன்றும்‌ தலைவசஏுக்கு நெசெறிப்பு 


469 


உனரத்தப்பகிறகு. தீலைவல்‌ சிறைப்புறததாகைத்‌ தோழி தினை 


கொய்யத்‌ தொடமிகினா ; தலைவன்‌ எவ்வாறு வருவானோ எனத தன்றாள்‌ 
பேசுது போன்றுறிசெறிப்பு ஊனரீத்தகிறன்‌. 410 


347143 அழ்னே தி௫ணீபுளத்திற்கு வீடாமையைத்‌ நீ லைல ஒக்குக 
கறுமாறு கிலியிடமீ 6 வண்ட்கிறள்‌. 3 71 தலைவிய இறிசெறித்த வெறியெடக்க 


விரும்புவதால்‌ நிதலைகீ காப்பாரில் லை. அதலால்‌ பின்பு வினைக 72 


1 
என்றுதி2ையிடம்‌ வேன்டும்‌ முனறயிலுமி சிறைபீபுறதீதிருக்கும்‌ த லவக்கு 
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இறீசெறிப்பு உஊனரீத்தப்பட்கிறதுக குறில்சித்திலனைக்‌ கருப்பொருளா கய 
கீளியும்‌ தி2ையும்‌ தோழிக்குத்‌ தலைவ ன வனரவு கடாவக்‌ கருவீயாகினற ௮. 


3.7.1.4. தோழி த லைவலிடம்‌ீ தேராகளும்‌ இறிசெறிப்பை 
ஊரீதீதகிரல்‌, தினை முதிர்சீசியிலல்‌ இறீசெறிப்பு நிகழலா மென்றும்‌, 
அதல்‌ ஏறீபடும்‌ த 2லலியின்‌ தறீருமையும்‌, நலனழிகவயும்‌ த லைவலஓக்குக்‌ 
ஏறிப்பாகக்‌ சுறுகிறல்‌. 3 தலைவிஜி ச்மோசசைனய இனமெனக்‌ கருதிக்‌ 
கிளி படருமீ என்று காவலக்குத்‌ தலையிறய விட மாட்டார்‌ எனத்‌ தலைவலிடம்‌ 
த லேலியின்‌ இன்குர லையும்‌ இறநிசெறிப்பையும்‌ கறி வனரவு கடாவுகிறள்‌. 44 
தினை முதிரீந்ததால்‌ கிளி கடி பாடல்‌ ஒழியும்படி தலைவி இறிசெறிக்கப்‌ 


பட்டால்‌ எனத்‌ தலைலலிடம்‌ சறி வனர தா ள்ருகிறல்‌. 40 


See Qe அலர்‌ 


அலரெழுநீததால்‌ இறிசெறிப்பு நகழீநீதது எனக்‌ காரனம்‌ காட்டி 
வனர கடாஏுகிறல்‌ தோழி. இவ்லலர்‌ நெய்தல்‌ தினையிலேயே பெருவரவாக 
உள்ளது. இறசெறிப்பு ஏலா காரணமாகப்‌ பிஎவரும்‌ நிலலகளில்‌ தனமைகிறத. 
அலபொரழுந்ததால்‌ தாயீஐயுறுகிறல்‌. தலைவி இறிசெறிக்கப்படுவாளி. பலி 
அவளைக்‌ கான முடியா எனத்‌ தலைவன்‌ சிறைப்புறதீதாஒக துறிவறுந்துகிறாளி 
தோழி. 476 தலைவலிடமே தாய்‌ ஜஐய்றிறிரக்கிரள்‌ஃ. பலமுறை தோ 
வ்கிறது, எனவே நீய்கள்‌ வலியே செல்லாதீர்கள்‌ என்று கறுகிறளி. 
அதல்‌ தலைய நேசெறிக்கப்படலாம்‌ என தறிலிக்லிறள்‌ தோழி, 47 
அலொழுநீததால்‌ தாயீ தலைவியை இறிசெறிதீதனி என்று கறி வி துவ னைக்‌ 
கான முடியாஓு. வரைதலே நலம்‌ எலக்‌ குறிப்பாக ஏறிவுறுதீதப்பகோறத. 410 
அலரெழக்‌ காரனம்‌ நீதான்‌ எனத்‌ தலைவ னையே காரனமாக்கி இறீசெறிப்பு 
நீ 79 


உஊரீத்தப்பகோேறச. தலைவன்‌ பலரி கானத்‌ தேரில்‌ வநீதத இருப்பில்‌ 
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கட்டிய தழை போலத்‌ தலைவலினய லிட்டு நீஙக்காமலி ஒருநீததம்‌ 220 இறசெறிப்‌- 


புக்குக்‌ கா ரனங்களா கக்‌ காட்டப்‌ படுகின்ற [1 
347௦3. த லைவி_ஐற்றுமை 

இறீசெறிப்பான்‌ என ஐயுநீற நிலையிஐம்‌ இநீசெறித்த பின்றம்‌ 
தலைவலியின்‌ நிலைஎயத்‌ தலைவலக்குப்‌ பலவேறு உதீதிகளால்‌ புலப்படுத்தி 
வரைவு கடாவுகிறல்‌ தோழி, 

347௧341. தலைவலியின்‌ களனவத்‌ தாயீ அறிந்தால்‌ நலைவி 


எக்மவாளோ எற்று தலைஎலிடமீ நேராகவே ஐநஜுறீறுக்‌ குறுவதபோல 
481 


இரக்கம்‌ தோவ்றக்‌ கறுகிறள்‌. 


3.7.3.2. களஏ வெலிப்படா நிலையில்‌ த லைன்‌ சிறைப்புறதீதானாகதீ 
தலைலியீடம்‌ உஎரயாருவத போன்று, தாயின்‌ செொறீக ளையும்‌ செயல்க சையுமீ 


கறித்‌ தாய்‌ துறிந்தாளோ இறிசெறிப்பாளோ என ஐயுறிறக்‌ கறுகிரல்‌ தோழி, 


92 ரரப்ஜள்‌ வேங்கை மலாீக' 


எனக்‌ சுறித்‌ தோழியின்‌ முகதீனதக்‌ குறிப்பாக நேரிக்குசிறள்‌, 05 மழை 


தலைவியைத்‌ தாம்‌ கரீந்சு நோக்குகிறள்‌. 


பொழிநீது வரும புதுநீர்‌ மருநீதமாகும்‌. தநீநிரில்‌ தடபீபெறின்‌ வெள்‌ 


துன்பம்‌ தீரீவாள்‌! எனக்‌ கறுகிறள்‌. 404 


தலைவியின்‌ துன்பம அறிந தனதப்‌ 

போல, தலைவலி நலம்‌ பெறத்‌ 'நலைலியோடு நாளை சுனே தனே! எனத்‌ 
தோழியீடமீ கருகி 400 அன்னை நெய்தல்‌ பூவைப்‌ பறி எலக கலீல்‌ லே. 406 
இக்கா ரனஙிகளால்‌ தாயீ அறிந்தி போலும்‌ என்று தங்கள்‌ ஐயத்தையுமீ 

கறி இறீசெறிப்பு நிகழலாம்‌; அதஓல்‌ தலைவிஎயக்‌ கான இயலாது எனத 


த லைவறக்கு அறிவறுத்தப்பட்கிற ௫. 

37363 களவு வெளிப்படா நிலமையில்‌ இல்லில்‌ நடநீத 
நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தலைவன்‌ சினறப்புறத்தாைத்‌ தலைவியிடம்‌ கரையாருமீ 
நிலையிலம்‌, நேராகவே தலைலலிடத்தக்‌ கறும்‌ நிலையிலும்‌ அலக்குதி 
தெரிலித்த நீசெறிப்பு நிகழலாம்‌ என துறிஏறுத்திகிரள்‌ தோழி. 
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'தினையைப்‌ பைங்கிளி, கவர, நீ எங்குசீ சென்றாம்‌! எனத்‌ தாய்‌ 
தலைவீயகீ கழறதீ தலைவலி பொய்கறத்‌ தெரியாமல்‌ நாட னைக காவில்‌ லை, 
அலறடன்‌ ஆடலில்‌ லே எனக்‌ கறியதால்‌ தாய்‌ தலையிறஞ்சியனதயும்‌ கறி 
இறீசெறிப்பு நிகழலாம்‌ என அறிவுறுதீதுகிறாள்‌ தோழி 47 தலைவியின்‌ 
உசீசியில்‌ என்ருகள்‌ மொய்த்தலுக்குக்‌ காரனம்‌ கேட்கத்‌ தோழியோ 
அருகிலீருக்ரும்‌ சநீதனக்‌ கட்டையே என்றும்‌, வணீட்கள்‌ மலர்களின்‌ தா தினை 
வெறுதீதனமயே என்றும்‌ பொய்‌ சொன்னனதக்‌ கறிகிரல்‌ 0 இவ்விடங்களில்‌ 
தோழியின்‌ அறிவு வீயத்தற்காயதாய்‌ உள்ளத. தலைவி உறங்காமை கண்டு 
தாரமீ வலில, நாடன்‌ ப்ப கொண்டவரா ககூக்குத்‌ அ கீகமும்‌ வருமோ 
என தனக்குள்‌ கறிக்‌ கொன்டதையும்‌ நவின்று தமக கின்பதீதையும்‌ அறிவித்து. 


வனரவு கடாவுகிற்‌ தோழி. 429 


3.7.3.4. களவொழுக்கதீதால்‌ தலைவியின்‌ உடலில்‌ ஏற்பட்ட 


மாறிறத்தைத்‌ தாயீ அறிந்தன. இலி இநீிசெறிப்பால்‌ எனத தலைவரக்கு 


அறிலிக்கிறள்‌ தோழி. தலைவன்‌ உறலால்‌ த லைவீயின அதல்‌ பசதிதலீ0 


491 493 


சுனங்கு பாதீதலி, வளை நெகிந்தல்‌, 422 நோறொடு லைகுதல்‌ 


தகி மாற்றங்க ளைதீ றலித்ததாீந்த தாயின்‌ காரீதீத மதியி&’ை துறிவுறுதீதிதீ 
தலைவி இறீிசெறிக்கப்படுவாள்‌ ௭ னதீ தலைவனுக்குக்‌ சுறுகிறள்‌ தோழி, தலைவலியின்‌ 


மாற்றம்‌ கன்மு தலைவன்‌ எங்கே என நேரோகக்‌ கேட்கும்‌ தாயின்‌ செயலும்‌ 
ஹைப்பருகிறத. 404 


37,345. நாடன்‌ வரவை ஐயுறமிற நிலையில்‌ தாஙின்‌ செயலைக்‌ 
கறி நெசெறிப்பாள்‌ என அறிவுறதீதகிரள்‌ தோழி. ஜஐயசீசெய்கை தாய்க்‌ 


கெதிரமறத்தப்‌ பொய்யென மாறீறி மெயீவமிக கொடுபீபிறமி என லெக்கனம்‌ 


495 


குப்பர தொல்காப்பிய. இரவில்‌ வருகின்றன என்பத உஊமையோ 


பொய்யே யாதோ என மறைந்து நின்று கணமு தாய்‌ சினத்தலீ்‌, 00 


தலைவன்‌ வநீதமை ஐறிந்க கிளத்தல்‌ 


எனத்‌ தலைவலி வரவ நேராகவே 
கனடு தலேவீஎயரீ சினக்கும்‌ தாயின்‌ செய லேத்‌ தலைவறக்கு அறிவறுதீககிறான்‌ 


தோழி, 
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3.7.3.6. தலைவன்‌ சிறறைப்புறத்தாஒக, தலைவியிடம்‌ உரையாருமீ 


- 


நிலையில்‌ தலைல ஷீ தாய்‌ நேராகவே கன்டு வீட்டதையும்‌ பின்‌ ஐவி 
செய லையும்‌ குறிப்பாகக்‌ கறி நெசெறிப்பான்‌ என தறிவறத்ஐகிரள்‌ தோழி. 
தலைவிஅயக்‌ கான உலகையோடு வரும்‌ தலைவ சைக்‌ கண்டு தாய்‌ முருகெவ 
நினைநீது, முகமன்‌ குறிசீ செந்தி£னயை நீரொடு தாளி நெருவே ளைப்‌ 


பரவுதல்‌ போல்‌ வணங்குதல்‌ 28 தலைவனைக்‌ கன்ட தாய்‌ தோழி முகம்‌ 


நோக்கி நல்‌ ப்‌ று சிரித்துப்‌ பெயர்தல்‌? ஆகிய தாயி 
செயல்க ளைக்‌ கறித்நேசெ றிக்கப்படுவாக்‌ என்பறைத்‌ தலைவராக்க 

க்‌ 
அறிலிக்கிரள்‌ தோழி. 


3.74347. தலைவன்‌ சிற ப்புறதீ்தாகைத்‌ தலைவியிடம்‌ உனரயாமும்‌ 
நிலையில்‌ றீசெறிபீளபக்‌ குறிப்பாக ஊரீத்தகிறள்‌ தோழி. தலைவனை 
நேரில்‌ காள முடியாத தலைவி தோழி ஊலாட்ட , ஐவன்‌ குன்ற ததயாவது 
கனம்‌ தறுூல்‌ பெறுமீ நிலையில்‌ உக்கம்‌” அன்தக்க அறிவுறு த்ஓுகிறள்‌. 20 0 
மகலீரீ விளையாடாமல்‌ இவலிலிருதீதல்‌ தறமன்று புதறீர்‌ தட்ட்டும்‌ எல்று 
யாராலத நாயிடம்‌ கறிஓல்‌ நட வீமலாசோ 01 எவ்று தலைலியீடமீ 
தேோழி விவவவது போன்று சிதறப்புறதீதிருக்கும்‌ த வருக்கு இறிசெறிப்பு 
உனர்த்தப்பம்கிறக. அம்பியிடம்‌, த லலைவலின்‌ நெருவரைமை துடைநீதாலி, 
க னைஞரீ தங்க தமரின்‌ தீராள்‌! எனத்‌ தலைலறக்கு ஊரீதீத பேண்டும்‌ 
நிலையிலும்‌ 02 உழவலிடமி, *நாறீறு நடுங்கால்‌ நெய்தல்‌ ஓம்பு; 
தீலேவி வருமீபோத துறிவாள்‌! என்று கறும்‌ முறையிரமி த லவனுக்கு 
றிசெறிப்பு ஊர்த்தப்பகோறக. 03 


3763.8. இற்செ றிப்பில்‌ தாயின்‌ காவல்‌ மிகுதி கறி லி, 
தலைவிரியக்‌ கானல்‌ ஏரிற; துவளை வஎனரைதலே நலம்‌ என்ற வனர 


கடாஏகிரள்‌ தோழி, தலைவன்‌ மீத கொன்ட அபில்‌ காரமமாகத்‌ 
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504 எனப்‌ பழிக்கும்‌ - 'நிறரயம்‌ பசக" 


05 என்‌ சையின்‌ 


தானயயே துறலில்‌ அவ்‌ ன 
எனி சபிக்கும்‌ - மகளிரின்‌ ளம்‌ புலபீபடுத்தப்பட்கிறக. 
தழுவலிலிருந்து த லைவி மீள முடியா நிலை சுட்டப்பமுகிறத. "ஒரி முருநிகபீ 
பீலி சாய நன்மயில்‌ வலைப்பட்ட நிலையில்‌ தலைவலி இருப்பதாகக்‌ கறி 
இறிசெறிப்பின்‌ ன்பம்‌ உஊரித்தப்பம்கிறத. தலேைலி தாயின்‌ தழுலலை 
வீரும்பாமையயையுமீ, தலைவன்‌ தழுவ லையே விறும்புவதையுமீ குறிப்பாக 


a LJ . » L } - 07 
உனா தீதுகிறள தோழி, 06 பாரியின்‌ பலலறு குனறம்‌ போல்‌ காப்பின்‌ 


1 எனத தாயினது காப்பின்‌ கமுமையை 


சோழரின்‌ நிதியதீதள்ன கா ப்பினர்‌” 
ஊரோடு உலமித்தக்‌ கறுகிறரளீ. தலைவி தலைய ணீ சநீதிக்க வீடாமல 

தடுக்கும்‌ தாயைசீ சபிக்கிறல்‌. தலைவன்‌ வநீததால்‌ உறங்காத தாய்ப்‌ 
'பெற்கொ லை புரிந்த நளனை போல நீப்காத நிரயம்‌ புக்க எனசீ 


சாபம்‌ தருகிறள்‌. இறீகுத்‌ தாயின்‌ கலீவும்‌ சேயின்‌ முகிவுமீ புலப்பட்கிறக. 


3.7.3.9. தநதையின்‌ காப்பிப்‌ புலப்படுத்தி வரைவு கடாஏகிறள்‌ 
தோழி காலல்‌ சிறப்பிலையுடைய மாம்காட்‌டஐடன்‌ தநனதயின்‌ காவல்‌, 
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கடுமை ஒப்பிடப்பட்கிறத. தலைவியின்‌ தநீகதயின்‌ ககையேல்‌ அன்சா மல்‌ 


வருகிற்யே எனத தலைவனைக்‌ கேட்கும்‌ முறையிம்‌ சாபீபின்‌ கருமை 


ஏறிய தீசபிபகிறது 21 


34764. கய்ஏு_முூஏகள்‌ 


(ஏ) தலைவலியின்‌ களவு வாழீனவத்‌ தாயீ லிரும்பாமையும்‌, தன்லலி 
இயன்றவனரயில்‌ தாய்‌ தடுப்பனதயும்‌ இபீபகுதி காட்டீகிறஅு. சமுதாயத்தில்‌ 
களவு மதம்‌ விரும்பானமையை ய இத குறிக்கிறது. தாய்‌ துறியாமல்‌ மகளி 
கானை மறைப்பதுமீ, களவறிந்த தாய்‌ மகனைசீ செறிப்பசம்‌ சமுதாயப்‌ 
போகனகக்‌ காட்டிகிறத. தாயீ ஒடு புறமும்‌, த லைவிதோழி மறுபுறமுமாக 


அமைந்த போறாடும்‌ போராட்டமாகவே 'இறீசெறிப்பு' நில காப்பி. 


- 180 


(ஐ) களு ஏறிநீத நிலையில்‌ மகளிரின்‌ உரிம புறக்கலித்கப்பட்டமை 
புலஓகிறது. தலைவ 2 எனரவு கடாளதீ தாய்‌ தநதையைக்‌ கருலியாக்கிக்‌ 
கொளகும்‌ எ தாழியின்‌ அறிவு வியத்தறிகாரியத. . 

(இ) தினை முதிர்சீசி காரனமைக நிகழும்‌ இறிசெறிப்பு குறிஞ்சித்‌ 
நினைக்கே உரியது. துலா காரனமாக அ இறீசெறிப்பு நெயிதல்‌ 
நிவத்திறீகே உரியது. 

(ஈ) குறிஞ்சித்தினேயில்‌ அல்லை தலைவீவின்‌ ஓன்பம்‌ தறிந்தலல்‌ 
போலக்‌ கரும்‌ பொருருக்கேறீபசி ௪ யிலம்‌, மழை பொழிநீத வரும்‌ 
புகறீரிலம்‌ ஐரக என்கிறள்‌. நெய்தல்‌ தினையில்‌ நெய்தல்‌ பூப்பறிக்க 
நாகூம்‌ அனப்பியஎவ்‌, மாறீறமீ கன்ட பிறகு ஏ௫ப்பவில்‌ ல. நினைக்கு 
ஏறிற முறையில்‌ ௬ ைநீரும்‌ நெய்தல்‌ பூவும்‌ தாப்க்ருக்‌ கருலீயா கிச்றன. 

(உ) குறிஞ்சி நெயீஈலி லிய ' ரு தினையிலம்‌ ஏன்பு துள்‌ ளேயை 
அறலீல்‌ ஏனை ச்னப்‌ பழிக்குமீ நிலை கர்னப்ப்ட்கிறத. 12 

(ன) ஞ்றில்சிந்தினையில்‌ தாய்‌ நாகரிகமாகதீ: த லேவியின்‌ கா தனனாரீவைத்‌ 
நிாமுக ஊரீநீத இறீசெறிக்கிறல்‌. * தலி நெய்தல்‌ தினையில்‌ த லைவன்‌ 


எங்கே என நேராகத்‌ தலைவிசயக்‌ கேட்கிறள்‌ அறலில்‌ தன்னே 


(எ) கறில்சித்‌ திரையில்‌ தோமி, தலைவன்‌ சிறைப்புறமாகத்‌ ஒமீபி, 
கிரி, தினை தகியளறிறிடமீ சறுமுகமா கத்‌ தலைவலியின்‌ நெசெறிப்பை 
உணர்‌ தீதகிறள்‌. மருத தீதி னையில்‌ உழவ ளை வீளித்துக்‌ குறிப்பாக நெசெறிப்பு 


உனா தீதகிறல்‌ தோய. 
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4. துறத்தொடு நிறீறல்‌ 
தவல்‌ 


4.0. அறத்தொடு நிற்றல்‌ என்ற கறை களவைக்‌ கறீபாக 
மாறீறுவதறிகா ன முயறீசியாகும்‌. கள கற்பு என்றதும்‌ இரு கரைகருக்கிடயே 


ஒரு பாலம்‌ போல லிங்கம்‌ இத்தை, ஏஐுகதீதினைத்‌ துறைகள்‌ அ ைதீதிலம்‌ 


514 


சீறப்புடையத என்பர்‌ துறிலரீகளி. அறதீதொடு நிறறலி எனம 


இத்துறையின்‌ பெயருக்கு வெவ்வேறு காரனங்கல்‌ கறுவா தம்வாளரீகள்‌. 15 


களனவக்‌ கறீபாக மாறீறும்‌ இல்லறமாகிய அறத்தின்‌ முக்கிய கட்டத்த ஏது 


நிலைபெற உதவுவதால்‌ இத நறத்தொடு நிறிறலாயிறிற எல்‌ பொருந்தம்‌. 


4.0.1. தறத்தொடு நிறிறல்‌ என்றம்‌ இத்துறையில்‌ 48 பாடல்கள்‌ 
கானப்பட்கின்றன. இத்துறையில்‌ குறிஞ்சித்‌ தினையோடு மருதம்‌, நெய்தல்‌, 
பா லைதீ திரைப்‌ பாடல்கரும்‌ விரலி வடகின்றன. இத்துறையில்‌ தோழி, 


செவிலி, தலேலி, முருகன்‌, அகவன்மகளி., வேலன்‌, கழங்கு தகீ வர்களிடம்‌ 
உையாடருகிறல்‌. கலித்தொகையில்‌ மட்டும்‌ இத்துறை இல்லை 26 
I 19 புலலரீகள்‌ இத்துறையில்‌ பாடியுளீளணி  கபிலரே மிதுதியான 


[] s | 7 ட] [ 
பாடல்க ப்‌ பாடிய பெருமைக்காகவராகிறா 3 தெதுறையில்‌ தோழி 


26 நிலைகளில்‌ செயலாறீறகிறல்‌. 1௫ 
4.0.2. தொல்காப்பியர்‌ அறத்தொடு நிறற லைக்‌ குறிறமில்‌ 
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வகையாய்கீ கறும்‌ புரதீரீ கிலி யென்று உரைப்பார்‌. இறையனார்‌ 


களலியல்‌ உரையுமீ 'மாறுகோளில்லா மொழி! என்று ஜழகான வீளக்கமுமீ 


. 520 
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குறும்‌ இத்துறையில்‌ தோழியின்‌ அறிவும்‌ செொலீலாறறலும்‌ சிறதீத லை 


அறிலரி பலரும்‌ ஒப்பன. 21 


4.043. இதீதுறைசி சிறப்பு நோக்கியே, வேறீற மொழியனதரிய 
தரச்‌ பிரகுதீதுக்குத்‌ தமிழ்மொழிரின்‌ -.தலியிலக்கிய மதிப்பை அறிவுறுத்த 
விரும்பிய குறிஞ்சிக்‌ கபிலரீ இத்தனறயில்‌ 261 ஜக்‌ கொண்ட குறிஞ்சிப்‌ 


பாட்டைசீ செய்தருளினார்‌ 
hy 
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4.1. அகத்தினையிலக்கியத்தத்‌ தோழி மீகுந்த உரிமயுடையலள்‌. 


தலைவியின்‌ உரிமையையும்‌ செய லையும்‌ தன்‌ உரிமையும்‌ செயலமாகளும்‌ 

கொளீருமீ சிறப்புஎடயவல்‌. எலிறம்‌ தலைவியின்‌ இசைவினறி அறதீதொடு 
நிற்கும்‌ ஊரினம மட்டும்‌ தோழிக்கு இல்‌ ல. 22 தலைவியின்‌ அரம்தி 
இல்லாமல்‌ தோழி துறதீதொடு நின்றதாக மிககீ குறைவா கலே பாடல்‌ 
கிடைக்கிறது. 23 தலைவலியின்‌ ஜமமதி இல்லாமல்‌ நின்றதால்‌ ! ஒலீவை 

யாயிஐம்‌ கொல்லை யாயிஜம்‌! என்று தோழி தலைலியிடம்‌ கறுகிறளி. 

தலைவி தோழிக்கு ஐறதீதொடு நின்று தன்‌ காதலைப்‌ புலப்படுத்த முன்ஸீர, 
தோழி தானே தன்‌ மதி நட்பநீதால்‌ தலைலியின்‌ காதலை அறிந்த கொள்கிறாள்‌ 
அதனால்‌ தலைவி துறதீதொடு நின்று, தன்‌ காதலை வெளிப்படுதீதவதாக துமைநத 


பாடல்கலிள்‌ எனிறிக்கை குறைவா க உளளத. 


44141. வரைவு கடாதல்‌ முதலிய வழிகளெல்லாம்‌ கையாளப்பட்ட 
பிறகு துறஜத்தெொடு நறீறல்‌ என்றம்‌ இநீரெறியத்‌ தலைவலியும்‌ தோழியுமி 
மேறீகொள்லா. குழநதை நெப்பிறம்‌ தாயிபிறழக்க என்பது போல கதெ 
உயிரிஓம்‌ சிறநீததாகக்‌ காதீதுவநத நான்‌ கிட்டேதம்‌ கறீிபத்‌ தலையாகப்‌ 


போறீறியொழுக வேஸ்டிய நிலை தலைவிக்கு ஏறிபம்கிறகு. தோழி தன 
சொல்லாறறலால்‌ தலைவியே தன்‌ காதை வெளியிருமாற செய்கிற. 24 


4.1.2. தெ மித நுள்றிய கறையாகுமீ. தலைவி, தோழி, செவிலி, 


தறிறாய்‌, தநத என ஏஜி போலப்‌ படிப்படியாகத்‌ தொடரும்‌ நிலைக ளே 
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யுடையது ௫. இக்களவொழுக்கத்தை யார்‌ யாருக்கு வெளிப்பமருததலாம்‌ 


என்பதையும்‌, வெளிப்படுதீதிய பின்‌ ஏஎரவார மனநிலை என்ன என்பதையுமீ 
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லக்கனம்‌ வகுதீமுக்‌ காட்ட்கேோறகு. இவ்வமைப்பு முறையைக்‌ கலித்தொகை, 


ஈதுறதீதொடு நின்றே சைக கன்டு திறப்பட 
என்‌ னையர்க்‌ குய்தீதளரநீதான்‌ யாம்‌ 
துவருநீ தெரிகளை நோக்கிசீ சிலை நோக்கிக்‌ கள்சேரீந்‌ 
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தொருபக லெல்லாம்‌ உருதீதெழுந தாறி 
இருவர்க்ட்‌ குறிறமும்‌ இல்‌ லேயால்‌ என்று 
தெருமநது சாய்த்தார்‌ தல 


என அழகாகப்‌ படமீபீடிதீஐக்‌ காட்டகுறதஃ 27 


தலைவி தன்‌ மறையை வெளிப்படுதீதியபின்‌ தாள்‌ செவிலிக்கு அறதீதொடு 
நீநீபதாக உறுதி கறிதி தலைவியின்‌ உள்ளதீதில்‌ அமைதியும்‌ நம்பிக்கையுமீ 


சுரகீகசீ செய்கிறல்‌ தோழி. 229 


4.24 தலைவலி நிலை கன்டு நோய்‌ ஏறிவதற்காக மாற்றுக கானத்‌ 
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தாய்‌ வெறியாட்டெடுக்குமிடதிதுமி, உடல்‌ மெலிவு கன்‌ட்‌ வெறியெட்க்க 


530 


நி ஊனக்கும்போ கும்‌ நொ தமலரீ வைலின்பேோதம்‌ 32 வனர எதிரி 


கொள்ளாமல்‌ தமர்‌ மறுத்தபோதமீ 2 சாப்பி மிததிக்கள்‌ தலைவி நிலை 
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கண்டி செவிலி கேட்கும்போதும்‌ மல்லி, அற னெனப்பருதல்‌ என்னம்‌ 


ரு வகையாலும்‌ தோழி தாய்க்கு அறத்தொடு நிறிகிறளீ. இவ்வாறே 


தொல்காப்பியமும்‌ இலக்கணம்‌ வருக்கிறது. 4 


4.2.1. தோழி அறத்தொடு நிற்கும்போத, அவஞனடைய பொறுப்பு 
பெரிதாக உள்ளது தன்‌ சொல்லாறற லையெல்லாம்‌ காட்ட ோேனீடிய 
குழ்நிலை உருவாகிறது. மாந்தர்தம்‌ உளவி லல அறிந்த அள்‌ அன்‌ எனயின்‌ 
மனய்கொள்குமாறு அறிவுறுத்தும்‌ குழ்றிலைக்குத்‌ தன்னைத்‌ தயார்‌ செய்க 


கொள்கிருள்‌ 


4.2.2. தலைவலியின்‌ காதல்‌ நோயை வெளிப்படுத்தாலிட்டால்‌ ஏத 
வளர்நீத அவளையே அழித்த விம்மோ என்ற கவலை ஒருபுறமும்‌, கள 
நினை வெளிப்பருதீதிறல்‌ தாய்‌ தன்‌ னசீசினப்பானளேோ என்ற அசீசம்‌ 
மறுபுறமும்‌ தோழிய ஏ லேக்கழிக்கிறத. அவள்‌ 


ஈஜிகல்மீச்‌ கடலும்‌ இருபெரு வேந்தா 
வினயிட நின்ற சால்ஜரோ போலா 


192 


535 


ருபேர துசீச்மோரு கின்புறவதாகக கமிதிறள்‌ தன்‌ பொறுப்பபயுமீ 


b . 
மறைமுகமாகசீ சுட்ட்கிரள்‌. மரணுமி மனதீதிச்‌ பெருமைஅயயும்‌ கறகீற. 
தாங்கள்‌ தேோரீநீத மனத்தின்‌ சிறப்பையும்‌ நிலைநா ட்டுகிறல்‌. ௦ அன்றும்‌, 
அவ்ஓமீ எனபீ பலமுனற தனமிதீதக்‌ கோபத்தை தறீறியும்‌ தான்‌ சொல்லப்‌ 


போவதைக்‌ கர்நீத கேட்குமீபடியும்‌ செய்கிறள்‌. 7 சிஎவாதி கேட்பாயாக 


என்ற பீடிகையுடன்‌ தொடங்குசிரள்‌. நதலேவி சூழீறி லையால்‌, ஊழீவிலையாலீ 


காதல்‌ எயப்பட்டாள்‌, தவளி குறிறம்றிறவளி என அுறிவுற த்தகீறல்‌. 2 
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4 


தலைவலி தன்பம்‌ கன்டு தான்‌ தன்புறுவதையும்‌ கறுகிறாள்‌ எனதக்‌ 


கறினல்‌ தாயின்‌ உளம்‌ தலைவலியின்‌ களவை ஏறிறுக்‌ கறிபு மாமாக்குமீ 


என்றறிநீது பக்குலமாகசீ சொல்லாடுகிறள்‌. 


4.3 சஈஎளிதீதல்‌ முதலான எழுவகையால்‌ தோழி தறதீதொடு 


நீநீபதாகத்‌ தொல்காப்பியம்‌ குறும்‌. 40 


4.3.1. எளித்தலி 
( _— 


தம்‌ குஜக்கும்‌ தலைவியின்‌ அழகிற்கும்‌ ஏறிறவனோ தலைவியின்பொல்‌ 


கொட்‌ துன்பு மாருமலிருப்பானதே என்று நிலணைீ்கும்‌ தாயீக்குதி ; லைவலின்‌ 


541 942 sசீ3 வீரம்‌, 44 


செல்வம்‌, பேரழகு, ப்‌ 


குடிப்பெரும, பர்புசடனம, 


546 


அன்புடைமை ஆகியனறீறை எடத்தக்‌ கறித்‌ தாயர்‌ விருப்பதீதிற்கேற்பவே 


தலைவி தலைவ னைத தேோரீநீதெடுதீதளீளாள்‌ எனத தூலைலலின்‌ பெருமையைப்‌ 


புலப்பட்தீதசிரள்‌ தோழி. 
4,3. 2 «, எதில்‌ 

A, 

தலைவன்‌ பெருநீதகுதியுடையவறாயிருநீதும்‌ மிக எளியகை உள்ளான்‌. 
புலி புலி என்ற பூசல்‌ கேட்டவுடன்‌ தானே வநீது உதலி செய்தல்‌, 47 


சிறீறில்‌ விளையாட்டில்‌ வீரர்களை வீருமீபல்‌, £40 மணலில்‌ இளைப்பாறுதல்‌, 249 
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. A - [] [) [) * 0 
தாங்கல்‌ பேசாமலிறநகுமீ தங்கள்‌ | செறிஐக்கா கக்‌ காத்திருத்தல்‌ 


எனத்‌ நதலைலலீன்‌ எளிமைனயரீ செவிலி ஏற்குமாறு கறுவிரல்‌ தோழி. 


தலைவ க்‌ கான மூஜியாமையால்‌, வேட்கையிததியால்‌ த லைவீயின 
உடலில்‌ பல்வேறு மாறிறஙிகள்‌ நிகழ்கின்றன. தலலைவீதுன்பதிதிறீகுகீ காரனம்‌ 
அறியாமலீ வருநீதம்‌ செவிவியிடம்‌ த லேலியின்‌ நோய்‌, நோயுநீற கா ரணம்‌, 
நோயீக்கேறிற மருநீது ஆகியவறிற அறிவித்தும்‌ மூத்தவராகதீ தோழி 
செயல்படுகிறளி. 


த லேவியின்‌ கனினழககக்‌ கறி, துக்கள்கள்‌ அழுவனதக்‌ காட்டி, 


அவ்வழுகெயை மாறீற வேடும்‌ எனத்‌ தாயிடம்‌ பவேள்்கிறா்‌ தோழி, 


52 


தலைவலியில்‌ மேவி பசத்தல்‌, 2 கர்கள்‌ உறக்கமிழதீதல்‌, 2 £0 உடல்‌ 


த} |] [J e © LJ [| 
நடுங்குதல்‌ A எனத்‌ தலைவி நிலை கறிச செவிலிக்கு அறத்தொடு நீற்சிறகி. 
நேோச்‌ கறியலள்‌ நோய்க்கு மருந்து த லைலலிச்‌ மாரீபில்‌ உறங்குதல்‌, 0௦ 


அலாரீ கற்க கானல்‌ 6 என்பதையும்‌ அறிவிக்கிறளி 
4௦34. கருதல்‌_ஐசாதல்‌ 

தலைவியின்‌ வேறுபாடு கறட தாய்‌ தலைவியின்‌ நோயீக்குக்‌ கா ரணம்‌ 
அறிய அறிவுநர வீறலியும்‌, 2 7 கழங்கெடுத்தும்‌, 2௦9 பகவன்‌ மக சேக்‌ 
கேட்டும்‌, 229 லல னை வீதம்‌, 20 முருக னே நோக்கி லெறியெடத்தம்‌ 62 
கின்புறகிறள்‌. இநீநிலை துக்காலசீ சமுதாயசீ சூழீறிலையடேயே காட்ட்கிறத. 
வலஐக்கும்‌ முருகறுக்கும்தக்சியொழுகிய மகளீரி காதலில்‌ கடீருன்ட [றக 
முருக கணும்‌ வேல னையும்‌ எதிர்க்கும்‌ போக்கு கானப்ப்கிறத. கநீபு 
வாழீள மேற்கொளன்ட நிலையில்‌ பீற தெயீலம்‌ தொழுதல்‌ ஏறீறதன்று என்று 
கருதிய முறை புலப்பகிறது தாம்‌ வெறியெருக்குமிடதீது, வேலன்‌ வேள்ட 
வெறிம னே வநீத முருகனை மடன்‌! என்று எளிஞுகிக்றாளி தோழி, ௦2 
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"வேலன்‌ கொடுக்கும்‌ பலம 'மாமலைசீ சிலம்பலீல்‌ மார்பு உனணுமோ 


§. [ ன.) . » 1} 
எனி சிலேடையின்‌ முலம்‌ செவிலிய உ்ததுசர லைக்கிறலீஃ ௦0 அகவன்‌ 


மகளிடமீத லலைஎளலின்‌ ம 2ைஎயப்‌ பறீறிய பாட்டைக்‌ கேட்கும்‌ வேட்கைக யப்‌ 


LJ i 2 |] ட.) LJ 564 
புலப்படுதீதவ௫ போன்று குறிப்பாகசி செவிலிக்கு உன்மை உரரித்தகிற்‌ 


கழங்கிலிடமீ ஈத லைலி மாரீபை துனய்கியவன்‌ முருகனல்லன்‌ா என்று அறிநீதுமீ 


பொர கறுவதாகப்‌ பழிக்கிறல்‌ ௦௦ 


4365+ ஏதடி 


தலைலியிச்‌ உரிறரப்‌ பெரிதாக நினைக்கும்‌ செவிலியிடம்‌, களிறு, ௦௦ 


567 568 
’ san 


புலி முதலியவறறிலிடமிருநீக த லைவன்‌ த லைவிலயக்‌ காத்தான்‌ 


எனத தூைவலின்‌ வீரமீ கறியும்‌, புலலிவிருந்கி காதீதாகி என ருள்‌ கறியம்‌, 569 


0 » [] * » [ | [ L] 
1 தழை 11 தநீதான்‌ என்று அன்பு கறியும்‌ தறதீதொடு நிறிகிறள 
“தோழி. தலைவி த லைவன்பால்‌ கொள்ட காதலுக்குக்‌ காரனம்‌ நன்றியுனரீயே 
என நிலைநாட்டுகிறல்‌. தலைவியின்‌ உயிரைகீ காத்த தலைவனை ஏற்குமாறு 


செய்கிற ie 

ந லைவலம்‌ தலைவியும்‌ தாமே எதிரிப்பட்டு தகிந்த மன்றல்‌ தெ 
எனவும்‌, தனக்கு எதவும்‌ தெரியா தென்றும்‌ தோழி செவலிலிக்குக்‌ கறகிறஎ்‌ 
கறியனத உறுதிப்படுதித புகாரீத்‌ தெய்வம்‌ நோக்கிக்‌ கருஞ்குள்‌ பவேள்முமால்‌ 


தருவதா கவுமீ கறிக்‌ குற்றமிலமைன ய நிலைநாட்டுகிறளீ, 12 


443.47. ஊமை செப்பல்‌ 


தலைவன்‌ தலைவியின்‌ காதல்‌ நிகழ்சீசிய உள்ளவாறே செப்புகிற்‌ 
தோழி. பொதலாக, இத்துறை இருவரின்‌ காதல்‌ நிகழ்சீசியைக்‌ கறவதாஙிறுமீ, 
தோழி செலிலீயிடம்‌ உறையாமுமீ போததான்‌ ஹ்மை செப்பல்‌ என்றம்‌ முறை 


சிறப்பாக அமைகிறது 13 
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4.4. தோழி பெரும்பா ஏம்‌ தன்‌ தாயாகிய செ லிலியிடமீ 
நேராகவே தறதீதொடு நிற்சிறள்‌, வெறியாட்டு போன்ற பிற நிூ£லகளில்‌ 
தலைவியிடம்‌ ஊரயாடுவத போன்று ஏுவள்‌ செவிலியும்‌ தமரும்‌ கேட்கும்படியாக 
அறத்தொடு நிற்கிறாள்‌. 4 

4.4414 செவிலி தலைவிறிலை ஐறிய வெறியெடுக்குமீடதீதும்‌, அயலவர்‌ 
மணம்‌ பேசி வரும்போதும்‌, தலலைவலின்‌ வனரனவைத்‌ நமா மறுக்கும்போ சம்‌ , 
தலைவலி தறீறமையால்‌ வருந்துமிடத்துமீ தாயீக்கு உன்மையை அறிவுறுத்த 
விரும்பும்‌ தோழி உதீதிகள்‌ பல கையாருகிறல்‌. துறியாமையால்‌ கவெறியென 
மயங்லி அருநீதயா உழக்கும்‌ ஏல்‌ எனக்கு நாடன்‌ செய்த நோய்‌ ஏுறிலித்தல்‌ 


நலீலது எனத்‌ தலைவியிடம்‌ தூமதி ப லன்முகிறள்‌ தோழி. 75 


செசடிகு முற குறிஞ்சி நிலதீதிற்கு மட்டுமே உரியதாதலால்‌ தோழி 
இத்தினையில்‌ மட்டும்‌ ஏறத்தொடு நறிகிறள்‌. இதத தொல்காப்பிய களம்‌ 
பெறக காட்டிஐம்‌ என்றம்‌, 6 ! முன்லி லை 77 என்றும்‌ குறிப்பா . 

4.561. தலேலியின்‌ மெய்‌ வேறுபாடு கனீடு தாயி வெறியெடுக்குமீ 
போத தோழி தறத்தொமு நிறிகிறள்‌. இப்பகுப்பில்‌, முருகன்‌ வேலன்‌ துகவன்‌ 
மகள, கழங்கு தகியலறீினற விரித்துத்‌ தாய்க்கு உன்மை நிலைனயைப்புலப்பமுதீததவி, 
தீ வேவியிடம்‌ உரையாடும்‌ நிலேயில்‌ தாய்க்குக்‌ குறல்‌, நலைவீியிள நிலையைக்‌ 
௫௪விலிக்கு நேராகவே கறல என்றமுறையில்‌ செயலாறறகிரள்‌ தோழி. 
தோழி த லலியிடம்‌ உரையாருஎத போன்று குறிப்பாகவுமீ ஊர்த்ககிறக்‌. 2 0 
தாய்‌ கேட்கும்படியாக முருகன்‌, வேலன்‌, அகவன்மீகளி தசியவாக ளையும்‌ கழநிகையு!்‌ 


வினவுதல்‌, £79 குறிக்ச! நறிலதீதில்‌ ஏனமணற்குக நெய்தல்‌ திணையில்‌ தாயீ 
வெறியாட்டெருக்கவில்‌ லே. இலல தெய்வத்தால்‌ தயிறிரே எவத்‌ தமரி 


ஐயுறவின்றலர்‌. அதல்‌ தோழி, பொரிய நீர்த்தறையில்‌ கன்‌ இவ னை 
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வருத்தியவன்‌ கடவுள்‌ அல்லன்‌; நறுந்தார்‌ கமமும்‌ மாரீபளே எனத்‌ தெளிவுறதீதித்‌ 


தலைவன்‌ தலைவிரயசீ சந்தித்த குறியிடமும்‌ செப்பி உன்ன கறகிறள்‌. 0 


445.24 செலிலி வெறிஙெடுக்கும்போ௫, குறிஞ்சித்‌ தினையில்‌ தோழி 
நேரமுகமாகவுமீ, குறிப்பாகவுமீ, சுறிறி வ ளைதீதும்‌ ஏறதீதொடு நீறிகிறள்‌. 
நெய்தலில்‌ செவிலி வெறியெடுக்க நினைக்கும்போதே இவள்‌ நோயீக்குக்‌ 
கார்னமா எவள்‌ அருந்திறல்‌ கடவஏளலீலன்‌,) தலைவனே என நேராகவே ஊமை 
கறுகிறல்‌. 01 மருத நிலத்தில்‌ இவள்‌ நோயீக்குக்‌ காரனும்‌ தெயீலமா வின்‌ 


ஊரறுக்காகபீ பசப்பு ஏன்‌ என விஜவினை எழுப்பி உருமை கறகிறள்‌. 2 


க 


மநீற சூழ்நிலைகளில்‌ அறநீ தொரு நிறிகாலிடஏம்‌ மறிறவார்‌ உரலில்‌ வே- 
யென்றால்‌ த லிக்‌ கற்புக்கு இறுக்கு நேராத, தல்‌ நொதுமலர்‌ வரைவில்‌ 
தலைவியின்‌ கறீபுக்கு க்கு நேரும்‌. அதல்‌ அலட்சியமாக இருத்தல்‌ யெலாற, 
தாய்க்கு ஊமை நிலைய உஊாத்ீதியே தீர வேனும்‌. தாயும்‌ ஊர்நதே 
தக வேண்டும்‌ என்ற வகையில்‌ பாடல்கள்‌ அவமநீதளீள ன. றேன வர்ல 
ஆயிஓம்‌ £ எனத்‌ தொல்காப்பியர்‌ இப்பகுப்ப பக்‌ கறகிறரீ. 03 நான்‌ குன்ற 
நாடன்‌ வரும்பேோதெல்லாமீ நின்னராம ஏதுவருக்குரத்தேன்‌. நீ தலைவ&லை 
வெறுப்பு போல்‌ தலைவன்‌ உன்ன வெறுக்கவில்‌ லே. தாயீ என்னை வினவும்‌ 
போது எல்லிடம்‌ தறநீதொடு நில்று வீடி, வேறிறவன்‌ கூ தும்‌ வருகிறது* எனத்‌ 


தலைவலிக்கு ஏறிவஎர கறுகிறாளி தோழி, 04 


585 


தாறம்‌ அறத்தொடு நிற்பதாக 
உறுதி கறகிறளீ. 

4.6.14 நொதமலரீ வரைவில்‌ தோழி செவீலிக்குப்‌ பெருமீபா ஓம்‌ 
நேராகவே உம்மைனயலக்‌ கறுகிறளீ. குறிஞ்சி நிலத்தில்‌ தோழி செவீலியீடம்‌ 
தலேளன்‌ மாரீபில்‌ உறங்க விரும்பும்‌ த லலி விருபீபத்சதயும்‌ முயங்கா நாளில்‌ 


[1 a [J LJ > a £5 
வருந்ும்‌ வருத்தத்தையும்‌ கறுகிறள்‌. 00 
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4.642௩ நெயீதல்‌ நிலத்தில்‌ தலைவி தள்‌ எதிரீப்பை அச்சோமையோடு 
அுறிலிக்கிறளி. பாலம்‌ ஊன்னமல்‌ 4 உறுதியோடு இருக்கிறள்‌. இதலல்‌ செலிலி 
தோழினய வினவ வாய்ப்பேற்படீகிறத. தோழியும்‌ உறுதியாயீத்‌ தண்மாநீ 
தறைவறுக்குத்‌ திருமதம்‌ செய்லித்தால்தான்‌ இவள பால்‌ குஜப்பாள்‌; 
ஓல்‌ லயேல்‌ நெந்தபடுவாள்‌ என முிவாகக்‌ கறுகிறள்‌. சங்க லெக்கியநீதி- 
லேயே தலைவியின்‌ அக்சாமையைத்‌ தெரிலிக்கும்‌ புகனமயா ன பாட்டு 9௫ 


சண்ட நெய்தலுக்கே உரிய ஏலநீர மம்‌, லெலிலி ஸ்பா 
செயீனதத்‌ தாஙீகல்‌ ஏறிந்தமையையும்‌ ஏதனல்‌ வளி கருத்துக்கு மாரக, 
தனறவ யே தலைவன்‌ எனை கறலதாகவும்‌ யெம்பி துவாக ளைக்‌ கட்டியே 
தெய்வம்தான்‌ எனசீ செவிலி விரும்பும்‌ வன்மம்‌ எடத்துரத்து அறதீதொடு 


நற கிறுனி தோழி. 8 


4.6.3. பாலை நிலதீதில்‌ தோழி தலைவன்‌ தலைவி காதல்‌ 
தோன்ற காரனமாலிய புலல்தரு புனரீசீசியயுமீ சுட்டி, இலள்‌ உயிஎரயே 
காப்பாறீறியதால்‌ நன்றியோடு த லைவறக்கே மணம்‌ முடிக்க வேணடும்‌ 
என்ற முடிவையும்‌, தேரொடு வநீத தோன்றல்‌ என்று செலிலி விருமீபும்‌ 
செல்வசீ சிறப்பையும்‌, வெள்‌ உயிர ஐவன்‌ பெயரோடு இணைநச விட்டத ' 
என ஐவ யன்றி வேரொருவனர மக்க விரும்பா நிலையையுமீ பாலை 
நிலத்தில்‌ தோழி கறி ஹறத்தொடு. நிற்கிறள்‌ஃ குறிஞ்ச1, நெய்தல்‌, 
பா லைதீ தினைகளில்‌ முறையே தலைவியின்‌ வருத்தம்‌, உறுதி, நன்றியுதாீவு 
தகியன தோழி ஏறத்‌ தொடு நிற்ஒம்‌ கருலியாகின்றவ. 

தலைவலின்‌ பெருமை அறியாமையால்‌, த லைலிக்குத்‌ த லைவன்‌ ஏற்றவன்‌ 
இல்‌ ல எனத்‌ தமர்‌ மறுக்கின்றன. அதலால்‌ த லைலலின்‌ பெருமையை 
நல்கறிந்த தோழி மாறான கறுத்தக்‌ கொள்ட தமருக்கு ஊமை நிலையைத்‌ 


சதெவிவா கக ப்ரம்‌, ஏதே நேரதீதில்‌ ஐவ ஊன்றி ேரெருலரையும்‌ 
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தலைவி மாக்க இசையா. எகலவே அலலுக்கே தூலைலியை மனமி முடிக்க 
வேண்டும்‌ என முடிவாக உறுதியாகக்‌ கறும்‌ முறையில்‌ பாடல்கள்‌ அமைகிற ௮. 


- J LJ 1 [i . ] e 0 
தொல்காப்பியம்‌ ஜுன்‌ வரைவு மறுப்பிறும்‌! என இலக்கணம்‌ ர்‌ 


4.7.1. குறிஞ்சித்‌ திசையில்‌ தோழி தலைவலின்‌ உயவு, அறிவும்‌, 
காதறீசிறப்பு ஆகியவறீறையும்‌ தலைவலியின்‌ துயரையும்‌ கறி இவஒக்கே, தமர்‌ 


591 தாட்‌ 


மறுக்காமல்‌ மறம்‌ முடிக்க வேரும்‌ எனறு நேராகவே சுறுகிறசி . 
விரும்பின்‌, ப்ச்‌ பெனடிரும்‌ பெறுவா த்‌ வழிவழி வரும்‌ அன்பின்‌ ததலால்‌ 
அவளையே லிருமீபுகீறன்‌ என்று தலைவவின்‌ சிறப்பு கறப்பட்கி த. தமர்‌ 
மறுப்போ எனத்‌ தலைவி துஞச்சியபோத, செவிலி கேட்பத்‌ த ைவீயிடம்‌ 
உனரயாடிவதபேோன்று தமரீ மறக்கத்‌ தலைவன்‌ நன்னி ருக்குச சென்றால்‌ *நமீ 
ற்சி என்ரும்‌! என்ற தங்கள்‌ அசீசத்தைப்‌ புலப்படுதிதியும்‌, நிச்‌ தழகத்‌ 
தொ லைதீத குன்ற நாடறக்கே மானம்‌ முடிப்பர்‌ என முவாகக்‌ கறி மசிம்லித்தும்‌, 


[J [2 - Li [] ° J 9 
செ விலிககுக குறிப்பாக ஏறதீதொமு நீறீகிறள்‌. 2 


4.7.2 மருநதீதினையில்‌ தலைலி தலைவன்‌ மார்பில்‌ பொருநீதிய 
நிலலையிஐறும்‌ லவீழந்த லேத்‌ தெரிவித்த, பொருநீ தவில்‌ லேயெலில்‌ என்ஓலாள்‌ என்று 
செலீிலியயே வினவும்‌ நிலயில்‌ தலைவியின்‌ விழையும்‌, வேறிறு வரைவில்‌ 


பய லின்மைனயயும்‌ தெளிவாக்குகிறள்‌ . 593 


4.7.3. குறிஞ்சித்‌ தினையில்‌ த லைவலின்‌ பெருமையும்‌, மருதத்‌ 
திணையில்‌ த லைலியின்‌ தறறாமையும்‌ அமமப்‌ பொருளாகில்றன. 


4.8. தலைலியிர்‌_ஆற்ருும்‌ _மிகுந்த விடத்து 


தலைலியிர்‌ தறிரமை கன்டு தோழியே, தலைவியிடம்‌, களலலத்‌ 
4 குறில்சித்தினையில்‌ ௪ ஊப்பூவிரீகாக 
அழுத தலேலிக்க, உயரீந்த தலைல பூ பறித்துத்‌ தநதமையைக்‌ சறுகிறால்‌. 


தாங்க்கு அறிலிக்க ஏஓமதி வேற்டுகிரள்‌. 
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ப்கீதருபுராீசீசியால்‌ காதல்‌ மலரீநீதமையும்‌ தலைவலின்‌ சிறப்பும்‌ றப்‌ 
படுகிறது. 95 t 


4.8.1. நெய்தல்‌ நிலதீதில்‌ தோழி, தலைவியின்‌ நோயீக்‌ 


காரனத்தை அறியா ததையும்‌, தலைவலி திர முழக்கம்‌ கேட்டு உறங்கானமை- 


596 


வயயுமீ கறுகிறாள்‌ காலலில்‌ ஒருநாள்‌ நடதீத நிகழீசீசிறயத்‌ தாயிடம்‌ 


கறி தவன்தால்‌ இவள்‌ மெலிலிற்குக்‌ காரமமாக நெொக்குமெனத தாஐமீ ஐயுறிறுக்‌ 


9 1] [] [) 13 » » a L) [2 
£ தலைவியின்‌ துயருக்குக்‌ காரனம்‌  மெல்லமீ புலமீபன' என்றும்‌, 


= a a . » a 598 
மேவி பச நீதலுக்குக்‌ காரனம்‌ காமநதோயே எலறும்‌ நேராகவே கறுகிறள. 


கறுகிறா . 


4.8.2. பாலைத்‌ தினையில்‌ பசநீத தலைவியைக்‌ கன்டு சிவறீத 
கன்ணடன்‌ தாயீ தலைவியை துலைக்கும்போத, தலைவன்‌ ஒருநாள்‌ கொடுத்த 


கோய்கமலாரீ இவனைம்‌ பச லையாக்கியது என உன்மைய௰க்‌ கறுகிறாள்‌ தோழிஃ 29 


4.8.3. தலைவலியின்‌ தறிராமயத்‌ தெரிவிக்கும்‌ வகையில்‌ குறில்சித்‌ 
திறேயில்‌ ச னைறீல மலரும்‌, பாலைத்‌ தினையில்‌ கோக்கமலரும்‌ பூத்தறா புனாீசீசக்ஏுக்‌ 


° ல 00 
கருவியாகக்‌ காட்டபீபர்கிறக. ்‌ 


4.8.4, துறதீதொடு நின்ற பீன்பு வனரஏுவேோடி பிரிந்த தலைவன்‌ 
கடிதின்‌ வாராதவழி, ஐயுறிற செலிவி நம்மைத்‌ தறநீதான்‌ போலம்‌, நங்கட்குக்‌ 
கறிய திறம்‌ யாத? என்று லினஏகிரள்‌. இவ்வாறு செலிலி வினவுதல்‌ நெய்தல்‌ 
தினையில்‌ மட்டும கான முடிகிறது. தஙீகடறி சேர்ப்பன்‌ தலைவி தோ னைப்‌ 
பீரிவா வின்‌ ஐவலல்‌ விரும்பப்பட்ட தோல என்ன பயடையது என்று அவன்‌ 
601 


பெருமையையும்‌, அலன்‌ சுறநீதாலுமீ அவன்‌ துளியே நினைவுக்கு வருகிறது 


எனத்‌ தாங்கள்‌ ஐலள்பால்‌ கொள்ட நமீபிக்கையையும்‌ புலபீபருதீதுகிறல்‌ தோழி, 02 


448.5. செலிலியிடம்‌ ஏறதீதொடு நிற தோழி வரைவு மாட்சிரைமப்‌ 
பட்ட பிறகு தலைவியின்‌ வருதீதமி செவீலியால்‌ தீரீநீரது என மகிழ்ந்ச நன்றியோடு 


200 


கறகிறள்‌. 003 ஓள்லமைப்பு மாற குறிசித்‌ தினைகீகு மட்டுமே உரியது. 
அறத்தொடு நின்ற பிறகும்‌ தோழி செவிலியிடம்‌ ஊ ரயா டும்‌ முறை ஐங்குறு 


நூ றீறில்‌ மட்டுமே அமைநீகள்ளக. 


4.9 ஆய்ஏ_முஉஏகள்‌ 

(அ) அகத்திறேத்கிறைகள்‌ அனைத்திலும்‌ சிறப்புடையக இத்துறை 
எனவேதான்‌ கபிலர்‌ வேறிற்மொழி அரச ஓக்க இதீகறைக்குரிய பாட லைப்பாடி , 
தமிழின்‌ ஐுகப்பொருள்‌ பெருலமயை அறிவறுதீதிலா ௬ 

(ஆ) மிக்க உரிமை பெற்ற தோழியும்‌ த லைலியிள்‌ ஏதி கேட்குமீ \v 
ஒரே னற தெதான்‌, 

(இ) நட்பம்‌ மிக்க இத்துறை தோழி முதல்‌ தமா வரை படிப்படியாக 
வெளிப்படுதீதப்படுமி. 

(ஈ) தோழியின்‌ திறமையும்‌, சொல்லாறிறலும்‌, உளவியல்‌ அறிவும்‌ 
முற்றிலும்‌ லெளிபீபடும்‌ நில கொண்டது இத்தறை, தலைவிக்கும்‌ குருமீபச 
சூழ்நிலைக்கும்‌ இடையே தோழி பெரிதும்‌ டரீப்பரும்‌ நிலனமைனய இத்துறை 
காட்டும்‌, 

(௨) கறீபுக்குச சிறப்பிடம்‌ தநத பெனீடிா முருக னையும்‌ வெறியாருமீ 
வேல யும்‌ கட எளீராம்‌ மனநிலை பெறுகின்றனர்‌ 

(எ) கறிஞ்சி, நெய்தல்‌, மருதம்‌ தகி தினைகளில்‌ நிகழும்‌ வெறியாடல்‌ 
களில்‌ வேறுபாடுகள்‌ ஊன 

(எ) எளிநீதவ்‌ முதலான ஏறா நிலைகளில்‌ தோழி தாமீக்கு அறதீதொமு 
நிறிகிறள்‌ . 

(ஏ) நொதுமலர்‌ வரைவில்‌ குறிஞ்சி, நெய்தல்‌, பா லைதீதினைகளில்‌ 
முறையே தலேைலியின்‌ வருத்தம்‌ உறுதி நன்றியுணரீவு ஆகியன தோழி தறதீதொடு 
நீற்கும்‌ கருலியாகிறன, 

(ஐ) தமரீ மறுப்பில குறிஞ்சித்‌ திணையில்‌ த லைலலில்‌ பெருமையும்‌ மருதத்‌ 
திணையில்‌ த லேவியிஎ தறீருமையும்‌ மையப்‌ பொருளாகின்றனு 
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(ஓஒ) தலைவலியின்‌ தறீமுமையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ எகையில்‌ குறில்சித்‌ 
தினையில்‌ ச ஊைப்பூ மலருமி, பா வைதீதினையில்‌ கோங்கமலரும்‌ கருலியாசினறன. 
நெய்தல்‌ திரையில்‌ தலைவியின்‌ காம நோலை வலியறுத்துகிறாள்‌ 

(ஓ) தறதீதொடு நின்ற பிறகும்‌ தோழி செவிலியிடம்‌ ஊரயா மும்‌ 


முறை ஐக்குறுறா நீறில்‌ மட்டுமே கானப்பட்கிறது. 


5. உடலே பாக்கு 


_— லைன்‌ 


5404 உடன்போக்கு என்றும்‌ இதீிதறையில்‌ அமைந்த 23 பாடலீகளில்‌ 
ஒரு பாடல்‌ 04 தவிர மறிறனவை களஏுப்பாடல்களேஃ கவித்தொகையில்‌ இத்தறைப்‌]- 
பாடல்கள்‌ லீலை. குறிஞ்சி, நெய்தல்‌, பாலே என்னமீ முன்று தினைகளிலும்‌ 
வரிஐமீ பா லையில்தான்‌ பயின்று வருகின்றது. தோழி த லைவமிடடும்த லைவியிடமுமீ 
உரையாடுனதாகக்‌ கறிறுகளீ சுமைசிற்றனல்‌ தோழி இதீதறையில்‌ 14 
நிலைகளில்‌ ப்தி புலவர்கள்‌ இதீதுறையில்‌ நாக்ங்கினி 


அதிகப்‌ பாடலீகள்‌ பாடியவர்‌ கபிலா. [~ 


540.1. தொல்காப்பியர்‌ ஈத லைவரும்‌ விழுமறிலை,  தோழியமேனா 
[J [ [J » » ௯ 0 » LJ LJ 
என்றம்‌ நூறிபாவில்‌, தெனறாயக்‌ குறிப்பா. ப்‌ இதீதிறைன யக்‌ கொடி 


உ லேஜ்தறிகள்‌. எல்‌ வறியா தொல்ன்ப்ங்சி்‌ 


ஏ.ஃ[,1 இறீசெறிப்பு, ஊறலாரீ, வெறியாட்டு, நொதமலா எனு என்ற 
இள்மசீ குழ்நிலேகளைக கடதீதறிகு இருவழிகள்‌ உளளன ஒன்ப துறதீதொடு 
நிற்றல்‌, மறிறென்ற உடவல்‌போகுதல்‌. இலறீறில்‌ ஒன்று நிகமீநீதால்‌ மறீஜொென்று 
நிகழாத அறத்தொடு நின்றபின்‌ உடன்போகாரீ. ஊல்போனபிகி ஜறநீதொரு 
ஈறி்பதால்‌ பலலிலிலைஃ அறதீதொடு நிற்றலீ, உடன்போதல்‌ என்ற ரென்டு 
ஒன்றே களவு நாடகத்தின்‌ இறுதிக்‌ காட்சியாக தமையும்‌, 602 
5.0.2. உன்போக்கையுமீ திருமனம்‌ எக்றே கொள்வ தொல்‌- 
காப்பியா. £20 இக்கருத்தை காரன காரியம்‌ காட்டி நிலைநிறதீதனா 
பாமலழகர்‌. 11 இதீதிருமனதீதிற்குத்‌ தோழியே சாட்கிராக தமைகிறுள்‌. 
இன்றுமீ சில பழகீகர மக்களிடம்‌ உடு போக்குத்‌ திருமனம்‌ நிலஏுகீறக. £12 
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5.0.3, உடன்போக்கி2 ன அருகிய வழக்கென்றும்‌ 23 பெருகிய 
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வம்ச்கென்றும்‌ க வேற பட்ட்‌ கடுதீதுகள்‌ நிலவுகிறறனஃ . திராலவீடப்‌ பழம்‌ 
குடியினரிடம்‌ ஏதிறும்‌ சிறப்பாக செல்க, சோழகர்‌ என்ற பழங்குடிகவிடதீதில்‌ 
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மெமறுமுறற இன்றும்‌ நிலவுகிறது. | 


5,04. பெற்றோர முன்விலையில்‌ தலைவன்‌ தலைவிக்கு மனமீ முத்து 
விடலாம்‌ என்ற உறுதி நரெேந்தால்‌ தோழி உடன்போக்கிறிகு இசையாள்‌. 16 
உடல்போககசிஎ்றித்‌ ந லைவியிள்‌ கறிக்‌ காக்க முடியாத என்ற நிலை வருமீபோதக 
தான்‌ தோழி உடல்போச்கிறீகு வழி வகுக்கிறள்‌. இன்னது செய்ய பவேளருமென்று 
அறியாமல்‌ ததீதலித்தக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ த லன்‌ தலைலி தகியோர்‌ 


நெஞ்ங்ககுக்கு ஒரு வழியக்‌ காட்டி ததன்‌ வழிசீ செல்ல ஊக்கமவிக்கிறள்‌ தோழி. 


5.0.5. அறத்தொடு நின்ற பிறகும்‌ பபறிறோ நொதமலரீ வனரவலிற்கு 
முயலும்போது தோழி உடன்போகச்கிற்கு வழி வகுப்பதாக மு. ரொகனவயங்கார்‌ 
கறுவா. 617 முன்னமேயே மன முரித்திருந்தால்‌ உன்போக வேனுடியதில்‌ லை 
எல்று நறீராம்‌ ஒருத்தி செலீலியிடம்‌ கறும்‌ கற்றும்‌, 019 உடல்போக்லக தறத்தானு 
என்று செவிலி கற்கும்‌? மு இராகனவயங்கா ரிக்‌ கருத்த மறுப்பதாக 


அமைகிற ன. 


5414 உடனபோக்கிற்குரிய காரனஙிகளாகப்‌ பின்வருவனலறிறைக்‌ கறலாம்‌. 
நெொகமலா வரைவு, நலைலி தறிராமைப்‌ பெருக்கம்‌, ஏமீபலமி அலருமீ 
களவை வெளிப்படுத்தும்‌ எனற மகளிரின்‌ நுசீசம்‌, ஊரலரின்‌ துல்‌ மீதுதியைப்‌ீ 
பொறுக்க இயலாமை, தவன்‌ வரைவிடை வவைதித பிரிவில்‌ பிரிவானோ 
என்ற தலைவியின்‌ ஏசீசம்‌, சிற்கோலீ கொலீரு து லேக்கும்‌ தாயின்‌ காவல்‌ 
மீகுதி, களஏு கறீபாக மாற விரும்பும்‌ பென்மையின்‌ விருப்பமீ, அன்‌ னையிடமீ 
தோழி துறத்தொடு நிற்கும்‌ குழல்‌ வாய்க்காத நில தகியலறீனற உடன்‌ 


போக்கின்‌ கா ரசிகளாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, 


a3 


5.24 சில நேரமிகளில்‌ தோழியும்‌ த லைலியோரு உடன்‌ போக்கில்‌ 


83 தனால்‌ மிததியா ன பாடல்கள்‌ த லைவி 


செ ஏறிருப்பதாகத்‌ தெரிகிற. 
மட்டும்‌ உடன்போக்கு மேறீ கொள்வதாக அமைகின்றன. தோழி த லைவலிடம்‌ 
குறும்‌ கறீறில்‌ உடன்போக்கில்‌ த லைவிஜுடன்‌ தா ஐம்‌ வநீதிருந்ததக்‌ குறிப்பாகச்‌ 
சுட்டுவதாக அமைகிறது. உடள்போக்கில்‌ த லவ சேப்‌ பின்பறீறி வநீத 
தமலரைக்‌ கண்ட்‌ ஏன்சி ஒளிந்த காட்டை நினைக்குமிபோத, 

ஈதுள்னறய யனைய வாகி மெம்‌ 


கள்ணுல்‌ போலசீ சுழலும்‌ மாதோ 21 


எனப்பழைய நிகழீசீசினய நினைவு கரீகிறள்‌ தோழி. தலைலியடன்‌ சென்ற 
தோழி மரதீதடியில்‌ இளைப்பாறிய” போது யா ணின்‌ பிஸ்ீரொலிகயட்பிடி கேட்டு 
அுதறீகு ஊற நேரீநீததாக நிணீத புலமீபியனததீ தலைவ2ஙீ செலவமுங்கு- 
விக்கும்ீபோ௫ நி2ப்பூட்டிகிரல்‌. மேறிகூறித்த பாடல்களீத லைவியுடன்‌ சில 
நேரஙிகளில்‌ தோழியும்‌ ௪ ன்றிருக்கலாம்‌ எங்பததீ தெளிலாக்குகின்ற ல. 
தலைவன்‌ எனரவு நீட்டிக்க இறீறலிக்கும்‌ தோழி, வகை கட நீடின்ற 
நம்ிமொரு செல்வி எல உடல்போக்கில்‌ தள்‌ னையும்‌ உடன்படுத்திக்‌ கறுமீ 
கற்றும்‌ இக்கருத்தை அரன்‌ செய்யும்‌. £22 

5,34 உடன்யபோக்குப்‌ பாடல்கள்‌ களவா கறீபா எனற ஐயம்‌ நெபிபிறமீ 
தோழியின்‌ சுறிறளலில்‌ களவுக்குரிய எவாகவே துமையமின்றன. உடல்போக்கில்‌ 
தோழி முழு உரிமை பெறீற வனா யூளீளாள்‌ இத்துறையுல்‌ தோழிறில்‌ கடமை, 
பொருப்பு, பாசமீ ஆகிய உரரீஏகள்‌ தெளிலாகின்றன. உடல்போக்கு 
மேற்கொள்ளத்‌ த லவ னைத்‌ தாணமுதலி, ந லைன்‌ - உடன்போக்கு நயக்கும்போக 
தலைலியிடம்‌ அறிலிக்கும்‌ வரை பொறுக்கும்படி த லைவலிடம்‌ ோனமுதல்‌ 
த லைவல்‌ என்றத்தைத்‌ த லைலியிடம்‌ கறிதி தன்‌ தல்பதீனதப்‌ பொறுக்குமீபடி 
வன்முதல்‌, தலைவன்‌ என்னதீதத்‌ தலைவியிடம்‌ கறி ஏவ ளை உடல்பட்சீ 


i 


செய்தல்‌, தலைவன்‌ த லேவி EE தா ழியின்‌ 
ஓம்படைசீ செயல்‌ என்றம்‌ முறையில்‌ உடன்போக்கீல்‌ தோழியின்‌ செயல்திறன்‌ 


வெவீப்பட்கிறக. 


543.1. இன்னாநெறியில்‌ மென்னமயான தலைவி வருதல்‌ யெலாத 


என ம்றுக்கிறன்‌ தலைவன்‌. தோழி, 


ஊரீபர்பாழ்த்‌ தன்ன ஓமையம்‌ பெருங்கா 

ஜ.ல்ன கென்றி ராயின்‌ 

டுலியலே பெரும்‌ தமீயோர்க்கு மலையோ 
என்று தலைவனேதீ தன்‌ சொல்லாறிறலால்‌ மடக்கி விடுகிறாள்‌. 2% கருமையான 
காலமாயிறம்‌ தலைவலஓடல்‌ வரின்‌ இலிதாகும்‌ எனத தலைவியின்‌ உள்ளமும்‌ புலப்‌ 


2é 


படுத்தப்பகிறகஃ தலைலிக்காக வருந்தும்‌ தோழியின்‌ இருமி 


க ளைவதறிகாகம”ே தலைவி உடன்போக்கு மேறிகொள்வதாகத்‌ தோழி 
கறுவதால்‌ இருவருக்குமிடையே உள்ள உறவு நெருக்கமும்‌ புலப்படித்தப்பகுகிறத. 0௦ 
பா லை நில வெம்னமயைத்‌ தலலைவலின்‌ அனபாம்‌ தன்மை நீக்சி விம்ம என்று 
தலைவலில்‌ அன்பில்‌ தலைவலி தோழி கொஞ்ட நமீபிக்கயும்‌ புலப்படுத்தப்பட்கி க. 
எதகீதகைய கொடிய பா லையாயிஐம்‌ த லைவஐடன்‌ வர விரும்பும்‌ த லைவியின்‌ 
அஃபயும்‌ வெளிப்படுததவதே தோழியின்தோக்கமாகிறது. கொடிய பாலை 
யாயிறம்‌ த லன்‌ தலைவலிகய இழைதீதுச செல்லலே நன்று என்ற முுவுமீ 


தெளிவாகிறது. 


5.3.2. பொதவாகத்‌ தலைவன்‌ உடன்போக்கை விரும்பும்ி போத 
தோழி மறுக்காத நிலையே கானப்பகிறத. ஓஒதலாந்தையாரின்‌ ஐங்கறுநூ நிறப்‌ 


பாடல்‌ ஒன்று மட்டும்‌ தலைவிக்குக்‌ கறும்‌ வவர பொறுக்குமாறு பேணீருமீ 


மூறை யில்‌ அமைகிற. ௦26 த லேவி வரவிரும்பீயும்‌, கர்கள்‌ கலமும்‌ நீலை 
காட்டி உடலி போக்கு மேறிகொள்ள முடியாதி லையும்‌ ஊரித்தப்ப்கிறது. 027 


209 


5.3.3. தலைவன்‌ உடல்‌பபோக்கிறீகு உடன்பட்டறதக்‌ கறித்‌ த லிய 
உடன்படுத்தும்‌ பாடல்களே துதிகமாகக்‌ கானப்படீகில்றனட தலைலி 
தலைவ விறம்பிறம்‌, நானத்தால்‌ உடன்போக்கு மேறீிகொள்ள லிரும்பாறி 8 . 
கானப்பட்கிறது. ஹ.ல்போக்சினல்‌ பழி ஏறிபடும்‌ எலி்பனதைத தோழியும்‌ 
அறிந்‌ திருப்பிறம்‌ 2௦ சூழ்நிலையில்‌ நெருக்கடியால்‌ தலைவி உடஎபோதலே 
நன்று என்ற முடிவில்‌ த லைவிசயயும்‌ உஊடன்படசீ செய்கிற தோழி. தூலைலன்‌ 


உடனனழைத்துச செல்ல விரும்புவதையும்‌ துலல்‌ ஹதியாக அழைத்துச்‌ செல்வான்‌ 


629 


என்பதையும்‌ தலைவிக்கு அறிஷறு தீதகிறாள்‌ . ்‌ உடன்‌பேோலதறீகு அவன்‌ 


தவன்‌ செய்வதையுமீ தெரிவறத்தகிறள்‌. 3 0 அருவழியா யினும்‌ த லைவசடன்‌ 


631 


செல்லல்‌ நவ்ற எனநீ தால்‌ எடுத்த முடியும்‌ தெரிவிக்கிற தான்‌ 


முடிலெடுதீததறீகான கா ரனஙீக சேயும்‌ விஎகீஏுகிரல்‌ தோழி. ஊர தலா 


632 634 


ன நீறல்‌ அன்னை ஏ 2லைத்தல்‌, ௦ நொதமலர்‌ லரைஏ நிகழ்தல்‌, 


தலைவ னைக்‌ கால இயலாமை 35 


என உடன்போக்குக்காய காரணங்க ளைத்‌ 
த லைலியின்‌ உளம்‌ கொள்கும்படிக குறுகிறள்‌ தோழி. உடன்போக்கு மேற 


கொஞ்டால்‌ ஏல்‌ ன சொல்லிலிருந்தம்‌ ஏலரீ தா நீறிலிலிருநீதம்‌ உயீயலாம்‌ என 


நன்மையும்‌ 8 தெற்றி உலர்தல்‌, எயலை வாருதல்‌, நொசீசி மெசினை 
உலரீதல்‌, .ஏன்‌ ன ஏல்லலறுதல்‌, தமரீ கேபமுறதல்‌ 3 7 எனத்‌ ' தீமயுமீ 


கறப்பகோிறத. உடன்போக்கு செல்ல வாய்ப்பாக உள காலச்‌ சிறப்பும்‌ 
ல p28 
காட்டப்படிகிறது. g 


5.3.4. தள்‌ உயிரலீன தலைலியையும்‌ தல்‌ னையும்‌ பிரிக்கும்‌ 


௮ னரயும்‌ தோழி வெறுக்கும்‌ நிலை கானப்பட்கிறத. 


ரண ரலறெழச சேரி கவலீலென 
ஆரு தலைக்கும்‌ ஜறயி லன்‌ லை 
தானே இருக்க தளனம’னை யா ண்32 

எனத்‌ தோழியின்‌ வெறுப்பு புலப்பமுத்தப்பம்கிறதக. துலா சுமநீது ஒழியச்‌ 


சாபமும்‌ கொடுக்கபீபடுகிறத. 8a 
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5.345. தலைவன்‌ செல்லம்‌ வழி தருவழியாயிறம்‌ தலைவி உடன்‌ 
செல்வதே நன்று என்ற குறிப்பு தோழியின்‌ மூலம்‌ தெவிஏுபடுத்தப்பட்கிறக. 
தலைவன்‌ குறியிடதீது வநீது காத்திருக்கும்‌ நிலையில்‌ தலைவியின்‌ நானம்‌ 
உடன்போக்கி2 ௪ மறுக்கும்போத பொறுப்புனாந்த தோழியில்‌ கயம்‌ 


. ° 641 
காலும்‌ தீயுற தளிரி£ப்போல்‌ நடுங்குகிறது. 


543.6. தலைவியின்‌ பிரி நினைநீது கன்பமுறம்‌ தோழி த 2ைலியிடம்‌ 
அதக்‌ க்ுரமல்‌ வாராய்‌ கோழி முயந்குகம்‌ பலவே என்ற சொறுகளிலேயே 


] 2 643 
தன்‌ ஐயறைதீ தேக்கி வீருகிறளீ. 42 


(நலம்‌ கவா பச லையை நகுவோமீ 
எற சொறீசளில்‌ தோழிறின்‌ ஐல்பம்‌ மலறக்கப்பகோிறஐ. சாகுநீதலத்தில்‌, 
சகுந்தலை ஆசிரமத்திலிரநீக தன்‌ கணவலின்‌ நகருக்குப்‌ புறப்பட்ட போத 

தோழியரான அணுமையும்‌, பீரியம்வதையுமீ வருநதிய நிலையுடன்‌ டுத்‌ தோழியின்‌ 


நிலனமைனய ஒப்பிடலாம்‌, ௦44 


5.4. தாமே மறமக தீ தேடி, லிறும்பி மகஞுக்குத்‌ திருமதமீ 
செய்தபோதும்‌, அவள்‌ மாமகள்‌ வெலம்‌ செல்லுங்கால்‌, பெற்றோர தருகிற கரி. 
த உலலியல்‌ நடைமுறை. இநீநிலை தோழிக்கும்‌ பொருநீகிசிறது. பெறிரோரும்‌ 
மறிறோரும்‌ ஐறிநீத மகிழ்ந்த தம்‌ ஊரில்‌ செய்ய வேன்டிய திருமனமீ, வேறீறா ரில்‌ 
யர குமிக்றி [தா மம்‌ காமைல்‌ நடக்கப்‌ போகிறது. தலைவி தன்னும்‌ தலைவலின 
அகபையுமே நமீபீசீ செல்கிறல்‌. தாயின்‌ தூரவனைப்பிலிருநீத நங்கிசி 
செல்லம்‌ செல்ல மகளிடத்த, என்றைக்கும்‌ தலைவவீன்‌ தள்பு நிலைத்திருக்குமா ? 
என ஐயுறுகிறது தோழியின்‌ உளம்‌. தெறிலையில்‌, தாயுலீனம்‌ பெறிற தோழி 
தாம்‌ தரையரின்‌ கடனமனயக செயலாற்ற முன்‌ வருகிறலி. இதைத்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ * ஓம்படைகீ கிலி' ப்ர ம்க்கேழ்‌ ணயரலே, 
பழையன்‌ வேல்‌ வார்தீதனதப்‌ போன்ற நின்‌ பிழையா நன்மொழி தேறி 
ிலள்‌ உள்ஜட்ன்‌ வருகிறள்‌. செம மாறிலம்‌ மேலீயில்‌ மஜியெனத்‌ தாழீநீது 


கிடக்கும்‌ நனனெருங்கநீதலீ நரையொடு முடிக்கும்‌ முதுமெயயடநீ தாலும்‌, 


நின்‌ ன்பத்திறிகுத்‌ துணை நில்லாள்‌ என நிலைகீகாமல்‌, கை வீடாமல்‌ 


TAIN! 


பாதகாப்பாமாக 40 என்றம்‌ நாடே, உலகதீதில்‌ பெரு நன்மை செயீயின்‌ 
பேோறிறபவர்‌ உளர. இவள்‌ ச்‌ செய்த நன்மை சீறிதெலிறம்‌ வேன்‌ 
நின்ஜெடு புலக்கு்கால்‌ ஏப்பிரக்கம்‌ தீர அருகீவாயாக. இலவ நின ஏலத 
வேறு பறீறுக கோடு ஒல்லா தவல்‌ 47 எனத்‌ தலைவி நிலையைசீ சுட்டி, உலகியலை 
அறிவுறுத்தித்‌ த லேலலீடத்தத்‌ த லேவி ஒப்படைக்கிறள்‌ உளவியல்‌ வல்ல 
அல்புத்‌ தோழி, 

உடன்போகீஒமேறீி கொண்டு மனறுடித்து, தலைவறும்‌ தலைவியும்‌ மீனு 
வஎநீதபோத, தோழி தலைவியிடம்‌ நீ செல்லமீசரம்‌ இலிமவாகுக என்ற நினைத்து 


வருந்திய என்னை வீட இவ்ஹரும்‌ உன்‌ பிரிவால்‌ ஏயருறிறகு என்று அறிலிக்றல்‌. 49 


5.5. ஆய்வ முடுகி 


த்‌, [2] டர Gon க்கே H 

(a கலித்தொகயில்‌ இத்தறைப்‌ பாடல்கள ப்பத்‌ 

(2) குறிச்சி, நெய்தல்‌, பாலை என்ற மூனீறு திகம்‌ ஊனில்‌ 
பா லையில்தான்‌ அதிகமாக வருகின்ற ஜ்‌ 

(இ) உடன்போக்கும்‌ திருமமிமே என்ற கருத்தை உறுதிப்படுதீததல்‌. 

(ஈ) துறத்தொடரு றின்ற பிறகும்‌ பெற்றோர உடன்படாரீ எனற 
மு இராகவையங்காரின்‌ கருநீதினை மறுதீதல்‌. 

, இல கதங் காரில்‌ J J LJ ] e J 

(உ) கோழியும்‌, உடன்போகசில்‌ செனறுளாளி எனற கருதநீனதை 
நிறவுக்லீ, 

(எ) உடன்போக்கு நிலையில்‌ தோழி முழு உரிமை பெறிறுளளொள்‌. 

(எ) உடன்போகீகில்‌ ஏன்‌ னையின்‌ பொறுப்கபத தோழி ஏற்றல்‌. 


6. வரைவு_மலிதல்‌ 


6.0. களவு நாடகதீதிச்‌ இேதிச்காட்சியாக இன்ப மூடிவாய்‌ இத்ககற 
ஏனமைகிறது. இதனை யெக்குமி தறிறலாகத்‌ தோழியும்‌ தவீப்‌்போராகத்‌ தலைவனும்‌ 
தலைலீயுமீ தமைவரீ. தலைவி தோழி அகிய இருவரும்‌ மகிழும்‌ ஒரே தறை 


இததான்‌. துறிஏுப்பனடப்பான தோழி டங்கு ஊரீவுப்படைப்பாக மாறறமீ 
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பெருகிறள்‌. இதீதறையில்‌ 44 பாடல்கள்‌ தமைசின்றன. செலீலி கறீருக 


649 


மூன்று பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன” மநீறனலை தோழி தலைலியிடமீ 


கறுவனஃ. பாலை ஒழிநீத மறிற தினைகளில்‌ இத்தறைப்‌ பாடல்களி விறலி 
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டுகிற. இத்சனறையில்‌ 13 நிலைகளில்‌ தோழி செயலாறீறுகிறளி. 


8.0.14 22 புலனரீகள்‌ இத்துறையில்‌ பாடியுளீளனீ க இத்துறையில்‌ 


பு ஈருடல்‌ 


அதிகமாகப்‌ பாடிய பெருமை கபிலரையே சேரும்‌. 
பட்டேரச கடாலல்‌ வலேன்டிறமிர என்று இதெதறையைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ 


2 6 
குறிப்பா. ப 


தான்‌ மேற்கொண்ட மூயறீசியால்‌ பெற்ற வெற்றிப்‌ பெருமிதமீ, 
தலைவியின்‌ ஐன்பம்‌ நீங்கும்‌ என்ற உளீளதீதின்‌ மகிழ்சீசி ஒகியனை நெசுறையில்‌ 
தோழி கறிறின்‌ வாயிலாகக்‌ காட்டப்படுகிறறன. தநூைவன்‌ வரைவு மலிநீதனமை 
அறிந்த தோழி ஏசீசெய்தியத்‌ தலைவியிடம்‌ கறப்‌ புகுவதாக தீதறை ஏனமவதால்‌ 
தோழியின்‌ மகீழ்சீசியே பெரிதம்‌ காட்டபீபடிகிறது. தலைவியின்‌ ஊரீஏு நிலை 
அதிகமாகக்‌ காட்டப்படலீல்‌ ல. குறிக்சித்தி யில்‌ மட்டுமே தன்‌ மகிழீசீசிய 
வீரக்கிக்‌ கறகிறள்‌ தோழி, £03 


6.042. தலைவன்‌ வனரவு முயறீசி மேறி கொவ்டமையைக்‌ காரன்‌ 
காரீயங்கரூடன்‌ விக்குதல்‌, அமீமுயறீசியால்‌ தோழி உறிற மகசிழ்சீசியைத்‌ த லைவீ- 
யுடன்‌ பகிர்ந்த கொள்குதல்‌, த லையியின்‌ துன்பம்‌ தீறாம்‌ என மகிழ்நீஎ கறுதல்‌, 
வரைவால்‌ நேருமீனெ்பச குழ்றிலலனய விக்குதல்‌, வரஏக்குக்‌ காரனமாக 
நித்த தெய்வங்களே வங்குதல்‌ இசகியலை தோழியிர்‌ செயலாக இத்தறையில்‌ 


வீளகீகப்படுகின்றன. 


641. தலைவி மகிறும்‌ நிலையில்‌, த லவன்‌ வரைவு மேறிகொவ்டனமை 


» . 654 த M ழ்‌ . 
பரவலாகக்‌ கூப்பகோேற௫. மனறநத வநத தலைவன்‌ பலரறிய த்‌ 
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இரவில்‌ வநீத தலைவலின்‌ குதிரைகள்‌ பகலில்‌ வருதல்‌, 6 தரீமவிக்குரல்‌ இசைக்க 


27 . க » © 
வருதல்‌ ஆகியவை தலைவன்‌ வரைவு மேறிகொன்டமைக்கான கா ரவங்களாசின்ற னு. 


a9 


களவுறிலையில்‌ த லைவலின்‌ வருகையெப்‌ புலப்படுத்தும்‌ இம்முறை நெயிதலில்‌ மட்ருமே 
எகயாளப்பட்கிறத. காரன காரிறுக்ககுடன்‌ ஒன்தை நிறுவும்‌ தோழியின்‌ அறிவு 
இங்குப்பலஓகிற ௫. தலைவன்‌ வரைவு மேறிகொவ்டமையால்‌ தோழி தன்‌ 
மகிழீசீசியையும்‌ த லவிக்குக்‌ சுறுகிறல்‌. நாடி ஹும்‌ கரீநீச காலத்த, 


அ 


"பெரும்பெயல்‌ பொழீிநீத ஏம வைகனறப்‌ 

பல்லோ ருவநந உவகை யெல்லாம்‌ 
உள்ளத்தில்‌ பெயீதத போன்று மகிழிகிறாளி தோழி, ௦6 இள்ஏலமையின்‌ வாயிலாக 
தெவனர தான உறிற தன்பத்தையுமி, வரைவு மலிநீததால்‌ தான்‌ பெறிற 
மலிழீவின்‌ எல்‌ லையையும்‌ தோழி தலேவிக்குக்‌ குறிப்பிம்கிரள்‌. தோழீறின 
மீகிழ்சீசிய ஐவளது கணீ்கமும்‌ காட்டுகில்றன. 0 9 தன்‌ மகிழ்சீசினயச்‌ 
செவிவியிடமும்‌ பகிர்ந்து கொள்குகிறஸ்‌ தோழி, 660 துறலில்‌ அன்னை எனத 
தாயை முன்பு பழித்த தோழி டஇப்போ௫ஐ ஐவளி பெரும்ிபெயல்‌ உலகம்‌ பெற 


pe » 661 ] 1 » = 
வாழத்துகிறல. . தலைவலின்‌ வரைக்‌ கறியதால்‌ குற்றேவல்‌ மகஜீ, 


ஈநெயீயனி குறும்பும்‌ காயமாக தர்பதம்‌ா பெற விரமீபுகிறலீ. ௦ 2 
தகறைவடடன்‌ வநீத குதிரைககும்‌ இளைப்பாற ஏவாவுகிறல்‌. 03 உலனகபயோடு 


நலைவியையுமீ வாழீத்தகிறல்‌. ௦4 


6.2. தலைவன்‌ வரைவு மேற்கொள்வதற்கு முன்பிருநீத தலைவியின்‌ 
அவல நிலையையுமீ, வரைல மலிநீத பிறகு மாறும்‌ இன்ப நிலனயயுமீ விக்க- 
மாகவே கறுகிறள்‌ தோழி. தலைவன்‌ வரையு முன்பு ஈாலரில்‌ தலா ஏற்றல்‌ 65 
வரைவின்‌ பிஃ்‌ ௫ துடங்குதஜ்‌ம சுட்டப்படுசில்றன. 0௦ 'தலரெருநீத ஊராரை 
உசீசி மிதிக்கலாமி£ என்ற தோழியின்‌ கறீறிலிரந்து அலரின்‌ மீச தோழி 
கொன்ட சினமீ புலப்படுதீதப்படுகிறது. தலைவ இரலில்‌ வருமீ இரும்பை, ௦௦8 
தலைவலின்‌ பிரிவில்‌ த லேவி உறும்‌ தர்ற னது ஆகியனவ இலி 
நீங்கும்‌ என மகிழீந்த கறுகிறல்‌ தோழி. த£ைவஒடன்‌ கொன்ட நட்பு 


671 672 


எழமிலடயதாதல்‌, கனவிலும்‌ தலைவன்‌ பீரியா நிலை வலாய்த்தல்‌, 


210 


நதல்‌ பெரன்லிரமீ சிவத்தல்‌ 13 மென்முலை தகம்‌ கலின்‌ கொள்ளக்‌“ 
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தாஙருமி விரும்புதல்‌ எனத்‌ த லைவலின்‌ வனரலீல்‌ தலைவி பெறும்‌ மகிழ்சீசி- 


ய்யும்‌ தெரிவிக்கிற தோழி. 


6.3. தோழியின்‌ முயற்சியால்‌ த லலவல்‌ வரைவு மேறிகொன்டமையும்‌ 


விளக்கப்பகோறது வளிளைப்பாட்டில்‌ (தோழி தலைவனைப்‌ பழிக்கத்‌ தலைவி 
புகழ்ந்தனதத்‌ தலைவன்‌ கட்டல்‌, ௦0 
நிற்றல்‌, 11 
வரைவு மேறிகொன்டமையும்‌ அறிவித்தல்‌, தான்‌ மேற்ிகொனட முயற்சியையும்‌ 
679 


தலைவலியின்‌ நிவ கனீடி தோழி துறத்தொமு 


என இல்வாறு தோழியின்‌ முயறிசயால்‌ 


தலைவன்‌ வரைவு கடாதல்‌ 
கறி வரைவு புலப்படுத்ததல்‌, குறின்சிக்கலியில்‌ சிறப்பாக ஏனமைகிறத. 
தலைவன்‌ வனரவு மேறிகொருடமைக்கான காரனமாகவும்‌ ஏ௫ காட்டப்படுகிறது 
அறத்தொரு நிறிறலில்‌ புனல்‌தரு புனாரீசீசி விக்கப்பட்கிறது தைலவன்‌ 
காதல்‌ கொவ்டமமையே கறீபாகக்‌ கருதப்பக்கிறது. மகளிரின்‌ கறிபினால்‌ 
சமுதாயத்தின்‌ விளையும்‌ பயன்‌ கறப்பட்கிறது. தருமனழ தருதல்‌, ௦௦0 வள்வி 


கழ்‌ வீழ்தல்‌, வரைமீச தேன்‌ தொடுத்தல்‌ ,கொல்லே கூல்‌ வாங்கி ஈலதல்‌ ம்‌ 


தடலர்களில்‌ அம்பு லெக்கு தவருதிருத்தல்‌ 2 என இல்வாறு கறீபின்‌ பயல்‌ கறப்‌ 
பம்கிறது. இடலரின்‌ ஊழப்பே த 2லலியின்‌ கறீபில்‌ ஐடங்கிறிருதீதளம்‌, தவனை 
விரும்பியலஜக்குத்‌ திருமனம்‌ செ யீயவில்‌ லேயெலில்‌ குடும்பமே கு லையுமீ என்று 

தோழி கறம்‌ போக்கும்‌ சமுதாய மாறீறதீனதயே புலப்படுதீதுகிறது. பெண்களின்‌ 
கறீபுடைமை வலியுறுத்தப்பட்ட காலக்‌ கட்டதீனத இக்கறிறு றிைவுப்பம்ததகிறகு. 
போலும்‌, வளிளைப்பாட்டில்‌ முலம்‌ வரைஏுமேறி கொன்ட குறிஞ்சித் தி சைக்கே 
உரிய வரைவு கடாதல்‌ முறையில்‌ த லேலிறின்‌ தன்பதீனத விரிவாகவே குறுகிற்‌ 
தோழி. 


6.4. மறீற திஹைகளிலின்றும்‌ முல்‌ லேத்‌ தினையில்‌ எனரவு மலியும்‌ முறை 
வேற்பட்கேத. பொதளாக, முல்லைதீ திணையில்‌ கறீபுப்‌ பாடல்களே துமையுமீ, 
சே ஈழன்‌ நல்ஐருத்திரனல்‌ பாடப்பட்ட முல்‌ லேக்கலியில்‌ மட்டும்‌ தோழி கறீருகக்‌ 


cil 


களப்‌ பாடல்களே வருகின்றன. கொல்லேறறினை தடக்கிதி த லவன்‌ மேற 
கொள்ருமி முறை முல லைகீகவியில்‌ மட்டும்‌ கானப்படும்‌ சிறப்பு. தலைவன்‌ 
வரைவு மேறிகொன்டமைக்கான காரனமோ தலைவீறிச ஒன்பமோ தில்‌ 
காட்டப்படவலில்‌ ல. பெறீிரோ உடன்பட்டனம கறி மகிழும்‌ நிலை விளக்கப்‌ 
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படுகிறது. பொதவன்‌ கொ லையேறு தழுவுதல்‌, த லைலியின்‌ கனழயுள 


தலைலலின்‌ கண்யி வந்து வீழ்ந்ததால்‌ தெயீலம்‌ காட்டியது எனத்‌ தமா 
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மகிழ்தல்‌ தலலைவலின்‌ கண்மியத்‌ தலைவி பு லைநீதமையைக்‌ கான்டல்‌ 


எனத்‌ தமரீ திருமசமீ உடல்பட்டமைக்குரிய காரனம்கரேசீ சுட்டுதல்‌ முலீலைக்‌ 


கலியில்‌ மட்டுமே தானப்பா 


6.5. குறிஞ்சித்‌ திணையில்‌ காட்டியது போன்று தலைவன்‌ த லைவியரின்‌ 
களவு வாழ்ககனயத்‌ தாம்‌ தரீதையர அறிந்ததாக முல்‌ லக்கலியில்‌ காட்டப்‌ 
பெறலில்‌ லே. தாய்‌ மகளின்‌ களவு றறியா நிலையில்‌ இயறீிககையாகவே 
தெயீலமீ கட்டியதாலும்‌, சமுதாய வழக்கத்ிதயொட்டிப்‌ பொலன்‌ துஞ்சாமல்‌ 
கோட்டிடைப்‌ புகுததமையாலுமீ வனரவு நிகழீலதாகக்‌ சலீத் தொக காட்ட்கிறத. 
தெய்வ நமீபிக்கையாலம்‌, ஏறுகோடல்‌ எறை நிசழீசீசியாலும்‌ மனமுறையில்‌ 
எற்பட்ட இமீமாறிறம்‌ பிற்காலசீ சமய சமுதாய மாறறதீதிள்‌ முனலோட்டமா கவே 


இலங்குகிற 


6.6. தைன வரைவு மேறீிகொனடதால்‌ தெய்வம்‌ ஊங்குமீ 
மனறஙயும்‌ தெரிய வருகிறது மகிழ்சசிப்‌ பெருக்கில்‌ றைவ ன ஊய்லிக்‌ 
குரவை தடுமி முறையும்‌ தெளிவாக்கப்பகிற ௫. வனரவு நேோரீநீததால்‌ முல்லைக்‌ 


கவியில்‌ திருமா ஓம்‌ 7 குறிக்சிக்கலியில்‌ வரையுஎற தெய்வமும்‌ உவப்பு வணங்கும்‌ 


g 68 
முறையும்‌ கறப்பட்கிற த. “ 


67. பரிபாடலில்‌ மருததீதினையில்‌ இதீதனற அமைகிறது. வரைவு 
மலிதல்‌ பரிபாடலில்‌ புலாட்டு வாயிலாகப்‌ பேசப்‌ பெறுகின்றது தோழி 


புனலவியிளபம்‌ கறவீ பீற சங்க இலக்கியங்களில்‌ ஜமையாத ஒன்று முற்பிறவியில்‌ ' 
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செய்த தலத்திறல்‌ இப்பிறப்பில்‌ வையையில்‌ தைநீநீராடல்‌ கிடக்கப்‌ பெற்றதாகக்‌ 
கறப்பருகிறத, 0 ௦ கள்லிப்பருவ்த்த எவனயைையில்‌ தைநீநீராடியதாலீதான்‌ 

வரைவு மலிவு நேோரவதாகக்‌ குறும்‌ இவ்வமைப்பு முறை i 
காட்டீகிறத. மாரீகழி நோன்பிறல்‌ சிறநீத காவன்‌ வாய்க்கப்‌ பெறுவர்‌ 


என்ற பீற்கால சமய நம்பிக்கைக்கும்‌ இது வழிகாட்டியாக அமைகிறத. 


6.8. நெய்தல்‌ தினையில்‌ வரைவு மலிதலுக்குக்‌ காரணமீ காட்டப்‌ 
பெறவில்‌ ல. தலைவன்‌ எரும்‌ முறையைக்‌ கறி அதல்‌ வரைவு மேற்கொனடுளளொன்‌ 
எனத்‌ தோழி தன்‌ முடிவைக்‌ கறவதாக அமைகிறது. தலைவன்‌ பலரும்‌ கான 
வ்கத்ல்்‌ தேர்மாி ஒலிக்க ர்‌ வரைவு மேறி கொன்டனமயை 
அறிவிக்கும்‌ முன்னறிவிப்பாகின்றன. நெய்தலஜக்கே உரிய ஏலா நிலையில்‌ தலா 


அடகீக லரைநீதலன்‌ எனத்‌ தலைலி தோழியின்‌ மகிற்சீசி கறப்பட்கறத. 692 


தறிகாலதீதில்‌ முதிய மமிகல மகளிர்‌ இசீசடயஙிகைசி செய்வத போன்று 
அக்காலதீதில்‌ செய்ததாகசீ சங்க இலக்கியம்‌ காட்டலில்‌ ல. தல்‌ தோழி 
இசீச டங்க நிறறவேறீறுவதாகக்‌ காட்டுவது சிநீத சனக்குரியகு. 
எக்கர்‌ காமல்‌ கெநீதுபடு பெருஞ்சி 8ன 


வீயிலி கமழும்‌ தறைவ னை 


நீயிக்து முயமிகுமதி காதலோயே "93 


என நெய்தல்‌ தினையில்‌ வசுஎவ முடிந்த பிறகு த லைமக சைப்‌ பளீளியறைக்கு 
உய்க்கும்‌ தோழி கறகிறள்‌. இசீசடங்கைப்‌ பறீறி ஐங்குறுநூறு தவிர வேறெநீத 
நூ லீலம்‌ கானப்படாமையுமி குறிக்கத்தக்கது. 


இல்லாறு தலைலியின்‌ காதலை உய்த்தாரீலதிலிருநீத, ஏவ பீ 


பகீலீயிடதீது உய்க்கும்‌ வரை தோழியின்‌ செயல்திறன்‌ படிப்படியாக எளரீசிசி 
பெறீறுளிது. 
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6.10. தயீஏ முசி 


Dr ணம லில்‌ 

(அ) தோழி ஒத்தறையில்‌ குறிக்சிதீதி னையில்‌ மட்டும்‌ தன்‌ மகிழீசீசிலய 
விக்கமாகக்‌ கறகிறள்‌ . 

(ஐ) நெய்தல்‌ தினையில்‌ மட்டிமே வரைல மேறிகொள்ட த வமின்‌ 
நிகழ்ச்சிகள்‌ விரிவாக டட்ம்‌ பெறுகின்றன. 

(இ) தலைவன்‌ வரவு மேற்கொன்டதறீகான கா ரனதீனதக்‌ 
குறிஞ்சக்கலி குறிப்பிம்கிறத. 

(ஈ) தலைவஓடன்‌ காதல்‌ கொள்டதையே கநீபாகக்‌ கருதிய 
நிலையும்‌ தக்காலத்தில்‌ இருந்திருக்கிறது. மகளிரின்‌ கறிபிலல்‌ சமுதாயதீதில்‌ 
விளையுமீ பயள்கஞும்‌ சுட்டபீபருகின்றன. 

(உ) கறீபுப்‌ பாடல்களே மிததியாயுளிள முல லைதீதிறஜேயில்‌ சோழன்‌ 
நல்லருதீதிரன்‌ களவுப்‌ பாடல்க ஊயே பாடியிருக்கிறா . அலல்‌ பாடல்ககும்‌ 7 
வரைவு மவிதல்‌ துறையிலேயே ஏமைநீதிருக்கின்றன. 

(எ) தமர்‌ திருமாதீதிற்சு உடம்பட்டதறீகுரி கா ரனங்க 2 
முல்‌ க்கலியில்‌ மட்டி மே கானப்பட்கிறத. 

(எ) கலித்தொகை மறமுறையில்‌ தெய்வ நமீபிக்்க ஏறகோடலி 
நிகழீசீசி தலீயவறிறுல்‌ ஏறிபட்ட மாற்றத்தைக்‌ காட்டுகிறது. 

(ஏ) பரிபாடல்‌ மட்டும்‌, மருதத்‌ திரையில்‌ தோழியின்‌ புஎலகியிபைமீ 


கறப்பட்கிறது இது மார்கழி நோன்பிற்கு வழிகாட்டியாக அமைகிறது. 


லெ சேஷ , தனைய பழ்ிலைடைத் நக்‌ உல்ப்பனுக க்குத்‌ 


ட்‌ iD ர்‌ பறந்த) «HH 


ககக க 
x * 
* இயல்‌ எட + 
x * 
RRNA 


ARRAN ENARRMAAANHRARRNRRAHRE 
* , g - 
* தோழீயிள்‌ செயல்திறன்‌ - கநறீபு * 
* * 


HEN RARER ERERTIRANKTHAEE 


டவலிழ்‌ றிகிகள்‌ வென்சர மிறநீல்‌ 

செலலயாீந தலையால்‌ நீயே ந்னயம்‌ 

நின்ன குறைவி கருக்சுற்‌. சிவன்‌ 

முறுவல்‌) கானடலி விரீதோ 

இெவ௫ரா நாடறி யிறநீசசெய்‌ பொருளோ - ஐங.309 
- ஓதலாந்தையார்‌ (செலளமுக்குவித்தல்‌.) 

ஈதனச பெரி துடையரி நலீகல நல்கூவாி 

பீப்சி க னைஇய பெருங்கை வேழமீ 

மெல்சினை யாதும்‌ பொலிக்குமீ 

து௮பிஎ தோழீயலா்‌ செக்ற வாறேோ - கறு 37 
- பூர லைபாடிம பெருகிகருக்கோ (துறிறவிதிதல்‌ ) 


ஈடவமீபில்‌ பைக்காயென தோழி தரினே 

தேமீபூகி கட்டி என்றலீரி இலியே 

பாரி பறமீபீற்‌ பலிரீசு வதி தென்னர்‌ 

தைஇத்‌ திங்கள்‌ தனஙிய தரிறுமீ 

வெய்ய உவரிக்கும்‌ எறறேனி! 

ஐ அறிறல்‌ அபின்‌ பாலோ -(குறுநீ196 
- மினைக்கந்தனரி (வாயிது மறுதிதல்‌ ) 
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0.0, களவில்‌ தமைநீத தோழியின்‌ தொனடு கறீபிலம்‌ தொடரீகிறது. 
பொருளி ஈட்டல்‌, பனகைதனிதீதலி முதலான காரனமீகளால்‌ தலைவன்‌ பிரிய 
நினைக்குமீ போதக, ஏவ எப்‌ பிரிந்து வாழ இயலாத தலைவியின்‌ நிலை எனியிசி 
செலவழுங்குலிக்க மு2னகிறள்‌ தோழி. தலிரீக்க இயலாத நிலையில்‌ அப்பிரிவு 
நிகழுமீபோத வருநீதும்‌ த லேலியை நறீறியும்‌ இமைகிரள்‌ஃ. இலன்‌ வினைமுறீறி 
வருமீபோது த லைவியோடு சேர்நீத மகிழ்கிறள்‌. தூலைளன்‌ பரதீதனனபோத௫ 
அவன்‌ புறதீிதொழுக்கம்‌ சுட்டிக கடிகின்றளீ. அவன உவ்ம்‌ திருநீதி வரும்போது, 
தலைவியிடம்‌ ஏவருக்காக வேரடியும்‌, வாயில்‌ நேரீநீதம்‌ உதவுகில்றவ்‌ தோழி. 


தலைவியின்‌ கறீபு வாழ்வில்‌, துவள மாமன்‌ மாமியடன்‌ கட்டக்‌ 7 
குடுமீபதீதில்‌ வாழீநீததாகசீ சாவறில் லை நதலைவலின்‌ தாய்‌ தநதையா 
பறிறிய குறிப்பும்‌ கிடக்கவில்‌ ல. தலைலியும்‌ த வறம்‌ இல்லறமீ நிகழதீதும்‌- 
கால்‌ ஜலனளைத்‌ தோழி கானசீ செலீகின்றளீ- அலருடவல்‌ தங்கி விடுகிறள்‌ % 
பின்‌ தலைவி மகபீபேறு உறிற காலத்து, செவிலிமாக மாறுகிற. த லைலியின்‌ 
இல்லறதீதில்‌ நிகழும்‌ போராட்டம்ககுக்கேறிபதீ தோழியும்‌ உடளிருநீசு 


த லேலியின்‌ துன்பத்தில்‌ பங்கேறீறு ஏவன புரிகிற. 


042. தலைலியில்‌. கடிநகர்‌ i மனம்‌ னு! “ எனக்‌ கறப்படுகீறல. 
தலேலியின்‌ ம £னச்குசீ சென்ற தோமி, தலைவன்‌ த லைலியிடம்‌ சொபட ஐளன்பு 
நோக்கி நெகிற்கிறள்‌ 'தழீபல்‌ பறிக்கசி சென்றவர்‌ நீர வேட்கையுறுவகு 
போன்று ணெெடன்‌ உறைநீதும்‌ நடுங்குகினறிர்‌ ; தொழுதகான்‌ பிறயைப்‌ 


போக்று தாங்கள்துரியராயிரநீதப்ோது எல்லாறிருநீதீ ரோ ££ 


எனத தலைவவீன்‌ 
அன்பு கனரு மனநிறைவோடு கறகிறள்‌. களளஏுக்காலத்துத்‌ நலையிய நன்காறீறுலிதீசு 
உதலி புரிந்த தோழிசயக்‌ கன்ட தலைவன்‌ நன்றியோடு புகழிகிறள்‌. புகழெளின்‌ 


- 
D- 
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நாணுமீ தோழி, *நீ சிறிது பீரியிறம்‌ கன்பசக்கும்‌ இவனை நீ காதீததன்றி எங்கஎ 
செயல்‌ ஒன்றும்‌ இல்‌ ல என்றும்‌ த லேவீயின்‌ நறிரோனளை மறவா நீயே பெரிய 
என்றும்‌ குறுகிறள்‌. இங்குத்‌ தோழியின்‌ பண்புடைமயும்‌, த லைவிசய மனத்தால்‌ 
த லைவலிடம்‌ கொள்ட நவபீறியுனாவும்‌ புலனகிறகு. விசும்பு இன்னதீ திளயயுமீ 
இலி காறீறையும்‌ பயப்பது போன்று, நூலைலலின்‌ மாரீபு த லலலிக்கு நோயுமீ 
இன்பமும்‌ ஆகியதையும்‌ குறிக்கிறார்‌ 

0.3. தலைவன்‌ தால்‌ வரையாத நாளில்‌ என்செய்தீர்‌ என்ற கேட்கிற. 
அப்போத தோழி, வேநீதலின்‌ பகை துலிய யாவு பல நநீத, அறம்‌ நலி 
சிறக்க, தூசு முறை செய்ய, களவு நியமிக, நன்மை பெருக, தீமை ஏுழிய, 
மாரி வாய்க்க, எம்‌ சிறக்க எனத்‌ தலைவலி பொதுநல ஊரிவோமு வாழ்த்திய 
நிலலைனயக்‌ குறிக்கிறள்‌. "வாழி மாதன்‌ வாமி லிவி! என வீட்டு மகளிர்‌ 
நாட்டு மன்னனைப்‌ போற்றிய நிலையுமீ புலபீபடுத்தப்பம்கிறத. தன்டுறையான்‌ 
வனக, தலேவன்‌ தன்ன ருக்குக்‌ கொன்டு செல்க; தலைவன்‌ குன்‌ பொய்யறிக; 
நீ லேவலின்‌ கேனுமை அமீபலாகறிக, என்று தாவல்‌ விரும்பியதை யுமீ தலைவருக்கு 


குறுகிறன்‌. நலேைவி புதலீவன்‌ பெற்ற்போக, வீத செவலிலிக்கும்‌ த லைலல ஊரி 
காட்டி மகிழ்கிறாள்‌. 


1,0. செலளருரிகுகிதீதல்‌ என்க இதீதறையில்‌ மருதம்‌ ஒழிநீத 
தாக்கு திறைகளிறம்‌ 57 பாடல்கள்‌ காசப்பகோிறன. பாலைத்‌ திையில்தான்‌ 
அதிகப்‌ பாடல்கள்‌ உளளன. குறிஞ்சித்‌ திரையில்‌ இமைநீத பாடல்கள்‌ ஏ னைதீதம்‌ 
கல்வுப்‌ பாடல்களே. 20 மறிறநீ தினைகளில்‌ கறீபுப்‌ பாடல்க ளகாறபீ்படுகிச்ற ன. 
இதீதறையில்‌ தோழியின்‌ கறிறகள்‌ த லேவலீடம்‌ பேசுவதாகளே அமைகின்றன. 
கலித்‌ தொகையில்‌ மட்டிமீ, தான்‌ சறியதால்‌ த லவன்‌ செலலொழிநீ தமன 


மகிழ்சீசியோரு த லேலிக்குக்‌ கறும்‌ ஓமைப்பூ கானப்பருகிறத. 1 


1,041. தோயி கநிரக 2௧ புலலவரீகள்‌ இதீதுறையில்‌ பாழுயுளீளனா 


பார லே பாடிய பெருமிகருங்கோதான்‌ இத்துறையில்‌ அதிகமா கப்‌ பாழகளரீ. 2 
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இத்துறையில்‌ தோழியின்‌ செயல்‌ 20 நி8லகலில்‌ கானபீப்கிறஐ. 


1.062e இத்துறையில்‌ தோழியின்‌ காரல்‌ தலைல ன பவேனம்தல்‌ 
நி லயிலும்‌ பனிவாகவும்‌ துமைகிறகு. 1 “ செலவழுங்குவிக்கும்‌ நிலையில்‌ தவனை ' 
வேணடும்‌ நிலை தோழிறிள்‌ உளவியல்‌ தறிவயே காட்ட்கிறது. இதீதறழைப்‌ 
பாடல்களில்‌ எகயறுநிலைப்‌ பாங்கு கானப்பரமுலதாகக்‌ கறுவா இராம 
பெரியகருப்பன்‌ ஏவிக்‌ பரதீதையிறி பிரிவு ஒழிநீத பொருவ, வேநீக, 
வீூன போன்ற பிரிஏுகளில்‌ த லவ 2௪ ீசெலவராங்குலிதீத லையே இப்பகுதியில்‌ 


தயப்பட்கிறத. 


140.3% நெடுந்தொ லு செல்லசு பொருளீட்டல்‌ பேனரும்‌ என 
விரும்புகிரன்‌ த லவன்‌. பிரிவுக்கூாரய ஐசீசொல்‌ மகளிரீக்கு ஐருளில்‌ சொல்லாகிறகு. 
பொருல்‌ இவ்றியனமையா தது என்பத தோழி தலைவி தகிய இருககும்‌ தெரிது 
தான்‌, தலைவனை தர்னமதீதியைத்‌ தலைவியின்‌ காதல்‌ நீரால்‌ தஜிக்க முயன்றும்‌ 
யெலலில்‌ யெலீருல்‌ , அப்பிரிஏு துவ னைசீ சாரீந்தே வாமும்‌ த லவிறின்‌ 
மெற்மையா ன நெக்சி2ணீ சிதைத்து விமுதல்‌ கடாத என்று கவலை கொள்கிறாள்‌ 
தோழி, தலேலி பிரிலின்‌ யவெமிமையயைத தாங்கும்‌ நிலை பெறுமாவும்‌ தோழி 


தலைல ஊீ செலவரறாங்குவிக்க விருமீபுசிரல்‌. ஜெதத்‌ தொல்காபீபியமீ, 


ஈ£பிரியுங்‌ காலத்‌ தெதிரீநின்று சாறறிய 
16 

மரபுிட எதிருமீ£ 
என இெக்கனம்‌ வகுக்கிறது. தலைவலி ஆறிறியிறப்பதாகக்‌ கறி செலவுடன்படுமீ 
பாடல்கவ்‌ மிகமிகக்‌ கறை தலேவனை வாழ்ததிரும்‌, வடை கொழம்த்தம்‌ 
தோழி ஏடப்பும்‌ முறையீல்‌ ஒரு பாடலே கிடைக்கிற. 

14.04, மகளிரின்‌ உளீளதீதில்‌ த லேவன்‌ செல்லும்‌ லழிறின்‌ ஏதமே 

அதிகமாகக்‌ ச லேனயதீ தருகறஐு. பா லைப்‌ பாடல்களில்‌ த லேவன்‌ வேலிறி 


காலதீதில்‌ தேரிஃறி நடந்து செல்லதாகவே காட்டப்படிகிறன்‌. (த லைவன்‌ 
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தேரில்‌ செல்ல யெலா வறுமையுறிற பிறகே தலைவிய௰ப்‌ பிரிந்து செல்வது 
அதீறிகுக்‌ காரகமாகலாம்‌ மல்‌ லைத்தினையில்‌ தலைவன்‌ பொருளீட்டிச்‌ செலீலச 
சிறப்போடு வருத லேக்‌ குறிக்கத்‌ நேரில்‌ வருதல்‌ காட்டபீபம்கிறது பிரிவுத்‌ 
தயனர ' நல்கு புலப்பதீதவதறீிகாக, கதிரீகாயீதல்‌, அழல்‌ மேயீதலி, நீர 
வறீறியிருதீதல்‌, அனலீகாறிறு வீசுதல்‌ என்று தலைவன்‌ செல்லும்‌ பா லை வழியின்‌ 
வெம்மையையுமீ, நெறி மயக்குநீற தன்மை, வழியின்‌ கருமை, விலங்குகளின்‌ 
போராட்டம்‌, மறவா கொழுமை, வழித்கொ லைஎய எதிரீநோக்கி அதவினறு 
பரன்‌ பெறும்‌ விலங்குகளின்‌ போக்கு முதலிய குறுக ளையுமீ சட்‌டி, பாலை 
நீவலதீதக்‌ கொடுமை லி௱க்கிப்‌ பிள்னரீத்‌ த லேலியின்‌ தறனரக் கறி 

செ லவருங்குவிக்கும்‌ போக்கு கானப்பகோறது. இத்தறையில்‌ தோழியின்‌ கறீறு 
தலைவ ன வோணடும்‌ முறையிலம்‌ த லவலில்‌ உளத்தில்‌ ரெக்க ஊர்த்‌ தானமும்‌ 
நிலையிலே அமைகிறது. த லைவவின்‌ பிரிவீல்‌ தலைவி உம புற நலனழி 
கறல்‌, உஊிரவலாமாபீ பண்பு கறல, களவஏுக்கால நிகழ்சீசிக க்‌ கறல்‌, 
பொருள்‌, ெமை, யாக்கை நிலையானமயக்‌ கறல்‌, உடன்போக்ஏ 
தாண்டல்‌, கடிதல்‌, துறிஏரை கறல்‌ எள்மம்‌ முறையில்‌ த லவ லீ செலவமுங்கு- 


விச்கிறள்‌ தோழி. 


த லைலகலிள்‌ மேலூளீள அன்பால்‌ ஏவஒடைய பிரிவில்‌ த லலைலியின்‌ நலிவு 
பெரிதம்‌ கறபீபட்கிறது.  !துமிவொடு கலங்கிய எல்லத்தன்‌ என்ற தலைவலி கறப்‌ 
த்‌ அன்பதீதிற்கு அடிப்படையா ன அளன்புறி லேயும்‌ விகீகப்பகோறத, 28 
த லைவவின்‌ பிரிவில்‌ த லேலியின்‌ புறதலன்‌ உறும்‌ புன்மை வீரிவாகலே கழபீபம்கிறக. 
தலேவுகின்‌ பெக்கவாாஎவத்‌ தானீடதி தலைலிறில்‌ தழுகடபேயே பெரிகம்‌ காட்டப்‌ 
பட்கிற2& தலைவன்‌ விரும்பிய க்களின்‌ ஐழகை விளக்கிக்‌ கறிப்‌ பிள்‌ தனை 


அழும்‌ நிலையைக்‌, கறுதல்‌ செலளமுங்குலிக்கும்‌ உதீதியாக மேநீகொள்ளபீபடுகிறத. 22 
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1.141% கனிகருக்கு அத்த நிலையில்‌ சிறறுதல்‌ பசத்தல்‌, 3 


26 


பெருததோள்‌ சாய்தல்‌, வ ளைநெதிந்தல்‌, “அல்குல்‌ அவ்வரி வாடல்‌, 


27 


இழை நெகிழ்தல்‌ முதலி! உறுப்பு நலன்‌ துழிதல்‌ எசீகபிபசிவ்ற ன. 


141424 தலைவன்‌ பிரிந்தால்‌ தலைவியின்‌ கவின்‌ பாழ்பமுமீ எனப்‌ 
பிள்லரும்‌ ஐஏவலநிலை மட்டும்‌ கறிர்‌ செலலமுங்குலிக்கப்பம்கிறது தலைவன்‌ 


29 தொல்லெழில்‌ 


[J ஓ [] 8 1 * a 
நீங்கில்‌ த வியின்‌ துழகு வாடும்‌, 2 ஏழகு பிறழீதரும்‌, 
அதயும்‌, 0 துலிவாடும்‌, 22 வனப்பு எக்சுமீ, 2 அவ்வரி வாரக்‌, 3௦ எபதல்‌ 


கொள்குமீ” 4 என அவலநிலை மட்டீம்‌ கறப்பகிறது. 


1௦143, தலைவி தலைவனோடு கடிக்‌ சுவின்பெறீற ஐமகையும்‌ 
பிரிந்தால்‌ பொலிலீழக்கும்‌ தேோறீறதீதையும்‌ முரன்‌ அமைப்பில்‌ பொருதீதிக்‌ 
காட்டுதல்‌. ஐடலிறக்குங்கால்‌ போறீறிப்‌ பிரிபுங்கால்‌ தா நீற மியல்புடையா ர 
போன்று கர்கள்‌, தலைவன்‌ உடலிருகீதங்கால்‌ மலரீபோன்று ஏமகுடையதாக, 
பீரியூக்கால்‌ கஜழ்கிர்றத. என எட்தீறுக்கா ட்டபீபருகிறது. இவ்வாறே 
வனை, நுதல்‌, ஐம்‌, முகமீ ஐகியவறீறின்‌ தன்மையும்‌ முரவீறிலையில்‌ காட்டப்‌ 


படுகின்றன ௦ 


1s1lo4. த லைவன்‌ பிரிவ பீ பறீறிக்‌ கேட்ட அளவிலேயே வனே 
ஓட, கன்‌ இழ, முதல்‌ நலலிழப்பவளி அவன்‌ பிரிந்தால்‌ எல்லவாளோ எனத்‌ 


தலைவலி நிலை குறித தலைவரின்‌ மனத்தில்‌ ரொல்கவணரீவு தா ர்டப்பட்கிறது. 7 


14,1454 தலைவன்‌ பிரியாதிருக்கும்போதே இநீறிலை ஹுபவளி 
பிரிய்ங்கால்‌ என்றவாளோ என்ற விஜலிலேயே தோழி விறடயையும்‌ துமைதீதுத்‌ 


தீரச்‌ செலவமழுங்குவித்தலும்‌ ஜமைகிறது. தலைஎள்‌ முயங்கி ஏருகிறக்குமீ 


8 


பகிப்பவளீ என இவ்வாறு தலைவியின்‌ பிரிலாறிரிமயையும்‌ ஐலளது 


அன்புடைமையையும்‌ கறிச்‌ செலலமுங்குவித்தலும்‌ வறீபுறுத்தப்பருகிறது. 


1௧146. தலைவன்‌ நிலையும்‌ தலைவி நிலேயுமீ சில சமயம்‌ முரன்‌ 


திலையிஜம்‌ காட்டப்பருகிறஐு. சுரதீதுவமி செல்லல்‌ த லேவ றஐகீகு மகிழ்சீசியாக 
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இருக்கிறது. தனல ஐஐ பகைவன்‌ படையெடுத்து வா, ஏுச்சாதே என்று 

கறிய நன்பன்‌ கைவிட, உடைநீத மதி2£லயுனடம ஒரெயில்‌ மன்னன்‌ போன்று 

த லைலிக்குதீ அ்ற்ர்க்க்‌ தலைவன்‌ வில்லின்‌ நா னைத தடவும்போதுமீ , 
அம்பின்‌ கையால்‌ ஐராயும்போதம்‌ சக்கரதீதினைத்‌ தாளீபோகதீ தசடக்கும்‌ 
போதம்‌ ஏளன பிரிவு நிலைநீத தலைவியின்‌ ஜவல நிலையத்‌ தலைவருக்கு 
ஊர்தீதகிறள தோழி. 4 இவ்வாறு த லவன்‌ புறப்பலேதநிகு முன்னமேயே 
தூலைலி வருந்தும்‌ நிலை காட்டி ஏவ னைத தடுக்க நி2£’ளைக்கிறள்‌ தோழி. 


1௧147. பருவமும்‌, சுற்றப்புறசீ கூழுலமி தலைவய வருதீதும்‌ நில 


42 காரீப்பருலம்‌, 2 


என்சம்‌ பெரும்ிபொழுதககுமி, மா ல என்றம்‌ சிறபொுதம்‌, £4 ஊதை, 0 


சறிச்‌ செலவமுங்குவீக்கிறள்‌ தோழி. கதிரீப்பருவம்‌ , 


வாடை என்றம்‌ க ாறிறுகரும்‌ த லைவியை வ௫தீதுகின்றன. எனனப்புறவின்‌ 


செங்கால்‌ சேவல்‌ தன்‌ ஏ சேய தமைக்குமி காலும்‌ த லைலினய வருதீதுகிறது. 7 


1.1.8. எதைக்‌ கறிறல்‌ த லைலலின்‌ உள்ளம்‌ நெகிழும்‌ என்பதை 
அறி£ீத தோழி தலைவலின்‌ பிரிவில்‌ த லி நெநீதுபடுவாளி என்றம்‌ முடிவா கக்‌ 
கறிச்‌ செலவமழுங்குலிக்கிறன்‌. இதில்‌ வெவ்வேறு உதீதிகள்‌ னகயாஎப்பமுகில்றன. 
'ஜீர்றீதீத மலாபோல நீறீப்பதீ தலைவலி வாழ்வாளோ ' எனத தலைவலிடமே 
48 நீ 
பிரிந்தால்‌ ஈறின்காதலமீ புதல்வக்‌ துழும்‌ இலி முலைக்கேோ என்பத போன்று 


வினலித்‌ தலைவி உயிர்‌ வாழாமை குறிப்பாக ஊரிதிதப்பம்கிறத. 


த லேைவியினஎ நெப்பு குறிப்பாகவும்‌ சறப்பட்கிறது. 49 தினை பிரியிச வாழா 
அன்றில்‌ பறவைபோலதீ தலைவியும்‌ உயிர வாழா என நேராகவே தலைவி 
இப்பால்‌ என ஊரிதீதபீபருகிறத. தலைவ னைசீசாரீநீத வாழும்‌ த லைவியின்‌ 
நிலனய ஏஐுவள௫ பிரிவுக்காலதீ தயரின’ை ஊரீதீதம்‌ சாவ்றுகப்‌ பயன்படுதிதிக்‌ 
கொள்கிரள்‌ தோழி, 


A 
களவுக்கால நிகழ்சீசிகளை நினைவட்டித தோழி செலலவயருமீ 
தலைவ சைதீ தடுக்க முயலுதல்‌ இன்று உதீதியாகுமீ நீ லைவல்‌ முன்பு கறிய 
ஏன்புசீ செறிகள்‌, களவுக்கால உணரீவுகள்‌, உடன்போக்கு நி னனைவுகளி 
என்றமீ முறையில்‌ இவ்வுத்தி ஏமைகிறது, தலைளன்‌ முல்பு கறிய ஏன்புக்கிளவி- 
க சையும்‌, பிரி வேன்‌ என்று பினபு கறும்‌ தருளில்‌ செொறீக ளையும்‌ முரனபருதீதிக 
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காட்டப்பமுகிறகு. தலைவன்‌ முன்பு கய நி£லையில்‌ நலம்‌ பாராட்டிய 


தன்மையுடன்‌ பிரியும்‌ நிலையில்‌ நலம்‌ பாராட்டும்‌ பாங்கு உறழீநீத காட்டப்‌ 


பம்்து முன்பு பிரியேன்‌ என்று துன்‌ செய்த சூழும்‌ நினைவறதிதப்படுகிறத. 3 


1.34 களவஏுக்காலத்தில்‌ த லைலீயிடம்‌ பெற்ற இன்பதீனத நிைவுட்டிப்‌ 
பிரியுங்கால்‌ துன்‌ அன்பிலமாதும்‌ நிலையசி சுட்டுதல்‌ தோழியின்‌ மறிறெரு 


உதீதிராகும்‌. த லவன்‌ எழுதிய தொய்யில்‌, அலசுத மக்கம்‌, ௦ 


பல்‌, கந்தல்‌, மலை ஆகியவறீனற அவன்‌ பாராட்டிய செயல்‌ தலியவறீறைக்‌ 
கறி அுவறீறைக்‌ கறிபு வாழிவில்‌ முறீறும்‌ தய்க்காத நிலையும்‌ கடமையுனாவும்‌ 


ஊரிதீத ப்படுகிறது. 


மூலமீ த லைலியின்‌ தயனரக்‌ குறிப்பாக உஊரீத்ததல்‌ வெறொரு நில. சாட்டில்‌ 
களிறீறின்‌ அல்பம்‌ நினநீத பிடி புலம்பியதைகி கறிதீ த லைலியின்‌ வருந்தும்‌ 


நிலை சுட்டப்படுகிறது. aa 


14.5. நிலையாம்‌ உஊரீதீதுதல்‌ 


மலிஓவுலகில்‌ மன்னதல்‌ குறிதீதுப்‌ புகழ்‌ வாழ்வு நடதீதுதற்கு ன்றி 
யமையாத பொருளை நாடிசி செல்லும்‌ த லைவ சே வாழ்வின்‌ இன்றியமையானம 
கறிசீ செலவமுங்குவிக்க முயலும்‌ திறன்‌ துடித்த உத்தியாகிறது சங்க 
இலக்கியம்‌ நிலையானமதீ தத்துவத்தைக்‌ கறிறும்‌ ச லவறாங்குவிக்கும்‌ உதீதியாக 


221 


அத எனப்‌ பயள்படத்தம்‌ பாங்கு பா சலக்கலியிலேயே மிததி. எனைய சங்க 


இலகீகியஙீகளில்‌ நறீறினைப்‌ பாடல்‌ ஒன்றில்‌ மட்டும்‌ இல்வத்தி ஏமைகின்றது. 


14,541. தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பிரிரஐ செல்தற்குப்‌ பொருளே 
அடிப்படையாத ல ஊர்நீத தோழி பொருளின்‌ சீறப்பறிற நிலையை ஊரிதீத 
முயவீகில்றுஎ்‌ மசீலப்‌ பொருள்‌ பிலி, 0 நிலையரும்‌ பொருட்பிலி 1 என்று 
பொருளின்‌ திலையறீற தன்மை கப்படுகிறது. பிஙி என்ற ததன்‌ தன்மை 
கறமுகதீதான்‌ மகளிரின்‌ வெறுப்பும்‌ காட்டபீபகோறஐ. ஏதைபீ போக்க 
வேன்டிய தக்னமயும்‌ ஊர்தீதப்பம்கேதுக பொருள்‌ தேடுப்தல்‌ அருமையா எத. £2 
ஈாடு கடந்த செலும்‌ ஏது உடனே கைவரப்‌ பெறுவது மீதுநீத 
63 கிழவோரீ இல்லே என்னது 
எர நேரதீதிலம்‌ லிட்ட்ச்‌ செல்லம்‌ 


முயறிசியிச்‌ விளைவால்‌ பெறப்பட. 
பூலி£ஷீகேறிப அத மாறி துமைலத. £4 
தகயத. ௦9 இசைக்குமீ போத நரமீபு அறும்‌ யாழிஓம்‌ நி சலயிலீலா தது 
சேருங்கால்‌ சேரிநது பிரியும்கால்‌ பிரியும்‌ திரமக ன விட நி லையநீறது. 
நதல்லோனரயும்‌ அழிக்குங்காலதீது, கனமோடாது அழிக்கும்‌ தரச்‌ போக்றஐ. ௦௦ 
இம்மையும்‌ மறுமயும்‌ பகையா கஏமீ மாறும்‌ தன்ம்ர்து எனப்‌ பொருளில்‌ 
நிலலயாகமையும்‌, புன்மையும்‌ துடுக்கிக்‌ கறப்படுகிறக. இப்புன்மையான 
பொருளிற்காக, சிறந்த தலேைலிறய நிங்குதல்‌ தகாத என்கமீ முறையில்‌ 


செ லவழுங்குலிதீதல்‌ துமைகிறத , 


14542. வனமுகள்‌ நுகரும்‌ புசமலாீகப்‌ நிறைந்த நீர்நிலை, ஈாள்‌ 
தோறும்‌ குறைத லைப்‌ போனற வாழ்நாள நிலையானமமையும்‌, எங்களை 
நிழ லேப்‌ போன்ற இளமை நிலையாமையையும்‌ சுட்டி அவநீறை உடனே 
அய்தீதல்‌ ஜேனடும்‌ என்று கறும்போக்கில்‌ செலலவநீக்குதல்‌ அமைகிறது. 
1.543. மலர்நீத மலர நாள்தோறும்‌ அழிதல்‌ போன்றும்‌, நிறைமதி 


தாள்தோறும்‌ தேய்தல்‌ போனும்‌, யாக்கை நிலையாமைனய௰க்‌ கறி தோழி 


செ லவமுங்குவிக்கிறள்‌ ௦ க்‌ 


a 


145444 பொருளி நிலையான, இனை நிலையாமை, வாழ்நாள்‌ 
நிலையாமை இவறிரோடு முரண்படுதீதிக்‌ காட்டுதல்‌ தோழி அகயாகும்‌ மறீரறொரு 
உதீதியாகும்‌ி. மன்சூபீ பொருள்‌ எக்காலதீதிலம்‌ சென்று ஈட்டருதறிகாயது . 
ஆனல்‌ மையும்‌ வாழ்நாகுமோ காலதீதால்‌ கட்டுப்பட்டனல, நாடு 


கடந்த சென்று ஈட்டும்‌ பொருல்‌, கறிகும்‌ கல்வி த லைவியின்‌ நன்ன 


, 724 72 


உயிர, இளசும, காம இன்பம்‌, 1 குழநீதையில்பமீ தகியலறீறைதீ 


தருமோ என முரசமைப்பில்‌ நிலையாமைத்‌ ததீதவதீனத வலிறுறுதீசிகிறள்‌ தோழி. 


14545. நிலையாமை பொரு£ஸீ சுட்டிய தோழி நறிலைதத 
சிறநீத பொருள்‌ இன்றை என்றம்‌ குறுகிறல்‌. தலைலியழடள்‌ கஜ வாழுமீ 
வாழ்க்கையே - சீறப்பாக தறிறும்‌ வெளாழ்க்ககயே - தலைவியின்‌ தோள 
பிரியாமயே - பொருளிறுமீ சீறபீபுடையது என நிலைநாட்டுகிறுலி 


1.6. தலலைவலின்‌ அவ்றுகடமை கறிசீ செலவு தடுத்தல்‌, 3 


நேராகவே தலைலவலேைத்‌ நருநீதல்‌, ப தங்க சையும்‌ துமித்தச்‌ செல்ல 
|} |} 7 » [J] [J - J 
வேனமுதல்‌ , £ செலவயராும்‌ த லைவலீடம்‌ தாய்ம ன ஒழிய நின்றுடன்‌ வநீததால்‌ 
இலஞுடைய எனைக்‌ சுழனற்க எனக்‌ த து 
ஈஒராஒனகை தம்முட்‌ டழீஇ யொடரோஒககை 
ஒனறைன்சு ருடை வுடுப்பலபேோ யாஙிலும்‌ 
ஒஃறினா வாழ்க்கையே வாழக்கை யரிகரோ 
சென்ற வீஎமை தரநிகுா 
|] 79 [J |] J] > LJ 
என்று அறிஏனரை கறுதல்‌ ' என ன்னோள்ன உத்திக சக்‌ தை யானும்‌ செலவமுக்கு- 
விக்கிரள்‌ தோழி. 
1௦74 இவ்வாறு செலவமுங்குலிக்சு முயக்றும்‌ யெலாத நி லையில்‌, 
தீ லேலன்‌ செல்லம்‌ வழியில வாடிய ச ஊைமலரும்‌, வாடிய கொழடிகும்‌, 
வாடிய தனிறும்‌ த லைவலின்‌ அனி நீங்கிய த லைவிசுய நிவுட்டித்‌ த லேவவின்‌ 
செலவைத்‌ தடுக்கும்‌ என்ற தோழி கறும்‌ ஐமைப்பு முற கலித்தொகையில்‌ 


243 
L » 80 ட] © [ t » [த] |] 
மட்டிிம கானப்பகோறத. தலைவன்‌ செல்லும்‌ பாற நாரும்‌ கோளமலம்‌ 
4 
1 


உ L] . . 8 
தகைக்கட்டுமீ£ என்றும்‌ தோழி கறிசீ செலவழுங்குவிக்க மு னைகிறள்‌ 
கலிதீதொனகறில்‌ மட்டிமே கானப்பமம்‌ இவ்லமைப்பு, போகும்போது நாள்‌, 
கோள்‌ முதலிய சகுனங்ீக சைப்பார்க்கும்‌ சமுதாயத்தில்‌ காலக்‌ கட்டதீனதக்‌ 


காட்ரிுவதாக உள்ளக. 


17.1. தோழியின்‌ சொல்வன்மையால்‌ த லேவன்‌ செலவமுங்குவதா கவே 
பாடல்கள்‌ கானப்படுகின்றன. தான்‌ கறியதால்‌ த லைவன்‌ செலவமுய்கியதாகத 
த ூைவிக்குக்‌ கறி மகிழ்கிறள்‌ தோழி. தோழி தலைவ சேசீ செலவமுங்குவிக்கக்‌ 
குறிய செொறிகளி, நல்வினையால்‌ திருந்திய யாக்ளகயில்‌ மருதீதவன்‌ அகாீவிதீத 
மருந்திற்கும்‌, காழ்லனர நில்லாகீ கடுங்களிற்றை ஏடகீகிய யாழிசை கீகும்‌ 
ஒப்பிடப்பம்சின்றன. இள்லமைப்பும்‌ கலித்தொகையில்‌ மட்டுமே கானபீபட்கிறத 
இத்துறையில்‌ புதமைக சீ செய்த பெரோேம பாலை பாடிய பெருங்கருக்கோஅலயே 


1.742. தறிறுலிதீதலக்கு வீதீது இத்சறையில்‌ இடப்பட்கித. 
தேோழி த லைவலிள்‌ செலனலத தவிர்க்க முஙலுமிபோதே தலைலியிடமும்‌ துலதை 


பிரிலவக்குறிப்பாக ஹஊாரீதீதி அவள்‌ மனதையும்‌ பக்குவமடையசீ செய்கிறள்‌. 


17434 கலித்தொகைத்‌ தோழி இளமை, செல்வ நிலையாமை 
இகீயவறிறைத்‌ தெளிவுற விளக்குவதில்‌ நநிறினைத்‌ தோழியை விஞ்ச! விட்டாள்‌. 
அவள்‌ செலவமுங்குத 8 மட்டுமன்றித்‌ த லைவன்‌ பிரிந்த செல்லாமையையே 
குறிதீது ரிறீகிரள்‌ எனத்‌ தோன்றுகிற. 


1௨7.44 குறிசிதீ திணையில்‌, வனரவதறீகுபி பொருளி வேணடும்‌ 
என்றாலும்‌ த சலவியின்‌ தன்ம ஏதிகமாயிருப்பதால்‌, த லைவன்‌ வனரவலிடை 
அதீதப்‌ பிரிய வீரம்பும்போதம்‌, - 4 ஒருவழிதீ தனநீது வரைய நினைக்கும்‌ 
போதும்‌ த லேவலில்‌ செலலைத்‌ தோழி மறுக்கிறலீ. இதீ தி னையில்‌ 
எலரீலதறிகு முன்‌ த லேவன்‌ பிர்யகிறாப்பதால்‌ த லவன்‌ த விய மறந்து 


ad 


சென்ற இடத்திலேயே இரூநீது விமலோனோே என்ற ஏசீசம்‌ தோழியை ஏ லைக- 
கழிக்கிறது. குல த சஜ்னின்‌ பிர்ேத்திகுமித நட்புசீ சிறப்பும்‌ 
இதீதினையில்‌ “வற்புறுதீதப்பமகிறத. நெய்தல்‌ திரையிலும்‌ த லன்‌ வரைவீட்‌ 
அவதீதுப்‌ பிரிய நினைக்கும்போது த லைல மறபீபானோ என்ற அச்சம்‌ 
தோழியின்‌ நெஞ்சி னை ஏ லப்பத தெளிலாகிறத. 3 தன்பதீதை மிகுவிககும்‌ 
நெய்தலக்குரிய ஹீபாடு கறி, உரிப்பொருளாகிய த லைலியின்‌ இரங்க லக்‌ 
கறிச செலலமுங்குலித்தல்‌ இயல்பாகிறத. | தாய்‌ ஏ லைக்கும்‌ பாகும்‌ 
அன்னம்‌ என்ற துழும்‌ குழவி போலதீ தலைலல்‌ இள்சீசெயிம்‌ அவ னையே 


சாரீந்தளீள தலைவியின்‌ தன்மை கறல்‌ சிறக்கிறது. 2 


167.5. பொதலவாக முலிலைதீதினையில்‌ பீரிர்க தலைவன்‌ காரி 
காலத்தில்‌ மீள்ளான்‌. த £லைலன்‌ தினைகளை நெகிம்சீ:। செய்யும்‌ கா ரீப்பருவத்தே 
பீரிய நிூணஒமீபோசதான்‌ தோழி த லலைவியின்‌ அமுகையையுமீ, சாக்காட்‌டையும்‌ 


92 ஓதீதினையில்‌ பெருமிதத்துடன்‌ 
93 


குறிப்பாக உனாீதீதிச்‌ செலவு மறுக்கிற. 
தோழி செலவுடன்படும்‌ பாடலம்‌ துமைகிற ௫. 
1௨7.63 பா லைத்தினையில்‌ த லேலல்‌ ஏருஞ்சரத்த வழி செல்ஹதாலி 
அவன்‌ செறி வழி தலைவி தோழிலயக்‌ கவ லைக்குளீளாக்குகிறது. ததவ 
தோழி அளன்‌ செலீலவிறக்கும்‌ அருன்‌ ரதீதக்‌ காட்சிக யே செ லவமுங்குலிக்கும்‌ 
கருலீயாக்குகிறல்‌. அருஞ்சரதீது வழி செல்வதால்‌ தலைவியின்‌ வருதீதமும்‌ 


4 த லேவவிச்‌ பீரியால்‌ த லேவி உறும்‌ ஏக, புற நலனழிவும்‌ 


சறபீபடுகிறத. 
கறித்‌ த லைவலின்‌ உளிஎந்த மாறீற முயல்கிறாள்‌ தோழி, ௦ தலைவி வாழாள்‌ 

என முஒவாகவும்‌ க்கள்‌ பொருளின்‌ புன்மை காட்டி நெதப்‌ பொருகுக்காகவ 
பிரிகிரமீ என விலைதலம்‌, கட்க்சரதித உத்தியாகக்‌ கறுதலும்‌ பா லத 


தினைககு மட்டுமே உரிய உதீதிகளி. 


ad 


1.8. ஆய்ஏ_முடஏகள்‌ 

(ஏ) பா லேதீதினையில்தான்‌ அதிகமாகசீ செலவமழுங்குலித்தல்‌ பாடல்களீ 
உள்ளன. 

(ஐ) குறிஞ்சித்‌ திணையில்‌ களவிலும்‌ மறீற தினைகளில்‌ கறீபிலும்‌ 
டுதீதனற வருகின்றது - 

(இ) பா பாடிய பெருங்கடுங்கோ இதீதறையில்‌ அதிகமாகப்‌ 
பாடியிருக்கிறா . புதமைகள்‌ பல புகுதீதியுஎளொர்‌. 

(ஈ) பா லைப்பாடல்களில்‌ த லைவன்‌ தேரின்றி, வறுமையுறிறு நடத்த ல்‌ 
செல்லதாகளே காட்டப்பட்கிறன்‌. 

(௨) பா லைத்தினையில்‌ மகளிரின்‌ உள்ளதீதில்‌ தலைவன்‌ செல்துமீ 
வழியின்‌ ஏதமே மிததியாள கல லை தருகிறது. 

(எ) நிலையாஎமத்‌ தன்மைஉயரீ சுட்டிச்‌ செலவழும்குலித்தல்‌ முறையும்‌ 
த லேன்‌ செல்லம்‌ லழியிஜளீன வாடியமலர்‌ முதலிய இஙறிகைக்‌ காட்சிகள்‌ 
செ லவமுங்ஒலிக்கும்‌ என்று குறும்‌ போக்கும்‌ பா லைக்கலியில்‌ மட்டுமே உளளன, 

(எ) தாகும்‌ தோரும்‌ செலனவத்‌ தரிக்க விழையும்‌ தோழியின்‌ |. 
கற்றும்‌ பா லைக்கலியில்‌ மட்டுமே கானப்பம்கிறது. இக்கபதீத கலித்தொகை 


காலதீதில்‌ மாறிலிட்ட சமுதாய காலக்‌ கட்டதீதையே காட்கோறத. 


2. ஆறிறுவித்தல்‌ 
2.0 பொருள்வயிற்‌ பிரிலு எவீமும்‌ ெதுறை சங்கப்‌ புலவரீகளின்‌ 
நெஞ்சை அளீளிய துறைகளுள்‌ ஒன்று இன்பமும்‌ கடமையும்‌ போராடும்‌ 
டெமாச இறு அமைநீதிருக்கிறறு. பிரிலு என்றும்‌ குறை பா லேக்கு உரியது. 
மறிற தினைகளில்‌ காதலின்‌ வெவ்வேற நிலைகள்‌ காசப்பகேோன்றன. ஆனல்‌ 
ப்பா லத திரையில்‌ காதலோமரு, வாழிக்கையின்‌ முன ண்றதீதிறீகாிய 
முயறீசியும்‌ கானப்பட்கிறத. 


14 


2,041 பிரிவைத்‌ தலைவனுக்கு உரிதீதாக்குமீபோத வாட்டும்‌ 
கோடக்‌ காலம்‌ பின்ணியாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. அதத்‌ த லைலிக்கு 
உரிதீ்தாக்கும்போத நடுங்கும்‌ கதிர்காலமோ , கொட்டும்‌ மழைக்காலமோ , 


. . 9 
இன்ப வெவேலிலோ பின்ணியாகக்‌ கறப்பட்கிறத. 


240. 2ஃ பிரிந்து சென்ற தலைவன்‌ வினனைமுடத்த பிறகே தலைவியைப்‌ 


பறீறி நினைப்பான்‌ ஏல்‌ குறித்த காலம்‌ வரும்வரை தலைவி பொறுமையாகக்‌ 
காதீதிருப்பாள்‌. தல்‌ ஏலருடைம இநீதப்‌ பொறுமையை எந்தப்‌ பாடலமீ 


. x த 8 
எடுதீதியம்பவில்‌ ல, 5 


2.043. தலைவலியும்‌ தோழியும்‌ ஈருடல்‌ போல்ற நட்பின்‌. 
ஒதீத பருவமுடைய தோழியால்‌ த ைவியின்‌ உளளத்தமா்சீசிய கெல்பாகவே 
கெளீளத்‌ தெளிய ஊரீநீசு கொள்ள முருயும்‌ி. ஒருவலரத்‌ தேறீறி உ 
மகிழ்சீ செய்யும்‌ தறிறல்‌ உள்ளத்தோடு ஒன்றிய தாய அன்பிறலேதான்‌ இயலும்‌. 
அதல்‌ தலைவியின்‌ மனதீதுல்பதீளத அருகில்‌ ரநத தேறீறி ஆறிறுவிக்கும்‌ 
பொறுப்பினைத்‌ தோழியைத்‌ தலிர வேறு எந்த துகப்பொருள்‌ மாந்தராலம்‌ 25 ஒட 
இயலாக. தருவலஅரத்‌ தேறீறி உளமகிறச செய்யும்‌ தற்றல்‌ உலிதீதோடு 


ஒன்றிய தூய அன்பிகலேதால்‌ இயலி, 00 


2.0.4. தலைவனுக்குத்‌ த லேளியின்‌ பிரிலால்‌ வருநசிம்‌ வருத்தமீ 
இரூப்பிறம்‌ லீூணில்‌ ஈடுபருதலாலும்‌, தோழி போன்றுறெருக்கமா கவர கள்‌ 
இல்‌ லேயாதலாலும்‌, மறிறவா்களிடமி கறுவதை ஏஜமைக்‌ குறைவாகவும்‌ நிசைப்‌ 
பதாலும்‌, தலைவலியின்‌ பிரிளவத்‌ தலிர வேறு கா ரனமில்லானமையா லும்‌ தலஒனடைய 
இறீறாமையுனர்சீசி அதிகமாகக்‌ குறப்பமுவதில்‌ லட ஏத ஐன்‌ நெஞ்சுடன்‌ 
சறுவதா கவேதுமைகிறத. ஆனல்‌ ஆறுதல்‌ கறலார்‌ எவருமிலர்‌ த லைலிக்கோ , 
த லைவலில்‌ அன்பேபெரிதாதலாலும்‌, வேற விலைஙிலலாததால்‌ காமமீ 
துதிகமாவதா ஜம்‌ மென்மையா உளீஎத்தினாதலாலமீ, தலீ, தமரீ மறுதீதல்‌, 


வனரவு நீட்டிப்பு, நெசெறிப்பு முதலிய காரணங்களிருப்பதாலும்‌ தன்‌ உயிர தேய 


a1 


தோழியீடம்‌ தன்‌ தறீராமசயக்‌ கறகிறள்‌. காமம்‌ மிக்க கழிபடர்‌ கிளவியும்‌ 
நெத்சுடன்‌ கறும்‌ இடங்கருமீ மிககீ கனறவாகலே அமைகிறது 


2.0.54 களவில்‌ 'கச தோழி துறிறுவிக்கும்ீ போத பெொசனாகத்‌ 
தலைவன்‌ வனரலான்‌ என்றும்‌ கறீபில்‌ தறீறுவிக்கும்‌ பாத தலைவன்‌ வீரைவில்‌ 
வரூலான்‌ என்றும்‌ தறீறலிக்கும்‌ போக்குத்‌ கானப்பட்கிறத 


2.0.6. இன்பம்‌ வரும்போது துனை லாயீத்தால்‌, சுந்த இனபம்‌ 
இரு மடக்காகும்‌ி. துன்பம்‌ வரும்போத துனை வாயிதீதாவ்‌, ஏதீசன்பம்‌ 
பாதியா யக குறையும்‌. 10 இவ்லாறு கின்பதீதைக்‌ குறைக்கும்‌ தோழியின்‌ 
கறிறுகளி, சஙீக லெகிீகியதீதில்‌ பொருள்லவீர்‌ பிரிலில்‌ வீரிவாக டெமீ 


பெறீறீஜீப்பலையபோலபீ பீர்காலக்‌ கோவை நூ வ்கலிலீ இடம்‌ பெறவில லே 02 


2.0.7. இறீறுலித்தல்‌ நிலையில்‌ தோழியிம்‌ கற்று 159தக 
அனமகிறது. ஐநதினையிலும்‌ ஐறறுவித்தாலும்‌ பா லைதீ திசையிலேயே உரிப்‌ 
பொருகுக்கேறீப ததிகமாகக்‌ காருப்பகோறேது, களவை விடகீ கறிபில்‌ 


அதிகமாக தற்றுலிர்கபீபடுகிறத. 09 85 புலனாக தெதறையில்‌ பாடி- 


ஜளீளனரீ. அதிகமாகப்‌ பாடிய பெருமைக்குரியலா பேயஒரேயாஸீ. 04 
தோழியிக்‌ செயல்திறன்‌ இதீகறையில்‌ 50 நிலைகலில்‌ கானப்பகேறத. 105 
தோழியின்‌ ஆறறுவீதீதல்‌ செயலுக்கும்‌ தொல்காப்பியர்‌ லெக்கனுமீ கறு. 20 6 
தலைவியை தறறவீப்பதறிகாகவே தோழி துறிஎசீசெல்வியாகப்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிரல்‌. தலேவினய துவள தறிறலிக்கும்‌ செொறிகளிலிருநதே துவழுடைய 
பேரறிவு, சொல்லாறறறும்‌ தெளிலாவீறது. 207 இலி, திரைதொறம்‌ 
இதீதுறை தயப்பகோறது ஜனங்க ஆற்று ஸ்கல்‌ பைல்களை நைக கல்தா , 
அுவுல்றைக்‌ ஐ௫கியாகக கேல்‌ வோர்ங்கமல்‌ ற்‌ வேர்த்த ஹீஷ்மககிஷ்‌ ஜி] 
241. குறிஞ்சி 

களலின்பதீதிலேயே ஈழுபட்டு வரைவு நீட்டிக்கும்‌ த லைவறுக்குதீ 
ஐ லேைவலியின்‌ சனபம்‌ அறிய வாய்ப்பில்லை. களு செடையறுகளால்‌ த லைஎ கீ 


A 


கானதபோத வருந்தும்‌ த லைவியதீ தலைவனின்‌ குன்றம்‌ கனம்‌ தறீறுமாறு 
சறகிரள கோழி. 208 பகறிகுறியில்‌ காணும்‌ பொழுதிறம்‌ காஜப்பொழுத 
பெரிதாதலில்‌ தலைவி வேறே்பட, தயத்தோடாரகுமி த லன்‌ லெலொாமையால்‌ 
வருதும்‌ த லேவி, த லேவ வநத ஆறுதல்‌ கற மாட்டரரா* என ஏத்கும்‌ 
தன்‌ ஏக்கதீகதக்‌ கரி கறீறுலிகீகிறலீ. 0௦ 
26114 வெநீத புன்றில்‌ வேலெறிவதைப்போல தலலைவலின்‌ பீரிவால்‌ 
வருந்தும்‌ த லலேவிகய ஊரவரின தலப்‌ மேலும்‌ வடுத்துகிறது. அநீநிலையில்‌ 
நிலம்‌ புகட பெயரிறமி, நீராம்‌ நதியும்‌ தததம்‌ இெல்பு திரியிரமி, கடறிகெல்லை 
தேோப்றிறம்‌ பீறழாத தலைவலின்‌ நட்புசீ சிறப்பு கறி, தலா தூ றீறிறும்‌ 


. டல்‌ த 1] 3 £ . ப | ப க 
கேடில்‌ ல என்றும்‌ ஏலாீனா நீறும்‌ பெர்டினரைப்‌ பழித்தும்‌ ஆற்றுலிக்கிறள்‌. 


2142. துலரீ எாறிறலால்‌ இறிசெறிப்போ என ஏன்சம்‌ 


தவேலிலயத தாய்‌ தரதையபரோ, திஉணீபுஎக்‌ சாலல்களசீ செல்ல வறிபுறத்ச- 


112 


வதை எட்திதக்‌ கறுகிரல்‌. மனழையினமையால்‌ தினை கரிய தறீசெறிப்ப"ோ 


எனத தலைவி தஞ்சமிடத்தும்‌ "முதில்‌ குழ்ரீதன ; தி கரியா! என தறறு- 
விக்சிரன்‌. 13 


24143. தலைவன்‌ வரைலிற்காகப்‌ பொருளீட்ட எணிமிப்‌ பிரிய 
நி௫த்ச்்ம்்யோத,. தோய, யெருநஎக கேளாய்‌, ஒரு நால பிரியிரம்‌ பேறு 
படும்‌ நம்மை ஒழிதீத காதலா மட்டும்‌ செல்ல நாமீ நமீ ம னையில்‌ தங்கி 
மகழக்குரல்‌ கேட்டு உயிர்‌ ம்ம்ம்‌ எ த லைவியைப்‌ பிரிவீர்குப்‌ 
பக்கலப்படுத்தகிரல்‌. 14 நின்‌ மனழக்கன்‌ தா தாகி தவரை நீறதீதியது 
எனவும்‌ மகிழீவிக்கிறள்‌ தோழி, 225 


2௦1௦4. தலேவன்‌ வரைலிடை எவதீதுப்‌ பிரிய தறிரத தலைவியைத்‌ 


தேழி, ச லைவன்‌ நன்னா நெசசேதிதள்‌,) ஒன்ஹுதல்‌ பசப்பு தறியாததால்‌ 
16 எடிசீசிற ப்பையும்‌, 


» 117 


தாள்‌ வாலில்லை என்று த லைலஙின்‌ அுல்புடைமைவயையும்‌ , 
அ ௦] 
. உ ௫ J . ௯ ௯ J 
வாய்மைசயயுமீ புகழ்நது, வருவான்‌ எனறும்‌ கறி தறறவிக்கிறன்‌ 


223 


நீ லைவன்‌ சூறித்த பருவங்களும்‌ தறிறுதவிடதீது, மேகமீ குல்‌ கொன்டு 


118 


செல்வதைக்‌ கனம்‌ தறப்பாரா என்றும்‌, மனழபொழியும்‌ தனபலீநாளில்‌ 


அலார நமீனமலிட்ுப்‌ பிரிந்த. உறவா ரா 19 என்று[ீ! வினவியும்‌ நாடலின்‌ 


வரலிற்குத்‌ தா தாக வநீத இமீமழைக்கு நாம்‌ என்ன விருந்த செய்வோம்‌ என 


120 தலைவன்‌ கறிய பருவம்‌ வநதத, தவர்‌ எருளார்‌ எனக கறியும்‌ 


A 


வீயநதும்‌, 
தறறுலிக்கிறள்‌ தோழி. 


2.15. பெருமலை நாடனை வரூஉம்‌ எனறு விரிச்சி கறிய அயலில்‌ 


21 


ஆட்டிய தமுதம்‌ உர்க என வாழ்தீசகிறள்‌ . நண்னேரி புருவத்த க௫ுணுமீ 


. ட] Li A gh LJ Li 
ஆடுகிறது, மயிர்வளா முக்க வளையுஞ்‌ செறுஏமுகிறது அதனி தலைவன்‌ 


வருவான்‌ என வாழீத்துகிற்‌ 122 


2.146. தலைவனுக்கும்‌ தஙிகருக்ருமி இருக்கும்‌ உலைப்‌ பழிப்ப௫ 
பேோலவுமீ துற்றுலிக்கிறள்‌. தலைவன்‌ நகைதீத விளையாடிய விளையாட்டு 
பகையா னதற்கு, யா சைகீ கன்று புதல்வரோரு ஹு விளையாடிப்‌ பினனா்‌ தினை 
மேயீநீததறிகு ஒபீபீடப்பம்கிறத. தலைவ மனநதபோத பன்புறற நீ பிரிந்தபோத 


திபுறுதல்‌ தக்கதன்று எனஏமீேதீதரைக்கிறள்‌. 23 


261௦7. வரைவை எவதீதும்‌ பிரிந்த த லைவன்‌ குறித்த பருலதிதிற்கு 


124 


முன்னே வந்தத மகிழ்ந்து கறியும்‌, எனரவீறி்காக வருகிற நிலைய 


மகிழ்சீசியோமு காட்டியும்‌ தறிறுவிக்கிறள்‌ தோழி, 229 
24148. தலைவன்‌ வரவுடன்‌ வநீதும்‌ தமா ஏறிபரோ, மறுப்பரோ 
என்று தலைவி சுஞ்சியவிடதீத, 'நமீமூரில்‌ புனரீந்தோனரைபீ பிரிப்போரி உள்ளனரா ' 


என்று கறும்‌ முறையில்‌ தறுதல்‌ கறுகிறல்‌. 20 


2௦1௦9. பொருள்‌ வயிறி பிரிவிற்கு முன்பே த லவண நதர்தத 


உடன்போக்கு மேறீகொள்லானல்‌ என்று கறுகிறள்‌ தோழி. 127 


22. முலீ 


தலைவன்‌ வினைலயிற பிரிகின்றன்‌. காரீப்பமுவத்‌ தொடக்கதீது எருவேன்‌ 


என உறுதி கறி செல்கிறல்‌. துல வருவான்‌ என்ற நம்பிக்கை யோ டிருந்த 


230 


தலைவி காரீப்பருவதீஎதகீ கனடதும்‌ நிலை தளர்கிறஎீ. நமீபிக்கக 
யிழக்கிறப 


2௦241௨ காதலா சென்றலிடதீதுத்‌ தங்கி லிட்டாரோ , ஈட ஸ்‌ 


» 


மறநீதாரோ என்ற நமீபிக்ககையிழக்கும்‌ த 2ேலிக்கு, 'த லேலரீ நம்ம லீட்‌ 


அன்புனடகர்‌, நின்‌ கவின்‌ துலை மறக்கவீடாத எக்று த லைவலின்‌ பேோள்பசி 


4 - LJ 
128 “க்காக நாடுபடு நன்கலம்‌ தருவதறிகாக 


ன்‌. 29 


சுட்டிக்‌ காட்டுகிரள தோழி. 


3 
நீகனீ; உறதியாக வருவார்‌ எனக்‌ காரமும்‌ காட்டுகிறு 


2.ஐ.2. காரீப்பருவம்‌ தொடங்கி விட்டதை தறிநத தோழி, 
*வரரிறனல்‌ கறங்குகிறத,; தேனர தெவிட்ட்கிறது; முல்லை, கோவலாீ 
கன்கியாக மாறிநுள்ளத, இளையர்‌ கொன்றையசீ சூடுகின்றனா ; அதனால்‌ . - 
தலைவா்‌ வரலைக்காரீப்பருவ வரவுடல்‌ இ னைதீதுக்‌ காட்டுகிற. 20 0 


இக்கா ட்சிக ளைக்‌ கானஞ்த லைவியயையுமீ அழைக்கிற. 1 


242.3. மழையால்‌ இயறினக கோலம்‌ கொள்கிறது. மயில்‌ 
தடகிறக. கொன்றையும்‌, கோடலும்‌, பீடவமும்‌ பக்கில்றஎ. இக்காட்சி 
த 2லைவியிய்‌ உளிதீதை வருதீதுகிறறைதுக யெற்கை பொய்தாது என்பதை நன்றா 
அறிந்த தோழி தலைவிக்காக இயற்கையையும்‌ பொய்யாக்குகிரள்‌்‌ தே 
மழைக்காலதீதில்‌ பெய்யும்‌ மழை தல்ல, இலினரும்‌ காரீகாலதிதிற்கு வேன்டிய 
புதிய நீனர முகநது கொள்குமீ பொருட்டுசீ சென்ற கார்‌ காலதீதில்‌ எஞ்சிய 
மனழ நீரைப்‌ பெய்கிறஏு. சதுறிலில்லாது மனழ பொழிகிறது, ஏுதிர்கரலில்‌ 
பொய்யி 6 க்கிறது, அலரி வாராமையால்‌, இபீபருவ மனழ எம்ப மழையே 
தவிர நமீபும்‌ மனழயல்ல என நீறுவகிறல்‌ தோழி. 2 மனழயென நினைதீது 
மகிழும்‌ மஙிலுமி, மலரும்‌ படவ கொன்ற கோடல்‌ ஆகிய மலர்ககும்‌ தறியானம- 
யுடையன. அதனல்தான்‌ வமீப மாரிஎயக்‌ காரென மதித்த விட்டல, 
தஅம்மலாீக சப்‌ போன்று நாம்‌ மடலரா என்ன மலரீவதற்கு, என வீனவீத்‌ 
தலைவலக்காக - தலைவிக்காக இயறினகயே மடலதாகப்‌்‌ பேதைகமதுஎடயபதாக - 
மாறநீறி வீம்கிறள்‌ அன்பைத்‌ தோழீ. 0 
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2, 24644 தலைவன்‌ செல்ற ஊரில்‌ காணும்‌ காட்சிகள்‌ நின்னை 
நினலுட்ட உடனே வருவா என்றும்‌ ஆறிறுலிக்கிறள்‌ தோழி. கடுக்குல்‌ மகளிர்‌ 
பேோல நீர்‌ கொன்டு துசைநீது துிசநீது செல்லும்‌ மேகதீதிர ளேக்‌ கணம்‌ 


நிச்‌ நினைநீதி தலைவா வருவர்‌ என தறிறுவிக்கிறளி தோழி. 4 


2. 2.5, தலைவன்‌ சென்ற சரம்‌ போதறீகரிதாயிறிறே எவ்வாறு 
செல்ருபோ எனக்‌ கவும்‌ தலைவி நோக்கி மனழ பெய்தள்னதால்‌ சரம்‌ 
இலியனாயுளீளது. மறிரிறதீ தோகைகடியும்‌, கொன்றை, பிடவம்‌, குருநீக, 
முல்‌ லே, தோன்றி முதலிய மலாரீசள மலரீததும்‌ மனதீதிறிகும்‌ பெருவிறுநீ தளிக்கும்‌ 


எனத தோழி த லேவி துறிறுவிக்கிறவ்‌. 239 


24 2464 வருந்தும்‌ தலைலியிடதீது தா ரத்தில்‌ கேட்கும்‌ மவியொவி 
தவில்‌ மனியொலியா$ தேரீபூர்ட மகியொலியா அறிகிலேன்‌. அக்கலீவின்‌ 
உச்சியில்‌ நின்று பார்தது வருவோம்‌ வருக என அழைத்து தலைவியின்‌ உளீனதீதை 


மனை மாறீறுகிறள்‌ தோழி. 436 


26267. தலைவன்‌ வேநதவிரு தொழிலில்‌ பீரிர்தபபோதும்‌ வேததன்‌ 
பகை தனிநீதளலி, போர பூரித லை விட்டனன்‌, த லவன்மேற்ிகொனட செயல்‌ 
மிந்தி வருதல்‌ பலீலாறீருஒம்‌ தெளிந்தேன்‌ என்றெல்லாம்‌ கறி தறீறுளிகீகிறள்‌ 
தர்ற 


2௦ 248. முல்‌ ஜலேதீதினையில்‌ ஒரு பாடல்‌ தவிர மறிறனவை யாவும்‌ 
கறீபுப்‌ பாடல்களே. முல்‌ லேக்கவியில்‌ டெமி பெறிறள்ள ஒக்களஏுப்பாட்லும்‌ 
ந லேன்‌ வனரவாற»ோ எனத்‌ நலைவி. தறிறதபோது தலைவன்‌ எறுதமுவி வரைவான 
என ஆறீறுவிக்கிறுன்‌ தோழி. 28 


24 269 அறிறுவிததி தோழி தன்‌ கடனமயாகலே கொள்கிற. 
மீணட தலைவன்‌ நல்காறிறுவித்தாம்‌ எல்று நபிறி குறும்போதம்‌, நன்றி காலது 
எனக்கல்ல வீநந்த வாக்‌ கரைந்த காக்ககக்குதீதான்‌ என அடககதீதடன்‌ 


மறுதீது விடுகிறாள்‌ தன்னலங்‌ கருதாத தோழி, 1௦9 


2.34 மருதம்‌ 

தலைவன்‌ பரதீதனம்‌ மேறீ கொள்கையில்‌ களலுமீ த ஜலீயீடதீது, 
ஈஆமீபலின்‌ தனடையறுதீகுத்‌ தனக்குரிதிதா கிய அடடக்கள ரயில்‌ கனீனே உறைதல்‌ 
போன்று த லேலஓம்‌ இவலீப்‌ பரதீதையரி தொடர்பு விருதீது வெலினகன்‌ 


0 
எல்லான்றும்‌ நின்‌ எனப்‌ பிரியராதனறவன்‌॥ என்று ஓம்பி பத்து தோழீ. 4 


i 


தலைவன்‌ ஒருவழித்‌ தனந்த ௮ருமீபபோத தறிறாத த லைவிகய நெடுமனல்‌ 


ஏறி அவன்‌ நாட்டைக்‌ கானலாம்‌ வா என சன்க்கிறல்‌ தோழி. க்ப்‌ 


2.4414 குறியிடதீது தலைவன்‌ வர 'நட்டித்தலிடத்த, த லேலியின்‌ 
நெஞ்சை வேறுலழியில்‌ திறாப்பி தறீறுவிக்கிறாலி. . குறியிடத்த வநீது நமீமைக்‌ 
கானதை அவன்‌ கின்புறுவத மறைந்து பார்க்கலாம்‌. அதலால்‌ புன்னை 
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மரதீதடியில்‌ மறவோம்‌ விரைந்து வருவாயாக என அழைக்கிறாள்‌ 


தோழி. இவ்ஏதீதியை உாண்லா$ த்‌ என்பா. த சலவியின 
குன்பதீதினை மாறிற, தவளி நிலை வேறு திசையில்‌ திருப்புகீரஎள்‌ தோழி. 
மஜியொலியயும்‌, த லவறுடன்‌ வருமீட ளேயரின்‌ பேராரலா ரதீதையுமீ காட்டி 


கான காரியதீதோடு ந லைவன்‌ வருகையைதீ , தெரிலிக்கிறலி தோழி. 43 


244.2. தலைவலின்‌ வரவில்‌ ஊர ' ஜலா தாறறத்‌ தலைவி தறிறுத போசு 
“வனரயும்‌ நாள்‌ தன்மையில்‌ உளளல; அலரஞ்சறீிக; அவ்வலரீ நன்மையே விளக்கும்‌ 
எக்‌ கறி தறீறுவிக்கிறள்‌ தோழி, 44 


2.43. அலரால்‌ தாயறிநீதனளோ இறிசெறிப்பனேோ என ஏஞ்சுமீ 
தலைவியிடம்‌, வ&<ை உடைந்ததற்காக லருநீககிறா என்று ஊரவரி நினைப்பதால்‌ 
இறீசெறிக்க மாட்டார்‌ என தறீறலிகீகிறன்‌ தோழி, 45 


2.4.4 சாப்பு மிததிக்கர்‌ காவலர்‌ மலி ஒலிக்கி்றதே, ன்றுதானோ 


நான்‌ அழியும்‌ நாள்‌! என்று தோழி ஏற்க தலைலிசய துறீறலிக்கிறள்‌. 40 
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2,445 வனரைலிடை வத்த பொருவீஎயிற்‌ பிரிவில்‌ பொய்யான 


LE கள்‌ பொய்தீதானோ த வழக்கு ஏதம்‌ வருமோ 


என்று அறீறுலிக்கிறச்‌ 
என்றஞ்சமீபோத, 'கடவுட்கு உயிரீபலி தூ லிபீ பரவுவதறிகுச செல்வோமா 
என அழைதீத க்றலிக்கிறல்‌. 40 லீரிசீச] பெறீறப்‌ புக்க நிலையில்‌ பெருக 
சழிப்பாக்கம்‌ கல்லெல, தேர்‌ வரும்‌ என நம்பிக்ையட்டிசிறல்‌. 
தலைவலியின்‌ நலஎழிவிர்கு நொந்த, 'தலைவஓடன்‌ இலங்கெயிற நக்கதன்‌ பயல 
திள்வாகமிக்க 0 எனத்‌ தலைவ சைப்‌ பழிக்கிரளீ. தலைவலி நாமி 
ஒறிறுததாலீதானே தோழி தலைவனைப்‌ பழிகீகிறள்‌ என நிணீத தறீிறுவதற்கு 


வழி வகுக்கிறல்‌ தோழி. 

244.6. பிரிந்த தலைவள்‌ வருவைத ஊரீநத கறியுமி, 202 | 
நீட்டிதீதலிடதீது விரநீது வஊரலான்‌ 2 எறேமீ தறிறுவிக்கிறளிக வரை 
மேறீி கொன்ட தலைவன்‌ சால்ரோநீர விடுதீதபோத தமரீ க ்பலேபரோ என 
அஞ்சும்‌ த லேவிய '!தறைவற மாயோள்‌ பச லை நீக்கி! எனத தா லைவிரய 
ஆறிறுலித்து இள்புறதீககிறாள்‌ தோழி 


265 பாலை 


உரிப்‌பொருகுக்‌ கேற்பப்பா லேயில்தால்‌ துதிசப்‌ பாடல்கஏீவருகின்ற ஏ. 


மிகுதியாகக்‌ கற்பும்‌ பாடல்களே துமைசின்றன. 


2௦561௦ பெரனித்‌ இதயம்‌ ஐனின்‌ ஜபையே நமீபி வாழ்கிற. 
ஆலின்‌ தெய்மும்‌ தன்‌ துன்பமே நமீபி வாழ வேன்டுமீ என்று லிருமீபுகிறத. 
இ௫ உலகியல்‌. ததியே சுற்றிவரும்‌ களன்‌ பொருவீற்காகப்‌ பிரியும்‌ போத 
தன்னை விட பொரு, முகீசியமா என்ற விஒவி&னை எறாப்ப்‌ ஏங்குகிறது த லைவிபி- 
ஓகிஎம்‌, இவ்ஏுளீளஎதீதி2னை நன்கறிந்தவல்‌ தோழி. அவளை கறற முயலும்‌ 
தோழி, தலைவியின்‌ துன்பதீனதைதி நிரீக்க, தலலைலலின்‌ அன்பையே முதலி 
கருவியாகக்‌ கொ்கிறல்‌.. 


2.5.2. பிரிசர்தீிதப்பட்டு தறீறுத த லைலியதி தேறீறம்‌ தோழி 
[] 5 155 
அலர்‌ செல்ல மாட்டார்‌. 4 சென்றுலம்‌ ஏ மமீ பொறுக்க மாட்டாரி. 
க 


15€ . 
ப நின ஞாடு 


எழீநீகுன்றமீ பெறிறுமீ பொருகுக்காக தி்‌ பிரியாரீ. 
செலவு மேறீகொள்வர்‌ 6 7 என ஆறிறுவிக்கிரல்‌. தலைவன்‌ நுக்குமீபோதே நீ 
நலஹ்தீதல்‌ பெரும்‌ பேதைமமதீது என இடதீதக்‌ கறியும்‌ தறீறுவிக்கிறள்‌ 

தாழி 58 


திருநீதிய யாக்கையுள்‌ மருதீகவ லூட்டிய மருநீத போல மருநீதாகி மனம்‌ 


தலைல ரீ செலவமுங்குவிக்கத்‌ தோழி கறிய சொறுகளி 


உலக்கதி த லேைவன்‌ செலவு நீய்கினப என மஃிழ்நது கறியும்‌ ஆறீறுவிக்கிறளீ 
ச்புத்‌ தோழி 

2.5.34 நெடுந்தொ லைவு செல்லம்‌ தலைவன்‌ தன்னை மறந்து தங்கேயே 
தங்கி விருவாலே என்று ஏஞ்சம்‌ தலைவிிய, தறிறப்புகுமி தோழி த லைவன்‌ 
செல்லும்‌ எல்‌ லைஎயப்‌ பொத க்‌ தலி கண்க 
தம்மு ஒனறம. 0: எணி சிறப்பெல்‌ லேயா லம கறகிறர்‌. இதீறீர்ட 
பயனதீிதைப்‌ பொருருக்காக மேறீகொர்டாலமீ நின்‌ 2ன நினைந்து உடனே 


வருவர்‌ எனத்‌ தலைவலிச்‌ போல்பைசி சுட்டிக்‌ காட்டுகிரள்‌ தோழி. 


26564, நெடத்தொலை செல்லம்‌ த லக பெரும்பொரு ளைகீ கன்டவுடன்‌ 


தன்மின மறநீதிருலாகே எனப்‌ பேதலிக்குமீ த லேயிசய, வேய்கடம்‌, 04 165 


அமுரி, 
உறந்தை, 66 நல்தாடு, 0 7 கடநாடி 68 தலீ "ெங்க சையும்‌ சேரலாதன்‌, 


6170 
தத்தன 


169 


அகயோரீகளின்‌ செல்வதீதையு்‌  பறுவதாயிதமீ றிக்லை மறவாரி ௭௪ 
இறீறுளிகீகிரள்‌ தோழி. தலைவலஒகீகுப்‌ பெருறிதியமும்‌ த 2லலிக்கு முன்‌ அருமீபு 
என்று குறிக்குமாறீரால த லேைலலிள்‌ பேோரப்ைபப்‌ ந்ஸ்பிப்க்த்தித்ள்‌ தோமி. v 
இவ்ளமைப்பு முற ஏகநான நீறில மட்டிமே ஏூமமநீசளீஎகு 

26545. தலைலல்‌ பிரிந்து சென்ற போலஐ பேசிற ஐப்புசீ சொறீ- 
கனையம்‌, செய்த செயல்களையும்‌ நினவுறதீதகிரப்‌. தல£லைவக்‌ தலீசெய்ய 
வருவான்‌ எனவும்‌ கறுகிறள்‌. காமக்‌ விழலிர்போள கலங்குவன்‌ எனத்‌ 


* ° [] » க [i ௯ 
திரிடேரீ கடலி வருவான்‌ என்றும, A கடீதீலில்‌ 


Add 


E U 
மலா புனளையவும்‌ தொய்யில்‌ பு னையும்‌ 72 வருவான்‌ எனத த லைவவின 


பேரன்பு கறி தறீறுலிக்கிறல்‌ தோழி. 

2.5.6. தலைவன்‌ வழியில்‌ காஹம்‌ ஐன்புக்காட்சி கறிற்த லலி 
தறீறுலிக்கிறல்‌ தோழி. தலைவினய தஅறிறுலிக்க நயெறீகையைப்‌ பிஃபுலமா க்கும்‌ 
தோழியின்‌ தறி வியதிதறிகுரியக . 


2.567 ஈதுன்புறு தகுந இெசீசியுட்‌ சுட்டலும்‌ 
வன்புறை யாகுமீ வருநீதிய பொழுதோ 73 
என லெகீகாம்‌ ப்பர்‌ தொல்காப்பியர்‌ ஒருவேளை தலைவன்‌ பொருல்‌ 
வேட்கையால்‌ நீட்டிக்க வீருமீபிலுமீ ஏன்‌ செல்லம்‌ வழியில்‌ வற்றிய பா லையில்‌ 
வறிரு-பேரன்புக்‌ காட்சிகல்‌ தவ னை மறக்க விடாத. துவறிறைக்‌ கறட 
பிறகும்‌ துவன்‌ அரிகுத்‌ தகிகமாட்டா ன உன்னை நினைது வருவான்‌ என 
தறீறலிக்கிரல்‌ தோழி. துஃறினை குடும்பங்களில்‌ யா னீ குரும்பமே பெரும்‌ 


பாலும்‌ புலவாரிகளால்‌ காட்டப்படீேகேத. நலைவல்‌ செல்லம்‌ வழிகளில்‌ யரனை" 


௨-1 74 


தீன்‌ பிடியுட்கும்‌ கஙிறட ஓம்‌ யெக்குமி பிடி பசி களைய யாமரதீதைப்‌ பிஎத்தல்‌; 


175 176 


வில்கடந்கு எட்டும்‌, சகுயநீத லைக்‌ 


177 


|] ஸ்‌ 1} a 
முற்று மூங்கில்‌ முளையட்டுதல்‌, 


கலக்கிய சினைப்‌ பிரமுட்டிப்‌ பிள்‌ உனணுதவல்‌, பீடியுடன்‌ பாசியைத்‌ 
தில்று ஒடுங்கியிறத்தல்‌, ௫ ஹ்லோன்‌ மாரீபீல்‌ புன்ற லேப்‌ புதல்வன்‌ ஏறி 
றெ்கதல்‌போல்‌ கனம ஏறி நெஙீகப்பீடியுடன்‌ தழுலிப்‌ பள்ளி கொள்குதல்‌, 1 9 


ye 
80 


பீட தழுவி ரும்புலி வாராம்‌ காத்த என அன்பான யா லைக 


சூழ்ம்பம்‌ காட்டப்பட்கிறத. கலை தன்‌ பிறையில்‌ பசி போக்கி இள்லிம- த 
விச்மையால்‌ வருந்திய மடப்பினைகீகுத்‌ தன்கிழ லேக்‌ கொடுதீதளிதீதல்‌, 102 
நெல்‌ உதிரீந்தால்‌ தன்‌ பினை பிரித்தல்‌, 102 புறஏு ஐன்‌ மடப்பெடையின்‌ 


வருதீததீதை மென்சிறகால்‌ தறீறுதல்‌, 200 செய்காறீபல்லி தன்‌ கன” 


பயிர்தல்‌, 0 4 


என்றெல்லாம்‌ வன்காட்டிலளீள துஃறினை உயிரீகளின்‌ மென்மையான 
அன்புக்‌ காட்சிக & விவரிதீதக்‌ க்றி இசுகாட்சிகளை துவா காள்பா. சன்டதுமீ 
நின்னை நி8னர்து வினரநீது வருவா என தநீறுவிப்பதமி தோழி கையாஞாம்‌ 


உங்ஜிகஞுள்‌ ஒனறு. 


290 


2.5.8. ஏல்லனறும்‌ த லைலிறயத்‌ தோழி அவரி சென்ற வழியில்‌ 
\ 
கொடிய மிருகமிகளி மட்டுமல்று, அருகுடை உயிர்கீம்‌ ஊட இதனால்‌ அவை 


நின்‌ த லவறகீகு ஊறு செய்யா எனவும்‌ கறித த லேவியை அறிறலிக்சிறள்‌ தோழி. 


2.549. தலைவன்‌ குன்றபல கடநீது பொருளீட்டசீ சென்றது 
எதற்காக? வினையே தடவாக்குயிர என்பதறிநீதவள்‌ ஐவன்‌. பொருள்‌ 
இன்றியமையாதது எடிபஏனர்நீதவன்‌ துவன்‌. அதீத லவன்‌ உயரீந்த குறிக்கோஏ்‌- 
களுக்காகளே பீரிநீசு சென்றிருப்பதால்‌ நீ ஐறீறியிருத்தலும்‌ சிறநீதத என 


வலியுறுத்திக்‌ கறுகிரள்‌ உயர்‌ நோக்குதீ தோழி. 5 


2.5410. தல்ல உயர்‌ நேோக்கதீதால்‌ பொருளீட்டசீ செ னறிருப்பிறுமீ 
முன்பு, நின்பால்‌ பெறீற இன்பதீளத மறவாரீ. பொருளீட்டியஜடன்‌ அவ்வின்பம்‌ 
186 நததீது முக்க, 1 | நறுறுதல்‌, 
ம்‌,்0 


நிசனைநீது வறாவாரீ, சுநீதலில்‌ சயிலல்‌, 


தவரீலாய்‌, 0 வாலெயில்‌ ஊறிய ஜர்‌, 09 சகொல்லிப்பாலையனை மால 


191 


விருநீதசீ சேறு சமைதீதபோத எழுந்த நெற்றி லியர்வவதகிய வறிறை 


நினையாத நெப்பாப”ரோ என்று தலைவலியால்‌ தவன்‌ பெறிற இன்பதீிதை நி ைலட்டி , 
அவ்லின்பம்‌ பொருளால்‌ பெற முடியாத; உள்ளலிதான்‌ முடியும்‌ என்பனத அறிந்தவர்‌. 
ஆகவே நின்னை நினைந்து வருவாரீ என தறிறுலிக்கிறல்‌ தோழி, 


245.11. தோழி தலைவலியை நறிறவித்குமீ போற தலைவியின்‌ அனபமும்‌ 


192 193 


கறி ஆறீறவிக்கிரள்‌ு . மேலி பசதீதல்‌, வளை கழலல்‌, கனீகள்‌ வனம்‌ 


195 


|] » 9 > |} i * J 
மூதீதல்‌, 2 4 நதல்‌ ஒளி மறருங்கல்‌, அழுதல்‌, 16 தொல்நலமீ 


றெதீதல்‌ 27 ஆசிய நிலைகளில்‌ த வியின்‌ தயாமீ சா ட்டபீபட்கிறதுக தலைவியின்‌ 
மேலி வேறுபாட்டை எடுதீதக்கறி, நின்வருத்தம்‌ தெொரியாததால்தான்‌ த லைவ்‌ 
வரலில்லை, நவா பல மலைகளைக்‌ கடந்து சென்றனராயிதம்‌ நின்‌ கன்னர்‌ 
அலைத்‌ தங்க வீடாத. கார்ப்பருவம்‌ கதீடவள்‌ ஏனரீ ஒருவார. 228 


தமியிறம்‌ சிறந்த அருமீபொருள்‌ தருவதறீகாகதீதான்‌ அவரி செச்றள்ளாரீ. 129 


237 


ஏவர்‌ திரும்பி வநீதால்‌ வள்ளலடைய “ பெரும்ிபொருச்‌ போல உன்‌ பசப்பு 


200 எனத்‌ தலைவலியில்‌ சள்பத்தையும்‌ எடுத்தக்‌ கறி தறீறுவிக்கிறால்‌ 


ரீ201 எனத தலைவன்‌ 


தங்காது 
தோழி, நின்‌ அஃபம்‌ அவருக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ நீடல 


வராமமைக்குக்‌ கா ரனமும்‌ காட்டுகிறாள்‌ 


2.5.12. தலைவன்‌ வருவதாகக்‌ கறிர்‌ சென்ற பருவம்‌ வருநீஓு சேயும்‌ 
தற்றிற்ப்ந்த தலைவி பருவம்‌ கஙீடறும்‌ தறீரளாகின்றள்‌ தலைவன்‌ திருமீபி 
வருவதாகக்‌ கறிசீ சென்ற பருலமாகக்காரீப்பருவமும்‌, செலேலிறி பருவமும்‌ 
கறப்பட்கின்றத. கலிதீதொலகையில்‌ செவேலிறி பருவம்‌ மட்டிமே கறப்பட்சிறெக. 
காரீபீபருலம்‌ கூப்‌ பெறலில்‌ ல. மறீிற நூல்களில்‌ காரீப்பருலம்‌ மட்டிமே 


கறப்பம்சிறத இப்பருவம்‌ த லவன்‌ சென்ற நாட்டில்‌ இல்‌ லேயோ என 


202 


மறகுகிறல்‌ த வீ. முகில்‌ மழை பொழியும்‌ காட்சி காட்டித்‌ த வரி 


கறிய பருவம்‌ வநீத வீட்டத, அவா்‌ உடனே வருவர்‌ என ஆறிறுலிக்கிறளி 

தோழி, 208 மலருமீ முல லேனயகீ காட்டி ஒது பருவதீதின்‌ தா தாக 

வந்களீளச. இதறிகு விரநீதயாலோம்‌ எனத த லைவீசய சதழைக்கிறல்‌ தேழி. 204 
ஏவரீ சென்ற திசையில்‌ பொழியும்‌ மழை நம்‌ துன்பம்‌ தீரக்‌ கானலாம்‌ வா 


என அழைக்கிறாள்‌ தோழி, 205 மயில்‌ தன்னு பையகளஏும்‌ காட்சிியக்‌ கணம்‌ 


வருவர்‌ என்றும்‌ தற்றுலிகீகிறள்‌. 20௦ த லேவன்‌ வருவதாகக்‌ கறி சென்ற 


207 ஒளிர்‌ 


வாடை எப்போத வரும்‌ என்று அறிலனரை மினவுகிறால்‌ 
காலத்தில்‌ தலைவியை எசிருவச போன்று கலுமீ குயிலையும்‌ த லய னையும்‌ 


புலக்மும்‌ த லைவியதி த லவன்‌ வநீதமை கறி தறீறுலிக்கிறல்‌. ௨00 னபேலில்‌ 


நிகழும்‌ காம விழவிைக்‌ கானத்‌ தலலைலன்‌ வருவான்‌ எல தறீறலித்கிறள்‌. ௨09 


210 


தலைவி தாது வீட நி2ைக்கும்போஐ தடதீதும்‌, த லைவமிடதீதிருநத தா௫ 


லநீதமைலயக்‌ கறியும்‌ றீறுலிக்கிறள்‌ தோழி 221 தரல்‌ உயிர்‌ லாழ 


212 


ீலலிருமெலின்‌ தலைவி ஜறீிறுதல்‌ வேன்டும்‌ என வறிபுறுததிகிறளி. உலகியல்‌ 


290 


எடுத்தக்காட்‌டி, தலைவி சிறப்புற லெலறம்‌ நடத்தவதறிகாகளவே சென்று 


213 தலைவி தெயீலங்க ளப்‌ பாவ நினைதீசிமி 


214 


என ஐறிறுலிக்சிறள்‌ தோழி. 


தலைவன்‌ வாவு கறி நறிறவிக்கிறள்‌ தல்ல மடனை மன்ற என உரிமையோடு 


கடிகிறல்‌ 0 தூலைலன்‌ எங்குச்‌ செல்ல முடியும்‌, தேரஒல்‌ கிடைத்த 
216 


விருவார்‌ என்றும்‌ ஓறீறுவிக்கிறாலி 


17 218 


கன இடமீ ஆடல்‌, 
© 
ல்‌ 


2465413. பல்லி பாங்கு ஒத்தி த்தல்‌, “ 
குருகு லீிசமீபு வொதல்‌, வரிவரதேல்‌, தோள்‌ செறித முதலிய 


நள்லிமிதீதங்கள்‌ உஊ்டாத லேச சுட்டிக்‌ காட்டி 'ஐறிறுவிக்கிறள்‌ . 


2.54144 தலூலைவலின்‌ வருகையைக்‌ கறியும்‌ த லேலீரய மசிழலிக்கிறள்‌ 


21 222 


தோழி, ௨20 த லேவியிச்‌ மாமை கவீச, “ அருநகயரீ களைய, 


024 225 


கன்கவில்‌ கொள, 229 வாடிய அல்குல்‌ அழகுற , பச லை மாயதீ 
தலைவன்‌ வதீதண்‌ என்று ஐறிறலிச்கிறள்‌. தலைவர்‌ வருவதற்கு முன்பிருநீத 
தலைவியிச்‌ தோறீற மெலீஏு கறியும்‌, பி்னரீ தோறீறம்‌ பொலிஏ பெற 


வருலார்‌ எனத்‌ தேறறம்‌ முறை காஎப்படிகிறத. 


தலைவலி தலைவன்‌ சென்ற வழிய நினைக ஏசீசமுறும்‌ நிலையில்‌ தறிறு- 
விக்கும்‌ தோழி சுரதீதின்‌ கொழோேமே கறி வறிறுலிக்கிறல்‌. அசீசமுறிற ம னத்திறிகு, 
அசீசம்‌ நீக்கும்‌ நிலையில்‌ ஏளிரநத, மெல்மையான காட்சிக ளே ஏல்லவா காட்ட 
சேனமும்‌? அறிவும்‌, அக்புமுடைய உளவலீயல்‌ ஏறிஏ வாய்ந்த தோயி வெலவால 


செய்யலாமா என்ற ஐயம்‌ தோன்றலாம்‌, 


2.6.1. பா லைநிலக்‌ கொடுமை கும்‌ பாடல்கள்‌ முதீதிறதிதஎவாக 
அனமகி்றனஃ. இனவ, 1 தலைவியின்‌ கற்று, 2. தோயிக்‌ கறீறு, 3. தலைவன்‌ 
த லேலியீடம்‌ கறிய கறீறு என்பன. 1 இக்கொடிய சரத்தில்‌ சென்றளிளாரே 


என்ற தலேலியின்‌ கறிறைக்காட்டி ஆறீறுயிக்கும் போத த லைலியின்‌ அஞ்சும்‌ நிலையே 


239 


26 (2) தோழி கறீருக வரும்‌ பாடல்கள்‌ ஏ ைதீதிலம்‌ 


இவ்ள கொடிய எரதீதில்‌ அ கானத்தில்‌ஃசெல்றுலும்‌ எவர்‌ நின்பால்‌ துன்பு 


227 


டயரி, தருஞ்சரமாயிஐம்‌ தலைவரின்‌ ஊக்கத்தால்‌ செ ல்லா 228 


இன்பத்தையும்‌ இன்பமாகக்‌ கொளீருமி மனப்பக்குவம்‌ உடையவர்‌ கழதீதோர்‌ 


230 உயர்ந்த நோகீகத்திணீ 1 


எகிளல்‌ நெச்சதீத ஏசீசொல்‌ நாணுபவர்‌ 
என ்லோன்ன தலைவலி பர்புறிலை கறி இவா நிச்சயம்‌ வருவார்‌ என 
ஆறிறுலிக்கும்‌ போக்கு திமகிறது. தலைவன்‌ செற்ற சுரம்‌ கொடுமையுடைய- 
தாயிஓம்‌ ஏங்கு அன்புக்குருமீபகிகளும்‌ உள்ளனட ஏலரி அன்புக்‌ காட்சிக ளைக்‌ 
காண்பர்‌ உடனே உனை நிசேற்த வருவர்‌ எனவும்‌ ஏல்‌ தறிறுலிகிகிறல்‌. 2௦2 
இவ்லீருவழி சென்றனராஙயிஓம்‌ வநதணி எனத தூைவலின்‌ வரஏு கறியுமீ 


ந்23 போக்கு அமைகிறது. 3. தலைவல்‌ தலைவியிடம்‌ கறியதைதீ 


இற்றுவித்த 
[J [] [1 = . 3 A [2 + > 
தோழி தலைவிக்குக்‌ கறியும்‌ தறீறலிக்கிற்‌ . ௦ தமல்‌ தோழி தளறு செய்யாள்‌ 


என்பது பெறப்பட்கிறத. 


2௨7. ஆய்வ _முறஏகள்‌ 
(ஐ) குறிச்சி, நெய்தல்‌ தினைகளில்‌ த லைவள்‌ ஊரவிடை வைத்துப்‌ பொருளீவஙிற்‌ 
பிரிகிறன்‌. ந லைவல்‌ வனர நிட்டிக்கிறன்‌, ஒருவழித்‌ தணந்து வடகிறன்‌, அலப”ரோ 
கின்புறுதீசுகிறது; இஹெசெறிப்பு நிகழ்கிறது; பருல வரலோ பிரிவுத்‌ சம்பத்தை 
அதிகமாக்குகிறது. இநீறிலையில்‌ தறீரத தோழியைத்‌ தலைவலி தற்றுலிக்கிறள்‌ 
(ஐ) இறிசெறிப்பு நிலையில்‌ மழை பெய்யாததால்‌ தினை கரிந்து 
இற்செறிப்பு நிகழுமா என தறிறுதபோது மழை பெயீவத காட்டித்‌ தினை 
கரியாது என தறிறுவிக்கிறள்‌ குறிஞ்சிதிதி பைத தோழி, 2௦9 அலர காரனமாகத்‌ 
தலைவன்‌ வரலில்‌ லையோ எல வருந்தும்‌ நெய்தல்‌ த லைலிசயதீசங்கு வ னைகள்‌ 
உடைநீததால்‌ தலைவி வருநீதவதாக மாறுபட நினைதீதரளீளனர்‌. அதனால்‌ 
இறீசெறிப்பு நிகழாஐ என கறிறுலிக்கிறசி நெய்தல்‌ நிலத்‌ தோழி. 226 


(இ) தலைவன்‌ வனர நிட்டிதீதிழி தறீருத த லேவீசயக்‌ குறிஞ்சித்‌ 


237 


தோழி, தலைலன்‌ குறம்‌ கானக என்றும்‌ரவக்குறி ஏதம்‌ கறில்‌ வரைவால்‌ 


240 


239 எஞ்றும்‌ கறி துறீறயிக்சிறல்‌ 


240 


ச்ம்‌ அன்பிலாளன்‌ வநீதனன்‌ 


மீ: 


நெய்தல்‌ திரையில்‌ த லேமக ன கெறிபமிதீலம்‌ , ஊசலாட்டம்‌ கறியு 


தாய்‌ அறிநீதமை கறியும்‌ 42 தோரீமனிக்கால்‌ ஒலிப்பதச சுட்டியும்‌ 40 
றீறுலிக்கிறா்‌ 

(ஈ] ஊரவரின்‌ துலரால்‌ வருந்தும்‌ த லேவி குறிஞ்சிதீதி னைத 
தேோழி தறீறுலிப்பதோடு தன்‌ வெறுப்பு கோபம்‌ தகியலறிறையும்‌ தெளிவறதீத- 
கிறல்‌. 244 நெய்தல்‌ நிலத்‌ தோழியோ வரையும்‌ நாள்‌ தகிமைதீ௫, 
அலரக்சறீக்‌ 49 என்ற நம்பிகை கழுட்டுகிறகி . 

(௨) பகறீகுறியிகச்கள்‌ த லேலி வருந்த தோழி தறீறுதல்‌ குறிஞ்சிக்கே 
உரியதாக உள்ளத. நெய்தல்‌ திரையில்‌ இல்லை. காப்பு மிதநீதவிடதீதும்‌, 
குறியிடதீதும்‌ த லவன்‌ நீட்டிதிதவிடத்தும்‌ ஒருவழித்‌ தனநீகுழியும்‌ த லேவி தறிறாத 
விடதீது தோழி தறீறலிதீதல்‌ நெய்தல்‌ நினைக்கே உரியது. 

(ஊ) தூலைலலிகி பிரிவில்‌ ஐநீதினைத்‌ த லைலிறறாம்‌ வருந்துகின்றனர்‌ 
தலைலலில்‌ பிரிலில்‌ குறில்சி நெய்தல்‌ தலைவியர்‌ களஏ கற்பாகாத நிலையில்‌ 
த வைவலின்‌ பீரி வேதனை ஒருபுறமாக, மறுபுறம்‌ தலைவன்‌ மீஜருமிவநகு 
வரவான என்ற சஐுஞ்சும்‌ நிலையில்‌ இசூக்க வரைலான்‌ என்ற நமீபிக்னக 
உஊன்டாகும்‌ வனம்‌ குறிஞ்சி, 246 நெய்தல்‌247 நிலதீ தோழியர்‌ ஐறீறுவிக்கின்ற ளா . 

(எ) குறிஞ்சி நெய்தல்‌ த லைவலியனரைப்போனறு முல்‌ லைதீ தலைவிக்கு 
வரைவானே மாட்டா என்ற ஏசீசம்‌ -முவ்‌2லைவில்‌- கறிபுறிலையில்‌ எமுமீ 
நிலையில்லை. பாலைத்‌ தலைவியபீபோன்ற வழிரருமை நிைநீக கவலம்‌ 
நில பல்லே. தலைவன்‌ செல்லம்‌ வழி இலிதாகதுமைய வேனீரும்‌ எனற கவலை 
மிதகிறத. காரீப்பருவம்‌ வரும்போது வருவேன்‌ என்று கறிச சென்ற த லைன்‌ 
வருமீவரை தவன்‌ சொல்லை நமீபி தறிறியிருநீதஸீ: காரீப்பருலமீ வநீதவுடன்‌ 
அறிறுதவளாகிறள்‌. தலைவன்‌ வாலில்‌ லையே என்பதைலிடக்காரீப்பருவமீ 
வநீதும்‌ த வலவன்‌ வரவில்‌ லையே என்ற தறிராமயே பெரிசம்‌ வாட்டேகேத. மறீற 


24! 


நிலதீ த லைலீயரைவிட முல்லைத்‌ தலைலி காரீப்பருவ வரலில்‌ வருநீதவதா கக்‌ 


காட்டப்பட்கீறது. ஐுலவலக நேரமீ முடிநீதவுடல்‌ குறித்த நேரதீதில்‌ வரும்‌ 
கனவன்‌ நேரம்‌ முந்தும்‌ வராத நிலையில்‌ இன்றைய ம ைவியர்‌ படும்‌ 
வேத னையையே முல்‌ லத்த லைலியும்‌ துசபவிதீதிருக்கிறள்‌ 

(ஏ) ஏுக்காலதீதில்‌ இயற்கையே நாள்காட்டிமாக நருநீததால்‌ த லைவள 
குறிதீதுசீ சென்ற காரீப்பருவம்‌ எந்தகா லை பிடவ, கொன்றை, கோடல்‌, 
முல்‌ லை முதலிய .மலரீகளீமலரீகின்ற ன. மயில்‌ தலுகின்றது. இததலல்‌ தலைவியின்‌ 
தறீரறுமையும்‌ பெருககுறத. தனால்‌ தறிறப்புகும்‌ தோழி தலைஎல்‌ பொய்யார்‌. 
இயறீகை பொய்க்கும்‌ எனத்‌ தன்‌ நம்பிக்கையைக்‌ கறி இது த லேன்‌ குறிதீதுசி 


248 


சென்ற பருவமன்ற என தறீிறுலிக்கிறள்‌ . தலைவல்‌ நின்‌ மான்நலமீ படாீநத 


வருவான்‌ எனவும்‌ துறீறுலிக்கிறள்‌. 249 சென்ற சுரம்‌ இலிதாக உள்ளது என்றும்‌ 
அற்றலிக்கிறானி 250 

(ஐ) பா ைதீதினையில்‌ த லவன்‌ குறிதீத பருவங்களாக கொெேலீலம்‌ 
இடம்‌ பெறுகிறது. சகுறிதீத பருவங்களீம்‌ நின்‌ நின வார துவர்‌ இன்னே வருவா 
எனவும்‌ ஆற்றலிக்கீறல்‌ பா லேத்‌ தோழி, 293 பா லைத்தினையில்‌ த லேவல்‌ களவு 
வாழிவீலம்‌ கறீபு ஊழிலிலம்‌ பிரிந்து செல்வதாகக்‌ காட்டப்பமுலிறன்‌. பொரு 
ளீட்டசீ செல்லம்‌ தலைவன்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ ஈட்டியவுடன்‌ தவனை மறப்பாரோ 
என்ற ஏசீசமுமீ நெருநீதொ லைவுசெல்லம்‌ த லைன்‌ தும்கேடே தங்கி வமவாரோ 
எறே ஏலலமும்‌ த லேலீமிள்‌ நெஞ்சில்‌ நதழலாம்கிறத. நதனை ஊரிநீத தோழி 
த லைவலின்‌ அன்பு சறியும்‌, 22 நெருநீதொ லைவு செல்லிறும்‌ வருவார்‌ என்றும்‌, ௨03 
பெரும்பொருள்‌ பெறறவுடல்‌ வருவா என்றும்‌, 2௦4 வழியில்‌ கவட அஃ்புக்காட்சி 


மீ295 oe 258 


உடனே தலைவனை மீஎதீதா ன்மு என்றும்‌, உ தள்பம்‌ நினைந்து வருவர்‌, 


257 


அய்த்த இன்பம்‌ நினைந்து வரால்‌ உயர நேோகீகதீதிறிகாகசீ சென்றவரி 
— 


i » 1} & ம்‌ க > 5 LJ » LJ ௯ 
உள்‌ னே நித வருவர்‌ 258 என்று இவ்வாறு 'துற்றுவிக்கிறல்‌. இப்படி துறிறுலிக்குமீ 


முற பா ல ்த்க்க உரியதாக உளது. 


212 

(ஒ) தலைவன்‌ வாவு அறிந்த தறீறுவிக்கும்‌ நிலை குறிஞ்சி, முல்லை, 

பா லல தி னேகளில்‌ வருகிற க ௦ அக்னி தன்பலி வடநீதை, ஏசீசிரக்‌ 
கா ேக்குமுன்‌ வருவதாகவும்‌, கதிர்‌ வாடைக்கு முல்‌ த லைவியின்‌ ஐள்பம்‌ திற 
வருனதாகவுமீ சுறுகிறள்‌ தோழி, 259 முல்‌ லேதீதினையில்‌ மாலை நேரத்தில்‌, 


கார்காலத்தில்‌ ௦1 வருவதாககீ கறகிறல்‌ தோழி. பா லேதீ த லவன்‌ 
262 


260 


லெஞ்எரமீ அரிய என்னத, தலைவியின்‌ துன்பம்‌ நங்க வருகிறன்‌ 

(ஓ) தலைவ தறீறவிக்கத்‌ தோழி கையாமுமீ உதீதிகளுளீ ஒன்று 
விரிச்சி கேட்டல்‌. இதவமி தினைக்குத்‌ தினை மாறுபகோறது4 குறிஞ்சி 
நிலத்‌ தோழி பெரும்‌ ல நாடனை வரூஉம்‌ என்று துயலில்‌' தட்டி கறியதைத்‌ 
த லேவன்‌ வருகையின்‌ அறிகுறியா கக்கறி ' அவளிறுமுதம்‌ ஊக! எனதீ தன்‌ 
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மகிழ்னையும்‌ ௦ வளிப்பதேதகிறாளி நெய்தல்‌ நிலதீ தோழி "தேரீ கலீலென 
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வரும்‌ என விரிச்சி கேட்டதாககீகறி ஆறிறலிக்கிரள்‌. பா லைறிலத்‌ தோமி 


வீரிச்சி கேட்டனதக்‌ கறுமல்‌ பல்லி இசைதிதல்‌, இடக்கன்‌ சுடிதீதல்‌, வரிவன்ருதலி, 
தேள்‌ செறிதல்‌ முதலிய நன்கிமித்தீங்க்‌ ளக காட்டி ஒறிறவிக்கிறன்‌. 0௦ 

முல்‌ தீதி னையில்‌ தோழி விரிசீசி கேட்டு தறிறவதாக பல்லே. மாருகபீ 
பெருமுத பெலீடிர்‌ மா லையில்‌ அருகிகடி மாச்‌ மருமிசிறி போகி, நெல்லோடு 
முல்‌ லை மலரீ தூவிக்‌ எகதொழமுத்‌ வீரிசீசிக்காக நிறீக அக்கா லை, ஆயமகள்‌ 
ஒருதீதி இன்னே வரறுகுவார்‌ நின்தாயரீ என்ற நபினி தமொழி (விரிச்சி) 
266 


கேட்டு வநீது த லையிஎய தறிறுவதாகக்‌ கறப்பருகிறகு. நரைலிரா ஏறிற 


நறுமென்‌ கந்தல்‌ செமீமுகசீ செ லிலியரீ , இன்ன்‌ வருகுவர்‌ இன்த சையோர்‌ - 


ட ஆறீறவிக்சும்‌ பொறுப்பு 


எனத தலைவி அறிறுவதர்கக்‌ ன ட்டபீபடகிறத.. 
தேோழிறிடதீதிருநீத பெருமுது பெலீடிரீ்‌, செம்முககீ செலிலியர பொறுப்பில்‌ 
மாறீறம்‌ பெறி்றாததயே தெ சுட்ட்கிறத, தறீறி னையில்‌ நேறீகயா கவே \\| 
வீரிீசி கேட்டதாக அமைய, முல்லேப்பாட்டில்‌ விரிசீசி கேட்டல்‌ சடசீகாகவே 


மாறுதல்‌ பெறகிறது. இநீநிலை சமுதர்ற மாறீறதிதையே காட்ட்கிறத. 


t 
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10 (ஒள) குறித்சி, முல்லை, நெய்தல்‌, பாலே எவ்தும்‌ நாகு 
தினைகளிரம்‌ மருததீதிசையில்‌ பிரிவு வேறுபடுகிறது. நான்கு தினைகளிலும்‌ 
தலைவன்‌ பொருள்‌, வேந்தன்‌, தூத, லினை தலியலறீறிறீகாகப்‌ பீரிகிறுன்‌ 
மருததீதில்‌ பரத்தையின்‌ பொருட்டுப்‌ பிரிகிரன்‌. பிற தினைகளில்‌ பீரிவு 
தலைவவின்‌ உயரீனவைக்‌ குறிக்க, மருதத தினையில்‌ இழியவசி சுட்டுகிறது, 
நான்கு தினைகளிலுமீத லேலிரய விட்டப்‌ பிரிந்த த லேன்‌ நெடுந்தொ லைவு 
செல்கிறன்‌. மருததீதில்‌ த லைவகில்‌ பிரி ம £ைனய மட்ருமீ தீமிகிய நிலையில்‌ 
காசப்பட்கிறதஃ மீருததீதில்‌ உளப்பீரிவும்‌, மறிறவறிறில்‌ உடல்‌ பிரிவுமீ 
அ௮மகிறது. மருததீதில்‌ த எலவலின்‌ அவ்பு மாறுகிறது. மறிறவறீறில்‌ அன்பு 
மாறவில்லை. மறீற தினைகளில்‌, இநீறுலிதிதலில்‌ வெவ்ஹே நிலைகள்‌ காணப்பட, 
மருததீதினையில்‌ த லைவன்‌ பரதீதையைப்‌ பிரிந்து த லேலய துடைலான்‌ என்ற 
தருதல்‌ மொழியே கற வேன்ுவதாகிறத, பீற தினைகளில்‌, தலைலி பிரிந்த 
த லைஎஓக்காக இரங்க, மருததீதில்‌, தலைவன்‌ நமீமை மறநீது மறீரெருதீதியை 
நானே என்று ஏங்குகிறாலி 


இவ்வாறு குழறி லைக்கேறீபவும்‌ த லைவிறின்‌ மனநி லைகீகேறி பவும்தறிறுவிக்கும்‌ 
தோழியின்‌ உளவியல்‌ தறிவு வியதீதறீகரியக 


3.0 துன்பு வாழீலில்‌ ஒரு குறையாகவே பரதீதையிற பிரி 
அமைநீதிருதீத லக சான்றோ கறியுர்னாி 268 டாகீடரீ உவ. சாமீ- 
நாத ஐயரீ தவரீகளி, "பலவஅகமா ஐம்‌ உயரீநெறியாகிய அன்புடைய வாழ்க்கை, 
பூலிற்குப்‌ புல்லிதழீ வாம்தீதாறி போலவுமி, மதிகீஏ மறு வாயீதீதாறீ போலளம்‌, 
பரதீதையிறி பிரிஏு என்ஓும்‌ீ ஒழிந்த ஒழுக்கதீதிறல்‌ சிறிசு கலக்கமடைவீறத 
என்பார்‌. 29 தொல்காப்பியர்‌ இவ்ளொழுக்கதீதிள்‌ புன்மை குறித்தே, கொடுமை 
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'அடறீகா ஒமுக்கமீ * , Ga ஒழுக்கம்‌ 1272 என்று சுட்டிசி 
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க 'பினழ்தீது வநீதிறுநீத 


கிம்‌ 4 எனத தலைலலின்‌ ஒருக்கசீ சீரீகேமும்‌ ஐலராலீ குறிக்கப்பகேறக. 


செல்வர்‌. தங்கிய ஒருக்கதீதுக்‌ கிழவன்‌" 


3.0.14 சநிக லெக்கியதிதில்‌ மருதம்‌ தொடாீபான 2623 
பாடல்களில்‌ 221 பாடலீகள்‌ பரதீதையர்‌ உறஏு குறிதீதனவேஎனற அறிகரில்‌ | 
குறுறு பரதீதையரின்‌ பெருக்கத்தையும்‌ ஐக்காலசீ சமுதாய நிலையையும்‌ 


காட்டுளதாகவே அமைகிற. 275 


3,1, சங்க லெகீகியதீதில்‌ காதலறவுச செய்கைகள்‌ மகிழீவில்‌ 
தொடகிகுகிறது, மெல்ல மெல்ல அம்மகிழ்வு குறைகிறது. ௮௫ வாழ்க்கையில்‌ 
போராட்டமிகள்‌ நிகழ்வதை தருிபீபடயாகக்‌ கொஞ்டு முடிகின்றது. இபீ- 
போராட்ட முதிர்லே பரதீதையிறி பிரி எனலாம்‌. இப்போராட்டதீதின்‌ 
முடிவாகதி தலைவனை வாயில்‌ நேோரீதல்‌ அமைகிறது. இப்பரதீதமைக்காயே 
காரணக்‌ பிள்வறவன.- 


3.141. அரசியறி சுழ்நிலை, போர்‌ நிகழீசசி ஓகியவறிறுல்‌ இருகி 


மய மகளிரின்‌ தொனகப்‌ பெருக்கமீ அதிகமா யிருந்த 216 


3642௦ கலை உனர கொடை தடவருக்குக்‌ க லைப்பயிறச! உனடய 
பரதீனதயபோ புகவீடமானரீகல்‌. நுவர்கள்‌, பானர்‌ விறலியனரதீ தனைக்‌ 


கொளண்டதால்‌ தலைவீறம்‌ தோழியும்‌ பாண்‌ போன்றோனரப்‌ பழயிப்பதுமீ 


இதஒலேயாம்‌.277 
3.1.3, போரிக்தாலப்‌ீ பாசறைகளில்‌ புறமகளிரீ கதேலைப்பட்டனரீ. 10 
3144, மலிதனனடைய சொதீதுடைம்‌, வெளியே செவீலக்‌ கட்டப்‌ 
பாட்நீிற தன்னம, குடிமீப வாழீளில்‌ ஏறிபடும்‌ உளீளாரீந்த சலிப்பு நிலை, 
27. 


அறவியல்‌ ஊனரீவு நெகிழ்ச்சி தகியஜீவையும்‌ பரதீதமை நிலைக்குக்‌ காரளமாகிச்றன$ 


3.1.54 ஆடவவின்‌ ஏன்பில்‌ நிலைத்த தன்ம இலீலாமையுமீ புறஜியவாக னை |' 
விரும்பும்‌ மனபீபோ ககுமீடுதறிகுக்‌ கா ராமாகலாம்‌, 2 அதலவிதாவ்‌ ந லேலக்கு 


புதிய புதிய மலாீகளின்‌ தே &’ை நுகருமீ அவம்‌ ஒப்பிடப்படுகிறத, 202 


கச 
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3,146. பரதிதனம, சமுதாயத்தில்‌ ஒப்புதல்‌ அளிக்கப்பட்ட 


வழக்கமாகவே ஒருநீதத. 2௦2 


“ 
34147. தடவரிகள்‌ எதையும்‌ செய்யலாம்‌ என்று சம/தாயததில்‌ 
ருந்த கட்ருப்பாடறிற உரிறமயுமீ நிலவியது. 2௦3 


3.1.8. தவ்குலக்‌ கொறுாநீனதத்‌ தாங்கிதீ த ைவி கின்புறும்‌ நி லையில்‌ 
வேட்கையில்‌ பிற மகளிரை லிருமீபும்‌ த லலைவவின்‌ மனபீ பாககும்‌ காரமாகிறக. 
செவ்வி காட்டி துல ன மீசமுமி த வியின்‌ இல்லதீதிற்கு அழைதீது வரும்‌ 


( 
போக்கு சமுதாயத்தின்‌ ஒழுக்கக்‌ கேட்டை காட்டுகிறது. ௨04 


3௨149. வல்லரசு உருவாகி தடமீபர வாழ்வு தமைந்தபோத தஇடவர்‌ 
குடும்ப லாழ்விஎ்‌ பொறுப்புகளை ஏறிக விரும்பவில்ல. மகளிரீ கும்ம்பப்‌ 


பொறுப்புகளை ஏறிறதால்‌ ஆடவர்‌ இல்பதீ சுறையிலி தாட்டமுநீறனி ல்‌ 


3.1410 செல்வ வளமும்‌ உழைப்பிகமையும்‌ பாதீதமைககஒக்‌ கா ரன 
மாகலாம்‌, -சடிக இலக்கியதீதில்‌_குறிஞ்சி முல்லை மருதம்‌ பாலே நிலங்களை விட 
மருததீ திணையில்‌ உழைப்பு குறைவு எஏயிறிறனவிிகாகப்‌ போராமரும்‌ 
போராட்டம்‌ மறிறத்‌ தினைக ளை விட மரதத பினையில்‌ குறையவே. இங்குகீ 
செல்ல வளமும்‌ மறீற நிலங்களை வீட அதிகமீ. அதலஒல்தான்‌ பரத்தமைப்‌ 
பாடல்கள்‌ மறிறதீ தினைக 8ள விட மருததீ தினையில்‌ ததிகமா யுள்ளது . 


3.1௦11. களவுக்‌ காலதீதில்‌ தரியராயிருந்த மகளிரீ கறீபு வாழ்வில்‌ 


எளிய ரா சின்றமையுமீ காரசமாகலாம்‌, 2௦6 


341412. தாய்‌ தநதையரே தங்கள்‌ திருமகறக்கென்று யா சனை 


குதிரகளோடு உரிமை மகளிரையுமீ வருதீதணீ 207 


3௧1,15. திம்பாலின்‌ சுவ நுகாநீதவன்‌ புளியங்காடி உன்பகு போல 


தலைமகள்‌ குறங்களைதீ தயீத்து மகிழீநீதவய்‌ ஜெடஙில்‌ சிறகுனதீதராகீய பரதீதையர்‌ீ 


நலத்தைத்‌ தய்பீபார்‌. 00 


240 


5,114, தலைவன்‌ பரத்தமையால்‌ தலைவலி புலலி கொள்வாள்‌; 
அதை நீக்கிக்‌ க்ஷனலிடத்திீப்‌ பெரியதோரீ இன்பமாகும்‌. துதறிகாகவே பீரிவு 
2893 
நிகழ்கறத. 


ல்‌ 


3.1415. பல பென்டிரைத்‌ தன்ரடைமையாகப்‌ பெறறிறாப்பது 


ஆரமைசீ சிறப்பு என்று தடவா உலகமீ கருதியிறுக்கலா மீ. 


3.1.16. பனகவரால்‌ கவரப்பட்ட கொன்டி மகளிரின்‌ மீததி 


பொருளாதாரசீ குழீநிலை ஐகியனவும்‌ பரதீதமைக்குக்‌ கா ரசமாகிறத. 


3. 24 கஏவ_கறீபக்கமலப்‌_ பிரிவ _6 ஜறுபாட்கேளி 

சேரந்த வாழ்தல்‌ எனற கொள்கையால்‌ தோன்றிய சமுதாயமீ 
பீரை விரும்புவதில்லை. அதிலம்‌ மகளீரீ உலகம்‌ கனவன்‌ என்ற குறுகிய 
வட்டதீதள்‌ ஜமைவதால்‌ தவாகன பிரிவ விருமீபுவதேயில்லை. பீரிவு 
கலவிறம்‌ உணரு; கறிீபிலம்‌ உஊர்ம. 

3.241. களஏக்காலப்‌ பீரிலிற்கு எதிர்ப்பு கருமையாக இருப்பதில்‌ ல; 
ஏ ஒறுகிய கால எலி லைக்குள்‌ தமைகிறஓுஃ தலைவன்‌ தீருமீபி வநகத மசப்பான்‌ 
என்ற நம்பிக்கையில்‌ யெல்கிறதுஃ அன்‌ அஃ நினைநீதே மகளிரின்‌ வாழ்க்கை 
யெங்குகிறது திருமறத்திறீகுரிய பொருளீட்டும்‌ நன்‌ க்கதீதடல்‌ தத தொடர்பு 
கொண்டிருக்கிறது தலைவறாக்கும்‌ வினரந்தகு மீள வேன்டும்‌ என்ற நிைப்பை 
வலியுறுத்திக்‌ கொகீடேயிருக்கிற அலரீ வெறியாட்டு முதலான சமுதாயசீ 
சூழல்களால்‌ தலைவி பாதிக்கப்படுவது போல்‌, த லைவறாம்‌ தனக்குள்ளாச வருந்தி 
நிற்கும்‌ பாங்கில்‌ ஏ௫ நிகழ்கிறது. தலைவியின்‌ மேல்‌ மாற ஐன்பு கொன்று 
அலவத நலதீதிடம்‌ தனது நலதீனத இரைத்த வாழும்‌ குறிக்கோ ப்‌ பெறீறிறக்கிறது 
களவு வாழீவில்‌ தலைவியும்‌ தோழியும்‌ த லைவ வைஎதிர்பாரீதீதல்‌, அவன்‌ 
வருவானோ என ஏங்குதல்‌, அவன்‌ வரும்‌ வழிஏழம்‌, இலநீறால்‌ ஏறீபடும்‌ தமமோறீறம்‌ 
அவ னைக்‌ கடிய அஞ்சும்‌ அசீசம்‌ ஆகிற உனரீஏகளால்‌ அ லைக்கப்பமவேதால்‌ 


எதிர்ப்பு ததிகமாக இல்லை. 


A 

342.2௦ கறிபில்‌ தலைவன்‌ ஒரே ஊரில்‌ இருக்கும்போது பரத்தையர்‌ 
பிரீ ஏறீபட்கிறதுக ஏது கால எல்‌ லேயைக்‌ கடந்து நிகழ்கிறது, த லைவியின்பால்‌ 
கொன்ட தனஃபு பரத்தைஙிடம்‌ திரும்பிய நிலையிஎளால. நதுறதீதாற அன்று 
என்று பிறரீணும்‌ சொறீிக~ோரு தொடரீபு கொளடிரக்கிற து தலைவன்‌ 
விரும்பும்ீபோத தன்‌ ம னைக்குத திரும்பலாம்‌ என்ற நிலையை மேறிகொனடிருக்கிறகு 
தலைவியின்‌ துயரைப்‌ பறறிச சிறிதம்‌ சவ லைப்படாமல்‌, தலைவன்‌ வேறே 
ஒருதீதிறுடன்‌ மகிழ்ந்து வாழும்‌ போக்கு கொனடிருக்கிறது. தலைவியின்‌ நலத்தை 
மறநீது தள்‌ நலத்தை மட்டும்‌ பிரித்த எர்ஹுமீ நிலை பெறீறிருக்கிறகக கநிபு 
வாழ்வீல்‌ தலைவிக்கு உ௱ிமயுமீ, நமிபிக்கயும்‌ ஊிஏும்‌ பிறக்கிறது, ஐவ 


அதல்‌ உரிமக்குரல்‌ எழுப்புகிறள்‌. த லேவ னையும்‌ கடிகிறள்‌. 


32434 தரங்கைகருத த லைக்க வழஙிகிறவன்‌, புஎலாட்டில்‌ புனை 
தொட்டவன்‌, நிலை இகநீதபோச௫ பரத்தையோடு நதயநீதம்‌ உறைந்தான்‌ எனப்‌ 
பரதீதயிறி பீரிலில்‌ தலைவன்‌ நிலையைக்கறவா குளோறியா சுநீதரமதி சவரீகல்‌. 22 
மனம்‌ தனது நிலையில்‌ நரகதீதில்‌ சுவரிக்கத்தையும்‌ சுவரிக்கதீதில்‌ நரகத்தையும்‌ 
அலமதீதுக்‌ கொள்ள முடியும்‌2 91 என்றம்‌ மொழிக்கேறீபத்‌ தலைலியிங்‌ உளளநீ 


சிஎம்‌ கொள்கிறது. இசீசினம்‌ புலலி, கலி, ஊடல்‌ எனப்‌ பகுக்கப்பசோறது, 202 


4௦244 சங்க லெக்கியதிதில்‌ ஏ வியின்‌ ஊடல்‌, வாழ்க்கைப்‌ 
போராட்டமாகவே அமைந்து லீம்கிறத, தலைவன்‌ பரத்தை ப்ற்ாக 
தலைவி தோழி மறுபுறமாக உளச இப்போராட்டத்தில்‌ பெர்மையின்‌ ஐவலமே 
தொமிக்கிறது தலைலவீன்‌ பரதீதமையால்‌ பரதீதைக்கும்‌ தலைவி தோழிக்குமீ 


உளள பகைனமயும்‌ புலப்பகோறகு. 


த வியப்‌ பிரிநீத தலைவள்‌ த 2லைலியின்‌ உமையா எ ஐள்பை நினைந்தோ, 
சுய்தீத பழய இன்ப நலங்களை மீன்டும்‌ பெறக்‌ கருதியோ, தன்‌ பிழையைத்‌ 
செரிந்க திருநீதியோ, தன்‌ மூனைக்குத திரும்ப முயல்கிறல்‌. அவனைத்‌ திருத்தும்‌ 
என்னத தால்‌ தோழி, தலைவியை வீடபீ பொரிதும்‌ கடிகிறள்‌. 290 அவஓூடய 
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நன்பர்களா ன பானள்‌ றலி 


போல்ரோரையும்‌ கழிகிறுளிஃ இதறீகுப்‌ 

பீன்‌ வருவன கா ரனகிகணா கும்‌, (க) தோழீயால்‌ தலைவன்‌ தலைவலி இருவருமீ 
வாழ்வுத்‌ அ சைகளாயினர்‌ஃ தல்ல கன்டாகிய அல்வாழீக்ல க இலீத நடைபெறசி 
செய்தல்‌ துல்‌ கடமையாகிறத. (௬) இரு மாகே சைப்‌ பூட்டி ஏரோட்டுமீ 
நிலையில்‌ அலல்‌ இருக்கிறள்‌. தலைவன்‌ தலைவி நொவருக்கும்‌ வாயிலாக ருந்த 
நருநி லமையுமீ நல்லறிவாவலமைகுமீ கொண்டவன்‌ கதவில்‌ அவள்‌ த லலைவலீள 
போக்கை எதிரீக்க வேோசடிய௰ நி லயிலிருக்கிறாள்‌ ஃ. (ச) ஏவல்‌ தலைவியின்‌ 
வாயிலாகத்‌ தேலைபீபருமீ போத செயல்படூலதால்‌ தலைவியின்‌ ஊர்சீசியின்‌ 
எதிரொலியாக இறங்குகீரலீ. (ஏ) தால்வேற. த லைவீவேறு என்ற பிரிவு 
நி2லையின்றிதி த லேவியோடு தான்‌ இனமை முதல்‌ கொஷ்டடுக்கும்‌ உரினம்‌ கா ரசமாக 
துல்‌ செயல்படுகிறக்‌க (ட) ஒலர பாஜும்கொள்ட காய சுஃ்புழீ காரகமாக 
எதிர்ப்பு அமைகிறது. (ன) தலலைவல்‌ வரும்வரை சினமுடவிருக்கும்‌ த லைவி 

த லைவ னைக்‌ ககுடவடனே ஊனரீவு எயப்பட்ருக தோல்கான கரசே போல்‌ பமி 
மறைதீது வாயில்‌ நேரீகிறள்‌, கலே தைலவி! திருநீத வாய்ப்பில்லை, துதமால்‌ 
துறிலு நிலையில்‌ தோழி நின்று வாயில்‌ மறுக்கிறல்‌ (த) பான்‌ விறலி லாயில்‌ 
போன்றோரிடம்‌ தலைவலி எதிரீப்பு தெரிலிப்பதை விடத்‌ தோழி வாயீல்‌ மறதநீதலே 
லின்க்‌ இன்லோன்ன கா ரனகிகளால்‌ வர்யில்‌ மறுபீபில்‌ த 2லவி கநீறிஓம்‌ 


தோழி கறிறே மீகுதியாகக்‌ காகசப்ப்கேறக. 


34361. தோழியின்‌ மறுப்புக்குதீ தலைவியின்‌ மறைமுக அதரவு 
இருக்கிறத அவள தலேலலிச்‌ பாதீதனம, பரத்தையின்‌ புன்மை, பாவின்‌ 
பொய்ம்மை தசியலநீறை எடுதீதுக்‌ காட்டுகிறாள்‌ . அவலள தலைவன்‌ மீதும்‌ பான்‌ 
மீதும்‌ பெருஞ்சீநீறம்‌ எகான்டலளி . போன்றும்‌ கானப்படுகிறன்‌ த லைலக்கு 
அறிவு கறியும்‌, த லவ னப்‌ புகழீந்தும்‌, உலகிறல்‌ ஓதியும்‌, தலைவனை 
நொற்தும்‌ தலைலீயால்‌ இரமிகிறும்‌ செயலாறீறகிறள்‌. ஐலள்‌ த லைலியின்‌ 
முன்பாகத்‌ த லைவ சைக கரவதில்லே. தலலைலிஜின்‌ என்செொற்கள்‌ அவள்‌ ஒருரீகி னையுமீ- 
போது இன்செொறீகளாக மாறிலிருமீ என்று த லைவலிடமீ குறிபீபிசோரசி. அளி 
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தலைவனே ஜியோ மறுக்க மாட்டாள்‌. பிழை செயீஎ திறாமீபும்‌ மக தீ 

தாய்‌ சீறி நேரம்‌ கடிநீத விட்டு , அனமிதீதக்‌ கொள்வ போல, தவறினழைதிதுத்‌ 
திருமீபிய த லைவ சக கடிதோசீசி மெல்ல எறிந்து தலைவியோடு ட னைதீகு 

விட்கிறல்‌ தோழி. இப்பிரிசவ வாயில்‌ மறுதீதல்‌, வாயில்‌ நேரீதல்‌ என இரனடாகபீ 


பகுக்கலாமி 


3.4, எருயில்‌_மருத்தல்‌ 

வாயின்‌ மறுத்தல்‌ என்றும்‌ இதீதுறையில்‌ குறிஞ்சி, மருதம்‌, நெய்தல்‌ 
ஆகிய மூன்று தி னைகவிலமீ சேர்ந்த 52 பாடல்கள்‌ காஎப்படிகிற்றன, 206 மருதபி 
பாடல்கள்‌ தான்‌ அதிகமா யூரில்‌. தலைவன்‌, தலைகி, ர்க்‌ 
விறலி, 00 வாயில்‌, ஃ ர்‌ த்ய ப்‌ தகியோருடன்‌ தோழி 
உரையா டுகிறளீ. டதீசிறையில்‌ 25 புலவரீகளீ பாடியுள்ள. ஏஐதிகமான 
304 ஓத்துறையில்‌ தோழி 


கலிதீதறையில்‌ இதீசறைப்‌ பாடல்களி 
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பாடல்க ளைபீ பாடியவர்‌ ஓரம்போகியாரேயோலரீ 
13 நிலைகளில்‌ செயலாறீறுகிறள்‌ 4 
இல்ல, இப்பகுதியில்‌ தோமி எளீலியுமி கடநீதம்‌ வாயில்‌ மறுக்கிற. 
தலைவ னை மறைமுகமாகக்‌ கடிநீதரைக்கவும்‌ டடதீதளரக்கவும்‌ உசிரு இனறசீசி 
நி£ல்களில்‌ பெரும்பாலான பாடல்கள அமைகிர்றன. வரலாறீறுசீ செயீதிகருமீ 
இதீசுறையில்‌ துதிகமாக எருகின்றன. 

3.4041. இதீசிறையில்‌ த லேன்‌ தள்‌ பனழய நிலைவுகளில்‌ தோய்நத- 
வனகத நன்‌ முதலிரஏக்‌ காட்சிக எப்‌ பெருமிததீதடன்‌ தோழியிடம்‌ கறுகிறல்‌, 20 
தமிழரின்‌ திருமனம்‌ பறீறிய செய்திகள்‌ இப்பாடவில்தான்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. 


08 


364026 தலைவலிடமே, துவன்‌ வீட்ருறிகுள்‌ வாரல்‌, ப பணதகன்மே । 


|} 5» [J 209 ஆ | | |] 1] , 
என்று கறும்‌ மறுப்புமி, பெரிய "நாவிலே மஃபிற ! என்று கடிந்துரைக்குமீ 


மீ 


போக்கு தோழியின்‌ உரிமமயைக்‌ காட்டும்‌. தன்‌ த லைவிக்குதீ தீஙிகிழைப்பவா 


யாவறாயிஐமீ ஏவாீக ளைதீ - தாக்கும்‌ வன்மை தோழிக்கு தமைந்திருகீகிறத . 
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3,441 இதீதறை, தலைவனும்‌ பரதீறையும்‌ ஒ ருபுறம கவும்‌, 
தோழியும்‌ தலைவியும்‌ மறபுறமா கவும்‌ நின்று நமக்கும்‌ கயிறு மழு 
போராட்டமாக உள்ளத முன்பு த லையிக்குரிய தலையன்‌ எவ்றிருநதவலி 


இ: » ° 11 ] 31 
. பரதீதையின்‌ த லைவனக மாறுகிறன்‌. அல்‌ மனையும்‌, தெருவும்‌, 2 
சேரியும்‌ 1௦ தலைவிக்கும்‌ தோழிக்கும்‌ மட்டும உரியளவாகினறன. 


அவனது மனைக்கும்‌ தெருவிறீகும்‌ சேரிக்கும்‌ ஏலன்‌ வாவு மறக்கப்பம்கிறத. 
த லைலியின்‌ இல்லம்‌ ஈஎமீமனை, 4 ஈஎமீறறுகா 15 என்று குறிக்கும்‌ 
நிலையில்‌ த லைஎஐக்கு ஏவலை உரிமையில்லாதனலாகினறன. "நின்‌ மாமிழை 
மகளிர்‌।816 £ நின்‌ காதலி£317 நின்‌ பரத்தை 218 எனதீ தலைவவின்‌ 
உளீளதீதில்‌ எதக்குமாறும்‌ த லைவறக்கும்‌ பரத்தைக்கும்‌ உள்ள உறனல எவர 
முறையிலம்‌ சுறப்பிறது. தா தாகி வந்த பானயிடதீசம்‌ நின்‌ தன்மை 
யர்‌ என்றும்‌ த லைவலிடம்‌ீ 'நிர்பானத்‌ £2 20 என்றும்‌ கறிதீ த லலைவலிடம்‌ 
தறிகள்‌ உறவின்மையயையும்‌ புலபீபருதீசகிறார்‌ தோழி. பரதீதையின்‌ வீம்தான்‌ 
தலைலலிர்‌ இல்லம்‌ எல்ஓமுறையில்‌ "நமீ ம சனைக்குசி செல்‌ 12 23 என்கிறார்‌. 
தலைவன்‌ கறும்‌ சொற்கள்‌ மாயப்‌ பொய்ம்மொழியாக உருவெடுக்கிறது 
'உனரயல்‌ ! எனத தாங்களீதுவல்‌. சொற்க சைக்‌ கேட்கவும்‌ விரும்பாத 
றிலையைக்‌ குறிப்பாக ஏஐறிவிக்கிறுல்‌ அவளி 22 
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'தெடவோ மறிறுநிள்‌ 
செ மீமலீ எனத தலலைவலிக்‌ பரதீதமையை எலீருகிறலீஃ த லலலின்‌ 


துன்பம்‌ தோழிக்கு உலப்பாகிறத. 24 


நாங்கல்‌ யார நின்னைப்‌ 
புலப்பதற்கு। “2 என்ற கறிதீ த லைலள்‌ உறு மெநீததை நிலைநாட்டகிறள்‌ 
தோழி. ஊடல்‌ உனரீஏ, ஏயன்மை பாராட்ருமளவீறீகு வளரீநீததுமீ தெரிய. 
வருகிறது. இதிலிருந்து த 2லவிக்கும்‌ தோழிக்கும்‌ உளள உறவின்‌ நெருக்கததவும்‌ 


த லைவனையே கடியும்‌ உரிமையும்‌ புலபீபடிதீதப்பர்கிறத 


34.11. இதீதுறை யில்‌ தீ லைவலக்கு வா யில்‌ மறுதிதலி, வாயில்‌ 
பநேரீநீதபின்‌ மீன்மமீ புறதீதொழுகி வநீதயபோத வாயில்‌ மறுதிதல்‌, உ௱ரீப்புவயின்‌ 


ஊடறீஎன்‌ புலந்த த லைவதுக்கு றறுதீதலி, பாவத்‌ கேட்பத்‌ த லைவிககு 


உனரதீதல்‌, பானஓக்கு மறுதிதல்‌, பர்னன்‌ கேட்பத்‌ தலைவிக்கு மறுதிதல்‌ 


எனதீ தோழியில்‌ செயல்கள்‌ ஏனமகிற ௮. 


34442௦1௨ வாயில மறுதீதலக்குக்‌ காரமான தலைவனை பரதீதமை 
கறபீபம்கிறதுக தலைவன்‌ பரதீசதயொருதீதினய வதுவை அயரா ந்ததையுமி, 
துதலல்‌ த லேலி ஒர்டொடி நெகிழ்த லையும்‌ கறி உன்வ புலப்பதற்கு நாய்கள்‌ 
யாரீ? என்று ஐயல்மை பாராட்டி, மீர்மமீ சென்றி பெரும' என்று கறித 


த லேஎலின்‌ பரதீதமை எள்ளப்படிகிறத. 26 


344.2424 தலைவன்‌ பரதீதையுடன எளயையாறீறில்‌ நீராடியனதக 
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கறி வாயில்‌ மறுக்கப்பமுகிறத. இதைப்‌ 'புறமி விளையாட்டுப்‌ புல்லிய 


“82 எனத தொல்காப்பியர்‌ லக்கணம்‌ எப்பா. சங்கப்‌ 


புகாசீசியும்‌ 
பாடல்களில்‌ பரதீதமையிலல்‌ விளையும்‌ ஊடல்‌ தோன்றப்‌ பல கா ரனங்கள்‌ சுட்டப்‌ 
படுகி்றனஃ புனலாடல்‌, பொழில்‌ நகர்தல்‌, வதுவை ஏுமா்தல்‌, வீழவயாீதல்‌ 

என்பன மூதக்மைகீ காராங்கலீ. வெறீறில்‌ புனலாட்ரி ஒன்ற லயே காரணமாகக்‌ 


I e ப] » 5 . - - a} 9 
கொண்டு பரிபாடலின்‌ வையைப்பாடல்கள்‌ அனமக்கப்பட்டள்ள ன. 2 


344263, தைமாதத்‌ தனகயம்‌ போலப்‌ பலா படிந்சனணுமீ 
பரதீதகிள்‌ மாரீபுமீ கறித்‌ த லைவியின்‌ வெகுலியும்‌ சுட்டிக்‌ கடிமப்பகிறக. 
மருதப்பாடல்கல்‌ த லைலியின்‌ யர கறுமீ துளவிற்குத்‌ த லேலியின்‌ சினதீதைப்‌ 
புலப்படுததலில்‌ ல ட என்று குளோறியா சுநீதிரமதி ஏவரீகளின்‌ கறிறு நினைக்கத்‌ 


தக்கது. 


3௦4.264 தலைவல்‌ உறிற பபிககுத தாங்கள்‌ மகீழீவதாகக்‌ கறிப்‌ 
புதிய பரதீதையரீ நலன்‌ நகரசி செல்க நீயும்‌ றின்‌ பரதீதையறாமி வாழீக எனத 


தோழியின்‌ சிளறமீ புலப்படுத்தபீபடுகிறக. 0 1 


களலீல்‌ கடுமீபாம்பு வழககுமீ 
தநீதையின்‌. தெருவில்‌ த லைலியின்‌ நடுங்கு யர ௧ ளேந்தமையையுமீ, கநீபு 


வாழ்வில்‌ த வேவீரய வெறுக்கும்‌ நிலைஎமஅயயும்‌ மூர்‌ நிலையில்‌ காட்டி வாஙிலீ 
ல்‌ ட உ TS 


204 
3.42454 தலைவள்‌ பெருமையச சுட்டி தவன்‌ பெருமைக்‌ 

தடிப்படைக்‌ காரனம்‌ த லைலிதான்‌ என்ற உர்றம புலப்படுதீதப்பக்கிறக 
உடுதீதம்‌ தெொடுதீலுமீ பூங்மீ விறவடன்‌ வதும்‌ த லேலவின்‌ இன்றைய நிலையையும்‌ , 
த லைலி வருவதற்கு முன்பு இருந்த ஒரான்‌ வல்திசீ சீறில்‌ வாழிக்கையும்‌ முரன்‌ 
நிலையில்‌ காட்டப்பசிறத. 03 தஜைலலின்‌ நன்றி கொன்ற தன்மையும்‌ 
புலப்படுத்தப்பட்கிற ச. "சீருடைப்‌ பெரும்பொருள்‌ பெறீறவழி மறப்பிஐுமீ ௦ & 
எனத்‌ தொல்காப்பியம்‌ இதறிகு லெக்கனமி எருக்குமீஃ 


3,4.,246. பரத்தையா்க்குத தலைவன்‌ சொன்ன சுருறளை 


5 


எளீளி வாயில்‌ மறுக்கப்பகிறக. தலைவன்‌ புறதீதொழுக்கமீ இல்லை 


எனத்‌ தோழியிடம்‌ குள்‌ குறித்‌ தெளிவிக்கம்‌ புகுமீ போக த லைலியின்‌ நலன்‌ 


க்ப்‌ தொல்கா ப்பிபாீ 
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தந்த குல்‌ கொன்டு செல்க எனகீ கறுகிறள்‌ தோழி 
ரூளிவயிற்‌ நிறதீதால்‌ சேரரீவு கனீடழியிஓம்‌ ' என்று லெகீகளம்‌ வகுப்பரி, 


344.2௦74 பழையன்‌ எ்பானல்‌ பகைவனர நோக்கி எயீயும்‌ வேலி 


[] [] [3 .5 [] [) 1] >. 2 8 
போன்ற கனக வையுடைய பரதீசதயின கனனாறைறல்‌ கறப்ப்கிறத. ௦ 


3.44268. கலங்கவிழ்நீதபோத உளடநீத ஒரு பலகைஎயப்‌ பற்றி 
அவலரலரி இருதீத லைப்‌ போலதி தலைவ ைப்பாதீதையரி பலர்‌ மெக்க அவன்‌ 
தன்புநிற நிலையைத்‌ தான்‌ கன்ட்தையும்‌ ஆயிஎ என்ன செய்ய முடியும்‌ என 


வினவீபும்‌ ஈ லைவலின்‌ பாதீதனமை புலப்படுதீதப்பட்கிற. 33 


அக்காலச்‌ 
சமுதாயதீதில்‌ பாதீதையரில்‌ பெருக்கத்தையும்‌, குல மகளிரின்‌ செயலற்ற 


நி லைஎய்யுமே ௫ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


344.2, 9.குறி்சி நிலதீதில்‌ த லவன்‌ புறதீதொழுகி யாரயுமீ 
அறியேன்‌ என்று சுறும்போஐ, "சாந்தம்‌ நாறும்‌ நிஃ மாரீபில்‌, கநீதல்‌ 


நாறும்‌ ரநாறிறமே நின்‌ பரதீதமைனயக்‌ கறம்‌ரநீ பொய்‌ கறி மருட்ட 


° க 0 
வே்டாம்‌ என ஏவனது பரத்தமை கடியப்படுகிறறு. “1 


க க 


இதீதனறயில்‌ ஜமையம்‌ பாடல்கள்‌ த லவலின்‌ பரதநீதமையால்‌ தலைவி 


க அ த த Pe கு ல த [a க ௧௬௮ 


20 
தெரியனை நெசிழ்தல்‌, 1 குதல்‌ பசதீதல்‌, 2 கண பசத்தல்‌, 4 
கனி கலழ்தல்‌ 44 எனப்‌ பொலுலரகத்‌ த லலி உறுப்பு நலழிஏ க்ரி வாயீல்‌ 
மறுக்கப்படிகிறகு . கியரால்‌ மெவிநீத தலைவியைத்‌ த லவன்‌ தேறறும்போதுமீ 
அலன்‌ செொறீகளால்‌ பயன்‌ விளையாஐ என்றும்‌, பரதீதமை நிக்கிஜலலிலது 

சலன்‌ துயரப்‌ களைய முடியாத என்றும்‌ தெலிவாக்கப்பமுகிறத, £45 த லைவலியிச 


நோய்க்குக்‌ காரனமுமீ, மருந்தும்‌ கறும்‌ மருதீதவராகத்‌ தோழி விஎகிகுகிறகி 


கை க (ல 


3௦44௨ தலைலிறில்‌_உவர்வும்‌_ பரத்தையின்‌ இழிவுமீ_ மூரன்றி ஜலீல்‌ காட்டி _மறுதிதல்‌ 


மருதத்‌ தினையில்‌ சிறுவரீப்‌ பயந்த கற்புடன்‌ திகழும்‌ த லைஷீலிக்‌ 
உயரீவுமீ, பரதீதையின்‌ பூன்மனமும்‌ முரன்றி லையில்‌ காட்டப்படுகிறது, £46 
நெய்தல்‌ திணையில்‌ ஈத லைவன்‌ த லைவிமின்‌ ஐயரி தீர்க்கு வரவில்லை; பரத்தையின்‌ 
அடல்‌ தீர்க்க முடியாததால்‌ வந்தான்‌" எனதி தலைவி குமனறைசி சுட்டிதி த லவன்‌ 
பரதீதனமயை இகழீந்தும்‌ கறுகிறல்‌. 47 


34௨5. பரத்தையில்‌_செயல்‌_கறி_ மறுத்தல்‌ ' 


தலைவன்‌ தலைவியின்‌ இல்லதீதிறீகு வந்ததால்‌ பரதீதையிச்‌ மையச்‌ 


» [i 4B 
கனீகள அழும்‌ அழுகையும்‌ 


மீ 49 


மாரீபில்‌ அவிந்த மா லைஎயஏறதீகிப்‌ பூலப்‌- 
பத ஜு £,குறுகிரள்‌ தோழி. த லைன்‌ பரத்தையிக்‌ வீட்டிவிரக்குமீபோத 
பரதீதையின்‌ உலகையும்‌ த லேவியின்‌ சினமும்‌ கறி வாயில்‌ மறுக்கபீபருகறகு, ௦0 
பானீடிய மன்னனைக்‌ சிலீவி வளவன்‌ வென்றபோது: மகிழ்ந்த கோதை மார்பை 


விட, பரதீதையின்‌ மகிழீசீசி மிகுதி வரலாறீறுசி சாறுடன்‌ உலமிக்கப்படுகி்றத. 
3௦46. ஏலரீகறி மஏுதீசல்‌ 

வரவு கடாதல்‌ குறையில்‌ வரும்‌. ஏலர்‌சீசெய்தி களல ளெலிப்பட்டனதக்‌ 
குறிக்கவும்‌ ததன்‌ மூலம்‌ த லல னே எனரவ முருகீகவுமீ பயன்படுகிறது, பரதீதையிற்‌ 
பிரிலில்‌ வரும்‌ அலரி புறதீதொருக்கமீ மறைக்கும்‌: த லேலவின்‌ பரதீதனம ஒருக்கமீ 
புலப்பட்டனதசீ சுட்டவுமீ, அவனை மறுக்குமீ உத்தியாக ஏுமீ உருபீ பெறகின்றத. 


3,446.1. நாணுடைய நங்கையரீக்குத்‌ த லைவலின்‌ பரதீதமையால்‌ 
உற்ற வருத்தம்‌ ஒருபுறம்‌ ௮ 2லகீகழிக்க, ஏயலார்‌ தன்‌ தலைல சப்‌ பரநதீதஒன்‌ 
எனக்‌ குறும்‌ ரலாசீசொல்‌ வேத யையும்‌ நானத்தையும்‌ சினதீதையும்‌ 
ஊ்டாக்குகிறசு. குறிறம்‌ செய்யும்‌ மக னைத தான்‌ அடிதீதாலும்‌ மநிறலா 
அவ க்‌ குறை கறின்‌ பொறுக்காத தாயின்‌ நிலையுடன்‌ தெனை ஒப்பிடலாம்‌. 
பரத்தஏன தலைவனைத்‌ தலைவியும்‌ தோழியும்‌ கலர்‌. தனால்‌ பிறரீ துலா 
தூ நீறம்‌ பொரா. தலைலலின்‌ பரதீதமையால்‌ ஊடான பீரிடதீதயரை 
வீட அலாரீவாய்ப்‌ பெனடரின தூ நீறலே வேத னய மிதலிக்கிறத இவ்வலா 
அடுதீதவரின்‌ செயல அசைபோடும்‌ தக்காலகீ சமுதாயப்‌ போக்கையே 
காட்டீகிறத. பரதீதையுடன்‌ த 2ைவள்‌ நீராருதல்‌, 02 த லைலீறின்‌ பழிதாீ 


52 வலி 


மாஅலம்‌ தொ லைதல்‌, -த லேமகள்‌ ஒரு குறுமகளை நயந்த 


ஆகியளவ 
தலருக்கூரய கா ரனங்களாகக்கறப்ப்கின்றன. தலைவலியும்‌ தோழியும்‌ துலரை 


மனறகீக விரும்பிசம்‌ அவரக ளையும்‌ மீறி துலா பாவுவதும்‌ சுட்டப்ப்கிறது; 0 


3.4.6.2. ஏலா மிகுதி கமி தீதில்‌, புலவாீகள்‌ தங்கள்‌ 
காலதீதில்‌ நடநீத பயோரீக்களக்காட்சிக சேத்‌ தோழியின்‌ வாயிலாகதீ 
தெரிவிக்கின்றனர்‌. தகதீதில்‌ புறதீதைக்‌ கலக்க ஏலப்‌ பயன்படுதீதிக்‌ 
கொள்டனரீ. ரு மனனர செய்யும்‌ போரில்‌ வெற்றி பெறீறவலின்‌ வெறீறி 
இரவாரம்‌ பெருமபாலம்‌ தலரி மிததிழுடல்‌ ஒபீபிடப்பம்கிறத, போரீசி 
செய்தி விரவில்‌ பரவுமீ, பலராலும்‌ அறியப்பமுமீ! மக்களால்‌ விரும்பி 
சுவையுடன்‌ பேசப்படும்‌; தது விரைவில்‌ மறைவதில்லே; துதில்‌ ஒரு தலைவனைப்‌ 
பறீறித்‌ தாழீதீதிக்‌ கறும்‌ லாய்ப்புன்மு; வெறீறி ஜரவா றம்‌ அதிகமாயிருக்குமி ; 
இக்கா ரனக்களால்‌ த லவலின்‌ பரதீதமை பறீறிய துலா்சீசெயிதியுடச்‌ போரீக்கள 
தரலாரம்‌ ஒப்பிடப்பட்கிறத, 0 களீகுரில்‌ உள்ள கறம்‌க ளைநயநீச, தலிநலம்‌ 
கவரீந்த, ஏறியேன்‌ என்ற துறவீலாளலின்‌ த லையில்‌ சரன்றோீகள்‌ நீர பொர்ய்த 


போத எழுந்த தரவாரமும்‌ உலமிக்கரீபருகிறத. ௦ 6 


qd 


3.4.6.3. காதவலிதிதுக்‌ கலிருத லை அக்காலசி ச மதாயமீ 
அற மன்று என நினைதீததையும்‌, அவரிகளுக்குத்‌ தண்ட ன வழநிகீயதையும்‌ இக்குறிப்பு 
தெரிவிக்கிறது. வேலிக்கு ஏருகில்‌ வெருகு வநீதபோச அஞ்சிய தாய்க்‌ 


. ந 357 
கோழியில்‌ கவுதலத்கும்‌ அலரி ஒப்பீடபீபடகிறதஃ 


இவ்வாற நாட்டி 
ட Li |] [J LJ a கூவிய * 
தரவாரதிகடன்‌ வீட்ட போராட்டம்‌ உவமிக்கப்பம்கிறஐ ட, நீ லேவலின்‌ 


பரதீதமைஅயப்‌ போக்க மறைமுகமாகப்‌ பயன்ப்கிறத . 


346௦4. ஒருமுறை வாயில்‌ பெறிற மறுபடியும்‌ புறதீதொமுகி 
நீர்மம்‌ வாயில்‌ வேனீம்கிறள்‌ ந லேன்‌. தவனை நோக்கிதி தோழி, ஈமுசபெல்லாம்‌ 
தலைலலின்‌ மாரீபு த லைலியின்‌ வயாநேோர்ர்க்கு இலிதீத புளியங்காய்‌ போல்‌ 
நினைதீத மாத்திரத்தானே இள்பம்‌ தருவதாயிருந்ததட இப்போச இல்லோ 
எனத தலைவியால்‌ அவன்‌ னெறுக்கப்பட்ட திலையயக்கறி வாயில மறுக்கிறாள்‌ 
தோழி. 358 


344.7. பானறுக்கு வாயில்‌ _மறுதிதல்‌ 


— க றே க T° 


த லையகின்‌ பரப்தீதமைக்குக்‌ கா ரமா னலரிகள்‌ பாளம்‌ ன்மாதகால்‌. 
தலைவன்‌ மேல்‌ கொய்ட சிளமீ தவரிக ளைப்‌ பாரிக்கும்ிபோத மீசுதியாகிறக. 
பாணன்‌ விறலி தலயோரிஎ பொய்ம்மை யே தோழிமால்‌ எடத்சனர ககபீபகோறக 
பானி கதிதரீ வீிறலீய ரென்றிவா, பேனிசி செ ஈல்லிய குறைவீ னை எதிரும்‌ 135 
எனதீ தொல்காப்பியர்‌ காவா. “பானல்‌ றொயீமீமொழிற எல்லோரிக்குமீ 
கறுமாறு குயவடைமீ ணஷீடப்படுகிறத 00 த லைலலிடமே, அவஐஹடய 
பானல்‌, எல்லாப்‌ பானா கருமமே ககில்ர்களாகக்‌ காட்சியளிப்பதாகதீ தோழி 
கனுகிரன்‌. 001 பானன்‌ கையிறள்ப தன்மை போலீ உலீயாதம்‌ இலலாத 
பொய்சீசொல்லாக வீறலியின்‌ சொலி உருவகிகீச்ப்பட்கிறதுஃ 02 பாணன்‌, 

ந லவ னை இனியன எனப்‌ புகழுமீ போகு !உலக்குதிதால்‌ ஐவன்‌ னில்‌, 
எங்ககுகீகல்ல £ என வெறுப்புத்‌ தோன்றக்‌ ட பானனை நோக்கி, 
ஈத லேவி ஈன்ற துணியால்‌ முயகிகதறிருரியனல்லள்‌ ஊர பீ பரதீதையா சேரிக்கு 


206 
அழைத்துக்‌ செல்‌. எமத தொழறாதே; பயலில கழதேோ எக்‌ கடிகிறள்‌. ௦4 
தலைவன்‌ சிறைப்புறதீதா கப்‌' பானன்‌ வாயிலாக வந்தவிடதீது, தலைவியிடம்‌ 
ஊரன்‌ துணஙிகயா ரும்‌ களைக்‌ கைப்பருக்கதீ தோழி சென்றபோது ந லவன்‌ 


2 0 ] . 6 
மகளிர்‌ லஜ.லம்‌ தாங்கிய நானமறற செய்கைக கறுகிறல்‌ . 


3,4,7.1. நெய்தல்‌ நினையிலம்‌ தோமி, பானவிடம்‌ ஈஎஙிகளி 
தலைவலி துவலில்லாமலே வாழ முடியுமா என்ற எனணணத்தையும்‌, அவஞுனடய 


பச லையெ நீக்க முடியா நிலையையுமீ குறுகீறல்‌. 06 


34448. கிறலிக்கு வாயில்‌ மறுதீதலி 


த லல சைப்‌ பரதீதைறிடம்‌ கொன்டு சேரீதீத பென்பாலாகிய வீறலியைப்‌ 
பாரீதீதவடன்‌ ள்செு பெனபாலாகிய தோழிக்கு ஐளவு கடநீத வெறுப்புமீ 
சினமும்‌ எழுகிறது. £த லைலலக்கு இன்லமொரு பரதீதைலய நாளை கொனரீநதக 
கொடுக்க உடன்பட்டு வநீததாக விறவியக குறிறமீ சாட்டிகிறள்‌. 07 
முள்கரீப்‌ போரீக்களத்தில்‌ ம லலையலின்‌ ஒருவேற்ிகு எதிரீத்து வநீத தரியா 
ஒடியது போன்று பலராகறஇரெப்பிஓமீ ரூரும்‌ நிலை ஏறிபமும்‌, அதல்‌ எழுங்கள்‌ 


என்று கறத போன்று தோழி விறலிக்கு வாயில்‌ மறுகீசிறள்‌ . 


348.1. கலைலல்ல பானமுமீ விறலியும்‌ த லைவ ப்‌ பரத்தையர்‌ கலிடம்‌ 
கொன்டு செல்லம்‌ ழி தரகாரீகளாக மாறிய காலதீதில்‌ அவரீகள்‌ குலமகளிரால்‌ 
பழிபீபுக்கும்‌ வெறுப்புக்கும்‌ தளாஙிலரீி தமல்‌ குலமகளிர நேரில்‌ ககீடபேது 
தங்கள்‌ சினதீதைக்‌ காட்ட்கில்றனர்‌. ஊரீகளை வாயிலாக பிட்டதாலேயே 
தலைவ வாயில்‌ மறுபீபுக்குகளா விரலோ என்ற கருதம்‌ நிலயில்‌ பாடல்கள்‌ 
அனமைவிர்றனட தலைவன்‌ விடுக்கும்‌ க லைருரீகளில்‌ கதீதரீக வையும்‌ தொல்காப்பிய 
கறிரம்‌ அவரக த தலைல வாயிலாக விட்டலித்கோ தோழி வாயில்‌ 
மறுதிததாகணேபாடல்கி இல்லை. சமுதாயத்தில்‌ பானல்‌ வீறலீயும்‌ பமிக்கப்‌ 


பட்டலமைறையே மேறிகறிய பாடல்கள்‌ காட்டுசில்றன. 
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3௦4.9. வாயிலாரிக்கு_ வாயில்‌ _மறுதிதல்‌ 


தலைவன்‌ சாரீபில்‌ தோழி ஒழிநீத மநீற வாயில்கள்‌ வநீதபோசமீ, 
தநேோழி தலைவனின்‌ பாநீதனமையால்‌ தலைவியும்‌ பரத்தையும்‌ உறுதியனர 
எடுத்துத்கறி வாயில்‌ மறச்கிறள்‌. வாயிலாரி பட்டியலில்‌ சேர்க்கப்பட்ட 
தோழி மறற ளாயில்க ள’ை மறுதீதல்‌ தோழியித்‌' உரிமையே காட்ட்கிறது. 
த லைவதை பாநீதமைத தொட்ரீபான செய்திகளைத்‌ தீருவதில்‌ நனிலிய 
மாற்றம்‌ கானபீபம்கிறஏு இதீதுறையில்‌ த லைஎசை தணஸாப்பரதீதலம்‌ 
நிழலிர்கிறது இதன்‌ விளைவாகத்‌ த லைவஓல்‌ கைலீடபீபட்ட பரத்சதயரி 
அவலமும்‌ பேசப்பட்கிறத. தலைவன்‌ பரதீதையனரை முறஙிகி ஜவர நலங்‌ 


கொரு துறத்தல்‌, 209 அலன்‌ மார்பு பலாீக்குமீ எருநீததீதைக்‌ கொடுத்தல்‌, 10 


தான்‌ விரும்பும்‌ மகளிரின்‌ தபெதிதை ஏறிமாதிருத்தல்‌. 11 எனத த லைவவின்‌ 
பரதீதமை மீததியத தோழி தலைலிக்குக்‌ சுறுகின்ற முறையில்‌ வாயீலாக 
வஎநதார்‌ கேட்கக்‌ கூகிரலீ. தசீசன்‌ செய்த; சிறமா எதை ஊரீநதிப்புற - 
வில்‌ லேயென்றாலம்‌, கையில்‌ ஈர்தீதின்புறம்‌ இ &யோரி போல தலைவ னை 
உறீறிர்புறலில்‌ லையென்றாஐம்‌ த லைவ்‌ கேன்மையைக்‌ க்கும்‌ ஏஎவிலேயே வ னைகள்‌ 
செறிகின்ற எட என்றும்‌ த லேலீயில்‌ மரி வாயில்கருக்கு கற ப்படுகின்றன. 


3.4,9.1. மருததி திரையில்‌ தோழி த ஜவலிள்‌ வரலை நீரது 


த லைலீயி்‌ கஜ்கள்‌ பசநீதமை கறி வாயில மறுக்கப்பகிறது. 2 


| 
3469.2. நெய்தல்‌ தினையில்‌ தோழி, குறைவன்‌ கேற்னமனயப்‌ 
பரதீதையர்‌ லீரும்புவாரே அல்லாமல்‌ த வி விறுமீபுவாளோ எனத தலைவி 


நீ லைலனை வெறுப்பது கறுகிரள்‌. 375 


தலைவன்‌ கழிபெருங்‌ காதலல்‌ என்று 
வாயிலாரி கறியதையே  யாருக்குழ த லைவிக்கா, பரதீதையருக்கா ' என்று 


ஏச தியாடி 14 வாயில்‌ மறக்கிறசி தோழி. 


3.4410. ஆய்வ _முடவகள்‌ 


(ஏ) பரதீதையரீகளின்‌ பெருக்க$ கத மருததீதினை விளகீஏகீறது. 
(ஐ) பரதீதசமக்கான கா ரணீகசிவிவாகளேதமப்பருசின்றன 


AE 


(இ) களவு, கறீபுக்காலப்‌ பாதீதமை பிரிஏ வேோபாட்கள்‌ : - 2 
விக்கப்பசினறன. 

(ஈ) ஒரமிபோகியாோே இதீசறையில்‌ அதிகமான பாடல்க சேப்‌ பாடியலரி. 

(உ) தமிழரின்‌ தறீறை ஈாட்‌ திருமமதீதை விலரிக்கும்‌ பாடலி 
இப்பிரிலில்‌ கானப்பபவோறது 

() தோழி கையாஞம்‌ உதீதிகளீ விகீகபீபடகின்ற னஃ 

. (எ) ஏதலர்‌ மீகதி போரீக்கள தரவாரதீதடன்‌ உளமிக்கப்பட்கிறத. 

(ஏ) தொல்காப்பியர்‌ சறியபடி, கதீதர்‌ வாயிலாக வநீத பாடல்‌ இல்லை, 

(ஐ) மருததீதினையிஐம்‌ நெய்தல்‌ திணையிலம்‌ வாயில்‌ மறுக்கும்‌ நிலை 
மாறுபடுகிறக. 


3.54 வாயில _பேர்தல்‌ 


3.540. வாயில்‌ நேர்தல்‌ என்றம்‌ தெ௫றையில்‌ குறிஞ்சி, மருதமீ, 
நெய்தல்‌ என்ஐமீ மூன்ற தினைகலீஜ்‌/சே ர்ந்த 33 பாடல்களீடெமீ பெறுகின்றன. 5 
முல்‌ 2ல, பா லைதீதினையில்‌ மட்டம்‌ பாடலீகள்‌ கானபீபடவில்‌ லை, தலைவன்‌, 10 
தலைவி, 1 பான்‌, 7௦ பார்காயிறரீ, ௦ நெஞ்ச 0 தகியவாகளிடம்‌ 
தோழியின்‌ கறீிறு ஏமைகிறத. 


13 புலவரீகளி இதீதுறையில்‌ பாடியுளளணீ 02 


ஓரம்போலியாரே 
அதிகமான பாடலீகளைம்‌ பாடிய பெருமைக்குரியவர்‌. இதீஎறையில்‌ தோழியின்‌ 
செயல்‌ 13 நிலைகளில்‌ லெளிப்பகோறது. 02 தோழி த லைலலிடம்‌ ஊரயாரு- 


வதாக, தொல்காப்பியர்‌ இலச்கனம்‌ எதுப்பார்‌ 00 


34540414 வாயில்‌ மறுதீதலில்‌ த லைன்‌ ஏற்காது புவநதும்‌ அசறிறியுமீ 
புலவி செளிப்பருதீதியும்‌ பாடல்கள்‌ ஏனமசில்றன. வாயில்‌ நேரீதலில்‌ த லைல னை 
ஏறிகூம்‌ புலவி தறிற அமைதி யச சுட்டும்‌ பாடல்களாக வேறுபடுகின்றன. 
இத்துறையில்‌ த லேவலீிழிம்‌ தோழிழுமே கறீறிநீகரியர வாயில்‌ மறுப்பில்‌ மாயப்‌ 
பொய்ம்மொழி பயின்று வரும்‌ த லைலல்‌ டங்கு நானியும்‌ வருந்தியும்‌ வருகிறாள்‌. 


Ad 


பொதுவாக ஒரு துறையில்‌ தமையும்‌ தோழி கறிறுகளில்‌ தலைவி தோழியின்‌ 
கடதீது ஒத்து ஏமையுமி,. வாயில்‌ நேரீதல்‌ சினறமில்‌ மட்டும்தான்‌ தோழியின்‌ 
கறிறு த லைவீயிஎ்‌ குறீறிலிதறு மாறுபட்டு நிறீகறறுக எஏதேறருமீ ரு காரனமீ 


காட்டித்‌ தலைவனை வாயில்‌ நேரீவதாகப்பாடல்களி ஏனமகிச்றன. 


3.540,2. தேோழி தலைவனுக்கு, த லேவிறின்‌ சயாீ,த லைவி 
தலைவ னைசீ சார்நீதிருக்கும்‌ நிலை தகியவறிறைக்‌ கறி அவனை வாயில்‌  நாீகிரல்‌ 
தலைவ 2 கடழிநீது ஏவல்‌ மீன்டும்‌ பரத்தமை மேறிகொளலீளாவாறு அறிவஏனரை 
கறியும்‌ வாயில்‌ நேர்கிரல்‌ தோமி. 


3.5414 தோழியின்‌ குற்று த லேவியின்‌ துயர கறம பாடல்களா கலே 


384 எழுதல்‌ 0௦ என்னும்‌ நிலையில்‌ த லைலலில்‌ 


பரதீதமையால்‌ தலைவலி உறீற துயரையும்‌ தான்‌ நேற்ற முடியா நிலையும்‌ 
386 


அ௮மகினறன. கண்‌ பசதீதல்‌, 


கறப்பட்கிறது. தலைவன்‌ தலைவியைத்‌ தறநீததால்‌ ஒரோ ஒருகால்‌ 


உறங்கிய த சலலியின்‌ கற்களைப்‌ பரதீதையரின்‌ வீட்டிலிரந்து வரும்‌ மனமுழவ 
எழுப்பும்‌; பரதீிதையருடன்‌ இடும்‌ தன்கை அரவம்‌ வநீதெறுப்பும்‌, தேரின்‌ 
மஜி வநீதெறுப்பும்‌ எனத தலைவளின்‌ பரதீதமைஎயத்‌ த லைவீயின்‌ துயருடன்‌ இ ணைத்சுக்‌ 


327 தலைவன்‌ தன்‌ பரதீதமையால்‌, தலைவிக்கு 


388 


கற] வாயில்‌ நேரீதல்‌ அமைகிறது 
செழதீத கொடுமை 'நன்னலின்‌ குநீதவ்‌ முறறிசியின்‌! கொடுமையாக உள்ளக, 


ஏன்‌ செயல்‌ மறைதீது ஏவஓக்காக வெளிநா ிகிறள்‌ எனத தலைவியின்‌ 


துயருடன்‌ அவருடைய உயர பனீபையும்‌ கறி வாயில்‌ நேரீதல்‌ அமைகிறது 


வாப்பிலிரந்து பிருங்கி எறியபீபட்டாலம்‌ மாறுபடா௫ செறுலீறி பூக்கின்ற 
தெய்த லைப்‌ போன்றமீ, 0 யாமை இளமீபாரிப்புதி தாய்முகம்‌ நோக்கி 
- 


ம்‌, 91 


எளரீலத பேன்ற தலைவன்‌ கொடுமை செய்தாலும்‌ த லைவி த லைல யே 


சாரீநீதிருககும்‌ சாரீபு நிலை கறபீபடுகிறது. தேலு ரன்ன தலைவி எருந்சிம்படிதீ 
தலைலல்‌ பிரியர்‌ பரத்தை அவவ உயர்நீதலளா என வினவும்‌ நிலையில்‌ 


த லேவியின்‌ உயர்வும்‌ பரத்தையின்‌ பன்மையும்‌ றுபடுதீதபீபட்கிது. 22 
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தலைவி வருந்சிம்படியாகப்‌ பரதீதையிள்‌ ம னையில்‌ த லேவன்‌ தங்குதல்‌ 


தற்ப்போது, 595 


3.54114 களஏுக்காலதீது, தலைவி ேமீபின்‌ பைஙிகாமீ தரிறமீ 
தேமீபூங்கட்டி என்ற த லைவலின்‌ அன்பும்‌, கறிபுக்காலதீதுப்‌ பாரியின்‌ 
பலீீசு னத தன்னீர்‌ தரிறம்‌ வெயீய உவர்க்கும்‌ அன்பிள்சமயையும்‌ ௦ 4 
களவில்‌ விரும்பிய ச லைவியிள்‌ தேோ ளைந்கறீபில்‌ வெறுக்கும்‌ த லேவலில்‌ மனப்‌ 


395 த லேலலின்‌ அன்பும்‌ அன்பின்மையையுமி முரவீறி லேயிலீ 


போகககயுமீ கறிதீ 
காட்டப்பகேறஐஃ குதிர தேரி யானை முதவியலறீறை ஏறிச்‌ செலுதீதுதல்‌ 
செலீவமக்று; அனலை முன்பிறலியில்‌ செய்யுமீ நலீவி னத்‌ காரமாக ஏுமைவன. 
தம்மை அடைக்கலமாகக்‌ கைப்பறிறியவாரீக்கு ஊடாகிய சஐன்பதீதையலஞ்சி, 
துதீதன்பத்தைப்‌ போக்கி, அவரைக்‌ கைவிடாமல்‌ ஆருகினற மெல்புடனே, 
இலியஒயிரத்தலே உயர்ந்த செல்வம்‌ என்று தோழி த வியின்‌ துயரத்தைக்‌ 
398 தாழி த லைஎலிடம்‌ குறும்‌ கறீறில்‌ 


த லைலியின்‌ தயரமே கறபீபட்கித. ஐவளிக்‌ தயரீமிததி தோக்கியே 


கறவதேோமு அறிவஏனரயும்‌ கறுகிறள்‌ 


தலைவன்‌ சோரதீதக்கொளீளப்பட்லதாகப்பாடல்களி காறப்படுகின்றன. 
Kh 


3.5.1.2. நெய்த ந தினையில்‌ வாயிலாகபீ புகுந்த பானம்‌ 
த லைமகளின்‌ நலனமழிவை துவள்‌ கவீடலாறு த லேவலிடம்‌ கறவில்‌ லயே. 
சறியிருந்தால்‌ ஏன்‌ வநீதிருப்பான்‌ அல்லவா 7 என்ற குறிப்புத்‌ தோன்ற 
பாஜ’ நொந்த கறுகிறள்‌ தோழி, மருததீதினையில்‌ தானே புக்குக்‌ 
கடிய தலைவன்‌ பாயலிறி புதலிவ னைத தழுவ, புதல்வன்‌ தாய்‌ ஏளன புறத்த 


தீழுலி நீறிகும்‌ காட்சி யற்‌ தானலக்குக்‌ காட்டி மகிழிகிறாலீ தோழி 


தலைவன்‌ குறிநீத பருவம்‌ கடந்து வநீததால்‌ தலைவி புலப்பாள்‌ என்ற 
நினத்து வநத வாயிலிகருக்குத த லேவி அன்பமீ நீங்கி வீருநதயா விறப்பிளளாக ' 
. [J . [|] 9 
இருப்பதைத்‌ தெரிலிக்கிறள்‌ தோழி. 
3456134 தலைவலக்குப்‌ பாங்காயிஜரிடம்‌ தோழி பேசுலதாக ஒரே 


ஒரு பாடல்‌ உளளத அவரகள்‌ ளாயில்‌ வேனீடியவழித்‌ த லேவன்‌ கொனேம 


தட இட இ ல அ அன்‌ அர்க்னுவ்‌்‌ அ கி அரில்‌ அன்‌ இ TT 


461 


உடம்படுதறீகுரிய உயர்குடியில்‌ பிறதீதல்‌ மிகவும்‌ கொட௰எ எனக குறிப்பாகத்‌ 
தலைவியின்‌ உடல்பாட்டடத்‌ தெரிலித்த வாயில்‌ நேர்கீறல்‌ தோழி, 400 


35424 தலைவியின்‌ உடனபாட்டப்‌ பெருமலே தோழி வாயில்‌ 
நேரீநதுமி விர்கிறளி.4 தலைவனை வாயில்‌ நேர்ந்த பிறகும்‌ தலலைஎி தலைவனை 
ஏற்றக்‌ கொள்ளாமல்‌ கடல்‌ கலீஎதீதளாயீருச்கிறலி நீரி லையில்‌ தோழியின்‌ 
கற்றகல்‌ எருநீதும்‌ நிலையிலும்‌ அறிவுரை சறும்‌ நிலையிலும்‌ அமைகின்றன. 
பரத்தமை நீங்காத தலைவருக்கும்‌ அடல்‌ நீங்காத த சேவிக்கும்‌ இடையிலுளீன 
தோழியின்‌ நிலை ரெங்கதீதக்கதாக உளளது. "டருபெரு வேநீதரான அன்லியும்‌ 
திதியறம்‌ போர்‌ செய்தபோத, பூஏடன்‌ கய புள்‌ னைமரம்‌ வெட்டப்பட்டலுடன 
ரூவரின்‌ பகையுமீ ஏழிந்ததபோலதீ த லைவஐம்‌ தலைலீயும்‌ நான்‌ ஒழிநீதவுடன்‌ 
01 ஏன்ற தோழியின்‌ கறீறிலிரநீத தோழியின்‌ 
இருகீகனன நிலை தெரிய வருகிறது. 


பகை நீக்குவரீ போலும்‌ mt 


345.241. புலலி நக்காத தலைலிர்கு உலகியல்‌ குறித்‌ தோழி 
அறிவுரை கறகிரவ்‌. ஈதலைலறடன்‌ ஊடும்‌ மகளீர்‌ தம்மிடதீதிலின்றும்‌ திறமகள்‌ 
நீங்கச்‌ சில்பதம்‌ கொழிதீதசீ சறிறதீதாரி யாருமிச்றித்‌ தாமே தமீியறாயீ 
உரத்‌ தேமொழிப்‌ பூதலீவரீ்‌ பாலின்றி ஏழ வருநீதியிரபீபத ஏறிர்தும்‌, 
அப்பரதீதனமையொ முக்கத்திற்காகதுவனரைப்‌ பகைப்பரி உரிமையில்‌ அறிவில்லா தவே 
யாவரீ ஐதலின்‌ எட லைக்‌ கைலிர்க என்டு தோழி அறிவுரை கறுகிறல்‌ . $02 
அக்காலசீ சமுதாயக்‌ குறைபாடும்‌, பொருளாதார ஏறிறதீ தாழீவின்‌ விளைவகருமீ 
இடலாின்‌ பரதீதமைய மகளிர்‌ வேறு வழியிஞ்றி எறீறுக்‌ கொள்டிருநீதமைகயயுமீ 
இப்பாடலிலிருந௫ு தெரிய வட்கிறதக த லைவியயே கடிறுமீ தோழீபீன்‌ 
உரிமையும்‌ தெரிய வருகிறது நெதீதுறரைதிதாவத த லேலிறய வாழவைக்க 


விரும்பும்‌ தோறிறின்‌ உள்ளம்‌ போறீறுதறீஏரியஐ 


க்‌ 
34543 கடல்‌ தராத த லேலியிடததுக களவகாலதீத நிகமீச்சிக னை 
F 
நினவுட்டுகிறள்‌ தோழி. தலைலியின்‌ உளம்‌ பழக்கால நிகழ்சீசிகவில்‌ மூழ்கிப்‌ 


ந்‌ 


02 


போய்தி த லவளலிடம்‌ அள்பு மயமாகி, நிகழ்காலதீதிறீகு வருமீபோ௫ அவன்பால்‌ 

கொள்ட சினமீ தலிநீசு பிம்கிறதுு வாயில்‌ நேரீதலில்‌ இல்வுத்தியத்‌ னகயாகும்‌ 
க 403 

தோழியின்‌ அறிவு யெத்தற்காயத 


௫.5.31. ஊரீப்புவமின்‌ வாரா ஊடறிீகள்‌ புலநீத த லேவலம்‌ 
H [ ப] 
தலைவலியால்‌ கன்புறற நீ பரத்தயராலம்‌ ஐன்புறவாமி போலமீ எனதீ தலைவலி 


404 


பரதீதமையயப்‌ பழிக்சிரன்‌ தோழி. தலைலை நோக்கி "தாய்‌ 


தந்தையர்‌, த லைலிறைப்போன்று நெதீதத்‌ திருத்தம்‌ ஏத்த லே உரிமயுடையரோ ! 


என வீலவித்‌ த லைலியின்‌ உரிமைய நிலை நரட்ட்கிறல்‌ ந த்வம்‌ 


345.4. தலைவன்‌ வாயில்‌ பெறிறுக்கடியிருந்த போத, தலைவன்‌ 
மகிற்நீதிரக்கம்‌ சமயம்‌ பாரீதீதசி சேயரி மனழக்கள்‌ செவ்வாய்க்‌ ஏறுமகள்‌ 
ர ம னம்‌ த லைவீயின்‌ ஏழ்கும்‌ வருதீதமும்‌ குறுகிறள்‌. 'எவ்வாய்‌ முன்லின்று 
மகிநீந நில்தேரோ' என நலி நாகரிகதீகுடன்‌ த லேவலின பரதீதமையையும்‌ 
கடிசிரள்‌. தலைவன்‌ உள்ளம்‌ பகொளிருமீபடியாகச்‌ சிரிந்தக்‌ கொளவ்டே கறிமும்‌ 


தோழியின்‌ உளலியல்‌ அறிவு பாராட்டநீகுரியத 20௦ 


3454441. புறதீதொழுக்கதீதிலே நெடுநாள்‌ ஒழுகி இத 
தீகாதெனதீ தெளிநீது மீர்ரும்‌ த லேலியுடன்‌ கடி ஒழருகுபவன்‌ தோறியுடன்‌ 
செொல்லாடி, யான்‌ துபவொறு ஒழுசிய காலதீதில்‌ நீலிர்‌ ௭௫ செய்தீர்‌! எனம 
கேட்கிறல்‌க& அப்போது தோமி, "வாழியாதன்‌, வாழியவிலி, நெல்பல 


0 . £ 08 
பொலிக!“ i எனவும்‌ "வயல்‌ விளைக, வருக இரவலர்‌ * “ எனவும்‌, 


5 g > 409 | 
'பாவல்பல ஹுக, பகடு பலசீறகீக எனவும்‌ 'பகைவரீ பூல்லரீசி 


உர்க।, பார்ப்பார்‌ ஒதக 10 எனவும்‌ "பசியில்லாகுக பிரிசேண நீங்குக 12 


எனவும்‌ த லைலி பொதுநலம்‌ விரம்பியமையைக்‌ கறி அலவி உயர பரு பத்‌ 


ந லைவழக்குல்‌ சறுகிறசி, 


ASE; 


wr 
3.5.4.2, தலைவி நாட்டு நலமீ விருமபத்‌ தேசி தலைவி ஈலமீ 


» 
4 1 ] » ] LJ 2 41 
விரும்பியனமையைஞஜுக்‌ தோழி கறுகிறள்‌. 'மாணரூரன்‌ வாழ்க பானன்‌ வாழ்க & 


. LA க » . . 4 4 
எனவும்‌, 'தணுடுறை யமுரன கேறுமை வழிவமிச சிறக்க ! i 


414 


எனவும்‌ 'பூகீககு 


எனவுமி "கழலிமாஎ மார்பு 
416 


ஹாரன்‌ தன்மை வாழ்க்னக பொலிக 


415 எனவும்‌ 'தன்முறையூரன்‌ தேர முன்க௧டை நிறக! 


பழனம்‌ தகறிக' 
எனதீ தான்‌ ளேற்டியமையைத்‌ த லவைலஓக்குக்‌ சுறவாள்‌ தோழி. இதில்‌ தோழி 
த லேலீஙின்‌ வாழீஎ செமீனமயாக அமையவும்‌ த லைவள்‌ பரதீதனம நீங்கவும்‌ 
விழைநீததைப்புலப்படுநீககிறளிக அதே நேரத்தில்‌ பரதீதமை கொன்ட 


தலைவ னைதுமீ பான எனையும்‌ குறிப்பாக எவீளவுமீ செய்கிற. 


3.5.5. குறித்சி, நெய்தல்‌, தினைகளில்‌ பரதீதஓன தலைவ னைக்‌ 
காஹம்போத, தோழிக்கு அவன்‌ களஏளாமிவில்‌ த லைலிறிடம்‌ காட்டிய ஏனபே 
நினைவிற்கு வருகிறது. அதனால்‌ முந்தய அன்பு நிலைவயயுமி, கறிபில்‌ அன்பு 
மாறிய தன்மையையும்‌ மாச்‌ நிலையில்‌ காட்டல்‌ கறிப்சி, 427 நெய்தல்‌ 8 
தி ஜைகவில்‌ அமைகிறது களவுத்‌ தினைகருக்கேறிப களு வாழீலவை நிளைவுறுதீதி 
வாயீல்‌ நேரும்‌ போக்கு மெல்பாகலம்‌, பொருத்தமாகவும்‌ றலமைகிறத 
தோழியின்‌ கறிறில்‌ கபிலரின்‌ ஒரோ நெய்தல்‌ பாடல்‌ தெசிறையில்தான்‌ 
[2 9 ம்‌ பாஎலிடம்‌, த லேலியின்‌ துள்பம்‌ கறுமாறு வேண்டுகிறாள்‌ 


தோழிஃ நெய்தல்‌ தினையில்‌ த லைவலீின்‌ கொடும கறி வாஙில்‌ நேரும்‌ 


* [J 0 - 1] . 
போக்குமீ காப்பது குறிக்சிதீலி பையில்‌ பெரிய கறி நீதீத 

1] 
த லைலலீன்‌ பொய்ம்மொழியும்‌ ஏப்பொய்ம்மொழிறில்‌ உளமீ மாறி வாயில்‌ நேரிநத 


A 
த லலீசறியும்‌ கடியப்பகோேறகு. 421 


3.54541. ம்ருநீதீ தினையில்‌ இதீதுறையில்‌ தோழியின்‌ கறீறில்‌ 
கடுமை காசப்படலீல் லை. தோழி தலைவி விரும்புகில்ற வனரக்கும்‌, துன்பம்‌ 
பொறுக்கும்‌ வனரக்ஒமீ வாயில்‌ மறுக்கும்‌ நிலையும்‌, த லேவியின்‌ கன்பமீ மிதமீபோத 
வாயில்‌ நேரீதலும்‌ தமைகிறது தலைவி புலவி நீந்காத நிலையில்‌ வநத 


3 


தலைவன்‌ மீர்மும்‌ பறதீதையிடம்‌ சென்று லிருவாோ என்று ஏசீசம்‌ தோன்றும்‌ 


= 


போதம்‌ தோழி வாயில்‌ நேரிந்க பின்‌ த லைலியிடம்‌ காரனமீ காட்டுதல்‌ 
தோழியின்‌ தறிவயே காட்கிறத. 


345.864 ஆய்வு _முடிகளி 


(அ) வாயில்‌ நேரீதல்‌ துறையில்‌ மட்டும்தான்‌ தோழியின்‌ கறீறு 
தலைவியின்‌ கறீறிலிருநீக மாறுபட்டிருக்கிறது 

(ஐ) இதீதுறையில்‌ தோழி த லைவலிடம்‌ த லையீயிய்‌ நி லன யக்‌ 
குறுஎதுடன்‌ துடைக்கலப்‌ பொரு சைப்‌ பறீறிய ஏறிஜரயையும்‌ கறுகிறளி. 

(9) வாயில்‌ நேோரோத தலைவியிடம்‌ உலகி யும்‌ சறி தவனை 
உடம்பருதீத முயல்சிற. 

(ஈ) குறில்சி, நெய்தல்‌ திரைகளில்‌ த லைவன்‌ களவில்‌ தலைவியிடம்‌ 
காட்டிய தப்பையும்‌, கறிபில்‌ ஐஐ மாறிய நிலையையும்‌ முரரறி லலேயில்‌ சாட்டித்‌ 
தலைவனைத்‌ திருத்த முயல்கிரல்‌ தோழி, 

(உ) மருததீதினையில்‌ மட்டும்‌, வாயில்‌ நேர்தல்‌ அறையில்‌ தோழியின்‌ 


செ௱றிகளில்‌ கருமை கானப்படுவதில்‌ லை. 


+6. எச வலி காட்டல 


பப்பு நிகழ்நீத நாளில்‌ தலைவி சேடியிள்‌ மூலமாசப்‌ பரதீதையிடதீதுத 
தங்கியிருக்கும்‌ த லைவறக்கு ஊரீதீதவதாகத்‌ தொல்காபீபியதீதில்‌ ஒறிப்பு 


இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்‌ லை, தல்‌ "பூதீ்தமை சேடுயிறி புலவலாக்‌ மராத்தலும்‌ 


என நமீபியகப்‌ பொருள்‌ குறம்‌. 422 ஈபூப்பு நிகழ்ந்த நாளில்‌ சேடி 

செல்லி பூர்ம்‌ செமீபாலிகயும்‌ செமீயூவுமீ நீறும்‌ கொன்டு சென்று த லைமக னை 
வலமீவநீது பூவுமீ நீறும்‌ ஏவமை மேறி பெய்த போகல எனக்‌ களவீஜ்னற 
க்றுமீ, £23 பானர்‌ சாதியினராக மலைநாட்‌டிலனிளார்‌ ஐதீதாட்டு ஈழசிீச ஈதிப்‌ 
பென்கள்‌ பூப்பெய்திய சேதிிய தலர்‌ கணவருக்கு அறிவிப்பனத இன்று தங்ஒல- 


லொருக்கமாக உடையர்‌ எனப்படிசிச்றது என்ற மு நரோகலைஙங்காரி குறிப்பா. 
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AIR 
க 1} 
"தோன்புதி தன்ட பரதீனதஙிற்‌ சிலப்புற 


நானி களக்சுல்‌ சுனக்களற யதோ 25 


எனப்‌ பரிபாடலுமீ இள்வழக்குகன மன யக்‌ கறுகிறது. 


3.61. தொல்காப்பியம்தோழிககாரிய செயலாகக்‌ காட்டாத 
ஒன்றை நம்பியகப்பொருள சே ரிக்கிறதுட இத சமூதாய மாறறதீதால்‌ தோழி | 


ஏறீறுக்கொன்ட புதிய பொறப்பையே சுட்ட்கிறஐ. 


3662. இகிகனம்‌ தோழி, தான்‌ பொறுப்பேறிற தலைவியின்‌ காதல்‌ 
வாழீவு வெறிறி பெறக்‌ கணு மகிறீவதில்‌ தாயாகிறல்‌. இம்பூஙி வலம்பூனிகளான 
தலைவன்‌ த லைலவீய ஒழுங்குபடுதீதி வாழ்ககை வண்டியை இலிது நடதீதிரி 
செல்பலகும்‌ துலளே. தலைவி பீரிஏத்துயரில்‌ துனீபுமுமீ போத ஐறுதல்‌ மருநீதுக 8சக்‌ 
கொட்தீத நோயீ நீக்கும்‌ மருத்தலராம்‌, த லைவன்தளறு செய்யும்போத 
கடிந்து திருதீதும்‌ அமைசீசராய்‌ இருபீபவரும்‌ ஏவனேஃ. களலில்‌ எவீவாறு 
உடறறையும்‌ துனையாக நரெந்தாளோ ஏதே போ்று குறிபிலமி அகமீமாற 
கருதாத தன்‌ கடனம்‌ ஆறீறுபவளாக இருக்கில்ரள்‌ தோழி. 


3.6.3 இவ்லாம தோழி, தலைவியின்‌ லெவாழீக்லக வெறீறியில்‌ 
இறுதிலரை ஹறதீயுடச்‌ தொன்டு புரிகிறச்‌. தொடக்கத்தில்‌ உடலிருந்து டையில்‌ 
பிரியும்‌ பலரைப்‌ போலன்றி, முஏ வரை அலன்‌ நன்‌ கடமைனயச்‌ செய்கிறள்‌. 
இள்பதீதில்‌ முனை நித்று அனபதிதில்‌ ஒதுங்குமீ மீக்‌ பலரைப்‌ பேர்ல தல்லாமலி, 
அநீத இரன்ம்‌ நிலையிலும்‌ உருக்க ெநீதலல்‌ கெ்பொல துவள தலைமக்கள்‌ 
இருவாின்‌ நன்றிக்கு உரீயலளார்‌ நிலையான நலப்பமி புரிகிற 
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* இயல்‌ ஒன்பது * 
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பத இ தந்தத நத ந்தது தது் குத்‌ தது த தத்தும்த்தத்த்தத்த்துதத்‌்‌ர 
* + 


* சநிக இலக்கியத்‌ தோழியும்‌ பிறமொழி இலக்கியத்‌ தோழியும்‌ * 
# . " « 


பதத தததி தத்‌ த்‌ தத 
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ஈதோழி, நீ திறமை மிக்கவள்‌ 

டெமறிக்து காலமறிந்து 

இள்சொல்லும்‌ கடுக்சொல்லும்‌ பேசும்‌ ௧ லையில்‌ எல்லி. 

தலைவவின்‌ உம வருநீதாத வகையில்‌ 

அறிவை ஊறித்‌ தெருட்டும்‌ நின்பி 

சிறப்பதாக$ றீ நெடிஎ வாழ்க 

“இரா. மதிலானணி, ஆநீதிரநாட்டு தகநானுூறு, பகீ,36 

ஈபதிரலேக பதீதிலியுமல்லள்‌; காதறீ பரதீதையுமலீலச்‌; பனிப்‌ 
பெச்ணம்‌ தலீலசி. ஆனல்‌ தூாசமகலின்‌ அநீதாபிகத்‌ தோழியாகளே 
ருததா்‌. இத போத தபூரீவமால கேவ்மை இருகடலீகருக்கிசடடேயே 
தேோத்றும்‌ மசற்கஎர போன்றது. 

- காதமீபரி, தாகி ரலீந்திரி கட்மேரதிதிரட்டு, பக. 439, 


00 


ற க்‌ க ல க ம்‌ ல்‌ 


0. தமிழி இலகீகியதீதில்‌ ஐகப்பொருளி தவீப்பாக்களில்‌ தோழி செயல்‌ 
படிவதாககீ காட்டபீப்ட்கிறள்‌. தூல வட்மொழியில நாடக வெக்கியதீதில்தான்‌ 
தேமி த லைலிக்கு உதலமீ நிலையில்‌ ஐமைக்கப்பட்டிருக்கிறள்‌. தமிழ்மொழியில்‌ 


தலைலியுடன்‌ ச மறி லையிஐள்‌எ தோழியக்‌ கானலாம்‌. ஐஒல்‌ வடமொழியிலி 


° [) அரஸ்‌ [J] 
மூலக நிலையில்‌ தோழிகள்‌ சுட்டபீபடுகின்ற எர 4 தலைமுறையே உறன்டே ( 
° 2 Hande 
). உறாலா ( ) என்பவராவரீ. இவரீகளிலி ) 
Hanje Hala 


உறனீடே என்பவல்‌ பலிப்பெவீ. உறக்சே என்பவள்‌ அறுக்கத்‌ தொணீடி 


உறக்சே ( 


புரிபவளீ. உறாலா என்பவல்‌ நட்பூரிமைத்‌ தோழி, 


1.14 வடமொழி நாடக இலக்சியதீதில்‌ சுடரொளியாகதீ திகழ்பவர்‌ 
காளிதாசரீ்தான்‌ு துவது 'சர்கர்தலம்‌ உலகின்‌ த லைசிறநீத ெக்கியங்களில்‌ 
ஒன்றாகும்‌. அதில்‌ தலைவி சகுந்த லைக்குத தோழியராக அஜதனைபுபிரியமீலனத யும்‌ 
வருகிறைனரீ  தமிழிலக்கியதீதில்‌ த லைலியின்‌ மிக நெருங்கிய தோழியாக ஒருத்தி 
வருவதே மரபு கஆலலீ சாகுநீதலதீதிலும்‌ குமா ரச மீபவதீதிறம்‌ ஒரு த லேைவிக்கு 
இருதோழிகள்‌ காட்டப்படுகின்ற னரீ ட சாகுநீதலதீதில்‌ தோழியர்‌ த லைவிறுடன்‌ கயி: 


இணைபிரியாமல்‌ இருப்பதாகவே காட்டப்படுகின்றனா . 


14141 பிரியமீலதை என்ற தோழி இ்சொலீ பேசும்‌ யெல்பிஸி. 
மாமரதீதின்‌ அடியில்‌ நிறிகுமி சகுநீத லை இலீகொடியோர பினைநீதிருபீபத 
போலதீ தோன்றுகிறது என்று ஐலள்‌ குறிப்பிட்டபோத, ஏல்‌ சொற்களை 
நயநீத சகுந்தலை, பிரியை என்ற அலருடைய பெயர்‌, காரனம்‌ பெயராகும்‌ , 
என்று மகிழ்ஏடன்‌ குறிப்பிம்கிறாளி . அவளி நுன்னறிவு பெறிறவலீ. அவரகள்‌ 
சகுநத லையுடன்‌ இருநீதபோத, தலைவன்‌ தஉ$யநீதன்‌ அக்கு வநீதான்‌. துலை 
பெருநதல்மை, தோறுறம்‌, இலிமையாகப்‌ பேசும்‌ ஈய்மீடவறினற நுலிதீதுக்‌ கலித்த 


பிரியம்வத ஏல்‌ உயர்‌ கடிப்நிற ப்பினல்‌ என்று முடி வெடுக்கிறாள்‌ . 
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161.24 தலைவனைக்‌ கனீட பிறகு தலைவியின்‌ மாறபட்ட தோறிறமுமீ 
ஒருக்கறும்‌ கணனடு, ஏவல்‌ த லைவன்மேல்‌ காதல்‌ கொள்டருபீபாள்‌ என்று ஓரீத்த, 
தீன்‌ கருநீதைதி தோழி அலதயாாவிடம்‌ கறி தர்கிறா்‌ அத னைத த லைலியிடமுமீ 
கறுகிறா்‌ . தலைவகின்‌ துஎபுப்‌ பாரீலையும்‌, உடல்‌ மெலிதவயும்‌ கா ரனமாகக்‌ 


கொன்டு அவன்‌ தலைவீமேல்‌ கொன்ட காத லையும்‌ முனற உனரீகிறல்‌  “ 


1134 தோழி ஏஐகதயயும்‌ சற்கத்‌ தோழியைப்‌ போலசீ சொல்‌- 
லாற்றல்‌ கொடி துவள தலேளலலீன்‌ மரபு, நாடு, காட்டுக்கு வநதத 
காரனமீ ஆகியலறிறை மிகவும்‌ நயமாக வ்ச்கிச்கள்‌்‌ அவரும்‌ த லைவியின 
உடல்‌ வேற பாட்டை முன்ஹ உனர்நீக காமநதோயின்‌ மூலகா ரனதீகத தார்கிறல்‌ஃ 
த லைவீயின்‌ காத லை நிறைவேற்ற மறீரறெரு தோழியான பீரியமீனதையுடன்‌ 
தர்‌ தஉ$யநீதன்‌ சகுந்த லைஎயக்‌ காந்தாவர்‌ முறைப்படி மனந்கு 
கொன்டதலல்‌ ஏல்‌ இனபுறிரலம்‌ ஏச கவலைக்கு இடெமீ தருகின்றது எலறு மனங்‌ 
க்கிக்‌ இது எனரஏு கடாதலில்‌ தோழி தலைவனை 'இயறீபிறிதீதல்‌ ! 
என்றும்‌ பகுதியை ஒதீதிருக்கிறது . 

1.144. சகுநீத லையில்‌ மென்மை நழகி2£யும்‌ கெளரலசீ செம்மையும்‌ 
நன்கு பூரிக்கசீ செயிவதறிகே இல்லிரு எழிறிகொடிகள்‌ தமீ அன்ப எனதீதையும்‌ தந்த 
அவ னைசீ சுறீறிப்‌ படரீகிறைவ. சகுநத லையின்‌ பெருமீபகுதி பிரியமீயனத 
அமை நெவருமே அலர. சகுநீதலையின்‌ தும்சமீ மிகச சிறித. காதலரின்‌ 
உனரயாடலில்‌ இவரீகளி இரொவருமீ முக்கால்வாசி பகிகு எருதசக்‌ கொன்டு நினறவு 
புதிதில்‌. 3 

1௦145 துரறுவாச முலீவரின்‌ சாபதீதை துறிநீத - தலீ சகுநீத லையீடம்‌ 
கருத - பொழறுப்புனரீந்த தோழியர்‌ ஐ௪கயையும்‌ பிரியமீலதையும்‌ தோழி" 
ஒருகால்‌ தாசன்‌ உன்‌ 2ஷீ தெரிந்த கொளீஎக்‌ காலநீதாழீதீதால்‌ தவராது பெயர 
பொறிக்கப்பட்ட இக்க னையாயிஎய சதுவருக்குக்‌ காட்டி என்ற கறிக்‌ கனணையாயியைக்‌ 
ல்கா்க்க்கின்னர்‌ து நலைலிகீகுக்‌ கறும்‌ ஒமீபடைக்‌ கிளவி போலத்‌ 
தோன்றுகிறது 
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1.1௦64 சகுநீத ல கணவன்‌ வீரு செல்லுமிபோத தன்‌ தோழியரிடம்‌ 
தான்‌ வளர்த்த நலமலீலிகயை ஓஒப்படைக்கிறலீ "எங்க னை யாரீ எகயில்‌ 
ஒப்படைக்கிறக்‌ "என்ற தோழீயர்‌ இருவரும்‌ மனமுருகசிக்‌ கேட்கிறார 
சகுநீத வேயுமற தன்னைத்‌ தோழியர்‌ இருவரும்‌ தமுவுமீபடி வேண்டுகிறாள்‌. 
அவரீகரும்‌ தழுபுகிறறனா ஃ சங்கத தோழியும்‌, முயய்குகமீ பலவே எனத 
தலைவா தழைக்கிரல்‌. சாகுநீதலதீதில்‌ தலைவி தனழக்கும்‌ நிலையிலில்றும்‌ 


தோழியின்‌ ெயழைப்புக்‌ குரல்‌ மாறபம்கிறத. 


1417, தலைவி (சகுநீதலேை) தல்‌ த லேஎலிடமீ அதயிபப்பட்ட பின்னா 
அடையும்‌ தன்பஙிகருக்கு அளவேயில லே துயிஐமி, துதீதன்பங்களிலெலாம்‌ தோழி 
உடன்‌ உறைநீத 'உதஏபவளாகக்‌ காட்சி அவிக்கலில ல (ஏுதாவத தறீறுயிக்கத 
தோழியா உடச லெலை). நதுூரசலின்‌ சபையில்‌ ஓஉ$்யநீதன்‌ சகுநீத லைஎயத்‌ 
தெரிந்த கொள்ளாமல்‌ இருநததறிகுக்‌ காரனம்‌ அவருடன்‌ இவ்லிரு பாகிகியசும்‌ 


4 
அகிகு ரொதததான்‌. & 


* 


1.24 காளிகாசரிக மாளலிகாளிமீதீதிறா லில்‌ தலைவி மாளவீகாவின 


தோழியான பளலவாலிக (81 ) தகப்பொருள்‌ தோழியுடன்‌ 
ஒப்பிடும்‌ றி லையிலீருக்கிரளீ. ஏுரசிகலில்‌ ஒருதீதியான ஐராவதிகீகு । நிபுனீகா ' 
( Nipunika ) eஎச்பவளி தோழியா கச செயலீபடுகிரள்‌. நாசி *தார்லி। யின்‌ 
( Dhaerini ) ஏவல்படி மாளலிகா பூக்காத துசேோகமரம்‌ பூப்பதற்காகதி 
தன்‌ காலன எவக்கும்‌ சடங்கக மேறிகொள்ரும்போ௫, ஏாசன்‌ மீத 
ஏறிகெவவே காதல்‌ கொன்டிராுநத தலைவியிடம்‌, துரசஐும்‌ ஏவல்‌ மீத 
கொனீடிருந்த காதலை தி தல இது 'ஏனற நயதீதலீ! துறைய 


ஒத்தது 


1.2௨1 கடநீகை அரங்கம்‌ என்ஓமிடதீதில்‌ த லைவியையும்‌ தோழிசயயும்‌ 
கஜா உ$கஐகிய கெளதமன்‌ துரப்பிலிட்ட நசீசெயீதிசிய துரசலிடமீ கறகிறன்‌. 
அஙிகு உடகிருக்கும்‌ தோழி தலைவியை தர்சலீடமீ சேர்பீபிக்கிறள்‌.. 14 தெ 


குறியிடதீ துய்த்தல்‌ எஓம்‌ துறையை ஒருவாறு ஒதீதளளத. 
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1.3. காளிதாசலிவ்‌ மறிரெரு காலியமான ஏமா ரச மீபவதீதில்‌ 
தலைலியான பாரீவதிக்குத்‌ தோழிகளாக (ஜப்‌! விஜயா என்றம்‌ இருவருகி 


விரங்குகின்ற னா & 15 


2. காளிதாசருக்கு முன்‌ தோன்றிய பாசமகா அலி 'சாருதத்தம்‌ 
என்ற நாடகதீதை எழுதினா. அதனை விரித்து விக்கி, 'ச்தீதிரகரீ ! என்ற 
மஞ்சரி "மிருகீசகடிகமீ। என்ற நாடகதீதை வழங்கினார்‌ இதில 'வசநீத 
சே னை! தலைலியாவாலீ. வெவீவிலைமகள்‌& இவருடைய தோழி "மதவிக ' 
என்பவவல்‌ 

9.1. த லைவனன சாருகீதீதன்‌ மீத காதல்‌ கொவட தலைலி வசநீதசே என 
தன்னைப்‌ பநறிறியே தோழியிடம்‌ கேட்டடபோதஐ, ஐவ ஒழுக்கம்‌ முதலியவநீருல்‌ 
அவருடைய காதலை முன்றற உஊனரிந்த அதீதோமி, ஏஅசீசெய்தியினதி த லேவியிடம்‌ 


ப] க » 16 
கறி ஏவ பாராட்டைப்‌ பெறுகிற. 


2.24 வசநீதசே லை தலைவன்‌ சாருததீத ளை லிரறும்பியஐ உள்மையாதலின 


> ° |] [] 5 17 
அவஃபாற செலீலதீ தா அீம்கிறள்‌ தோழி. 


2.3. வசநீதசே னை, நதலேைளல்‌ ச ஈருதநீதலின்‌ உருவபீபடதீளத ஊன்றிக்‌ 
கலலிதீத மகிழ்நச கொண்டிருந்த போசு 'உளிளக்கிடகீனகனய மனறைதீதல்‌ தக்கது. 
பெஃமக்கள்‌ நதோழிமாரீகளின்‌ மதைதைப்‌ பின்பற்றி நடக்க வேன்டும்‌ என்று 
தெவிவுபடுத்துகிறள்‌. | இது தோழி ஒனறநயதீதலிரப போத, 'என்‌ ன மறைப்பில்‌ 


எவ்‌எனதீ தமாலீ ! என்னம்‌ சுனறயை நிலவுபடுத்தகிகிறகு. 


244. இநீநாடகதீதில்‌ வரும்‌ தெதோழி த லைவிறிடமீதரு மையா கலே 
இருகீவிறலீ 4 அவ னை விலைப்பொருள்‌ தநது விருத லைபெற்று மீந்து கொள்ள 
முயலீகிறன்‌ ஒருவன்‌. ஆல்‌ பொருட்பெனடாகவிய தலைவி பொருவ ஏசும்‌ 
பெறிறுக்‌ கொள்ளாமலே தவளை விருலித்து விட்கிறள்‌ி. 


3௦ காளிதாசறஐக்கு இனையான மறீரெரு நாட்க ஐசிரியர்‌ ! பஜபூதி! 
இவர எழுதிய "மாலதி மாதவம்‌ நாடகநீதின்‌ தலைவி *மாலதி'. இலளி , 


தீ லேவல்‌ மாதவனை மனக்க விரும்ப, நூாசனோே ஏுவனை நநீநனன்‌ என்பவனுக்ளத்‌ 


aii 


திருமனம்‌ செய்ய விறுமீபுகிரள்‌. நநீதலின்‌ தயிகை 'மதயநீதிகா ' 

( adayantia ) மாலதியின்‌ தோழியாக எருகிறள்‌ி. ஏலப்‌ தலேலியின்‌ 
எலீனதீதிறீகு மாரகே முதலில்‌ நயெய்குகிரள்‌ஃ மாலதி தன்‌ தகரலை 
மனக்கப்போகுமீ செய்தி ஏறிநீற மகிழ்ந்த த லைலிசயயுமீ பா ராட்டகிறள்‌. 
மாலதியாக வேடமீ பூர்ட. மகரறநீதனின்‌ செொறீகளாலீ வருந்திய நரதனன்‌ 
மேல்‌ பரிஏகொன்ீடு 'மதயநீதிகா ! மாலதியைப்‌ பறிறிக்‌ குறை கறுகிறள்‌. 20 
இவருடைய போக்கு தமிழிலக்கியத்‌ தோழிகீகு முரன்பட்டதா கஉள்ளத. ஆனலீ 
மாலதி கபாலகுகுடல என்பவை கொல்வதறிகாகக்‌ கலாப்பட்டு ஒளிதீசு 
எவக்கப்பட்டடபோ௫, ஏவ மறைனைதுறிநீத, மதயநீதிகா பெரிதம்‌ தழுகிரலி . 
ம லையுசீசியிலீருநீக விழுநீச தறிகொ 2 செய்த கொள்ளவுமீ முயல்கிறாள்‌ . 

அுவல்‌ மாலதியின்‌ தேோழியாக சதுமைநீத தலைவன்‌ மாதவகின்‌ உயிரீதி தோழ 
மகரந்த ளைக்‌ காதவிசீகிறல்‌. 1 இவ்வாறு தலைவலில்‌ தோழனைத தோழி 


காதலிப்பது தமிழிலக்கியதீதில்‌ இலீலாப்‌ புதமையாம்‌. 


4.1. ஹஊர்‌உஃள்‌ எழில்‌ நாடகங்களில்‌“ ர்ததான்‌. ரச்ண்ணில்‌ 
'சாகரிகா oo மாறபெயர்‌ கொள்ட ரதீனவளியே த லேவி.  'சுசாங்கதா 
அவருடைய உயிர்தீதோழி. தலைவலி தலைவள்‌ உதயனலின்‌ உருவப்படதீதைத்‌ 
திட்டியபோத அதப்‌ பற்றிக்கேட்ட தோழியிடமீ, த மன்மதனின்‌ படம்‌ 
என்று கறகிறள்‌ு உடனே தோழி, சாசரிகாவலின்‌ உருலப்படதீதை அதவருகே 
திட்ட, டத ரதியின்‌ படமீ என்ற கறுகிறல்‌. 2 இசீசெய லை ன்ற தல்‌. 
துறையில்‌ ஐடக்கலாமி. தலலைலி மீது காதலுறீறு வருநீதிக்‌ கொள்டிருநீத 
தலைவன்‌ அவ்வுருவப்படதீனதக்‌ கையில்‌ எலவதீதக்‌ கொண்டிருந்தபோது, ஏல னைத்‌ 
த லைவிறிருக்குமிடதீதிறீமு அனமதீத வநீத த லேலியிக்கையைப்‌ பறீறமாறு 
செய்கிரன்‌. ஒத தலைல சல்‌ கரியிடத்து உய்த்தலாகிறது. தமிறிலக்கியத்ல 


தேோமி த லையியதீதான்‌ சுறியிடதீ - தய்ப்பாளி. 


4,2, உறரீஉ$ரில்‌ மறிரெரு நாடகமான ' பிரியதரீசிகா ! காளிதாசரின்‌ 
மாளலிசாகலீரீத்திரதிதத ஏஜயெொறீறி யெறிறப்பட்டதாகக்‌ கறபீபட்கிறகு. 


நாடகத்தின்‌ தலைவி 'தாலியகா ' என்ற மாறுபெறரீ பூச்ட பிரீயதர்சிகா " 


ail 


தனாள்‌. இவத தொழீயாக !மனோரமா ' வருகிறள்‌. தலைலியின்‌ 

தவிமொழி மூலமீ தவல்‌ தாசன்‌ மேல்‌ கொன்ட காதலை அறிகிறல்‌. 
தலைவலியில்‌ தோறீறதீதால்‌ ஐயம்‌ உறீறு, ஒர்நீசக துவள காதலை முனற 

உணர்ந்த தோழி த லேவலில்‌ தோழனான வசநீதகல்‌ என்ற வீ5ா உ$கவிடம்‌ 
தலைவியின்‌ காதல்‌ மிதுதினயக்‌ கறுவது அவளாகவே குறை நேரீவது 


போலாகிறத. 


4.2௦14 நானம்‌ மிக்க தலைவி தலைவ சீ சநதிப்பதற்கு வழி 
காணுகிரலீஃ அரசியின்‌ முன்‌ நடக்க இருக்கும்‌ நாடகதீதில்‌ தஅக்குப்‌ பதிலாக 
அரச சயே பங்கு ஏற்கசி செய்கிறல்‌. “ச குறியிடத்துயிக்கத்‌ தோழி 


கையாரும்‌ உததியாகிறத. 


4.34 சங்க இலக்கியதீதில்‌ த ைலியும்‌ தோழியும்‌ உயிர்‌ ஓரன்ன 


நிலையிஎர்‌. இநீநாடகதீ த லைலீறான தரன்யகா தன்‌ தோழியான மலோமானன்‌. 
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தனத டுதயமி என்ற குறிப்பிருகிறல்‌ . 
4.4. இந்த நாடகதீதில தரசி வாச வததனதக்குக்‌ கா கீச மா லையுமீ 


இநீதிவரிகாவம்‌ படிப்பெகளாக வருகின்றனா்‌ . 


4.5. காதம்பரி என்ற இலக்கியதீதில்‌ வரும்‌ பதீரலேகா என்ற 
தோழி சிற பீடிக்கப்பட்டலலீ. வள்‌ அழகுமிக்கவளா கக்‌ காட்டப்படுகிறள்‌ 
"அவல்‌ அடைப்பு இளமை மித்கலல்‌. தம்பலப்‌ பூச்சிமயப்‌ போன்ற சீவப்பு 
சீரக்குள உடலை மறைதீதக்‌ கொல்டிருக்கிறள்‌. அலன்‌ நுதவில்‌ சநீதனதி 
திலகம்‌; தரையில்‌ பொன்‌ மேகலை; உல்‌ உறுப்பெங்கும்‌ மென்மையுடன்‌ 
கடிற எப்புக தூச மாளிகையே தன்‌ தழகொளியால்‌ நிரப்பி, மஞ்ச 
சிறடிகளிலீ நா பூாசி சதய கலீபொன ஒலிக்கக்‌ கல்சுகியின்‌ பிலனபலேயே 
வருகிறல்‌ என்ற அவன்‌ எருவிக்கப்பமுகிறள்‌. துவள பததிலீயுமலிலலி, காதறி 


பரதீதையுமல்லல்‌. பலிப்பெர்கிமலீலள்‌. தனல தாச மகளீள்‌ துர்தார்கதீ 


ai 


தோழியாக இருந்தால்‌ என்றும்‌ காதமீபரி கறகறதக தவளி சில நாட்களி 
காதமீபரியுடள்‌ ருநீசு விட்டுத்‌ கா கடன்‌ சநீதிர பீடலிடமே திருமீபி வருகிறாள்‌ 
5. தெலுங்கு மொழி 
| " \ 
5&1. காதா சப்த சதி அல்லத சாலிவாகன சப்த சதி எனக்‌ 
அக்க்லக்‌ 

நூல்‌ கந்திரமாட்டிக்‌ கர்வம்‌, இதிலிருந்து 400 பாடல்களி தமிழில்‌ 
'இநீதிர நாட்டு தகநாளாறு என்று மொழிபெயரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. இதில்‌ 
123 துறைகள்‌ துமைக்கப்பட்டுளீளன. இதில தோழி கறீரக 86 பாடல்கள்‌ 


தமைகினற ன. 


5.1414 தலைவி, தலைவலின்‌ நட்புறவவத தோழி குறிப்பாக உனரீவ- 
தாயீ ஒரு பாடல்‌ வர்கிறத. வழிப்போக்க னைப்‌ போலீ வநீத தலைவறுக்குதீ 
தலைவலியும்‌ வேள்டுமெலீறே, மிகவும்‌ மெலீலியதாரையாக நீர்‌ ஊறீறுகிறல்‌. 
இெததீ தோழி கன்டு துவரீகமுடய ஊனம நாடகத்தின்‌ உரையாடல்கள்‌ , 
உள்எத்நில்‌ உரக்கக்‌ கட்கில்றன என்று உறைக்கிறல்‌. 1 ஒப்பாடல்‌ 
ற்ற உணரிதலி்பாறீபடுக்‌. 


‘ 


5.1424 தலைவன்‌ சினறபீபுறதீதானகதி தோழி உலவியல்‌ உரைபீபக. 
பேோலதீ த லைலியின்‌ நிலையக்‌ : கறகிறல்‌. தல்‌ மாமீரிடம்‌ செக்‌ கறுகிறாளி. 
காதல மரமீ, தன்மானமீ என்ற வேரூன்றி, நிலைதீத தன்புக்கிளைகளால்‌ 
தழைதீதசி செமிதீத வளர்கிறது. துதளல்தான்‌ போலீ இ௫ விழுந்த" போது 
ஓனசடே கேட்கவில்‌ ல என்கிற ந பிரிவுக்கு முன்பு த லைலி 
செழிதீதிருந்த நி லைமயைக்‌ அதலீமரமீ என்ற தொடர்‌ சுட்ட்கசிறற தகல்மான 
வேர எஐம்‌ தெொடர்‌ தலைமகனின்‌ நறீகூடிப்‌ பிறப்பும்‌ உயர பளீபுகருமாகும்‌. 
இநதப்‌ பாடலைப்‌ பாடியவர்‌ இறா லைதீ தொடருப்பிதீத ்தள்கல்‌ மன்னன்‌ 
தளன்‌ தவான்‌. 

5.1.3, எரைஏு கடாதல்‌ தல்ற்ஸ்‌்‌ தேறி த லைவலிடம்‌, !தேலீக்கள்‌ 
தாமனர மலனாசி சூழ்நதிளீச இக்காட்சி திருமகளின்‌ கழுத்தில்‌, எயிரமா லை 


>. ad 


i 


* 
ட்டது போன்றிருக்கிறகு என்று உரைக்கிறலீ. 3 த லைலியக்‌ காதவிநீத 


தலைவன்‌ தலை மனர்த கொள்ளாமல்‌ காலம்‌ நீட்டிக்கிரன. தாமர 
மலறைசீ குழ்நனிலீள என்டுகளின்‌ வாரிசை திருமகளில்‌ கறுதீதிலிட்ட மங்கல 
நா னைப்‌ போலய்றிருக்கிறத, கனக்‌ கட பிறக ஈது த லைலிய மனது 
கொள்குமீ நினைவு த லைவடுக்குத தோன்றலில லை என்று உளீனற மூலமாக 
] 1} 4 ச ச்௪ஜரலத்‌ - 
வினவுகிறள்‌ தோழி வெவாறு மஙிகல நா னைப்‌ பறிறித்‌ தோழி எங்குமே 
குறிக்காது தயீதறீகாரியத இலை போன்ற சுவ மீதுநீத பல பாடவீகவ்‌ 


இநீதா லில்‌ கானப்படுகின்றன. 


x 
5.24 'வசு சரித்திரம்‌! என்ற மறீரொரு இலக்கியம்‌ நஜ டா எபுரி- 
யிலிருந்து அரசானிட உபாரிசர லச என்ற அரச னைப்‌ பற்றிக்‌ சறுமி சிறந்த 
தெலுங்கு நா லாகும்‌, இந்தா லை ராமராஜஐ புஉ$ன கலி இயற்றி. நெத 


அரசஒன வசுலைப்பநீறி மகாபாரதம்‌ இதிபருவ்தீதில்‌ சுருக்கமாகக்‌ சறப்பட்ட்ளீசை 


542.414 இதே, வாலிகவிடபுரத்தின்‌ அருகிலிறநீத மனே எவ்மீ 
ஊனரதீ தலைநகராகக்‌ கொன்டு ஆட்சி செய்த திம்ம புபதி என்ற தெலுங்கு 
மொழிச்‌ சிற்றரசன்‌ தமிழில்‌ மொழி பெயாக்கசீ செய்தால்‌ தெசே வச 
சரிதீதிரம்‌* என்ற பெயரில்‌ தொன்டை மாந்எனறை அமீபலதீதாரும்‌ ஐயன்‌ 16மீ 
அறிரகடில்‌ மொழி பெயர்த்தார்‌ அீறநீத கற்ப சயுடக்‌ விவங்கும்‌ 
இதெநால்‌ 1003 பாடல்களைக்‌ கொனட்துக இ கம்ப ராமாயனம்‌ விலீலி 


பாரதம்‌ முதலிய காப்பியயிககக்கு அடுதீததாகக்கறைப்படும்‌ தகுதி வாய்நீதத. 
({ 
‘ ij ? 
5.2.24 இநறூலின தலைவன்‌ வசவேநதன்‌. நதலேலி கிரிகை. 


: ! . [] [] > 

மக்சவாஸி என்பவளீதோழி. வசு விரிகைறைக்‌ கனீட்‌ காமுந்ற் போத 
அலமடைய பாங்கள்‌ யோகி வேடமீ தாஙிகித்கிரிக ருநீதலிடததிறீகுசி 
செஞ்று த லேவிறின்‌ வறலாறநிறை கீ கேட்டான்‌. அறிலையில்‌ தோமி தலைவியின்‌ 


வரலாநீறைக்‌ கறிலளீ. 
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5.2.34 கிரிக வகசுவின்மீத பெருக்காதல்‌ கொனீடு வருநீசவதை 
அறிந்த தோழி மஞ்சுனாலி வசு வேநீதலிடம்‌ தானே தாகு சென்றால்‌, 
அவன்‌ கொடுதீத துமியக்‌ கொள்டு வநீத தலைவியிடமீதந்து அவனது துய்ரை 


மாறீறுகிறல்‌. 


வசுகீ ன்‌ எம்‌ தோழி தாதியாகபே நொனமு புரிகிறள்‌. பப்‌ 
௨ தத்தில்‌ உலவும்‌ தோியும்‌ தட செல்கிதன்‌ செவிகதீதே, செலி 
தாதி தாத 


சகி, கதெலத்லம்‌, பாம்பா மம்‌ என்ற சொறிகளி தா தாக நெய்குமீ 
தேோழிஎயசீ சுட்டுகின்றன. 


5.2654 வடமொழி தெலுங்கு வலெக்கியல்களில்‌ பெரும்பா லம்‌ 
தோழியின்‌ செயல்‌ காது செல்வதாகவோ, த எலிபிஃ வரலாறு சுறுவதா கவோ 
அனமகிறகு. ஏதலல்‌ தும்மொழி லெக்கியங்கல்‌ காதி ்தே தேோபியைக்‌ 
கறிக்கிறகு. சஙீக லெச்கியதீதில்‌ தோழி தாச செல்வதாகக்‌ கானப்பட- 
வ்லை. தோழியே ஏனைதீகமாகத்‌ தலைவ னையுமீத லைவீஎ யறும்‌ தட்டுவிப்பனளாக 
இருக்கிறல்‌. பிறமொழீி5 தா தி! , த லேவலனோ த லைலியோ என்ன கஈறகிறாகளோ 
அதை அப்படியே மறீறவாரிடம்‌ கறும்‌ செய லேத்‌ சாக்‌ செயிர்‌. ஆனல்‌ 
சங்க ஜெக்சியதீ தோழி துவ்வாறில லே. பின்னல்‌ பிறமொழித தாக்கதீதிது 
விளைவாகதோறி பாதீதிரப்‌ படைப்பு மாறிறம்‌ ௦ பறுகிறதஃ காக 
இலக்கியஙீகவில்‌ தோமியில்‌ வேலை சா செல்வதாக மட்டுமே மாற்றம்‌ 
பெறகிறத. பொலஜலாக ௪ மங்கிருத இலக்கியம்‌ களில்‌ தோழி க லேக்காரி- 
பகடேேடல்‌ லே சம உரிமை இலலை. தோழி தலேைவீயிடமீ வ ர்க்த்ததில்‌. | 
தான்‌ பேச வேனீடிம்‌ எற அமைப்பு முறை இருக்கிற. 

6. தங்கில இலக்கியதீதில்‌ சனைப்‌ பாதீதிரமாக வரும்‌ தோழியின்‌ 
நிலை பொதவாகப்‌ பெரிதம்‌ மாறபடிகி கு. சிலரீ தலைளிக்கு 9 சைக 
இநெப்பாீ. சீலர்‌ தாமீநீத நிற்பார்‌ சிலரீ ஏறிறேவல்‌ மசளாயீக்‌ அபபா, 
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கதை வளர்சீசிக்கசீ சக்கரமீபோல்‌ உதவுவோரும்‌ ஊடி. கோபுரதீகுப்‌ 


பதுமை போல காட்சி ஏவல்‌ நமைபவரும்‌ 6. 


6.1, கேக்ஸ்பியரின்‌ நர்டகங்கள்‌ பத்தில்‌ தோழி எருகிறள்‌. 
அப்படி வநீத தோழிகளின்‌ ணிக்கை ப்தி சங்கலெக்கிறதீ 
தேோழி, தலைவி த லேைவறடன்‌ இணையப்‌ பல்க்‌ தனை புரிளாலீ. 
ஃக்ஸ்பியரின்‌ சில தோழிகள்‌ இதீறி லையில்‌ ஒதீதிறுக்கின்றனர்‌ . றவ 
செயல்‌ முறையில்‌ மாறு படுகின்ற னர 

6.24 'காதறீசீரழிஜ! (e's [kbory's lost ) எனும்‌ 
ஈாடகதீதில, தலைவி, நாலாரீ நாட்டி அரச னே மணக்கும்‌ முயநிசியில்‌ 
ஈடுபடுகிறள்‌. ரோசலின்‌ முதலான முன்று தோழியா கரும்‌ அவருக்குத்‌ தனை 
புரிகின்றனர்‌. 'வெலில்‌ வலிகலிலி! (Merchant of Venice) 
தலேமி, போர்உஜியா வழக்கறிகதராக வேடமீ புனைநீது செயல்படகிறள்‌ 


தோழியும்‌ எருதீதராகவேடஙிட்டு உடன்‌ நிற்கிறல்‌. 


6.3. 'தனஞ்றுமில்லாததறிகுப்‌ பெருக்கப்பா! (Mப Ao about nothin 
எறமீ நாட்கதீதில்‌ தோழி மார்கெட்‌, தலைவி உறி ரோவின்‌ குமீசீசிகருக்குத்‌ 
38 s ] . » 2 
ஏனை நிறீகிறலீ. தலைவி உடுக்க வேோடிய உனட பற்றிய துறிவா கறகிறன்‌. 


. > L } 40 
திருமனம்‌ பறீறிதீ தன்‌ கருதீதரை வழங்குகிரல்‌. 


6.44 "குளிர்காலக்‌ கட்டுக்கதை £யில்‌ (Winters Tale J) 5 ளைவி 
கெறரீமியேவின்‌ ஒழுக்கதீதில்‌ ஐயமுறிற த லைன்‌ அல ளைசீ சிறையிலிட, 
தோழி எமிலிறாவும்‌ த லைவலியடன்‌ சிறையிலிநந்று ௨ றலுகிறலி 2 


6.5. எட்டாம்‌ கெறன்றியில்‌, இரானி காதரைவ தன்‌ த லைவலின்‌ 
அஃ்பை நெநத நோயுறகிறள்‌. இளி இெக்குமீவனரை உடலிருநடு உதவுகிறுளி 
பேஉஜியக்ஸ்‌ எ௫ம்‌ தோழி. £2 


6.6. சிழம்ப லேன்‌ நாடகதீதின்‌ த லேவி இமோஜன்‌. அ தோழி 


கெறலனல்‌, தவல்‌ தலேவியைக்‌ கடஏுள்‌ காக்கும்படி வழிபடு ன 
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6.7. சநீதேகப்‌ பேயால்‌ பீடிக்கப்பட்ட ஒதீதேல்லோ தன்‌ 
மனைவி டெண்டிமோலவும்‌ கேட$ியோ என்ற கீழ்மட்டபடதீ த லைவஏம்‌ 
பழகிய முறை பறீறிக்‌ கட்டபோச, தோழி நிலையில்‌ ரநத எமிலியா, 
தன்‌ நலைலியில்‌ கறிளபப்‌ பநீறிதி தெளிவாக எருதீதைக்கிறலி. ££ அவனை 
மனதீதில்‌ சநீதேக விதையைதீ தூ வலியவன்‌ தன்‌ கணவன்‌ என்பதை அறியாமல்‌ 
அக்கயவ லை எகிமையாகக்‌ கவீடிக்கிறல்‌. இவ்னாரு பலவேறே நிலைகளீல்‌ 


ஃக்லவீபியரின்‌ தோயிகம்‌ சங்கத்‌ தோழிறயப்‌ போலவே உசாதீதுனையாகி 


ஐச £ தீதலிவிக்கின்ற னர 


6.84 தகே்க்ஸ்பிறரின்‌ ' வெரொனா நகரின்‌ ரூ செல்லாக்‌! 
(Tyo gentiemen of Verona } cஎன்றம்‌ தாடகதீதில்‌ புரோதீதிய்‌ 
என்ற தலைவன்‌ ஜூலியா எலழம்‌ த ேவியக்‌ காதலிக்கிற. அனி அவள்‌ 
அத எநீறுக்‌ கொள்எவில்லை. இநெறிலேறில்‌ அவல்‌ மவதீத மாநீற 
வருகிறள தோழி ஜூசெட்டா, தன்ைசீ சநீதிப்போருள்‌ தனக்கு ஏறீறலன்‌ 
யாலன்‌ எகீர தோழியிடமீஉசாஏகிறளி ஜூலியா . இருவரின்‌ ததுதியில்மயை 
எடுத்துக்‌ சுறிய துவல்‌ புரோதீதஜியசை ப்பறீறி, அவமே மிகச சிறநீதவன்‌ ' 
என்ற பரிந்தரைகீகிறள்‌, “0 கோழியில்‌ கருத்தைத்‌ த லைலி மறுத்தபோும்‌ 
அவள தளராத, தலைவலக்ருதீ தனை நி்்க அன்றியும்‌ த லைவலி 
அப்பிய காதறிகடிததீைதீ த லைலியிடமீ தநத, ஏவளை உடமீபருதீதஏும்‌ 


முயல்கிரளீ. தெ குறை நயத்தல்‌ போன்றளளத. 


6.9. 'வெலிம்‌ வனிகலில்‌ ! தலைவலி போரீஉயோலிடம்‌ தோழி 
நெர்சா தலைவன்‌ பெசாலியானைப்‌ பறீறிக்‌ ஒறை நயகீகிறக்‌. 4 ஜந்தாம்‌ 
கெறன்றியில்‌ பிபொக்சு நாட்டு ெவரசி காதனரளகீ்கும்‌ இய்கிலாநீத தாசன்‌ 
ஐநீதாம்‌ கெறல்றிக்கும்‌ திரமனமீநளடபெறுவதறீகு முன்‌ ஆங்கிலமொழியில்‌ வல்ல 
தோழியான சுலேஸ்‌, துடிபீபனடையா ௮ தங்கிலசீசெொற்க ளேதீ தலைவிக்குக்‌ 
கறீறுத்‌ தருகிற. ஐநீதாம்‌ கெறல்றி, இளவரசியிடம்‌ தன்‌ காதலை 


NH 


வெவிப்படுத்திய போதும்‌, மொழி பெயரீப்பாஎராக இருந்து பாங்கியறி 
க்டதீதுக்‌ குனறநயப்பீத்தலசஎ ஒரு சாரி எடுதிதக்காட்டாக அமைகிற, 
'ஏநதோலியும்‌ கிலியோபாதராவும்‌' எஒம்‌ நாடகதீதின த லலி உலகப்‌ 
பேரழகி கிளீயோபாதீரா, துவஎறு தோழி சார்மியன, ஈ லைவ்‌ 
அநதேணி சறிறு விலகி இருந்தபோ௫, அவனை துதிகமா கசீசே திக்க 
கடாம்‌ எகிற க்கல்‌ தெ வலிதாகசீ சொல்லின்‌ குறைநயதிதல்‌ 
சிறையில்‌ !த வியை முலிதல்‌! எம தறையி்பாறு படும்‌. 
6.10. 62ஆக்ல்பியரி தத தோலும்‌ அனியோயா தரா ஏம்‌ என்றம்‌ 
அனசாடகத்தில்‌ அந்தோலிறின்‌ பிரிவால்‌ மனமுடநீத த லைவியசீ ச ாரீமியல்‌ 
கறீறுலிக்கிலரோல்‌, 'வெரொன நகரின்‌ ரெ செலீவரீகளில்‌ £ மீவான்‌ 
நகருக்குப்‌ போன தன்‌ தலைய னை தொடர்ந்து செல்ல விரும்பும்‌ த லேலியிடமி 
தீ லேவ சைப்‌ பழிதீதத தலைவியை நறீறவிக்கிறல்‌. ஐவளீிடம்‌ *உறுதிமொழியுமி 


கனறீரும்‌ ஐழீகாதவின்‌ நடதீதைகரும்‌ ஏமாறீறுமலிதகிக்‌ வேலையாட்கள்‌ ! 


8411. தஙீநிலக்சியங்களில்‌ தோழி, கறீபில்‌ த லைலியின்‌ மகி 
வளரீக்ஏம்‌ செலிலியாக மாறுகிறள்‌. இவீவராறே, கேக்ஸ்பியரின்‌ *ஏலீர்‌ 
காலகீ கட்டுக்சனத யில்‌ தன்‌ தலைவி கெறரீமியோசகீகுப்‌ பிறந்த கழந்தைக்குதி 
தோழி எமிலியா செலிலியாக மாறுசிறலி. 


- 7. சங்கத தோழி நள்னறிவு மீக்கவ்‌, கேஃகீஸ்பீயாின்‌ தோழியும்‌ 
அப்படியே ருக்கிரள்‌. 'ஒல்றுமில்லாததறிகுப்‌ பெருங்கபீபாமு! எழமீ 
தாட்கதீதில்‌ துகீடோலியா எற்ற பிரபுதன்‌ பெயலரைசீ சொல்ல மறநீதயபோகத, 
அலைய த லேயாட்ட அடையாலம்‌ கொன்டே ஏவனத பெயரைக்‌ கறிவிம்கிறள்‌ 


துவ்றறிதுடய தோரி உரீசலாஃ 


741. தமிழிலக்கியத்‌ தோழியும்‌ உ கல்பியரின்‌ தோழியும்‌ சில 
நி லேகளில்‌ வேறபடுகிக்றனா . தமிழிலக்கியததில்‌ தோழினயப்‌ பெறுக தலைவி 
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ஓல்‌ லே. ஆங்கி லெக்கியதீதில்‌ தோழி சுட்டப்பெரறுத நிலையிலும்‌ 
தலைவி யெய்ஏகிறஎ 


. 7.24 தமிழிலக்கியத்தில்‌ ஒரு தலைலிக்கு ஓர்‌ உயிர்தீதோழிதான்‌ 
காட்டபீபமுலான்‌. கேஃக்ல்பீயரின்‌ முன்ற நாடகங்கவில்‌, ஒரு த லைலிக்கே 
தோழிகளி பலர்‌ உள்ளனர்‌. 4 


7.3% நாடகதீதிறீகு ஏறிறமுறையில்‌ ேநக்ர்பியரின்‌ த லைவியா கா 
மாறுேடமீ பு னையும்‌ போது தோழிககும்‌ உடன்‌ பு னைசில்றனர்‌ . 'காதற 
சிரழிலில்‌ ! தலைவனைதீ நேட நாலார்‌ நாட்டிறிகுத த லைலியோடு தோழிகரும்‌ 
செல்கிதறனார. தலைவி தலைவனை மனசக்க முயலம்போச தோழியர்‌ மூலகும்‌ 
த லேைவலிஎ்‌ தோழர்‌ மூலையும்‌ மாக்க ஒருப்பட்கினறனரி. துதறிகாக 
மாநீறுடை -குடதீ தாமும்‌ தம்‌ காதலாக 2 ஏமாறீறுசின்றனரி.  'வெலிஸ்‌ 
வஜிகவல்‌ தலைவலி வழக்கறிஜராக வேடம்‌ பூரடு வி2யாறிறிய பாத தோழி 
வழகீகறிகரில்‌ எழுதீதராக வேடமீ புனைந்து சுனை நிறிகிரள்‌. 


7.4, தமியிலக்கியதீதில்‌ த லேவலிச தோழனை, நோழி மஜப்பதாகக்‌ 
காட்டப்‌ பெறுவதில்‌ லை. வெலி வனிகலில்‌! போரீஉீியா ச்சர்‌ 
விரும்பும்போத தோழி நெரிசாஏும்‌ தோழன்‌ கி ரஉயானோனல லிருமீபுகிறலி. 
தலைவ தலைலிஅயப்‌ பெற்றால்‌ தாகம்‌ தோழனை மாந்து கொள்வதாக உறுதி 
றல்‌ 

௪.5. தமிழில்‌ த லைவியிலடைய வாழ்வின்‌ மையப்பகுதி யே பாடல்கலாகபீ 
பு ஊையப்பட்டுக்ளன. தலைவலியின்‌ பிறப்பும்‌, இறப்பும்‌ குறிப்பிடப்படவில லல. 
அழல்‌ கேஃக்லிபியரின்‌ ஐன்பியல நாடகங்களில்‌ த லைலியும்‌ மடிகிறரளி, சில 
தோழியரும்‌ உடன்மாயீகினறனா ௩. 'துந்தோலி கிளியோபாட்ரா "வில்‌, 
கிலியோபாட்ரா, தோழி ஐரசுக்கு இறுதி முத்தம்‌ தர, அனத ஏறீறு தல்‌ 


» Oe ட] 56 |] « 
வீழ்ந்து மடிகிறள்‌. தாசி இறெநீதபிறகு வத்த காலலவிடம்‌ ஈதுரச 
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பரம்பனரயில்‌ வந்த தலைவலிக்கு ஏற்ற எனனமே இலிதாகநடநததுா என்று 
கறிவிட்டுசீ சாரீமியறும்‌ மடிகிறள்‌.” ஓத்தெல்லோ "வீல்‌ த லைவி 
டெலடிமோன இறநதபிறகு, கணவலல்‌ கறிதப்பட்ட தோழி எமிலியா 
தன்‌ தலைவலியின்‌ பிமதிதருகே , தாழம்‌ வில்லோ பாட்டைப்‌ பாடிக்கொன்டே 
மடிகிறன்‌, இற்நிகழ்சீசிகள்‌, 

யாமே பிரிவின்‌ Jug தவறா நட்பின்‌ 

இருத லைப்‌ புூளீலின்‌ ஒருயி ரமீமேோ (ஏகமீ.12) 
என்றம்‌ கபீலரின்‌ பாடல்‌ துகளை நி னனைவுட்ருகின்ற ன. 


8. உசாதீதுனையாலி நுசாதீதனிவிதீதல்‌, குறைநயதீதல்‌, தறீறுலிந்தலீ 
ஆகிய குறைகல்‌ தமிழகத்‌ தோழிக்கும்‌ தங்கில நாட்டுத்‌ தோழிக்கும்‌ பெருமீ- 
பாலம்‌ ஓதிீதிருக்கின்ற ன. தன்‌, பிறவறீறில்‌ பல மாறுபாடுகள்‌ உளள. 
துதறிகுக்‌ காரனம்‌, துவரீகளிள்‌ பண்பாடு, வாழ்முறை முதலியன தகும்‌. 
உலகில்‌ அடிப்பட உனரீவுகளில்‌ மாறுபாடு இருப்பதில்லை. ஆலி, 


அலறீறைப்‌ புலபீபடேதீதும்‌ முறையில்‌ வேறுபாமுகள்‌ இருக்கும்‌. 


9௦ ஆய்வு_முுவகள்‌ 

(அ) வடமொழி இலக்கியத்தில்‌ நாடககிகளில்‌ மட்டும தோழி 
வருகிற சங்கடுலக்கியதீதில்‌ தலைவீறுட்‌ சமறி லையில்‌ பழகும்‌ தோழி 
உண்டு வடமொழியிலக்கியதீதில்‌ நிலை வேறுபடும்‌ முலககத தோழியா 
உளர்‌. த 

(ஐ) தமிழிலகீகியதீதில்‌ த லேவிக்கு ஒரே ஒரு தோழி மட்டுமீ 
நோத்தீறாள்‌; பிறமொழி இலக்கியங்களில்‌ ஒல்றுக்சு மேறீபட்ட தோழியரும்‌ 
ஏந்தல்‌, 

(இ) வடமொழி, தெலுங்கு இலகீகியங்ிகளில்‌ தோழி பெருமீபாஐம்‌ 
எ தியாகவே செயலீபட்கிரல்‌. சக்க லெக்கிறத தோழி ஏள்வாறு 
செய்யவ லை, 
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(ஈ) தேழி தலைவியிடம்‌ மீரா கிருத மொழியில்தான்‌ பேச 
எண்டும்‌ என்ற நியதி நேந்திருக்கிறத. 

(ஐ) பறமொழிதி தோழியா, சிறுபாகலமை தமிழ்த்‌ தோழியருடன்‌ 
ஒதீதிருக்கிற்றனர்‌ . பெருமீபான்மை மாறுபடுகின்ற எர. 

(எ) த லைலியில்‌ தோழி த லைலறசடையதோழ னே மனப்பதாக 
நிகழ்சீசிகள்‌ அமைக்கப்பட்டு, 

(எ) தோழி சிறைபீடிக்கபீபட்டவளா யும்‌, துிமையா கவும்‌ 
வடமொழி இலககியதீதில்‌ கானப்பட்கினரறாள்‌ ்‌ பதீரலேகை என்பவல்‌ 
தீலைலலின்‌ அந்தரங்கத்‌ தோழியா கரக்கிறல்‌ தமிழில்‌ இத்தகைய 
நிலைகள்‌ வெலை. 


xxx 
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* - புலனாக கன்ட தோழி * 
4 ௯ 
வ்த்த்க்த்த்த்த்த்த்தித்தத்தித்துத்த தத்தி, 


ஈவேரலீ வேலி வோக்கோட்‌ பலவின்‌ 
சார உட செல்வியை யாகுமதி, 
யாரஃ தறிநீதிசி கரே சாரற்‌ 
சிரகோட்டி பெருமீபழநீ சா ங்கி யாங்கிலள்‌ 
உயிரிதவசீ சீறிது காமமோ பொர்தேோ" 

- கபிலர்‌, குமந்தொகக 18. 
ஈதுகவத மகனே ஏகலல்‌ மகனே. 
மனவககோப்‌ பள்‌ நள்னெருல்‌ கந்தல்‌ 
அகவன்‌ மகனே பாடுக பாட்டே 
இரஓம்‌ பாகே பாட்டே அலரி ' 
தன்னெமுங்‌ குச்றம்‌ பாடிய பாட்டா. 

- ஒவைகயாரி, .சதத்தொளக 23. 


- 


«dl 
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0. ஒள்லொரு புலவரும்‌ தோழி பாதீதிரப்‌ படைப்பில்‌ எந்தெந்த 


* 


நிலையில்‌ சிறப்பு ஐமீசங்க ஊக்கையாகீடணி என்ப௫ு இக்கட்ருரையிலி 


்‌ திறறயப்படுகிறகு ௯ அ வனரயுமீ திறனாய்வு செய்ய முடியா நிலையில்‌ 


ஆர்பாற புலவர்களில்‌ பதின்முவையுமீ பென்பாறி புலவரீகளில்‌ மூவரையும்‌ 
ஆய்வுக்கு எட்தீகக்‌ கொள்ளப்பம்கின்றஐ. அவரீகளீ பாடிய பாடலிகளின்‌ 
எனீறிக்கையய ஒட்டி தயபீபடுகிறறக. 384 அகப்‌ புலலரிகளில்‌ 2467 
பே தேழியப்பாடியுள்ளலர்‌ அவர்களில்‌ 16 பேர பெர்பாறீ 


புலவரீகள்‌. 107 புலனரீகள்‌ தோழியை மட்டுமே பாடியனரிகள்‌. £ 


1. தபிலரீ 


14.04 பீற புலளாரீகளால்‌ பாராட்டப்படும்‌ இலரி தகம்‌, புறம்‌ 
இகிய இரனீடிஓம்‌ 235 பாடல்க ளைப்‌ பாடியுள்ளாரிஃ. இலரி தோழி க்றீரக 
மட்டமும்‌ 126 பாடல்கள யாதீதல்ளார்‌ . இதிலிருநீது ஐவருக்குப்‌ பதித 
அகமாந்தர்‌ தோழியே எல்பது புலம்‌ வார நெய்தல்‌ தினையிலி 
கறநீபொழுக்கதீதில்‌ ஒரே ஒரு பாடலைத்‌ தலிர மநீறனவய ஊதீதையும்‌ 
குறிஞ்சித்‌ தினையிலேயே பாடக 'குறிஜ்சிக்‌ கபிலா ' என்ற்‌ பெருமைக்‌ - 
குரியவரா கிறா 


11. அறதீதொடு நிற்றல்‌, உடன்போக்கு, செலவழுக்குவித்தல்‌ , 


வாயின்‌ மறுத்தல்‌ முதவிய பிற தினைத்‌ தறைக ளையும்‌ குறிஞ்சித்‌ தினையிலேயே 


இவர பாடியுள்ளார்‌. ஐநீதே சறீபுப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடியுளீதால்‌ வொ 


களவு வீருமீபீ என்பத புலம்‌. இவர்‌ தொடாத துற லே லணலாம்‌. £ 


களவுத்‌ தறைகவில்‌ வோ ஏ வைரிதம்‌ துதிகமாகப்‌ பாடியுள்ளார்‌. ௮ 
« 10 க 
இவருடைய தோழி தலைவன்‌, தலைவி; செலிவி, 2 பானன்‌, 3 
{4 i s 16 ஓ a 
கிவி, 5 நெக்ச ஆகியோரிடம்‌ உரையாடுகிறள்‌. மறீறலாரீ 


கையாளாத உவமைகளை தரம்‌ திறதீதிளள்‌. வனா கடாதல்‌ துறையில்‌ 


கழங்கு , 
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இவருடைய தோழி அதிகமாகசி செயலாநீறகிறள்‌. நேரிடயாகவே 

வரைவு கடாதலிதம்‌ குறிப்புப்‌ பொருளால்‌ வந்த ரம்‌ தவி ர்க்க 
மற்றவர்களை வீட பாரிீயிடம்‌ நெருங்கிப்‌ பழகிய கபிலர்‌ ,வலாறிற 
உவமைகளை துதிமாக தளாலமை ஏறிக்கத்தகக. கபிலருட்ய தலைவி 
க்கீ. அதல தலைலியில்‌ கள்சழகில்‌ ஈட்ட தோழி பெரிதும்‌ அவள்‌ 
கனக ளப்‌ போறீறகிரள்‌. ஏவராடைய கண்சழனக வெவ்‌ வறு முறையில்‌ ஆரும்‌ 
மறையே தஎருடைய சொல்லாறீறலுக்கும்‌, உவமைகளை அருந்தி லீற்கும்‌ 
எடதிகிக்கா ட்டாகும்‌. 2 


ஈலலங்கோராரி மெய்யோரீபீபிள்‌ வெள்ளாழாள்‌ வெளவறிபீ 
புலம்புகழ்‌ ஒரு யாஓம்‌ வாழேன்‌ 


ஈறாமே பிரிவின்‌ நியநீத தளரா நட்பின்‌ 
இருத லைபீ பூள்லின்‌ ஒருமி ரமீமோ 2 


என்று கபிலரின்‌ தோழி த லைவிகரும்‌ தனக்குமுள்ன உறவைத்‌ தெவிறாக்குகிறாள்‌ . 


1424 கபிலருடைய ஒரு பாடலில்‌ மட்டுமே , இதுவனரத லவ பீ 
பறிவிதீத தோழி, தோழீியிர்‌ கட்டத்தின்‌ பீன்‌ தானே பனிந்த தொழுவதாகக்‌ 
காட்டப்பருகிறன்‌ 20 இலருஎடய தோழி தலைவனை வரை கடாவத்‌ 


த லைவீறின தற்ருமைஎயயே கருலியா கக்‌ கொள்கிறள்‌. 2 


தலைவவின புசஈவ 
போலும்‌ வரவும்‌, தலைவியின்‌ வதை நான்‌ ஒடுக்கமும்‌ கான்பதை 
விழகின்றவல்‌ . கழங்கிலீடம்‌ உனரயாடுலது போஃல்று தறதீதொடு 

இலள்‌ தொல்காபீபியரீ கறிய ஏறதீிதொரு நிற்கும்‌ முறை 


27 


இலகீகீயமா க்கியவனி உ உடல்போக்குமேறிகொண்டு திரும்பிவந்த த லைஎல்டம்‌ 


தால்‌ தாய்க்குக்‌ கறியதை மகீழீனோடு தொலிக்கிறன்‌ 2. 


வனரலீுட எவதீத 
பொருளலயிறி பிரிலில்‌ மட்டுமே வெருடம தோழி தறிறபிக்கிறள்‌, நலிவீரிசீசி 
கறியதால்‌, 'துமுதமீ உரக நமீ ஏயிலிலாட்டி ₹$ என இயல்‌ மட்டிமே வாழ்திகு- 
கிரன்‌. தலைவன்‌ வரைவு மலிதலைகீ கறி ததிகமாக மசிழ்பவள்‌ இலருசடய 
தோழிதான்‌. 0 தான்‌ வனர கடாவியதாலி, அறத்தொடு நின்றதால்‌, 


வள்‌ ளைப்பாட்டில த லைவ னே இயநீபழிதிததால்‌ தலைவல்‌ வரைவு மேறீகொள்டான்‌ 


\ 
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எனக்‌ காரமும்‌ கறி வரைவு மவிதலீல்‌ மகிற்சிறன்‌. 2 ஓல்லமைப்பைச்‌ 
கபீலர்‌ கலிதீதொனகஙில்‌ மட்டுமே கையாள்கிறார்‌. மணி நாள்‌ காட்சிஎயக 
கற்ப னையில்‌ கண்டு மகீந்கிறள்‌. ௨ எதுலைசெல்லா நின்றழி த சேலில்‌ 
சுநதவலில்‌ வைத்‌ ல்ம்த்‌ இலித செய்த னையாலீ, நுநதை வாழியர்‌ 


ஈழத்துக்‌ 33 
எனதீ த லைவலீன்‌ தநதைளயப்‌ பறீறிய குறிப்பு இப்பாடலில்‌ மட்டுமே வருகீறசு. 


1,3. இவருடைய தோழியின்‌ தலிசீசிற ப்பீற்குக்‌ குறிச்சிப்பாட்டி 
ஒன்றே சாலும்‌. தரிற ஐரசன்‌ பிரகத்தமுக்குத்‌ தமிழறியுறுதீத விரும்பிய 
கபிலர்‌ தோழி படைப்பையே தெரிநீதெருதிதளிளார்‌ஃ தலைலி, செவிலி, 
நநீராய்‌ போன்றா துறதீதொடு நீற்கும்‌ உரிம ோநதும்‌ அவரக னைத்‌ 
தெரிந்தெருக்காமல்‌ தோழீசுயயே ஏல்‌ தோநதெடுதிதுக்‌ கொர்டது 
சவத சிறப்பை விக்குமீ. தறதீதொடு நீறிறலில தான்‌ தோழியின்‌ 
44 தமிழரில்‌ விருந்தோம்பும்‌ 
பெருமையும்‌ லீவரிக்கப்பட்கிறது. ௦ களவு கறீபு மனயீகலி லிஎக்கபீ 


பொறப்பு சறட்பாக சிளக்கப்பகோற௫. 


பெறகில்றன. 0 களவின்‌ முட்டுப்பாட்க சே நிரல்படக்‌ குபவழுமீடத்தோழீ- 
தால்‌? 99 மலரீகளை தம்க்கிக்‌ குபவருமீ வெளேதாய்‌. இவ்வாறு 
குறில்சிப்பாட்டில்‌ கபிலர்‌ தோழியைப்‌ பல்க லைசீ செலீலியாகப்‌ படைத்த 


லேக்கிய விருந்து ஏளித்திரறுகீகிறா 


241. தகப்‌ புறப்‌ புலவராவிய இலரி மருதததினை தவீர வேறு 
திணை பாடாதஸிஃ 110 பாடல்கருக்குரிய இலர்‌ தோழி கறீரக 
மட்டுமே 48 பாடல்க ர்‌ பாடிஙுல்வாரீ. மருததீ திபையாதலால்‌ 
அலறிறில்‌ பரதீதைறிறீ பிரிவு பறீறிய பாடல்களே அதிகம்‌. புறதிதொ மாசி 
மீட த லைவீசிதிருநீதியபின்‌, தான்‌ _ லெலாதபோச௫ இவரீகருடைய நிலையைக்‌ 
கேட்கிரலிு கறீபுதி தலைவன்‌ களஏக்கால நிலையை பத்‌ வீசடமாககு 


ஸ்‌ ட்ட 


யிதக்ரும்‌ தோழி, த லேலியிள்‌ பொதுநலம்‌ பாங்குமீ தோழீயிக்‌ தலைவி “லப்‌ 


add 


» 


4 * * 0 0 
பாங்கும்உனரப்பது ஓரமீபோசியாரின்‌ தோழிககே உாயது. இனன்‌: 
ந 2 ம்‌ ஸ்‌ 
'வாழி ததன்‌ வாழி துலிலி! என ஏுகதீதில்‌ புறதீதைக்‌ கலக்கிரள்‌. தலைஞீமிடமீ 
புலவி நீங்காத தலைவித்குதி தோழி துறிஏனர கறும்‌ பாடல்‌ உலகப்‌ புகழ்‌ 
பெறும்‌ தகுதிருடையது. மருததிதி னையில்‌ த லைவலின்‌ பரநீதமை நினைநீது 
. es » 4 
வருநீதும்‌ த லைவீகயதீ தேறீறவதம்‌, 2 தாய்க்கு தறதீதெொரு நிறி்பஏமீ si 
தெதேோழிக்கே உரிய செயலக. 


3. தமீமுவலர்‌ 
3.0. நுகமீமட்டுமே பாடிய துமீமுவலரி 127 கவிதகளேை 
யெறீறியுள்ளாரீ. வொ நெய்தல்‌ தினையில மட்ருமே தோழி கறீருக 45 


44 களவு, கநீபு 


பாடல்க ளைபீ பாடியதால்‌. நெய்தல்‌ புலலரீ எனலாம்‌. 
ென்டையும்‌ நெய்தல்‌ தி னையிலேயே பாடியவர்‌. உல்போக்கு, வாயில்‌ 

மறுதீதல்‌, நேர்தல்‌, செலவழுங்குவிதிதல்‌ போன்ற பிறதினைத்‌ துறைக எழும்‌ 
இவரி நெய்தல்‌ தினையிலேயே பாடியுள்ளார்‌. நெயீதல்‌ தினையில்‌ எலீலாதி 


4 இவரி தன்‌ 


தற களிலும்‌ பாடமுடியும்‌ என்பதற்கு வெ ௪ ஈன்று 
தோழியில்‌ மலமாக, தொள்ட, “0 மாந்தை? முதலிய ஊரக ளையும்‌, 


செய்குட்டவ சையும்‌ பற்றிக்‌ குறிதிசள்ளாரி 


3.1. தோழி தலைவலிடம்‌ எகவுறை மறுக்கும்‌ நிலையில்‌ ரன்டே 
பாடல்கள்‌ காசபீபருகிச்றல. 3 திப்புத்தோளாரின்‌ குறித்சித்‌ தோழி 
தலைவன்‌ கொடுத்த 'குருதிப்பவின்‌ கு லேக்கா ந்த ளை மறுக்கிற. 
அம்முவமாின்‌ நெய்தல்‌ தோழி, தலைவன்‌ கொடுதீத நெய்தல்‌ தழையாடையைக்‌ 


காரறு காரியங்காட்டி நலி நாகரிகதீகடன்‌ மறுக்கிறாள்‌. 


3.2௦ நெய்தல்‌ திணையில்‌ இவருடைய தோழிதான்‌ துதிகமாகசிீ 
செவிலியிடரீ அறதீதொமு நிறிகிறல்‌ஃ 2 தெொதுமலரீ வனரலில்‌ உ 
திலையில்‌ இருப்பவள்‌ இவருடைய தலைலிதான்‌. இதனால்‌ இவருடைய தோழியும்‌ 
அல்சாதவளாயீ செலிலியிடம்‌ நதேராகலே துறத்தொமு நிந்கிறள்‌. 2 அறதீதொடு 


a3 


நின்ற பிறகும்‌ மறுபடியும்‌ வறீபுறுதீதகிற லரும்‌ இவருடைய தோழிதான்‌. 3 


அறதீதெொடு நின்ற பிறகு த லீவ்‌ வாராதலீடத்து ஐயுறிறுச செலிவி வினவிய - 


போது, தெதோழி மட்டுமே தலைவலிக்‌ அகிபைக்‌ கறி, உறுதிப்படுத்தகிறள்‌. 4 


பொருளீட்டி வநீத தலைவ னைக்காட்டிசி செலிலியிடம்‌ மதிழீவலம்‌ வகை 
நிகமுக்கால்‌ செலிலியடன்‌ தள்‌ மகிழீசீசியப்‌ பகாீநீத கொள்லதம்‌, ௦ புதல்வன்‌ 
பெநறீறுழிக்‌ தலைமகன்‌ ம க்கக்‌ சென்ற செலிலிக்கு அவன்‌ எ நன்மை 


காட்டி மகிழ்வதும்‌? £ அமீமுவஓரின்‌ தோழிக்கே உரீம செயல்கள்‌ தகும்‌ 


343. ஊன்போக்கும்‌ நிலையில்‌ த லவியபி பாயஜனரீத்த நல்கல்‌ 
பீச னய நகுவோமீ ௭௭ சழுகமுடே சிரிப்பதும்‌ தமீமுவமுரின்‌. த த்‌ 


ப்பில்‌ 


உரிய சிறப்புஃ சங்க: இலக்கியதீதிலேயே த லைவிய, உய்பீபலுமீ , 


வாமழீதீதவதும்‌ அம்மூுவழருடைய தோழியின்‌ செயல்கள்‌ தலைவியிடதீகு, 


!தறைவனே, இகிது முஙங்கும்தி காதலோயே ! எகர மவிழ்நீது ணழீத்தியும்‌, 


தலேவலிடதீது !மடநீதைக்கு.ஏாங்கு வளரீத்து தறல எல்லாதீமோ ந 


aj வாழ்த ஜியும்‌ செயலாறிறகிறள்‌' தோழி. 


3.4. மஊமனைப்‌ பீற்றைனா ன்று புக்க தோழியிடதீதுத்‌ த லைவன 
நபறியோடு நல்காறிறலிதீதாம்‌ எய்று கும்போது மறுமொழி கறுவதாகச்‌ீ 
சய்கலேக்கியதிதில்‌ இரன்டே பாடல்கள்‌ துமகிறன. அலநீறில்‌ ஒன்று 
அமிமூவரின்‌ தோழிக்கும்‌, 2 மறீரறொன்று உலோசீசலரின்‌ தோழிதகுமீ உரியது. 2 
ரு பாடய்களிறும்‌ த லைலியிஎ்‌ நலமி ஊருடன்‌ ஓப்பிடபீபருகிறத. - ஒருவரின்‌ 
தேோழிகரும்‌ தெய்தல்‌ தோழிமரீ. தமீமுலஓரின்‌ தோழி ஈப்ரும்‌ இவ்வாறு 
நீ பிரியில்‌ வருநீதம்‌ தன்மையா என்று களலக்கால வாழ்க்கையை நினபீ- 
மட்டிகிரள்‌. உலோசீசமுரிள்‌ தோழி *எஙீக&’ை நினைத்த நீயே பொரா 
௭ன அடக்கதீகடன்‌ மசீநீந்த கறுகிறளி. 

345. செலலறாங்குவித்தல்‌ நிலையில்‌ இவரது பாடலில்‌ தன்மிறதொரீ 
மாநீறம்‌ நிழலிம்கிறத. எல்லாத்‌ தோழியரும்த லைல சீ செலவருங்குவிகீக 


ado 


அமீமுவலரிச்‌ தோழி மட்டும்‌ இங்கி, இலல அல னணைசசாரிந்கு நிற்கும்‌ ' 


தலைவி நிலை கறி விசரவீல்‌ வர ென்டுகிறன்‌. \ 


ஈதாஙுடன்‌ ற லைக்கும்‌ கா லையுமீ வாயீபீட்‌ 

டன்ற வென்று குழவி போல... 

இச்ன செயிலமீடவிதத லை யவிப்பிஜமீ 

நினவனரைப்‌ பினளெல்‌ தோழிா 
என்பது துபமீமுவலரின்‌ தோழி காட்டும்‌ செ ால்லோலியமீ.. தெய்தலீ 
திணையில்‌ தோழி வாயிலாரிடம்‌, வாயில மறுப்பதாக அமைதும்‌ ரூ பாடலீககுமீ 
அமீமுவமுரின்‌ தோழிக்கே த்க்‌ சுருங்கக்‌ கறின்‌ ஏகபீபொருவீவ்‌ மட்டுமே 
பாடிய தஅமீமுவனரி அக்காலத்தில்‌ தல்‌ தோழி முலமாக இலக்கியதீதில்‌ பல , 


i 
புதனமக ளைசீ செய்த பெரியார்‌ எலாம்‌, 


க ர க ண _— 


4.0. ஏுகப்புறப்‌ புலவராகீம பாலை பாடிய பெருங்கடுங்கோ 
இயறீறிய 68 பாடல்களில்‌ தோழீயிஎ கறறு40 எலில்‌ இனா உள்ளநிகலநத 


பாதீதிரம்‌ தோழியே எஸாமீ. a8 


ப்ர பாடிய பெருங்கடுங்கோ 
என்பதற்கேற்ப வொர்‌ பா லைதீதினை நதலிர வேறு தினைபீபாடாப்‌ ப்ச்‌ 
களஏ னாழீவைலிடக்‌ கறீபு வாழியே பெரிதமீ லிரம்புபலராக இவர 
கானப்படுகிறர . அதல்‌ வொ தோழியும்‌ பா லைதீதினலைக்கேறீபதி த லைலீகை 
கறீறுலித்கிறள்‌! | தலைவ னேசி செலலருஙீகுவிக்கிறல்‌! 3 ஹல்போக்கிர்கும்‌்‌ 


தா வகிறாள்‌ 


4.14 அரசராகிய வெ வரலாறறாக்‌ குறிப்புகளை மிீததியாகசீ 
சுட்டாமல்‌ மிகசீ சில இடகிகவிலீ மட்டுமே ஒருவத லிறதிதறிகுரியஐ. நாட்டு 
வளப்பதீதைக்‌ கற எரலாறீறக்குறிப்சப ஜளவநத வா, நன்‌ நாட்டைக்‌ 
குறிக்காமல்‌ ஈன்னலின்‌ எழிறிகுன்றதீதைக்‌ குறிதீதனம இவரது பரநத மனப்பா னமலயைக்‌ 
காட்டகீறது, 0 ஜாச வாழ்வில்‌ திளைத்த வெ மற்றவர்களை விடச்‌ 


4a 


செலீல வாழிலில வெறுபீபுக்‌ கொள்டு செலவமுங்குலித்தலில்‌ பொருவில்‌ 


புன்மயைத்‌ தன்‌ தோழியின்‌ மூலமாகவே வெவிப்படுதிதகிரள்‌. 72 


4.24 துரசப்‌ புலலராகிய இலார்‌ இயறீசகயில்‌ மிகஏமீ ஈடுபாடு 
கொள்டலரீ்‌. கெயேலீற்‌ காலதீதை வருகுகன கஙில்‌ இவ்வாய்ப்‌பைப்‌ பூன்‌ 
படுதீதிக்‌ கொள்கிறா . 2 மறற புலவரீகளி த லைவலின்‌ வாஏக்காலமாகக A & 
காரீகாலதீனதசீ சட்ட இவரோ, தலைவன்‌ வேலிற்காலதீதிலீ வருவே 
என்றதாகவுமி, நுதல்‌ தலைவி வேலில்‌ சரம்‌ தறி தடிப்பதாகவுமீ 
புதனம செய்துளீனார்‌. துதனல்‌ தலைவீய தறறபீபுகும்‌ தோழி இளவேலிலிலீ | 
நுகரும்‌ இன்ப றகரிச்சிகருக்காகவசு வருவார்‌ என்று கறுவத உதீதியாகக்‌ 


. கட்‌ 
கொளிகிறஎ 


4.3 இவருடைய தோழி பா லைக்காட்சிரயப்‌ படம்‌ பிடிதீதக்‌ 
காட்டும்‌ ஏஎவீற்கு வேறு யாராமீ வருனிக்கலில் லை. செலவழுய்குலீதிதலிலீ 


இப்பதம்‌ ஜ்‌ 
இவருடைய தேமி பாலைநிலக்‌ கொடுமை சுட்டிச்‌ செலவமுந்குலிக்கிறகி £ 


பா லைநிலச்‌ கொடுமை கறி, தமிம்‌ எிறரநீது வருவரீ என குறிறலிக்கிறன்‌. 13 
தறீறலித்தலுக்கேறீப உளவியல்‌ எலீல தோழி பாலைநிலதீத அன்புக்‌ காட்சி- 

க ளையும்‌ காட்டுகிறாள்‌ வெருகடஙய தோழிக்குபி பிடித்தமால௮ எீலங்கு 

யா சலக்‌ குடும்பமே. 7 இவ்லியா யே வருநகிம்‌ சுரம்‌ என்மம்‌ முறையில 


வெளால்‌ உயக்கும்‌ யா னை காட்டப்‌ பெறுகிற. 


44 3.1. தலைவன்‌ தலைவியைப்பீரிய நினைக்கும்‌ சொல்‌ தோழிக்கு 


'துருசில்‌ சொல்‌ 'லாகிறக. 78 பீரியலர்‌ என்பது நன்னா மொழிறாகீறது। , 0 
இவருடைய கலிதீிதொனகத்‌ தோழி தலைவ ரீ செலவமுங்குளிதித லே விட 
செல்லாமைசயயே கருதுகிரள்‌. செலவரமுங்குலிக்கும்‌ தோழி மாறல்‌ மக்‌! 0 
'மகதனல்‌ லை மன்றி! 1 எனத்‌ தலைவ ைக்கமுமையாகவே சாட்சி. 
த லைவியில்‌ கறிபைத்‌ த லைவத உளங்கொளீரும்‌ வனம்‌ கறுபவருமீலனே 2 
பெருங்கமுக்கோலீன்‌ தோழியும்‌ உடல்போக்கில்‌ த லைவீிறடல்‌ செப்றிறுக்சிறல்‌ 

3 


ஏகல்‌ உடன்போக்கில நடந்த நிகழ்சீசி கறிரி செலலமுகிஒலிக்க மு 2னிறசி. 


4௨4. இவருடைய தோழி தலைவியின்‌ துயர்‌ சறுபவளாகவே 
84 


அனமசீரளி. தலேவீயில்‌ துயனரசீ செலவறுங்குவிந்ததக்குக்‌ கருவியாக்ஏுகிறச்‌ 
இறீறுலிக்ருமீ போதம்‌ த லைவீயின்‌ தயரி கறி வருந்தாதே தலைவர எருவரி எனவும்‌, 
லலீறி பருவ வாலில்‌ வருந்தும்‌ தலைவிறய ஓலியமாகக்‌ காட்டி ' ஐவர்‌ 
வநதனர த்த எனவும்‌ தற்றுளிக்கிறி . 

"கேளிவி யநீதனரி கடவுமீ 

ேள்லி தலயின்‌ உயிரீக்குமென்‌ நெக்சா 


என்ப௫ இத்தோழியின்‌ ஐஃ்ப ஓலியம்‌ஃ ௦ 


4.5. தோழியிள்‌. சொலீலாறீறலால்‌ 'காழீளனசர நிலீலாக்‌ 
கடுங்கவிற்‌ ரெருதீதல யாழிவனரதி தஙிகியாங்கு*, தலைய ன வெள்‌ 
சொல்லுக்குக்‌ கட்டபீபடுகிறல்‌. அலச பொருள்வயின்‌ றிந்த 
சொலீ "திருந்திய யாக்கையின்‌ மருத்தவ எட்டிய மருந்த்போல்‌ த லைவறக்கு 
மருந்தாகிறது. பெருங்கடுய கோ தன தோழி முலமீ புரான உவமைகளை 
ஜரிகிரரி. தன்‌ வாழீவீல்‌ பெறிற சபலங்க ளையும்‌ உலமையாக்குகீறர்‌ . 20 
வறுமையில்‌ வாடிய புலலரிகள்‌ கட ஏுஉபவீந்த எழுதாத வாழிவின்‌ உன்மைக 
வரி ஆன்முள்எத பியதீதறீகாயது, வாருமே எருதீதாளாத சிறந்த 


92 


உலகமககும்‌ இவரால்‌ தளப்பட்டுளளன. இலரீ ஆங்காங்கே தன்னையுமீ 


இனங்காட்டிக்‌ கொள்கிறார்‌. ௦ 
5. பேயர்‌ 
540. பெ தகப்பொருளில்‌ மட்ரடிமே 105 பாடல்க சளப்‌ 
பாஜஙய இலரி தோழியின்‌ கறறக 31 பாடல்களைப்‌ பாக்ய. 4 
பேயனானை நேோழி லெக்கியதிதில்‌ புகுபீபாறை ஏிமைதித சிறப்பு உஎடயவள்‌. 
5.1. பொதவாகப்‌ பா ைததிலையில்‌ கொட௰ங்காட்சி கீடு 


த லைலி எருநீகவாள்‌. தோழியும்‌ ஏுங்குக்‌ கொருங்காட்சிமட்டும்‌ அன்றாட 


209 
சுன்புக்காட்சியும்‌ உன்டு என்று குற்றுலிப்பாள்‌, முல லைதீறினையில்‌ சரம்‌ 
நன்றோ எனதி தலைவி வருநீதசீ சுரம்‌ நகறு எனப பேயனரின்‌ தோழி மட்டுமே 
கற்றலிக்கிறன்‌. 
காரனம்‌ காட்டி கீற லிதிதலீ ௦ வெருடைய தோழிக்கே உரிய செயல்‌. 


நாருபடு நர்கலம்‌ தருவழறிகாகதீதான்‌ நிடினரி எனக 


பான எனக்‌ கன்டஏுடடோேயே வெருலிவகு மெலீபு. தனல வெருடைய முல லலைதீ 
தோழியோ பான னைக்‌ கடியாமலி தலைலல்‌, தலைவீயிச்‌ த யை 
உணரானமக்காக ரெய்கிறும்‌ காரிப்பவெதீநில்‌ வருவே எக்று கறிய 
பொர்படு அலீக்காகக்‌ நீலம்‌ ஏலலிடம்‌ கறுகிறள்‌. மருததிதினையில்‌ 
த லைவலின்‌ அன்பைப்‌ பானலக்குக்‌ காட்டி மகிநீகிறள்‌. ௦ 


தோழி டருதினைகவீல்‌ மாறிறழீ பெறுகிறப்‌. 


இல்வாறு பேயகரிசு 


6. உலோசீசலமாீ 


6.0. ச லோசீசனாரீ ஏகம்‌, புறம்‌ பாடிய புலவராயிரம்‌ ஏதகதீகிறறயே 
கவெஞடைய உஃீஎங்சலாநகளீளத புறதீதில்‌ 3 பாடல்கள்‌ பாடியுள்ள வொ 
அகத்தில்‌ 32 பாடல்கள்‌ பாடியுக்ளாரி. துதில்‌ 28 பாடல்கள்‌ தோழி 
கறிறாக அமைந்துள்ளதால்‌ அவருக்குப்‌ பிடித்த மாநீதர தோழி எகிபஐு 
ந்‌ நெய்தல்‌ தலீர வேறே தினை பாடாத கேரி. தோழியின்‌ 
வ்‌ கடாதல்‌ செயலே இவர்‌ உளீளம்‌ கவர்நீசிவீளது. தலையன்‌ 
சிறப்புறதீதாலகத்‌ தலைவியிடம்‌ பேசவதாகளே பல பாடலீசள்‌ தமந - 
கன்ன நெய்தல்‌ தினையிலே வரைவு கடாதலை விரும்பிய வெரி 
குறை நயதீசல்‌, குறை நேரீதல்‌, அறதீதொடு நிற்றல்‌, உடக்போக், 
வரவு மலிதல்‌, ஆறிறுவிதீதல்‌, வாயிக்‌ மறுத்தல்‌ தலய தறைக சேயும்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. 02 


61. வெரி தள்‌ தோழியின்‌ மூலம்‌ ஓம்‌ 02 பெரியன்‌? 03 


பேோல்ற மன்னரீக ஊையுமீ பொறையாறு, உறநீனத, முக்றுறை 1 04 முத வீய 
ஊரிகளின்‌ வரலாறீறுக்‌ குறிப்புக ளேயும்‌ தருகிறார்‌. ஹஸ்‌ *துலரீப்புலவா்‌ ' 


290 


5 


[| > [3 0 E 
எவீறு அநிசரால்‌ சீறப்பிக்கபீபட்டலர்‌ . 1 இவருடைய தோழி வரவு 


கடால துலனாசீ சிறநீத உதிதியாகக்‌ கையாருகிறள . 
ஈசவராமீ பலரும்‌ கடைக்கண்‌ சேரிதீதி 
மூக்கின்‌ உசீசிர சுட்டுவிரல்‌ சேரீததி 
மறுகிறி பென்டிரி ஏமீபல்‌ தூற்ற" 


என்பறத உலோசீசனாரின்‌ தோழி காட்டும்‌ அலர்‌ ஒவியம்‌, 106 


6.2. இவெருடைய பாடல்கவில்‌ தேரின்‌ வாவுமீ செலவுமீ பயிறு 


ok ஈன வராரு வைப்‌ பயிலறுதமி பாடவீகளில்‌ பலடைக்குமீ 


எகிற. 
நெதநெய்தற ப்‌ அகப்பாட்டீச்‌ செய்தியோடு ஊரில்‌ பெற்கபீபடிமங்க வையும்‌ 
மக்கலின்‌ மனப்பாங்குக சும்‌ இனயககும்‌ வெக்கிய உதிதிதிதிறன்‌ வாயீந்தவரி" 
எப ர்த்தி இவருடைய தோழி தலைவியின்‌ தறிரிமை கனு தலைவனை 
நொலிறம்‌ தநிக வேண்டும்‌ நிலையில்‌ தமிழரீகளின்‌ விருந்தோம்பறி சிறப்பைப்‌ 


s க 
புலபீபடுததகிறாள்‌ 1 


6.3. உலோசீசஓரிச்‌ தோழி மட்டுமே நெய்தல்‌ தினையில தலைவ னைசீ 
சேட்படுதீசுகிரல்‌. 11 குறித்சித்திலையில்‌ சடலாயிற்‌ கீரதீதஒரும்‌, 12 
மருததி திணையில்‌ ஹமீபோசீமாருமீ, 2 ஒசட்படுதீறம்‌ த லேலலிடமீ 
தலைவியின்‌ ளெனமையை6 ய கறுகின்ற எ . உலோசீச ரின்‌ தோழி மட்ருமே 
த லையில்‌ உயரீகவயும்‌ த. லைலியிள்‌ இழிசவயும்‌ கறிசி சேட்படுதீதுசிறள்‌. 
தில்‌ கலப்பு மனத்தையும்‌ புமதீிசகிறப 


64, ருடைய தோழி மட்டுமே நெய்தலில த லைவஒக்குகீ 


குற! நேரிகிறள்‌ 'பிறரீ பிறர்‌ துறியாசீசே ரியிடதீது ! என மறைலீடமீ 


113 


காட்டுகிற 'சவரீவிலனை உப்பின்‌ உழாத உழவர்‌ ! என்ற உமசரீக ளைக்‌ 


» 11 ச * = LJ 
குறுகிரள்‌ இத்தோழீி. & நெர்தல்‌ தினையிற்‌ த லைவிசய உடல்போக்கு 


[] » 1 
ஈயக்கத்‌ தோழி குறம்‌ பாடல்‌ உலோசீசனகுடையதே. 29 


அம்பல்‌ காறீற, 
தாய்‌ தலைதீதலே ஊகுபோக்கிற்குக்‌ காரஹாகிறது. ஊருக்குமீ 


சாபமீமுகிறள்‌ தோழி. 


6௦5. அறதீதெொடு நிறறலிறம்‌ உலோசீசஞாரிள்‌ தோழி. சலீநீசியம்‌ 
வாய்தீதவல்‌. குஷரிகிழாரி மீகனரி கன்னலரிஎ்‌ தோழி நெொதமலரி வனரைவழி 
செவீலிகீகு அதுறதீ தொடு கரதம்ரயோள்‌; ஈகொ லைலெல்‌ சிறார்‌ பட்டனன்‌ 
என முடிவாகக்‌ கிரக போந்தமீ பச லையாரிச்‌ தோழி நெருத்தோ்‌ 
கொடிஞ்சி பநீறிறிக்றேன்‌ போலும்‌ இன்றுமென்‌ மகட்டகே எனத்‌ தெரியாதது 
போலி நடிக்கிறள்‌. 1 1 உலோசிசஒரில்‌ தோழி ஏ லையல்‌ வாழி வே்டல்‌ ற; 
ஒருதன்‌ கொழுேமேஙிச்‌ அலரி பாடுமி; தேரில்‌ வநீத தவன்‌ வயசீசுர “வாலி 
மெலிநீத குதிரக னை ஐவலிந்தீது லிட்டு இலம்‌ இளைப்பாறிஜன்‌. மா லைப்போச 
கடதீ தநிகவீல்‌ லை, மரல்‌ மழைக்கள்‌ கட ஏமாந்த நோக்காள்‌. 


> |] ! * LJ 
காதக்கே லாய்பீபில்‌ ல என உறுதியாகக்‌ கறுகிர 118 


646. வாயில்‌ மறுத்தயில சீதீத லேசீ சாதிதனரின்‌ நெய்தல்‌ தோழி 


'ப்முதான்‌ தடிய ஈஜப்பானவமை எவைதீத குழுவதால்‌ ஏுவன்‌ வரவேனீடி௰ 


119 


தளையில்‌ லை ” என்று கடிமையாசதீ தாக்குகிறள்‌ உலோசீசசாரிசு நெய்தல்‌ 


‘“ 
தோழி, "பயள்தெரி வஹுலலீ பானா என நயமாக சியிதீத, தலேலீறிச்‌ 
துன்பம்‌ நிக்‌ பமிமொழிமால்‌ திராத எனச்கறி அணி லாயில்‌ மறக்கிறள்‌. 20 


7. ஓதலரதீகதயார்‌ 


24 பாடலக்குரிய ஒதலாந்தையார்‌ ஐங்குறுதா நீறில்‌ பா லைநீதினை 


மட்டிமே பாடிய புலமையரி 21 வோ துறதீதொமு நிற்ற லையுமி 


an POW தி 
பார லையிலேயே பாழியுரசிளாரி. 'நீலதீதிறிசேற் பல்‌ கோமய்சப்‌ புரீ£ரு ந 


1 
22 தலைஎப்‌ உடப்போக்கு 


த] 


த வைலிரின்‌ காதலுக்குக்‌ கருலியா க்குகிரளி ; 
ேக்ட அவ னை] கரையாதே என்று அறும்‌ தஸியும்‌ குறிப்பாகப்‌ பேசாமல்‌ 
எதையும்‌ நேோரரகவே கறுமீ ெல்புமீ உடையவலல்‌: தலையி உடன்யோயீ 
மீனம்‌ எதலுமி தன்‌ நி லைமையுமீ ஊரவரில்‌ நிலையையும்‌ குறுபலதுமீ 


வெருடைய தோழியே. 124 


49% 


தோழியின்‌ கறீரக 22 பாடல்கருக்குரிய, பரனை வரலாறீறப்‌ 

புலவர்‌ எனலாம்‌, 29 முல்‌ லைத்தினை தலிர மநீறதீ தினைக பீ பாடியவர்‌ 
நன்ன னைப்‌ பநீறி மிததியாகக்‌ குமபவர்‌ இலர்‌ த்தோழியே. 26 இததோழி 
அறதீதெொமு நிறிறலில்‌ தொலீகாப்பியார கறுமீ லீதியயயே மாநீறியவக்‌. 27 
வாடையை நோக்கிப்‌ பெருமிததிகடன்‌ கறுபவன்‌ வென்‌ மட்ருமே; 29 
பெருமீ்பாலமீ த லைலியிம்‌ அழகைதிதான்‌ புலவர்கள்‌ ஊருக்கு உலமிப்பா 
இதீதோழி பரதீதையின்‌ அழகிற்கு ஊரயும்‌ எரலாறீறுக்‌ குறிப்புகக ளையும்‌ 
பயள்படுதீசகிறல்‌. 29 இதீதோழி மட்ருமே லீறவிதயக்‌ கருமையா கத 


தாக்கி வாஙீல்‌ மழக்கிறலீ. 220 


9. மருதமிற_நாகலர்‌ 


க 


தோழியித்‌ கறீருகிய 17 பாடல்ககுக்குரிய வர்‌, ஐந்தினை 
151 குறை ரங்கீகும்‌ வெருடய தோழி, கலென்மால்‌ நெடும்கோட்டு 
132 


வலிலலா 
மனறகோ, ஐமிம, தோழி கறுமதி நீயே: என நயமாக பிளவும்‌ திறத்தின்‌. 
இதீதோழி வினைமுறீறி மீரந்‌ த லைவவிடமீ த்த வாழிய ா133 சிறக்கநின்‌ 
தயுள்‌: 24 என வாழிதீமுகிறல்‌,. மருத்க்கலிமிலி வாறில்‌ நேரீதல்‌: துறையில்‌ 
அமைந்த ஓரே பாடல்‌ இச்தோழியில்‌ சொல்லாறீறஎகீருசீசிறந்த எட்திஓுக்‌ 


36 
SLO 


15 பாடல்கதுக்குரிய ஈலீலநீதுவலரின்‌ தோழி ல்‌ கடாதல்‌ 
துறையில்‌ ததிகமாகசீ செயலாறிறுகிறலீ. அறதீதில்‌ நமீபிக்கை கொண்ட 
வெலி, நலைலன்‌ வரையாதிருபீபதற்கக்காரனம்‌ 1 தொல்வினைப்‌ பயனே 
156 தலைவியின்‌ தயரீமிததி கறி உடன தேர்பூர்கு ஸ்ர 


1 எ்கிறுலீ v 
எதை தலைவவின்‌ அரு சனை வேடுமீ முனற இவெருஎடயதோயி மட்டும்‌ எசுயாரும்‌ 


293 


137 4 1] J » ] s ல க்யா 
உதீதி நீமனப்பதால்‌ து லைலியின்‌ தன்பததிறீகு மருந்து , சழுபவருமீ 
e ட. -5 8 
இவளே, 198 சதோாட்டதீனத உவமை கறும்‌ ஒர தோழி ஓஇலள்தான்‌. 20 


140 


தொடர்‌ உலமைக னை தருபவரும்‌ இவனே. கன்விப்‌ பனைதிது அவயையில்‌ 


தைநீநிராடியதால்தான்‌ வனரஏ ஏற்பட்டதாக நல்லநீதுவலரின்‌ தோழி 


மட்டுமே கறுகிறல 242 


= “ 


36 பாடல்கள பாடிய தகப்புறப்‌ புலலராசீய நக்கீரர்‌ தோழி 


அலிஸ்‌ 2 
கறீரகப்‌ 14 பாடல்க ளைப்‌ பாடியுள்ளாரி. , புள்‌ லையைத்‌ தமக்கையாக உறவு 


ப தலைவியின்‌ மனைய "எம்மை! என்றும்‌ பரதீதையின்‌ 


143 


. 1 
கொன்டா ம்பி. 


ம பைய *நும்மனை£ என்றும்‌ கறம ஏஞ்சாமையினனி. 
12. மாமலர்‌ 


மாமுலனரின்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ ஜ ரயாடிம்‌ போக்கில்‌ பா லேதி 
தியில்‌ மட்டிமே த்றிறுவிதிதல்‌ தொழிலைசி செய்கிறல்‌. 13 பாடல்கள்‌ 


144 


தோழியின்‌ கறீருக வருகின்றன. தலைவியின்‌ துகபு காட்டியே தறீறுலிகீகும்‌ 


லெள்‌ நெருநீிதொ லையு செலீலிறுமி, பெருஞ்செல்வம்‌ பெறிஐமீ, விரநீது வருவா 


எனத தேறீறுகிர்றகி. வெள்‌ வாலாறறக்குறிப்புக்களை ஏதுதிகமாக தள்பி. 2 45 


சேோழன்‌ நலீலருத்திரனரி கறபுதிதினையாலிய முஜீலையில்‌ தோழி 
கறீருகக்‌ களஏ பாடிய பெருமையர்‌. 248 ஏறுதழுவல்‌ முறையில்‌ மணமுனறகை 
வொ பாடலிலீதான்‌ கான முடிகிறது.  வெருடைய தோழி ம உலக சை 
அதிகமாகப்‌ பயள்படுதீதியுள்ளாள்‌. வரைவு நேருமீ நிலையில்‌ காலையாடி 
வழுதி வாழ்க! எனத தோழி தெய்வம்‌ பரவும்‌ நிலையில்‌ சேோழராகிய 


இவர பாகடிய &ைப்‌ போரறீறியுஸ்ளாரீ . 47 


ப [த 


14.0. தத௲ிபாறி புலவரீக சைப்‌ போல நுத்துனை எரனிக்கையில்‌ 


பெர்பாதி புலவர்கள்‌ பாடலில்லை. 41 பென்பாறி புலவர்களில்‌ 16 
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புலலரீகளே தோழியைப்‌ பாடியுள்ளனர்‌ 148 " இதற்குக்‌ காரனமீ அறிவுக்‌ 
ன! S . 

குறைபாடு எஃபதறீறு; புலமைப்‌ போறீறுவசுடன்‌ குடும்பக்‌ கடனமகை 

அறீறும்‌ பெரும்‌ பொறுப்பை துவரீகள்‌ மேறிகொர்டதம்‌, தாமீ பெறும்‌ 


பெருமை நலத்திஓம்‌ தமீமசீசேோரநீதோரின்‌ வாழீவு நல வேயே பேணும்‌ ' 


தாய்மைப்‌ பன்பை ஓமீபியதும்‌ தெற்குக்‌ கா ரனமாகலாமீ, 


14.1. இப்புலவரீகள்‌ தோழியிஐம்‌ நீ லைலீையயே அதிகமாகப்‌ 
பாடியுவிளனர்‌ . காதல்‌ உரர்வுக ளையுமீ, தறிரகம ஊரிஏுக ளையுமே 
தலைவியின்‌ ஊரீவுகளாக துனரீகளீ பனடத்திராப்பது இயற்கையா எதே 16 
புலவரீகள்‌ தோழியின்‌ கறீரக 30 பாடலீகளே பாடியுளீளனரி. 


14.141. தடளரீ தமீகமதி த லைவல்‌, தலைவி எனறகறழிப ணாக 


நிைதீதப்‌ பாடுவதிறம்‌, பென்டரி, தம்கமப்‌ பென்றகவே ஊரிநீத பாகல்‌ | , 


எவிதாகுமீ. பெனபாறி புலவரீகளி கணட தோழியரீ பல சறைகவிலமீ 


செயலாறீறிறம்‌ ஐறீறுவித்தல்‌ நிலையில்‌ ததிகமாகசீ செயலாறீறுகின்றனரி . 
இதெற்ஒசி சில காரளஙிகளைக்‌ கறலாமீட (1) பென்பாறி ன்ஸ்‌ க்‌ கட, 
கேட்ட, பழகிய , பெவ்களின்‌ பீரிஏத்‌ தயை ஊரீநீத துநாப த்‌ 

(2) பெறர்களில்‌ பிரிவுத்‌ துயர ஊராத கடலி உலகதீதிறீகு ஊாீதீதமீ 
நோக்கம்‌. (3) மகளிரிய்‌ பீரிஷத்துயா்‌ ஊர்ந்த தடலர்‌ ஓலி பீரிறவதி 
தலீிரிக்க ணேோடும்‌ என்ற ணீரம்‌. (4) இபீபுலவரிகளிள்‌ சொந்த லாழீவீ- 
லேயே உற்ற தறீரமை க்ரில்‌ பாடல்களாக மலரீநீதமமை எனசீ சில 
காரனகே வேக்‌ கலாம்‌. துதிகமாகப்‌ பாடல்‌ பாடியோரி என்மீ 

வான யில்‌ நலீவெளீளியாரீ , ஒளனவயாரி, வெவீவி வீதியார்‌ எ௫றஐமீ 

மூவரின்‌ தோழியா தறபீபட்கின்றனரி. 


கண க க க ன்‌ 


15.41. பெர்பாறி புலவாீகளிலி தோழியின்‌ கறீரறக மீகுதியான 


149 


பாடல்க ளைப்‌ பாடியவரி இவரோ. தலேவி௫யக்‌ குறை நயக்கும்‌ நோமி, 


தலைவலியின்‌ செயல்களையெல்லாமீ தன்விடத்து நிகழீந்தனலாகப்‌ படைத்து 
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மொழிகிறள்‌. 20 கபிலரின்‌ தோழியிறும்‌ நல்வெளிளிமாரின்‌ தோழி 


நானறுடையளாக தனமைகிறள்‌. தலைவனை 'அறிககளன்‌! த வலிய 
'நோயிநெந்குறைலி! என்றும்‌ சுட்ரப்புகசீ சொற்க னை எடுதீதாகுகிறல்‌. 4 
த லைவலீல்‌ பொறுப்பற்ற நலமையால்‌ தலைவி படுமீ துயரையும்‌, “ஓயருக்குக்‌ 
காரனம்‌ துறியாது தாய்‌ மகங்தி எமக்கும்‌ வெறியாட்டையுமீ அறிவுறுதிதிதீ 


தலையனை வனர தூ ஞடுகிறல்‌ 2 தநெொதுமலரி எனரைலில்‌ தன்லீடமீ 


அறதீதொடு நிறநிகுமாறு விரலி. 05 தலைவலியில்‌ துயரக்‌ குறிப்பாகக்‌ 
காட்டிச்‌ செலலறுறீகுவிக்கிறள்‌ , 1 “ 


அமைநீச கறீறுவிக்கிறலி ப்‌ 


தலைவலியின்‌ அறிறுத நெக்சிறகு மருநீதாக 


164 ெளீளி வீதியார்‌ 


16,1. வெளிளி வீதியார்‌ பாடிய பாக்கள்‌ ஊமை உருக்கம்‌, 


துவரி வாழீஏகீ கால என்பர்‌ தெ.பொ.மீ. துவர்கல்‌. 126 தா யியின்‌ 


கறநீருக 4 பாடல்கள்‌ வ்ள்இ வனரவு கடாதல்‌ நிலையில்‌ தலைவலியின்‌ 
ஏக்கம்‌ ஊரித்தபீபடுகிறது. 00 வரைவு மலிதல்‌ நிலையில்‌ திருமறமீ 


LV. 
நடக்கும்‌ என்ற வெஞ்‌ காட்ரும்‌ கானங்கள்‌ தோழியின்‌ அறிவுத்திற சேக்‌ 
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காட்டுமீ. இவருடைய தோழி தன்னைத்‌ தலேவியடன்‌ உடன்படுத்திபீ 


பேசும்‌ யெல்பிஎ. 460 


17.0. எங்கெங்கு உருநலம்‌ என்ரும்‌ பப்பு ஓக்கம்‌ கொஃ்லிறதோ 
அகீகெல்லாம்‌ ஓஒபீபிராட்டியார்‌ முன்விறறு போறீறிபி பாராட்டுவதை இவரீதமீ 


[] [ a ட 3 J ] _ கு 
செரல்லோலியமகளீில்‌ காறலாமீ என லட வரதரா வெனரப்‌ பாராட்டும்‌ 
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புலமையரீ. அகப்‌ புறப்‌ புலவராகிய இவர 56 பாடல்க னப்‌ பாஜ- 


யுள்ளாரீ, அகதீதறைமில்‌ 26 பாடல்கள்‌ பாடியிறாப்பிசம்‌ தோழியின்‌ கறீரக 


நாக்கே பாடல்கள்‌ பாடியுள்ளனர்‌ டவல்‌ 
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17.1. தோழி தாயிடம்‌ அறத்தொடு நிறிகும்‌ முறையில்‌ தாஙீ 
கேட்பக்‌ கட்டுலீசசிய நோக்கிக்‌ கறவதாக இல்வொரு பாடலே அமைகிறது. 163 
'மளஏக்கோபீ பள்ன நனுனெடுக்‌ கந்தல்‌, அகவன்‌ மகள்‌ எல யாரும்‌ 
பயப்படுநீதாத உவமையில்‌ நறரைமுயைப்‌ படம்‌ பீடிதிகக்‌ காட்டிற்‌. 
ஒன்றமீ பாடும்‌ கட்ருலீச்சிையத்‌ தோழி, "அவர்‌ நஞ்னெருங்‌ குறம்‌" 
பாடும்படி வேண்ட உன்மை ஏுறிவித்கிறள்‌. ஜோறி.  செலவமுகிகுலிக்கும்‌ மறையில்‌ 
ஒஊஎலையில்‌ தோழி, தலைவலிடமீ நீரில்‌ ஊிவ குவளை கோடையிறமீ வாடாத 
தட்மையைக்‌ முகமாக, குவ ளேயஞ்ன மென்த லைவி த லைவகின்‌ அள்பிலீ 


1 i » ¢ 16 . 1 . 
வாடாத தன்மைவயக்‌ குறிப்பாகக்‌ கறுகிரள்‌. தலைவலி பிரினர்திதப்பட்ட 


தோழி ஏன்‌ பிரிவைதீ த லைலிக்குக்‌ குறும்‌ மறை உஎவீயலீ அறிவயொட்டியத 0௦ 
தலைமகலிடதீதுப்‌ பிரிட பறீறிக்‌ கறுவறம்‌, கேட்ட அவள்‌ உளீளதிறு எழும்‌ 
தறீருமை ஊர்சீசி கீடு, சுபீபிரிவு பிறர்‌ குறும்‌ பொய்யுரை எனத்‌ 


தேறீறுவதும்‌ ஒளசலயின்‌ தோழி மட்டுமே கையாமும்‌ உதீதிஃ 


18. த்து ஏகன்‌ 

(ஏ) கபிலருக்குப்‌ பிடித்தமான அகமாந்தர்‌ தோழியே) வரி 
குறில்சித்தி லையிதல்‌ பிற திரைதீதுறைக ஊப்‌ பாடியுச்ளாரீ; வெரீ களவுப்‌ . 
பாடல்களே துதிகமாகப்‌ பாடியுபிலார்‌; வோ பெனிபின்‌ கனகம்‌ ஈமுபாரு- 
டயல்‌ தோழிரிறி கட்டத்தின்‌ பீர்‌ த லைல வ்‌ பிபி கபிலரின்‌ 
தோழியே; துயலீலாட்டியையும்‌ த லைஎலின்‌ தநனதவையும்‌ வாழீதீதுபலள்‌ 
கபிலரின்‌ தோழி மட்டுமே. 

(ஆ) ஓூமீபோகீியாரின்‌ தோழி மருததீதினரோயில்‌ தலைவி 
கற்றலிர்தம்‌, தாய்க்கு ஏறத்தொடு நிற்றம்‌ சசெயலாறீறசிறள்‌. 

(இ) தமீமுலருரை நெய்தல்‌ புலலரீ எனலாம்‌ நெய்தல்‌ தினேயீல்‌ 
தம்மின்‌ தோழிதான்‌ மிகுதியாக தறதீிதொடு நீறீகிறகி; செலினிறடல்‌ 
சேரீந்து மகிறும்‌ போக்கு அமீமுவஜரிள்‌ தோழிக்கு உரியது; த வியப்‌ 
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பரிளியிடதீதுய்பீபவகும்‌ த லல ன வாழிதீதுபலனாும்‌ இலனே) தலைலவின்‌ 
பிரிவரிகாக இனந்கி, விரலில்‌ எரவேனிடுகிறள்‌ அமீமூனரிச்‌ தோழி. 

(ஈ) பாலை பாழய பெருக்கருந்கோலீன்‌ தோழி கநறீபு நிலையில 
மிரதியாகசீ செயலீபடுகிறள்‌; இவர தன்‌ தாம்ரு வளதனதக்‌ கறம, 
நன்னகில்‌ ஏழிறீகுஞ்றம்‌ கறகிறரீ; தாசப்‌ புலவராகிய இவர பொருவில்‌ 
புண்ய வீக்குகிறாு வெரி பெறியையில்‌ ஈடுபாருடையவாரி ; வெருடைய 
தோழி பா லைக்‌ காட்சிப்‌ படம்‌ பிடிதீதக்‌ காட்டும்‌ துளலீறீகு யாருமீ 
காட்டலிலி லை தலைவலி திறாமீபி வராம்‌ பருவமா கன ேவிறீகா லதீதைசி 
கட்டுகிற சகுக்கோயில ௦ தாமி/பெரு்கருங்கோ லீன்‌ தோழி தலைவீழடன்‌ 
கில்‌ பேரங்கவில- உடக்போக்கில2்‌ செ சறெள்ளாளி அவருக்குப்‌ பிடிதீதமான 
விலக்கு மாசைக்குருமீப்மே; புரான உவமைகளையுமீ வாழிளிர்‌ ஊ்மைக சையும்‌ 


அதிகமாக தருபவள்‌ இவனே. 


(உ) முல்‌ லைதீதிரையில்‌ வருநீதும்‌ த லைவியைத்‌ சுரம்‌ நன என 
அறறுபவள்‌ பேயமரின்‌ தோழி மட்டுமே? இத்தோழி பானூன ெகுனாமல்‌ 
த லேவ ஊன வெகுவீகிறளி; மருததிதினையில்‌ த லைலலின்‌ அஅ்பைக்‌ காட்டி மகீழீகிறள்‌ 

(எ) உலோசீசஞருக்கும்‌ பீடித்த ஏக மாநீதர்‌ தோழியே. 
நெய்தல்‌ தி னையிலேயே ல எல்லாத்‌ திறைக ளையுமீ பாடியுள்ளாரி; 
வெருடய தோழி வளரு கடால ஏலரைசி சிறந்த உத்தியாகக்‌ எகயாஞகிறள்‌ 
தலைவன்‌ தேரித்‌ வாம்‌ செலவும்‌ இவரது பாடலீகலீல்‌ பெருலாவாகக்‌ 
கானப்படகோேறேசு;்‌ இவருடைய தோழி மட்டுமே த லேலியின்‌ வீ கற 
சே ட்படுதீறுகிறுளி - 

(எ) ஓதலாந்தையாரின்‌ தோழி பா லைநிலதீதிற்குரிய கோங்கமீ 
பூதீதரு புசர்சீசி கறி அறதீதொடு நிறிகிறல்‌; தலைலடடன்‌ சென்று மீள்ம்வநீத 
தீ வேலிக்கு வாலிப நிலை கபரும்‌ இலளீதான்‌. 
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(ஏ) பரணில்‌ தோழிதான்‌ வாடையிடறும்‌ வீறலியிடமும்‌ 6 பசுகிறள்‌ ; 
பரதீததயை ஊருடன்‌ உலமிக்கிறள்‌; துறதீதொடு நிற்றலில்‌ தொல்காப்பியரின்‌ 
விதினய மாறிறுகிறலி,்‌ பரதிதையில தழகிற்கு ஊரின உவமிகீகிறகி. 

(ஐ) மருதமீஜ்கஐரில்‌ தோழி கறீறக மருதக்கலிமில்‌ ஒரு பாடலே 
அமைகிறத, 

(ஓஒ) நலீலநீகவமுாரின்‌ தோழி வி2ைபீபயலீலி நமீபிக்ல க கொர்ட்வளி; 
குதாட்டதீிதை உலமீித்தவலிவெளே g 

(ஐ) நக்கீரரின்‌ தோழி பூச்‌ ணையத தமகீகையா கக்‌ கறபயள்‌. 

(ஒள) மாமுலமஒரின்‌ தோழி த சலைலலின்‌ அன்பு சறியே த லைவீய 
அறீறலிக்கிறரி . 

(ஐது) பென்பாறீ புலஷீகளீ கறைந்திராப்பதறீகுக்‌ கா ரனம்‌ 
விளக்கப்பட்டீள்ளக; பென்பாறி புலலரீகவிள்‌ தோழியரீ, தறீறவிதிதலில்‌ 
அதிகமாகப்‌ பாடிகினறனா 

(அஆ) நல்லெளீவியார பெனபுலனரீ கலில்‌ தோழியின்‌ கறீரக மிகுதியாகப்‌ 
பாடியுள்ளாரி்‌ இவரது தோழி கபிலரின்‌ தோழியிறும்‌ நா னுடைய. 

(ஏ) த லைலமிள்‌ பிரவால்‌ த லைவிக்கு ஏறீபட்ட தறீராமையை 
ஊரீ£கு, ஏபீபிரிவு பிறர்‌ கழுமீ ல்ச்‌ எனத தேறீறுவது ஒளவையின்‌ 


தோழி மட்டுமே தலாக. 


xx ® 
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வழிவழித்‌ தோழி 2 


ARR ERERNAKENNRNNE 


சதறீபயந்தாட்‌ வில்லை ஐன்‌ னப்‌ புறங்காநித 
எறீபயநீ தாட்ஒூமீ எனக்கு மோரி செல்லில்‌ ல 
கற்புக்‌ கடமீமுன்ரு காதலன்‌ பிர்போ நீத 
பெொறிீறொடி நநிசகக்குத்‌ தோழிரால்‌ கறசரிா 

அ சலைபீபதிகாரமீ, லாழீதிசக்காதை சீ. 


ஈமரசறது பொன்னே லலம்ீபுரி முத்தென்பேன்‌ 
காசறு நல்விிரயே கச்லே -! பேசுதே 
தருயீர்‌ நல்மருநீதே தறிறல்சால்‌ பாலையே 
ஒருமிர்‌ நாமமே ஒரிதோழிா 


- புலவர்‌ தனை நரசிலிகப்‌ பெருமா, 
தோழி வீட்‌ தூ த ௨ பட 24 
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வழிவழித்‌ தோழி 


0. தோழியின்‌ சிறப்புகள்‌ தெவரை தயப்பட்டன, இக்கட்டுரையில்‌ 
தோமி ல்லை என்றல்‌ என்ற விறவிலை எழுப்பி வீடை கான முயஏம்‌ முயற்சி 
மேற்கொள்ளப்பட்டு. சங்ககாலதீதில்‌ உயரீந்த நிலேயில்‌ இருந்த தோழி 
பின்ல, காலதீதொறும்‌ பெற்ற மாறிறஙிக சையும்‌ விக்க முனைகிறது. 
தோழி_ன்றேல்‌ 

பங்க கூட்டததீலை பினோ 

1. சய்க வெக்கியதீதில்‌ தோழி இலீ லையேல்‌,, த லைவ்‌ ன்‌ காத லைப்‌ 
புசபீபிக்கம்‌ நிலையில்‌ 5 ெவ்பை தராக்பவரி (லெலை அனதத்‌ த லைவியிடமே 
கறுவார்‌ இலலை, இெய்கிய த யத்‌ பகல்‌ இரவுக்‌ குறியிடங்களி உர்ப்போரீ 
டவலை தலைவனை வனா எினடுவோர்‌ லீலை தாய்க்கு உம 
அறிவறுத்தவோரீ ஓலெலைட உடன்போக்கு மேறீகொணறீடாவது த லவ சையும்‌ 
த லைவினயயும்‌ கடிமனம்‌ விழயத்தா னடுவார்‌ இல்லை பொருளவயிறி பிரிய 
விரும்பும்‌ த லல சீசெலவமுங்குவிப்பாரீ இல ல இன்றியமையாமை கருதித்‌ 
' தலைலல்‌ தலைவீஅயம்‌ பிரிந்தலீடத்து அறீறுலிப்பார்‌ இல்லே; தலைவன்‌ பரதீதனம 
மேறி கொனடபேோத நெதீதனரைப்பார்‌ இல்லை. ஏல ”ைக்‌ கடிந்து த லேவீயுடன்‌ 
இனைபீபார்‌ இலலை. 


1.1. தோழி இல்லையேல்‌ தலைவலியில்‌ காதல்‌ பாங்கறிகட்டதீதடன 
முடநீத வீழும்‌, தோழிதான்‌ தலைவியின்‌ காதல்‌ தரும்பைமலாலிதீத, காயாககலி, 
கலீவிக்கிறலீ. தலைவி என்றம்‌ லீதீத செடியாகிதி குழநதைக்‌ கி ளையுகடய 
குடிம்பமாகதீ தழைக்கசீ செய்கிறல்‌. தோழி துமீமரதீதின்‌ துடிமன்கக 
இருநீது தன்‌ கடமையைப்‌ பிறர்‌ துறியாமல்‌ செயல்படுகிரள்‌. தலைவலியின்‌ 
வாழிவில்‌ தோழியின்‌ டெதீதை வேறு எநதத்‌ துனை மாநீதராஓமே நிரப்ப 
மூ௲யாது தோழி இலி லையேல்‌ தலைமக்களின்‌ காதல்‌ ல்லை. காதல்‌ ' 
லெ லையேல்‌ சங்க ஏஅகப்பாடல்களே இல்லை. எனவே பழநீதமிழரின்‌ லெவாழ்வு 


முனறயிலனை தறியும்‌ வாய்ப்பே நீகிட்டாமல்‌ போயிருக்கும்‌ . 
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சங்க லெக்கியதீதில்‌ பெயர்‌ சுட்டப்பெரு நிலையில்‌ தோழி இநெய்குகிறாள்‌ 
காப்பியக்‌ காலதீதில்‌ ஏலள்‌ பெயா்‌ சுட்டப்‌ பெறுகிற. சிலப்பதிகா ரத்தில்‌ 
கண்ணசியின்‌ தோழியாகத்‌ தேவந்தியும்‌ மாதலியின்‌ தோழியாக வயநீதமா லையும்‌ 
மஜி மேக லையில்‌ தோழிமாகசீ சுதமதியும்‌ டெம்‌ பெறுகிறைனா 


241. தலைவியின வாழீவலில்‌ பேரிடம்‌ பெறும்‌ தோழியைப்‌ பறநிய 
வரலாற சிடைக்காததால்‌ லெக்கிய தய்வாளருக்கு அவள்‌ கேளீவிக்குறியாகபே 
அமைகிற. கனனகியின்‌ தோழி தேவந்தி,சாதீத னம்‌ கனவைக்‌ கொண்டவள்‌; 
பிள்பு கனவஓஒல்‌ ககைலிடப்பட்டி௫ சாதிதன்‌ கோட்டத்தை வலம்‌ வருப்வக்‌ஃ 
சங்க லெக்கிறததில்‌ தோழி தலைவீயிள்‌ தயாரி நீக்க இறை வழிபடுவது போலதிஃ 
தேவநதியும்‌ கனனகி நலீலாருக்குற்ற ௫றையுன்டென்றுசாதகலிடமி கணவ னப்‌ 
பெற வேன்ருகிறள்‌ . சக்க லெக்கியதீதில்‌ தலேலி தன்‌ தோழியிடம்‌ தான்‌ 
கனீட கனனவக்‌ கறதல்போல்‌ கண்ணகியும்‌ தேவநீதியிடம்‌ தன்‌ கனவு சுறுகிறல்‌. 
தினபம்‌ கறிய தலைவியதீ தோழி தறிறுவிப்பது போலத்‌ தேலநீதியுமீ 
பழமீபிற ப்பில்‌ பிழஜீத நோன்பில்‌ கனல னைப்‌ பிரியும்‌ நிலை நேரீநீதத 
என்றும்‌, சேோமகுசடம்‌ குரியகுச்டம்‌ மூழ்கிக்‌ காமவேள்‌ கோட்டம்‌ தொழுதால்‌ 
கணவரோடு என்றும்‌ இன்புறுவர்‌ என்றும்‌ கறுகிறள்‌. தெ சிலப்பதிகாரக்‌ 
காலதீதில்‌ அலதக நெறியின்‌ வளர்சீசியையுமீ, சமூதாயதிதில்‌ ததன்‌ தாக்கதீ- 
அதயுமே தெரிலிப்பதாக தமைகிறத. நதேலநீதியும்‌ சுதமதியும்‌ பாரிபீபனதீ 
தோழிகளாகலே காட்டப்படுவதும்‌, எவதீக நெறியின்‌ சில்க்‌ 
தெவிவாக்குகசிறத. கனடசீ சக்ககாலநீதே இருந்த தோழியர்‌ தொழீிலம்‌ 
தமிழ்ப்‌ பெர்டிர்‌ கைமாறிய நிலைஎறயுமே தெரிவிக்கிறது என்பா புலலரீ 
குழந்த துவரீகள்‌. £ 

2.2. வரநீதரு காதையில்‌ தேலநீதி மேல்‌ ஐவேசிதீத சாதீதன்‌ 


மாமின்‌ 


மூலம்‌, கண்சகியின்‌ நறீராமீ, கோவலலின்‌ நறீறாய்‌, மாதரிறின்‌ பிறப்பு தசியகலை 
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பறீறித்‌ தெரிலிக்கப்பருகில்றன. செங்குட்லனேன்‌ கனினகிக்குப்‌ பூசை செய்யுமீ 
உரிசமயைத தேவநதிக்கே கொ டுக்கிறன்‌. வ ற்்்சம்‌ காரனுங்க னைக்‌ 
குறிக்கலாம்‌. ட கள்ளக்‌ கறீபுக்கடமி பூர்ட பெச்தெயீவமாதலால்‌ பெறு சையே 
வபிபாடு தறிறகி செய்தது, சாலப்‌ பொருதீதமே. 2.ஒூலி: இது வவதிகதீதின 
அதிக்கத்தைக்‌ காட்டுவதாகவும்‌ ஏமையலாமீ. வாழீதறக்‌ காதையில்‌ 

தேவநதி அரறீறும்ி போல கன்னகி கறிய திக்கனவலை ஊராமல போய்‌ வீட்டேனே 
என்று வருநீகிகிறள்‌. ஏருகில்‌ இருநீத ஐளயயும்‌ சுட்டி தாறீறகிறாள்‌ ப்‌ 

அவள்‌ மாதலீியயோ மதிமேக லையையோ குறிக்கவீல்‌ லை. அவரீகளைப்‌ பறீறி 
ஏதீதோழிதான்‌ கறி ஏரநீறுகிறள்‌. தல்‌ செக்குட்டுவலே மணியமேக லையில்‌ 


தறவைப்பற்றி தடிதீதோழிறிடம்‌ கேட்காமல்‌ தேனரதியிடமே கேட்கிற. 


2.3. சிலம்பில்‌ வாழித்துக்காதையில்‌, காவறீபெனடு, கன்னகிக்ருத 
தீன்னைத்‌ தாயாகவும்‌, துடித்தோழி தன்னைத்‌ தோழியாகஏுமீ சுறி துபறிறகின்றனா்‌ . 
ஈதறீபயரீ தாட்கிலீலை தன்னைப்‌ பீறமிகாதீத 
எறிபயந தாட்கும்‌ எலக்குமோரீ சொல்லில்‌ வா 
என்ற அடிததோழியின்‌ கறிறிலிருநத காவறிபெனடுதான்‌ செலிவியென்றும்‌, அடத 
தோழிதான்‌ சகே இலக்கியத்‌ தோழி என்றம்‌ தெளியலாமீ. சங்க லெக்கியதிதிலி 
தன்லிகரிலலாதவளாக ஏறிறம்‌ பெற்ற தோழி சிலப்பதிகா ரதீதில்‌ நரொநத 


இடமீ தெரியாதலளாக , துரறிறமீ போத தன்னை இணங்காட்டுபலளாக: மாறகிறள்‌. 


2.4. தடித்தோழியை 'ஜூததொழிலாட்டி ' எனக்‌ குறிப்பிட்டமயாலி 
சேமி என்பவள்‌ பொதவாக லீட்ரடு வேலை செயீ்பவல்‌ என்ற எனாம்‌ 
தேோன்றியதாதல்‌ கோனும்‌. இநீநோக்கில்‌ அதகப்பொருட்‌ பாடல்களிலீ 
இடம்‌ பெறும்‌ தோழியயக்‌ கானல்‌ பிழையாகும்‌ என்பார்‌ கற்று பொருதீத- 
மடையதே, 20 

2.5. மாதவிறிச்‌ தோழியான வயந்தமாலை சிலம்பில்‌ பெறும்‌ இடம்‌, 
கதைஎயயொட்டிய ஜலீல்‌ சிறிய பகுதியேயாகும்‌. இளனைப்‌ பறீறிய வாலாற 


டல்‌ லஃ கணிகயிச்‌ தோழி என்பதால்‌ இவள்‌ ஏறிறம்‌ பெறவில்லை போலும்‌. 


மாதலி எழுதிய முதல்‌ கடிததீதக்‌ கோலலலிடம்‌ கொன்ம்‌ சென்று, தன்‌ 
நோக்கம்‌ நிறறவேருமல்‌ வயந்தமா ல திரும்புகிரச்‌. பின்‌ வசசா ரலி 
என்ஏம்‌ காறை தெய்வம்‌ வயநீதமா லை வடிவில்‌ கோவல னைத தீய 
தோக்கடன்‌ துணகீறத. இநறிகழீசீசிையக்‌ கொன்டு வயநீதமா லையீன்‌ மீத 
ஐயங்கொள்வதை வீட கோளலன்‌ காமததை வென்ற உருமைய ஊாரீதலே 
சிறநீதசு என்பார்‌ கறற பொருத்தமா கதே வயந்தமா லை மாதவி 


] [1 [1 1 
கிறவி பண்டதைகீ கட்‌ வாம்கிறளி, க 


'ஊரவாின்‌ அலையும்‌ எதோேதுரைதீத ! 
பண்பில்‌ வாய்மொழி, க்றம்பா ஓலீலை நாணுடைதீது! எல்று தன்‌ கருதீதையும்‌ 
தெரிவிக்கிறான்‌. ௦ அலஞுக்கு விடையிறக்கும்‌ மாதலி முதல்‌, இடை, கடை 
கறீபு நிலைகளைக்‌ கறித தன்‌ நிலைக்கு நொநது தாரமி மலிமேக லையும்‌ 
கறு பூர்டனதத்‌ தெரிலிதீத ஏலவீமூலம்‌ ஊரவரீக்குத தெரிவிக்கிறாள்‌ 

மாதலியின்‌ உரைகேட்ட வயநீதமா லல மாமி கடலில்‌ வீழீதீதியவாக ளே ஒதீதுத்‌ 


ியரூறீறு மையல்‌ நெஞ்சமொரு கையறறுப்‌ பெயரிகிறள்‌ 14 


2.6. மறிமேக லையில்‌ தோழி சுதமதி காப்பியததஎ மலரீ வனம்‌ 
புக்க காதையில்தால்‌ முதன்முதலாகக்‌ காட்சி தருகிறள்‌. கோசிகன்‌ என்ற 
அடீதனலின்‌ மகளான துனை மாருதவேகள்‌ என்ற லிதீதியாதரன்‌ கவாீநது 
சென்று இன்புற்ற பின்னா, புகாரில்‌ கொணடு வநீது விட்டச சென்றான்‌. 
இவ்வாறு சுதமதியே தன வரலாறிறற உதங்குமர ஐக்குக கறுகிறள்‌. 
சங்க லெக்கியத தோழி ஊரில்‌ உன டேய்க ளைதீ தலைலிபம்‌ அறிநீதிரு£ததைப்‌ 
போன்ற சுதமதிதுமி புகாரில்‌ உளள உவவனம்‌ பளிக்கறை மன்டபம்‌,/ தாமளரப்‌ 
பீடிகை ஆகியவறிறின்‌ சிறப்புகளை, நல்கு ஏறிந்திருக்கிறரலீ  மாதலியை, 
மாதவி கேளாய்‌! என்று விளிக்கும்‌ நிலையில்‌ உரிமையுயா்வு பெறிறவளாஙுளீகால்‌. 
உலவனமீதான்‌, மஙிமேகை பூப்பறிக்க வாயீப்பான இடமீ என்ற குறும்‌ 
உலகியல்‌ அறில மிக்கவள்‌. உதயகுமறன்‌ வரும்‌ தேரொலி கேட்டு 


x 


மறீயமேக லன யப்‌ பளிககறைஙில்‌ புகரீகுகிறல்‌. உதயகுமாரன்‌ மரிமேக லைஎயப்‌ 
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பறீறிக்‌ கறிய காதல்‌ மொழிக ஸீ செலியுறீற சுதமதி பொதிநறைப்‌ பட்டோர்‌ 
போன்று உஎம்‌ வருநீதி அரசிளங்குமாஎக்கு மக்கள யாகீனகயைப்‌ பறீறி 
அறிவ கற்கத்‌ சங்கப்‌ பாடல்களில்‌ டெமி பெறும்‌ தோழி த லைவஓக்கு 
அதுறிவுறுதீதுத லேப்‌ போலவே சுதமதி உதயகுமாரகஒக்கு அறிவுறுதீதிகிறல்‌ 
வாழ்கீசகயிச்‌ உரிமையே தலையாயசி செய்தியாதலால்‌ சபகேப்‌ பாடலீகவில்‌ 
தோழியின்‌ கற்று ஜுந்நோக்கிலேயே ஏனமகிறது, சமயப்‌ பின்ணியில்‌ தோன்றிய 
மஜியமேக லையில்‌ *சமயதேோக்கி* லேயே சுதமதியின்‌ கறிறு தமைகிறக. 

மரிமேக லே சுதமதிறிடம்‌ தன்‌ உலீளம்‌ தன்னை இகழ்நீத உதயகுமரன்‌ பின்‌ 


[J J . » 0 
சென்றதாக அறதீதொடு நிறிகிறாலி . oi 


2.7. மாதலி, சுதமதி, மறிமேகலை தகிற மூவரும்‌ முந்தைய 
பீறலியில தாரை, வீரை, லெக்குமி என உடன்பிறப்புகளாக நெநீதமையை 


விரக்குதல்‌ முலம்‌ பெளத்த மதக்‌ கொளீகையே துறிவனுதீதப்பம்கிறக . 22 


2.8. சிலகசிநதா மியி ப௫னமையார்‌ சீவக னைப்‌ பிரிரததாலீ 


வருந்தியபொழுமட ஆறிறுவித்கிறளி, சங்க இலக்கியத்தில்‌ தோழி உளவீமல்‌ 
நிலையில்‌ தலைவன்‌ வருவான்‌ என்று காரனுங்க பல கறி ஆறிறுவிக்க, 

சிந்தாமறித்‌ தோழியோ ்கம்ற்சி கருதீமகளாவீய யாக்க , இளமை 
நிலையாமை கறி தறிறலிக்கிறள்‌. சிந்தாமனி சிரியா தன்‌. கொள்கையைப்‌ 


பரப்ப தெதோழியைக்‌ கருவியாகக்‌ கொள்கிறார்‌. 


2.9 பெருங்கதையில்‌ வாச வததனதயின்‌ தோழியாக மா கனைக 
வர்கிரள்‌. பேரழகு வாய்ந்த வெள்‌ கோசல ஐச்‌ மகவீ. குழீறிலையாலி 
வாச லதததைஙிடம்‌ பறிமகளாகிறளிஃ பநீதாட்டதீதில்‌ சிறந்த இவளைக்‌ கரடு 
காமுறீற உதயணன்‌ இவனை வாசவததீதையின்‌ வரீன மகளாக்குகிறன்‌. எளாசவு- 
தததையின்‌ நெறீறியபயே மா னலீகையும்‌ உதயனலம்‌ யவன மொழியில்‌ மடல்‌ திட்ருமீ 
களஎமாக்குசினறனர்‌ . இரவுக்குறியிடம்‌ கறி மானவ கயே உதயண ைசி 
சேரீகிறளீ. பின்‌ கடிமணமும்‌ கொள்கிறளீ. இநீறிலை தமிழிலக்கியததிறிகே 
புதியது ந லலைலிக்குரிய த லைவ சைத தான்‌ விரும்புவதமலீலாலீ சல்‌ 
நெறறியையே கருவீயாக்குமீ நிலை சங்க. லெக்கியத்‌ தோழி என்த ஓன்று. 


வடமொழீிறிலிருநீத தழுலிய காப்பிரமாதலால்‌ இமீமனாற தமைநததஃ அரசின்‌ 
மகனை ஓரரசிக்குத (தோழியாக அமைதீததும்‌ புதமையே. 


34 நீதி_இலக்தியத்காலதீதில்‌ 
இகீகாலக்‌ கட்டதீதில்‌ தகப்பாடல்கள்‌ தோன்ற வாய்ப்பில்‌ லை. 

இக்காலதிறில்‌ தோன்றிய திருக்குறளில்‌ காமதீதப்பால்‌ இடமீ பெறிறம்‌ த லை- 
மக்களின்‌ உனர்சீசி வெளிப்பாடுகருக்கே ஏத முதனனமயிடம்‌ தருவதால்‌ தோழியின்‌ 
கறிறகல்‌ பெரிதம்‌ இடமீ பெறலில லே. தோழியின்‌ கறீறுகளாகக்‌ கருதப்படும்‌ 
அனல தோழியின்‌ கறீறகளா என ஐமப்படும்‌ நிலையின. 5 பதின்‌ 
கீழ்க்கனக்கில்‌ அகத்தினைப்‌ பறீறிக்‌ கழும்‌ ஐநீதிமையைம்பது, ஐநீதிலை எழுபது, 
ஐநீதினை நூ நீிறைம்பத, தினைமொழி ஐம்ப, தினைமா லை நூ றீறைம்பது 
கைநீறிலை என்ற தறிலும்‌ சங்க இலக்கிய ஹீியே தோழியின்‌ செயல்‌ நிகழ்கிறது. 

ஈசு ைவாயீசீ சிறுநீரை யெயீதா தென்றெணஙிப்‌ 

பிைமா வீலதூானை வேண்டிக்‌ - கலைமாதீதன்‌ 


கவீளதீதி ஏ சீசுல்‌ சுரமென்பரீ்‌ காதல 
ருளளம்‌ படரீநீத நெறி" 


என்னம்‌ பாடல சங்க ஓலக்கியதீதை நினைவட்டிம்‌ , 2“ தலைமகளை, தறீறுவிக்குமீ 
தேயி 'ஏடுதீதடிதேது ஒலீளிய தம்மலீ வருத லைசீ ! சுட்டிக்‌ காட்டி தறீறுலிகீசிறல்‌ . 2௦ 


இத சங்க இலக்கியததில்‌ தோழி காட்டாத நிமிதீதமீ. 


4. சமயக்‌ காலதீதில்‌ 


சங்க இலக்கியங்க னைப்‌ பயின்ற மாலிக்கவாசகாீ சைவ சமயக்‌ 
கடுதீதுக ளைப்‌ பாப்ப சங்க இலெகீகியகிகளில்‌ வரும்‌ கற்ற, கிறை வகைக ளைக்‌ 
ககுலீயாகக்‌ கொன்டு, நாயக்‌ நாயகி பாவத்தைக்‌ கையான்டார்‌. இதனால 
இக்காலத்தில்‌ தலைவன்‌ தலைலி காதல்‌, உயிர்‌ வெறெவனை தடையும்‌ காதலாக 
மாறுகிறது, உயிர்‌ இறைவனை அடையத்‌ ஏ னைநிற்கும்‌ கருலியாகிறல்‌ தோமி, 


ட] [] » [காச தகக 18! அம தற்‌ ப 
களவுத சிறைகள்‌ உயிர்‌ இறவ சை அடையுமீ முயறீசியா ௫ அன கிறத லைவ்‌ 
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ஆ இவ்‌ நினை 
செயல்கள்‌ இறைவலின்‌ செயலீகளாகினறன. தலைவலின்‌ வீ, மலைசீசிறப்புகள்‌ 


சீற்றமீபலதீதாலீன்‌ சிறப்புகளாகீன்றன4 தோழி. தமைக்கும்‌ குறியிடக்கள்‌ 
தெறவலின்‌ திருத்தலங்களாக மாறுகின்றன. 


441. சங்க லெச்கிறுதீதில்‌ தோழி வரைவு கடாவுமீ உதீதியாக 
வேங்கக ஒசினிரரி விரிந்ததைசி சுட்டி மனறிகழீல்‌ காலதிதைக்‌ குறிப்பிருகிறல்‌. £0 
அக்கருதீத எடுதீதாரும்‌ திரறுக்கோனவயாசிரியபீ , ! தமீபலதீதா ஓக்குரிய 
மலையில்‌ தோன்றிய வேங்கை மலாரீகள்‌ ! என்று றைவ சையும்‌ இ னைதீதக்‌ 
குறிக்கிறரி 

4.2௦ தலைவல்‌ பரதிதையரோடு புலலாடி மசிழ்ததபேோலத தலியே 
எளசும்‌ த லைலியின்‌ நிலை குறும்‌ சங்க லெக்கியத்‌ தோழியபோல்‌ திருக்கோல 
யாரில்‌ தோழி த லைவி நிலையைத்‌ தீயாக அிறீறமீபல ம னையாளி றம்‌ 
தில லைமூாஐக்குத்‌ தேயாப்‌ பழிறென நாலி* என்லிடதீத மறைதிதாய்‌ ல்த்‌ 
ச த்‌ கிரறுக£கோலையாரில்‌ றறதீதொடு நிற்றலேத தலிதி ஏறையாகக்‌ 
கொள்ளவில்லை. ஆலி உடக்போக்கிலி வருந்தும்‌ செவிலியிடதீத அறதீதொமு 

க்கோாசஸையா 8) ர பணயின்‌ தேடும்‌ செவிலிய டதது அத்தை நற்கிறண்‌. 
நிற்கிற தோழி, வரைபொருட்‌ பீரில்‌ தோழி துறதநிதொமு நிற்பதாகவுமீ 
தருக்கோலவையாரில்‌ கறப்பட்கிறக ப செ சங்க இலக்கியதி தேோழி கையாளாத 
நிலை. 


4.3. மநீற தூ ல்ிகளிவிசற எவவ இலக்கியதீதில்‌ வெறிலிக்கு மாற 
பட்கிறத. ஒஙிஏறுறா நீறில்‌ அமைநீகலிள வெறிப்பத்தைப்‌ போள்று ஒருமீ 
திருமொழியில்‌ நாச்காம்‌ திருப்பதீத ஐமைகிறது. ஏங்க இலக்கியத்தில்‌ 
மருகஒல்‌ தாள்‌ தலைவியின்‌ நோய்‌ தருமி.என்று தாய்‌ நம்புகிறல்‌ி, கவி 
தோழியோ ந லைலனல்‌ தான்‌ தீரும்‌ என நியஏகிறள்‌. முருக னையும்‌ "மடவமன்ற * 
எப்‌ பழித்கிறல்‌. 2 கருலாயம்மொழிறீல்‌ த லேலியின்‌ நோயீகீகுக கா ரனமீ 
திருமாலே எனறும்‌ துலலலிதான்‌ அதைத்‌ தீரீக்ச முடியும்‌ என்றும்‌ கற்கிறல்‌ , சத்ம்‌, 
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சங்கு சக்கரதீதைத்‌ தலைவி காதபடகீ கறிஜலே போதம்‌. ஐவன்‌ கழல்‌ 
வாழ்தீதிலலே போகம்‌; தலளப்பொடி பசிஓலே போதுமி; மாயப்‌ பிராலின்‌ 
அடியாரீக ளை வனஙீசிலே போதமீ என இவ்வாறு திருமால்‌ பெருமைக்‌ கற 
வெறிலிலக்கு கருவியாகப்‌ பயவ்படுதீதப்பம்கிறது. இதுபேோலலே முருக னசீ 
சீறுதெயீவம்‌ என்று எள்கும்‌ நிலையும்‌ காறப்பட்கிறத. தலைலியில்‌ நோய்‌ தீர, 
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உலகேழுமீ உண்டலலின்‌ தன்னந்‌ தழாம்‌ சகுட்டசீ சொலீலகிறளீ மறீற்மோர்‌ தோழி, 


4.4. சக்க இலக்கியதீதில்த லலி 'நம்‌। என்று தோழியிடமீ 

. தத அஹிர்‌ தவை ல்லைல . & 
உடன்படுதீதிக்‌ கறுகிரள்‌. - , !மடதீதோழி' எல்பதற்கு 'குதம குனததையுஎடய 
தோழி என்று பொருள்‌ கறியிருததல்‌ சமயசி சாரீபையே குறிக்கிறது. 
'உன்சொல்‌ கேளாத நான்‌ டவிதி தாயீசொல்லோ கேட்கப்‌ புருகின்றேன்‌ 
எத தோழி தலைவலி உறவுறிலை விக்கபீபருகிறத. ௦ மடல்‌ ஏறவும்‌ தோழியில்‌ 
திணைஎய நாடுகிறள்‌; இதீத லேவி. சஙீக இலக்கியதீ தோழி நமீ காதலா ' 


a » » . J . [i » 38 
என்று கறுவது போன்று திருலாய்மொழியில நம்‌ கனனன்‌' என்றுஜஎப்படுகிறத. 


பெருமாள்‌ திருமொழியில்‌ குலசேகரா , 


ஈதயீமிகு காதலொமு யாலீலலிறப்ப யாள்விடலநீத 
னெஃதா தியோடே 

நீமித போகதினத நஎகுகநீதாயி நதுதஏமுள்‌ சோரய்புக்‌ 
கேற்குமனறே 


என்ற பாடலம்‌ "தாய லீட்மீப்‌ பேயைப்‌ பறிறினத போல்‌ இதுவும்‌ ஒரு 


ஏமி லேகமோ எகிற உனரயும்‌ தோழியின்‌ தவ்னம மாறியமைகஅயயே காட்டித்‌ 


4.5. கவிதீதொனசயில்‌ தலைலிதன்‌ மறவனி காட்சியதீ தோழியிடம்‌ 
பகீரீந்து கொளவதபோலீ, 'வாரனமாஙிரமீ! என்றும்‌ பகுதி நாசீசியார்‌ தன 
தோழியிடம்‌ திருவலரஙிசபீ பெருமான்‌ நன்‌ ’ைகீ கனலில்‌ மணநீத காட்சியைக்‌ 
எறுவதாக அமைகிறது. அுக்காலதீதில்‌ சமுதாயதீதில்‌ நிலவிய தோ ரனமீ 
நாட்டல்‌, மனமகல்‌ புகுதல்‌, அதீதரி சூட்டல்‌, காப்புநான்‌ கட்டுதல்‌, 
அதிரப்புகுதல்‌, கைதீதலம்‌ பறீறலி, தீவலம்‌ செய்தல்‌, அமீமி மிஜிதீதவ்‌, 


பொரிமுகம்‌ தட்தேலீ, மஞ்சன மாட்டல்‌ முதலிய திருமன சடங்குகதுமீ 
40 


er ATA. 
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54 பிரபநீதகீ காலதீதிலீ 


தா ஐவி பொருளீகளில்‌ தோழியும்‌ ஒருதீதியாக இடமீ பெறுகிறாள்‌. 

வடமொழி இலக்கியதீதில்‌ தா தி'யாகக்‌ கருதப்படும்‌ நிலையைப்‌ பிச்பறிறி 
தோழி இடைக்காலதீறில்‌ "தா தியாக மாறிறமீ பெறகிறல்‌. 2 அலல்‌ 
தோழி வீட தாது! நூல்‌ ஒக்று கடக்‌ கிடக்கவில்‌ லை. இச்சையை 
நீக்க நரொபதகாமீ நூ றீறானடில்‌ 'தோழி வீடி தாத! என்சம்‌ தூல காதலறிற 
ஒருதீதி, 

ஈதுன்வை சப்‌ போய்க்கான்‌ துருந்தோழி எளன்நிலைவம்‌ 

மன்னவறிகுசீ சொல்லாய்‌ மறக்காமலீ - என்துயரைக்‌ 


கடவ நியள்றே காமதோய்‌ திர்க்கவே 


கன்போல்‌ விரநீதேகு காவலன்பாலீா 42 


என்று ஓர்‌ துரசியல்‌ த லைவரிடமீ தாச விவேதாக அமைச்கப்பட்டுலீள 
6 ஆய்வ _முஏகள்‌ 

(ஐ) சரிக லெகீசியதீதில்‌ தோழி பெயர்‌ சுட்டப்பெர நிலையில்‌ 
இயங்குகிறளீ. காப்பியக்‌ காலதீதில்‌ பெயர்‌ சட்டப்‌ பெரலிறள. 

(2) இரட்டைக்‌ காப்பியங்களில்‌ தோழிகள்‌ பாரீப்பன ணீசவராகலே 
காட்டப்பம்சினறனரீ . இகீகாலத்‌ தோழி தலைவியை அறிறலீப்பதில்‌ வைதிகக்‌ 
கடுதீது இடம்‌ பெறகிறக 

(9) தோழியும்‌ செலிலியும்‌ சிலம்பில்‌ அடித்தோழியும்‌ காவறிபெரடாகவுமீ 
மாற்றம்‌ பெறுகின்ற னர . 

(ஈ) இரட்டக்‌ காப்பியதீதில்‌ வரும்‌ கோழிகள்‌ மாநீத பீறகு 
கணவரால்‌ தறக்கப்பட்டவராகளே காட்டப்பருகினற னி. 

(௨) மீ்ஜிமேக லையின்‌ தோழி, நறீராயைப்‌ பெயர்‌ சுறி விசிக்கும்‌ 
நிலை பெறீறிருக்கிறள . 

(0) சங்க இலகீகியத்‌ தோழி தலைவலிக்கு வாழ்க்கையின்‌ உர்மைகளை 
அறிவபுகீத, மஙிமேக லை, சிநீதாமாி காலத்‌ தோழியர்‌ சமயக்‌ கொள்கையை 


அறிவு ரய ஈக்குகின்ற னர . 
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(௭) சுதமதி எம்‌ தோழி, மூறிபீறப்பில்‌ த லேலி, நறிருஙி தகியோரின்‌ 


உடன்பிறப்பாய்‌ நெநதவள்‌ என்று மரிமேக லையில்‌ மரபுறிலைத தொடர்ப 
காட்டப்பகோறது. 

(ஏ) ஓர்‌ தூாசவின்‌ றக ளேதீ தலைவலிககுத தோழியாக்கி, அவ னையும்‌ 
தலைவன்‌ மணந்த கொள்லதாகதி தமிநிலகீகியதீதில்‌ காட்டுது, எடமொழி 
மரபினது தாக்கதீஜின்‌ விளைவாகும்‌. 

(ஐ) பதிணெ்‌ சீழீக்கனக்கில்‌ வரும்‌ தோழி சங்க லெக்கியதீதிலீ 
இல்லாததாகிய நிமித்தம்‌ காட்டிதீ த லைலிறய ஆறிறயிக்கிறலி 

(ஓ) திருக்குறளில்‌ தோமிக கறீறுகள்‌ பெரிதும்‌ இடமீ பெறவில்லை. 

(ஓ) திருக்கோனையாரில்‌ தறதீதொடு நிற்றல்‌ தலவித தறையாகக்‌ 
கொளீளப்படலீல ல. உஊன்போக்கில்‌ எழிந்கும்‌ செலயிலியிடமுமீ உடச்போ பின்‌ 
தேடும்‌ செலிலியீடமுமி, வரைபொருட்‌ பீரிலிலமீதறதீ தொடு நிலை ஏமைகிறத. 

(ஒன ) சமயகால இலக்கியதீதில்‌ உயிர்‌ இறைவனை தஅுடையதீ துளை 
நீற்கும்‌ கருவியா கதீ தோழி மாற்ற ப்பட்கிறள்‌ I 

(ஏஏ) கைவ லெக்கியங் களில்‌, வெறிலிலகீகுமுற மாறபட்கிறது. 
௮௮ திருமாலின்‌ பெருமையை சுட்டப்‌ பயன்படதீதப்பகோற௫. 

(ஏத) பிரபநீதகீ காலதீதில்‌ தோழி தூ தியாகலே மாறீறப்பட்டிச 


செயல்பகோறளி. 
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36. அகம்‌. 242. 

37. cos e1illi. 

38, அகும்‌. 98. 

39. நநறிககி, 11, 27, 63, 986, 123, 135, 145, 148, 175,178, 
203, 231, 239, 263, 267, 299, 372, 378} sறு£.109, 
117, 166, 294} ஐ௮.186, ஐகுமீ.20, 230. 

40. தறீ. 36% 

41, தறீ,11, 135, 138, 203, 283, 378. 

42. நநீ. 239, 

43. ஏுறுநீ372 

44, ஏகுறுநீ393 தகம்‌ 68, 

45. நறிஃச்‌, 27, 145, 175, 191, 

46, நறீ. 63) குறுநீ. 294) சுகம்‌ 20, 


47. sறீ.96, 128 178, 231, 267, 299, 372 இநீ109 
117,166} ga 166 & y த்த g 


48, 


49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
4. 
55. 
56. 
57. 
58. 


59. 


60, 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 


69. 
70. 
71. 
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நறீ. 85, 114, 151, 154, 158, 228, 261, 268, 344} 
அகமீ, 108. 


தகமீ, 88, 

அகம்‌ 62. 

தகம்‌, 72 

s.118, 

பின்லினைப்பு - 1 

COL.333} gi.242. 

Ef «251. 

ற 374. 

3s 241, 244, 247, 249. 
emr.379. 


நறீ149} கறுநீ,217, 262, 297, 343, 3695, 3837 
ஐ. 200, 235, 254, 398; துகமீ685, 221, 259, 285. 


கறநீ.217. 

துகமீ, 221. 

நறீட149. 

தகம்‌. 65. 

றீ 343. 

ef .369} ஐ. 254. 

ஐங்‌, 235, தகம்‌. 259, 265, 

gE. 398. 

நறி22, 78, 91, 163, 235, 278, 393; eறீ34, 51, 
52,83, 146, 247, 351, 374, 389 g4103, 145, 
ர, 0த, 041 205) 207) நத" அதம்‌ திற 70, ப 
178, 400 uf, 221. த்தது. 
கறநீ.34, 389. 

ருறுநீ. 83, 


தறீக 22, அகம. 42. 


Al 

72. soft.51, 52, 59, 83, 389} கலீ38, 40, 41s 

73. துகம்‌,352211. 

74. பில்வினைப்பு ௬, ம்க்‌ 

75. ௧ஃரதீறினம்‌, கறீறு, பிஎசீஆஃ பட்ட ஆய்லேரு, பின்லினைப்பு, தலைவி கறீற. 

76. தொல்‌, பொருலீ, ம்‌. 235. 

77. தற307. 

78. குறுநீ. 373. 

79. நறீிட135. 

80. ஜ்‌. 225, 

81. rE. 207, 

B2. Si. 48; 3867; நpறs45, 125, 328} Sறந.143, 265, 284, 
308, 317, 339, 5945 ஐhe217, 219, 223, 229, 258, 
270) கலி 45. 

83. குறுநீ146) ஐஙீ.230, 

84. ஐ. 218, 

85. நறீி451. 

86. கலி.101, 103, 104, 105. 

87. கலீ.115, 

88. ஜம்‌. 4683, 464, 487 

89. ஐங்‌. 431-440. 

90. GfL.275, 287, 385} pA. 4861, 468, 469, 

91. நறி,99, 248} Gnn.66, 382} pம்‌.482. 

92. கறுநீட 251. 

93. நறீ.89, 181, 367} mH. 49-499. 

94, ஐ. 24, 27. 

95. st. 248. 

96. ஐய. 199 


ai 


97. நறீ.311) குறுந்‌.328. 

98. நறி132ஃ 

99. நறீ.111, 358) குறமீ.177 கலிஃ்‌ 5.0. 
100, நற4197. 
101, நற? 
102. துகமீ. 201, 209, 253, 3284 


103. நறீ+171, 208, 252, 391} S22, 135, 273, 331, 
3486; தகமீ.27, 135, 137. 


104. நநீ.18, 41, 92, 148, 161, 246, 286, 333) குறுநீ.16,37, 

59, 180, 215, 232, 253, 260) கலி.11) ஏகமி.59, 61, 
915: 121g. 227; 1295 159, 271; 1753p 12727, 107; 241% 

213, 223, 231, 2335, 237, 251, 295, 311, 318, 
357, 393, 399. 

105. நற 274. 

1086. Gufs 211, 213, 255. 

107. gel.69, 

108. நறி.115, 237, 3186, 329, 387; துகமீடசீ, 25, 73, 85, 

109. கலி, 26, 27, 29, 31, 32, 33, 34, 35, 

110, கலி. 28, 

111. கலி415. 

112. sறீ.90; gூ.24, 25, 26. 

113. தகி. 24, 25, 26. 

114. நறி.90. : 

115. நறி,3886; ஐங்‌.198, தகம்‌.316, 

116. sp.386} ps 198, 

117. தகம்‌, 316, 

118. நறீட180, 

119. நகமீ, 2765-86. 


120, குறுதீ.367. 


i221. 
122. 
123. 
124. 
125. 
126. 
127s 
128. 
129, 
130. 
131. 
132. 
133. 
134, 
135. 
138. 
137, 
138. 
139. 
140, 
141. 
142, 
143. 
1444 
145. 
146 


ஐங்‌, 216, 229) கலிஃ45ட21-24. 
கலி 4225-27 
sDe12825. 

தற 7293=4. 

அகம்‌, 268. 

கலீஃ 51. 

Sr. 222. 

Sறf.322. 

ஏகம்‌. 298. 
ஏகம்‌.1105 25. 

கறுநீட 44, 

கலி 46.23. 

mE, 1594-5, 

கலீ. 51. 23-25. 

pH. 236, 239, 
கலி.51.5 20-23, 

m5. 2868923-5, 

அகம்‌. 71. 

அகம்‌, 7412-14. 
கலி.3937-44, 
அகமீ.10721-த, 
அகம்‌.285315. 
ஐ.,398)1-4, துசம்‌.283.9-17 
6, 7, 8, 9, 10, 
அகம்‌, 28215-1318 . 
ஐங்‌.1, 2, 3, சீ, 5 


147. 
148. 
149, 


150. 
151, 


152s 
153. 
154. 
155. 
156. 
157. 
158. 
159. 
160, 
161. 
162. 
163. 
164. 
165. 
166, 
167. 
168. 
169. 
170. 


Ad 


அகம்‌.128, 268. 

அகம்‌. 3863-15, 

நறி 64, 309; கறுக்க, 5, 12,13, 27, 28, 41, கீ, 
46, 66, 94, 102, 170, 172, 183, 186, 191, 194, 
205, 216, 218, 226, 240, 245, 264, 283, 289, 
302, 304, 325, 391; pi.315, 316} ஏம்‌ 133, 141, 
நறீ108) குறுநீ4 289; ஐஜகீ.107, 205) தகமீ.2 83. 


sநீ-108, 159, 273, 309) gar .81, 377} gூ.159, 227, 
392} அகம்‌ 73, 107, 143, 370, 


8,229, 232) தகமீ4168, 227. 
ஐங்‌. 39. 

நறீட158, அகமீ108, 202, 
குறுநீ324 

அகமீ. £98. 

நற 49 

கந. 263. 

கலி.36) 25-8 

தகம்‌. 72௦ 

நறீட64, 309) குறுநீ.386, 
தகம்‌. 107, 

கறநீ, 383. 

pi, 398. 

ஐ. 378; ஏகம்‌, 4. 

அகமீ.1 07, 

ஐய்‌. 273. 

நநீ13461-8. 
@i.102)3-4} 2021-4, 


ஐமீ,10581-4$ 2524-5) 353-4) 35745 49615; 
49745} 4984-8} 5001-5. 


171. ஐகீ. 25203) துகமீ.104913-17) 1841-4) 314517-18, 
172. நறீ257-10) ஏகம்‌ 4255-12 

173. ஓஙீ. 2304-5, கல. 3922-25) 4154244, 104.75-76 
174. p30) 3-4) கலி, 3951; தகம்‌ 7814-16. 

175. g¥.101¥3-5} 1023-4. 

176. ஐ. 10458-4, 

177. gu.10351-4. 

178. ஐ. 29443-5. 

179, ஜ.1487235. 

180. 8.14923. 


181. நம்‌ காதலா? நறீ. 20805) குறுத.13095) ஐம்‌, 22305) 225585 
24025} 3575, 46355, 499)4 
நமீமலை சிமவோன்‌ கலி.41244. 
நறமமரீ காதலா, சவி. 27. 26. 
தாம்வெங்‌ காதலர்‌ கலந. 25548. 
தமா குறுந்‌. 282.8. 
ஈமீ இன்சாமல்‌ மார்பன்‌ கலி. 654-5. 


182. re 2354-5, Gr. 74.5, 
183. 11811 இன்ழுயிர 4 pi. 2284} கலி4%3214-15, 


184. நம்பனைததோளிட அகம்‌, 21027. 
நம்மு ல“ 


185. நம்மனை்‌ நறீ.12945; ப ்்துப்வ்தற்ப 
நம்படப்பை தகம்‌. 68, 1,4, 
pid சோரி கலி, 65 7-8. 
1) ms ED « 3984 5, கவி. 654 26. 


186. நமீ கதலமீ்‌ (த 321. 8, 
' தம்‌ மறை ஏறத்‌ 333, 6. 
நமீ கேமை தெறி 263. 7: கலி, 2430-31. 
தமீ தொடர்புஃ தறீட635 1; 282297 sற£.375J8/ சமீ, 272519. 
தமீமுர கயாம்‌ ஐ, 2411 1s 
நம்மே போலுமீ மமீமரீ கூறநீ.31023. 
நமீ இன்றயில்‌்‌ கறு 21346-7,. 


187. நம்‌ நறி158 1} 21248) 2246} 27373, 2284} 12925; 
189. 1p GOL. 24549; 2112} 28475, 317; 55 ஐடி, 2274; 
26845, கலிஃ41540, 4525-24) அகம்‌, 6812; 22599, 
31752; 59517- 18. 
தம்பிறும்‌ கதிர்‌ த்‌ 9, கறநீ.33108) ஐங்‌, 4674) கவட 2822... 
நம்மை 27° 


188. 


189. 


190, 
191. 


192 
193 


194. 
195. 


நம்மொடு! நறீ.1258) 13539) 138/5) 14535-6} 
23159, gi. 23021; தகமீ.65:8- 9, 70555 250213. 
நமக்கு. "நீட 5-6} 28518; குறநீ13503, கவி, 4245-86, 
ஏகம்‌.98/2-3} 129217-18} 211217. 


தாம்‌. தற. 2725; 7856} 133. 7 194. 8; GOL. 88. தடி 
17705} 263 8}; 273° 8; ஐ. 200. 43 கலி, 16: 9; g 
134 2752355 34: 21-22} 28.225 ஏகம்‌, 2735 12722. 


தம்‌ காதலா. நறீ 6455) 11855] 22607; 281411} 
ent. «103 ¢ 5, 10441, 11825, 16096} 28146, 
ஐங்‌ .3193 33885] சவி.36211; ஏகம்‌, 103515, 317318, 


தம்‌ இன்றுயிர்‌ - குறு£.31928) 34997. 


நம்‌ கன்‌ கம. 82.2, கலி.33.8-9,. 
நமீ கந்தல்‌. எகமீ. 155.4. 

நமீ தோள்‌ ஜி. 3144-5. 

நம்‌ ஈகில்‌. கறந.39.9. 


நமீ படபீனப ஐல, 20321. 


கபி460231; ஏகம்‌.1224 2-35} 18755} 243411, 273955 
294413, 40073, 


க£ீ.3493} தகம்‌. 6718, 


நமீ நறி, 7555 Gறுநe174/ 4} 1831-2, 228% 
ஐங்‌, 2323) 3662, கலி 42512) 17/ஏுகம்‌.115 179 
18595} 4079-10}; 290)9- 107 298520. 
தம்மிஓம்‌? தகம்‌, 53. 14 15} தகம்‌. 265.23. 
தம்மொடு: கறுநீ.13481- அ 149% 1- —2f 26455, 3402, 
. ங.16454, ஏகம்‌. 103. 1-3} 1871-2. 
நமீலயின்‌ நற 22456, குறுந்‌ 106435; 218/56} gm. 1351, 
336. 337. LE அகம்‌ 277 ன 
தம்மை ஐய்‌. 340, “. 
தமீமிஐம்‌ “ஏகம்‌, 5314-15) 26552. 
shés. cm .110d1-2}; 18147} 281717} கவலி.35/1, 


gf19458} 2989} குறுநீ. 2054, 36053} pi. i114, 
11293) 1181 கலி3504, அமி, 20527, ‘ 


ஐங்‌. 39. 

ஐ. 313. 

தகம்‌. 224. 

க. 369. 

பிசகினைப்பு - 

ஐ& 20591 36621) கலி.3995) சுகம்‌. 48.25) குறிய. 24 


203. 
204, 
205. 


20€, 
207. 


208, 
209, 
210, 
21l. 


212. 


2135. 


214+ 


215, 


216. 


217. 


218. 


218. 
220. 


நழீ.30525) ஏகம்‌, 4816) 6351. 

நறி3721} 40°21} Sற£s16414, 

நறீ.10051; ஐஜி. 3051) 3921) நகம்‌ 10629, 166511; 
17624. 

Sar .15i4. 

pi.38N6; 464; 227MN4} 23356) 24707} கலீ4’8) 227 
4459, 12, 15} 45510, 14, 18, 21, 5028, 24, ல 
53°21} 126520} 132023} 133415) 135919; துகமி.18.10, 
107410) 11209) 3206+ 

தகம்‌. 11441, 24445. 

துகம்‌. 298520. 

கலி. 43531 . 

கவி. G0L16 H 6116, 


தோழி - தலைவி கலீ. 10340 

தலேலி - தோழி - கலி.104.69. 

தேோழி - தூவி - குழநீ. 2514, ஐங்‌, 4672) சுலி, 42458, 
103632}; 36, 346, ஏகம்‌. 20112; 3595; 

தலைவி தோழி - நறீ464.9, அகம்‌, 835; 13801, 3752௦ 


தோழி - தலூலைவி- கறி, 3518) 425} 611579 6335; 
த லேவி- சோழி - கலி.107.1. 


தோழி - தலைவி நறீ.50913 ஐஙி, 1565} 20621} 20711} 
தலைவலி - தோம்‌ - ஐநி, 2031, 20441. 


தோழி - தலைவி” ஜா, 214) 2204) 234) 2405, 25047 
26.4, 2744) 284} 2954; 3074715655, 2061 
20711, 21445} 211¥5} 21656} ்தில்‌ அ இம த 5 
தலைவி - தோழி - ஐய்‌. 203.1, 20411, 20981, 213657 


215% 65 GONE. 3341Y 1505, 


fp.6151-3} 98910-12y 1242-3} 178J8-9} 29258-9; 
hs 232534} 275¢4-5, 


தறி. 13177-9} 191511- 12, 25195- 6, 3959-10} 

SMB. 23656, 2384-5} gi. 4544} 1083-4} 1093-4; 
கலி.18/4-5, அகம்‌ 4614-16, 

53535 7=8. 


sA.1758-9, 


221% 


222s 
223» 
224. 
223. 


226. 


227. 
228. 
229, 
230. 
231. 


232. 
2s. 
234. 


235. 
236. 
2237. 
238. 


21 
2112 OT PY 2029) a5 
395¢9=10} ph. 2823-4, 27554-5. 
ஐம்‌, 1085-2 1093-4 
opt. 23656} sலி18;4-5. 
நநீ. 23046) குழுநீ2384-5) ஐங்‌, 4504) 156955 தகம்‌, 4618- 
கலி. 707-18, 


நறீ.181, 230, 292, 353, 395) குறுந்‌, 236, 238, 
ஐஙீடக்5, 156, 232, 238, 275] கலி18, 70, அகம்‌4 6% 


so.61, 98, 124, 175, 178, 191, 267. 
ஐறீ,108, 109. 

தொலி, பொருல்‌. இளமி. 2174 

சோமசுந்தாஞரி, ஐஙீ.108 உரை, பக்‌1486, 

நீ 7055-6} 17206} 29259; 29559) 3959-10} 


கறுநீ 423-4) 531; 6955-6) 36425) ஐம்1103, 
1903-4}; 2371-2} 23995, 30354, 36824, 
தும்‌. 1682; 20219, 


தொல்.பொருளீ.ளெமீ 242. 
பின்எதீதா ரீ நாராயனசாமி, நறி.28 உர, பக்‌34. 


தொல்‌. பொருள்‌ ளெ 214, 
ஈத லேவன்‌ குறையுற்று நிறிகின்றவநிறைத்‌ ஜேோரி தலைவிக்கும்‌ கறுங்கால்‌ 
தன்னை ஏன்‌ நய்நீதால்‌ போலதீ தலைவிக்குக்‌ சறுவனவும்‌ வீம்நீதேனவசு 
மாரீபில்‌ு (கவி.37) எனபீபடைதீத மொழிவனவுநீ, தலைவலி காமக 
கிமவலளிவழிப்‌ படதேலம்‌, தா வினன்‌ மொழி சித்தம்‌ (தொலீ பொருளி. 115 
பேோரலீளன பிறவும்‌ ஜறக்கழிறுடையளவாம்‌, தலைவி தலக்கு மறை 
புலபிபடுதீசாது எருந2வின்ற காலதீத ஏத னைத தனக்குப்‌ புலப்படிவிதியிக்‌ 
கொன்டே அவ ளஆறீறுவித்தழி பொருட்டு அறக்கழிஏுடையன கறலில்‌ னவ 
பொருட்கும்‌ பயன்‌ ஈநீதனவாபிா. 

- நசீஏி.உஎரட பக்‌. 306. 


தொவ்‌ஃ பாருலிகனளெமீ. 215 
si. 252124 


ED 2528-12} en i176s1=7} 2301-6} தம்‌, 3210-19, 
18-19} 250¢10~14,; 3307-10} 3561-86. 


RX 


22s 


இடிய. நற ச(ல 
குறிப்புகள்‌ 

பின்லினைப்பு 4 
பினலினைப்பு - 4 
பில்லி னைப்பு _[5 
குறுநீ1ட ஐங்‌.177, 187, 196} ஏஅகம்‌.200, 310, 
கறுநீ1, ஐ1.187. 
28.177. 
ஐiீ.196. 
அகமீ. 310. 
நநீ, 774 
துகமீ, 200, 
நறீ45, 379} ஐ. 91 
நநீடசீ5. 
நறீ,379 
கறநீ.81, 113, 114, 198. 
i. 91% 
ஏற. 11ச. 
Eas. 81. 
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குடம்பை நோக்கி உடங்கு பெயரஏமீ, புள்ளை முதலிய பூலிஜறிறம்‌ 
முன்லின்று கஏறறவுமீ புன்னை முதலிய பூவிஜறீறமி முன்லின்று கஞறிறவும்‌, 
நெடுநீதினரயமுவதது நிலாக்கதிரீ பரப்பவும்‌ காதல்‌ எகமீமிக்குக்‌ கடறீ 
காரு கானறிகாறுமீ நினறகடநீது வேட்கை புலப்பட உசுரதீதலிக்‌ 
தண்டுக்‌ காமக்குறிப்பு வெளிப்பட்டு இரங்கறீி பொருள்‌ சிறதீதலின்‌ ஏற்பாடு 
தெய்தற்கு வநததிக & & 

- தொல்‌. பொருள்‌ 8 நகசீசி. ஊர ப-எ,19-20, 


«5855-8, 6741-5} 2151-3, 1201-5} 30095, 34001 
01-9. 


396. நற 
36 
397. தகம்‌, 3404 3-க4. 
398. தகமீ.35097. 
399. நநி. 2541-2, 
400. அகம. 3401-4. 
4014 அகம்‌. 5006-8, 


4024 நநீ.858-9] குறு 3454; அகமீ,12056-9; 3009-12} 
3508-9} 3609-10,  . 


4. நநீ.6716) துகம்‌,340499 3501-2] தகம்‌ ௮0091-7-28, 
404, நறி.677. ட்‌ 20 ]7-]8 g 


405. அகம்‌. 3409-10. 
406, அகம்‌. 3503-5 
407, Sறந.17943. 
408. அகம்‌.1 20512, 
409. நறீ232.7-9. 
410. நறி.276)5-7, 
411. GYL179,4=7 


412. sf67)10-12} 2154-7} 254510-12} கறுL345,5-7} 
அகம்‌. 34216; 34018-2924) 350410-15}; 360)17-19, 


413. தகம்‌. 394016. 

414. ஏகம்‌,300513-19. 

415. gறீ 6758-9, 

416. நற, 2159-12. 

417, நறி.2769-10. 

418. தகம்‌. 3981-12 

419, தறீ, 2549. 

420. தகம்‌. 340514-15. 

421. தகம்‌ 34091518, 

422. நறிட 25499; ஏகம்‌. 300% 20-29 340514-18, 

423. தறி. 23256-7, 

4244 நறீ58Y1-11 

4254 குறுந்‌ 24528, நறீ67510) 2158-9] ஏகம்‌, 34019-1353, 
426. Sop. 345.3} 

427. அகம, 360215. 

428. அகமீ,3005 21-22, 

429. குறுநீ.17953-7, 

430. தறீ.+17628} 254712} 27627-8} தகமி,120713}5 3505939421 


431, 
432. 


433 
434, 
435. 
436. 
437. 
438. 
439. 
440, 
441, 
42s 
கீ43ஃ 
444. 
445. 
446. 
447. 
448, 
449. 
450, 
451. 
452s 
453. 
454, 
455. 
456. 


அகம்‌. 394. 


குறிஞ்சி. நறீ.1561-3) 7-10] துகம்‌,1831-8) 1829-10; 


218516; 36841=7} கலீ. 4910-95, 
நெய்தல்‌, அகம்‌. 8051-3. 


துகம்‌.182911-12, 

ஏகம்‌. 1849-10. 

நறீஃ1565, 

தகம்‌ 1814-16 
தகம்‌.182913-18. - 
அகம்‌. 218) 20-22. 
கலி49410-25. 

தகம்‌, 303 28-9, 

துகம்‌, 80213] 240%12-15. 
அகம்‌.18516-18. 

அகமீ, 21814-17, 

அகம்‌, 308(10-13, 

அகமீ, 240210-12. 
அகம்‌.18513-16. 

அகம்‌, 80; 7-9. 

அகமீ, 218518-19. 
அகமீ. 30818. 

நறி. 22395] அகம்‌. 85. 
குறு£.37593, 

தகம்‌: 291-3. 
நறீ.223¢7-9. 

கறு. 35314-7. 
கDLs375H4=8. 
அகமி, 1211-149 தகமீ.1826-11. 
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4457. குறிஞ்சி; நறீி.232, 276) குறநீ.179$ தகம்‌, 148. ந 
நெய்தல்‌! நற. 58, 67, 215, 254, கறு பசீ5, சுகம்‌,100, 
120, 300, 340, 3580, 360. 


458. ச. மெய்யப்பன்‌, 'சநீக இலக்கியதீதில்‌ பென்களி, லெக்கியதிதில்‌ 
பென்கள்‌ ; க. 5s 


459. தொல்‌ பொருளி. ளம்‌, 112430) 2071-9. 

460. குறிஞ்சி நதறி53, 55, 57, 61, 68, 122, 147, 182, 194, 
206, 225, 252, 253, 259, 297, 306, 313, 339, 368, 
373, 376, 389; GறுRீ.244, 292, 335, 353, 392, 
#B, 260, 289; gsம.12, 118, 192, 248, 272, 288. 
மருதம்‌. நறீ. 60, ni. 60, 93. த ட 
நெய்தலிட நறி.27, 63, 175, 191, 25€, 295; குறு. 297, 
ஐங்‌.186, 194; தகமீ,20,60, 20, 150, 370. 

461. gறAி.+122, 259, 313, 373} pH. 260. 

462. நற 306. 

463. றீ. 376. 

464. rp. 251. 

465. நற்‌. 57; mi. 289} அகமீ.118, 199 

466. sற427, 53, 60, 61, 63, 68, 147, 175, 191, 194, 
206, 222, 251, 259, 297, 306, 313, 339, 368, 
373, 376, 389} SறRk.292, 392; ஐa்‌.20, 93, 3707 
தகம்‌, 248, 272. 

467. தறீ.3891-2, 

468. wy 12272 2594-109 5139-11, 

469, நறி.373V7-=9}; 1947-9, 

470, நநீ3069 5-11, 

471. நற.37658~19. 

472s spி. 2515-11. 

473. நறீக575 7-10) ஐங்‌. 26093-4 அகம்‌,19208. 

474. ஐ, 2892-3. 

475. அகம்‌, 11812-1353. 

476. நறீி,175;5-9 191.8, 

477. gE.186d5. 

478. நநீ.6305-6 2953-4) ஏகம்‌, 2031-135 9024-5, 


70 
479. நறி1454. 
480. SOL. 29727-8. 
481. நறி.31756-7. 
482. நறீ.38993. 
483. நறீ, 2066-11. 
484. sp 531-11. 
485. நற 3394-12. 
486. sறீ.2 727-12. 
487. 5ற14793=12, 
488. fறீ.5371-12) ஐH.933-5, 
489, நfீ.61Y1-10, 
490. நறீ368;5-9}; MU. 19443 =-4. 
4914 அகம்‌, 15091-86. 
492. நறி.2592-11. 
493. துகமீ,3 7056-7. 
494. நறீ.145)5-7. 
495. தொலி. பொருள்‌. வேம்‌, 112537-38, 
496. நறீ,1225-10, 
497. ந. 29778-12. 
498. நுகம்‌.272911-186, 
499. அகம்‌ 4814-16, 
500. தகமீ, 22251-6864 
501. நறீ.6831-7, 


502. கறுத்‌.3925 1-8, 

503. தறீ 6801-11, 

504. நறி6356) 10557) 376012) குறு. 2446, ஏகம்‌, 60)15,30991 
505. குறுக 2925-8, 


506. 
507, 
508. 
509. 
510. 
511. 
512. 


513. 
14. 


515 


(a 


நறீக1823-4, குறுநீ 2445-6) குறுநீ3536-7}) தகமீ, 121, 
நறீ 2535-9, 
துகமீ, 6010-15. 


A, 


Gf. 2925-8, 
தகம்‌. 2888-17. 
ஐங்‌, 6093-4, 


குறிஞ்சி; நறீ4376, குறு, 244, ஏகம்‌.5021 
நெய்தல்‌. நறீ.63, 105; தகமி.6 


நறீட145:5-7. 


(ஏ) "களைவயுமீ காநீதருவததீதையுமீ இனய்கனடு துரியகீகடிய ,அறையொ்று 
கலய பகுதிக்குரியதாயி உளளத. துநீதத எசறைதான்‌ ஏறதீதொரு 
ற்றலீாா. 
ம.ராபயோ.ஃ குருசாமி, சங்ககாலமீ, பக்‌.,109. 


(த) "தறஜீதொ 6 நிறீறல்‌, த £லைலியின்‌ கறிபொறுக்கதீதிறீகுத்‌ தனை 
செ யீயு 
அஃ சீலிவாசள்‌, கலித்தொகை துறீவு, மதனரப்‌ பல்க லைக்‌- 
கழகம்‌, 1978 (றால்‌ வெளிலாராத பிஎசீ டி பட்டத்திற்கான 
_ஆயீவேடு) ] 


(இ) "களுக்கும்‌ கறீபுக்கும்‌ இடைப்பட்ட உயிரீநிலையாம்‌ தறத்தொரு 
றல்‌, சிங்கநோக்குக்‌ கொன்டதுா 
-தி.ராஃ செல்வராசன்‌, குறிஜ்சிப்பாட்டில்‌ லெக்கிய நோக்கு, 
ஆய்ஏக்கோை 4, பகட657 


(ஈ) துறத்தொரு நிறறல்‌15 tha most dominant NE all the aspects 
in the speeches of the main. The segosity and the 
resourceful talk of the main are well indiracted in the 
treatment of this theme. 

Rm. Periakarnppan, The tradition and talart in 
Cankam Literature, pei36. 


(உ) துறத்தொடு நீறீறல்‌ தனழைபீபாடல்கள்‌ தலைவி தனை காதலைத்‌ தானே 
வெளியிடாத நானதினத வலியுறுதீககின்றனஃ.  பென்சமயினை மாசு 
படாமல்‌ மிகப்‌ பத்திரமாகப்‌ பா ஐகா க்கும்‌ முயந்சிய நோக்கும்போது 
சரக்கு லஜ்டிகளில்‌ கன்டிப்பாரீச ஜக்குவெளியே 31595 Handle 

with care’ என்று எழுதப்பட்டிருப்பதே நி&ணுக்ரு வடு தா. 
- நாட செயராமன்‌, முலலேப்‌ பாடல்கள்‌, பக்‌ 91. 


(ஏ) ஈதறம்‌ எனப்பட்வத பல பன்புக சையும்‌ தழுவிய பொது சொலீலாயிறம்‌ 
ஈன்‌ பென ணுக்குரிய முதறீ ப்பா கறிபையே குறிக்குமி. 
கறீபெசுஓமீ கடைப்பிடியில்‌ நின்று களவொழுக்கதீததைப்‌ பெற்றோர்க்கு 
வெளிப்படுத்தல்‌ இதீதறையின்‌ பொருளாகுமீ, பெற்டரோரக்கு 

அறிவிதீதல்‌ தேழியில்‌ தேோரக்கமீ இல்‌ லை. தலைவி ஏறிகெவே 
கறீபு தெறிபீபட்டி வீட்டாள்‌ என்பத னை முதவீமையாக வலிறுறுதீதுவதே 
அவளி நேரக்கமீா, 
- வ.சுப. மாளிக்கமீ, தமிழீகீகாதல்‌, பக்‌. 79, 


516% 


518, 
519. 


520. 


(5) 


(@) 


(ஈ) 


(உ) 


(m) 


(எ) 


ரதன்‌ மனத்தால்‌ லிருமீபியவ சையே மனம்‌ புரிந்து கொள்வதுதான்‌ 
அற வழியில்‌ நிற்பதாகும்‌. விவரம்‌ அறியாத பெற்ரே வேறு 
எவ லுக்கும்‌ திருமனம்‌ பேசி விடாமல்‌ தடுதீது, தலைவியின்‌ 
காதல்‌ ஊர்மையய -ஏறிவித்த, முதலில்‌ சில்‌ கொ௫ுடா ஓமீ 
பிறகு ,பெறீராரையு ஒப்புக்கொள்ள எவதீகு, மனத்தால்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொளுடவ சைப்‌ பாறறிய மனமேடையில்‌ ஏற்றுக்கொள்ள 
வாழ்வியல்‌ அறதீதில்‌ நிற்றலால்‌ - வழி செய்வதால்தான்‌ 
இதற்கு apne நிற்றல்‌ எனறு பெயர்‌ £ 

- டாக்டர்‌ தமிறரனல , குறிஞ்சிப்பாட்டு, பக 45. 


ஈத லேவி ஒரு த லவலிடம்‌ காதல்‌ உனடயவளா ஒள்‌ என்ற உன்மை 
வெளிபீபடுதீ வதால்‌ உலமைறெ லைம ap றமும்‌ கறீபு என்ற அறமும்‌ 
பாதகாக்கப்‌ பெறுதலின்‌ இதனை அறத்தொடு நிற்றல்‌ எட்‌ " 

- விவா. ஜகநநாதன, யும்‌ கனளிறமீ, பகீ.119. 


அறத்தொடு நிலே எஃபகு களுக்கும்‌ கறிபுக்கும்‌ இடைப்பட்ட 
தயை. விளக்குவது களவைக்கறீபாக மாறிறுதற்குதீ தனை 
புர்டிமீ துறையாகுமீ. 

- டாக்டர்‌ தமிழனால்‌, ஒப்பிலக்கிய அறிமுகம்‌, பஃஎ. 27-28, 


ஏற மென்பது தக்கது, தக்கத லசீசொல்லி நிற்றல்‌ தோழிக்கும்‌ உரித்தெ 
வாறு. அல்லன உம்‌ பெ௫டிரீக்கு அறமென்பது கறீபு, கறீபின்‌ 
தலை நிறிறல்‌ எ பேக. i 

ு இறை ௫629 கனரக பட 14| 


ஈதுறதீதொடு நிற்றல்‌ என்பது தாலம்‌, தன்‌ தலேவியும்‌ இஏகாறும்‌ 
றத்தொடு பொருநீதலே நடநீதிறப்பதா கதீ தோழி காட்டி 
றற்றல்‌ என்ப௫ யொரு பரும க அற மீ என்பளத டங்கு முறை, 
தக்கது என்று கொள்ளல்‌ பேன்ருமீா 
- இளுவழகலரி , செ நீதமீ்சீசெல்லி, சிலமீபு 6, பரல்‌ 4, L்க 


அறமீ - ஒழுக்கம்‌, துறதீதொடு நிற்றல்‌ ஏதாலத களு முதிரீந்து 
கற பொறழுக்கதீதின்‌ நிதற லே ெளியிருதல்‌ 
- புலவர்‌ குழந்தை, தொல்காப்பியர்‌ காலதீ கிறரீ, பகீ151. 


பின்லினைப்பு (4 
517௦ பில்லினசேப்பு - 1 ௭. 
பின்ினைப்பு 1௦ 


தொல்‌, பொருளி இளம்‌, 11 2442. 


ா"எறிறிமொம்‌ மாறுகொள்ளானமபயோ வெலின்‌, துங்றிலி ஒம்‌, 2 கொளி 


ஜூம்‌, த லைமகல்‌ பெருமையொடு மாதகொள்ளாமையுல்‌, ரி தி்‌ 
மாரறுகொள்ளாமையும்‌ நாலினெு மாமகொலஃளொனமையுதீ 
காஈலலொ 


டு மாசசொள்ளாமையும்‌, உலகிகொடு மாறுகொளிளா மையும்‌ 


எனக்‌ கொள்க என்பது இறை ௫414 உறை, பக்‌, 25. 


521. 


19 


௩ - 


ஈதோழி தன்ஓூடய அறிவுத்திறன்‌ முழுவததயுமீ பயன்படுதீதிச்‌ செயறீப6வேதநீகுரிய 
பருலம்‌ இது. அுறதீதொடு நிற்றல்‌ பயன்தருமா , உடன்போக்கே 
வேற்டூப்படுவதா எலதீ த லேவியின்‌ தாய்‌ தநதையர்‌ மனப்பாங்கை 
த லைன்‌ எ. தினத பூம்‌ பிற வறீனறயுமீ செல்வனே சிரீதா க்கிபி க்‌ 
திறன்‌ தோழிக்கு த்ய வயி லேயே, 
- ௧௨ இரதீதி ப்படாத ஆய்வுககட்ருனர, 
மதலரப்‌ ன்‌ பகீ. 198. 


(ஐ) "துறதீதொடு நிற்றல்‌ என்ற ஏறையால்‌ தோழியில்‌ பேசீசாற்றலாலுமீ 


222. 
923. 
524. 


525. 


226. 
527. 
528. 
529. 


530. 
531. 
532. 
533. 
534. 
535. 
536. 


அத சைப்புலப்படுததும்‌ புலவரீகளின்‌ கறீப தை திறமும்‌ சொல்லளமும்‌ 

அறிபுதமாகப்‌ பொலிவததைச சந்க லெகீகியமீ காட்டுகிறதா. 

- மீரா போஃ குருசாமி, சநீிக காலம, பக்‌.113, 
தொல்‌. பொருஃ. இளமீ. 203, 
கறுதீ* 2595-6. 
GfிsuUTe4~9, 
தலைவி தோழிக்கு துறதீதொடு நிற்றல்‌ - குறநீ. 381 ஏசும்‌. 82. 
தோழி செவீலிககு அறத்தொடு நிற்றல்‌ - நறீி.207; குறு. 23, 26, 
214, 362, 379 gt. 28, 29, 30, 110, 188, 182, 
190, 205, 210, 212, 220, 228, 248, 271, 366, 
367; அகம, 48, 110, 1.905 கலி,39, 


செவீவி நறீறய்க்கு ஏறதீ தொரு நிறிறல்‌ - குறுநீ.15) கலீ,39. 
நறீறாம்‌ தமரிக்கு அறத்தொடு நிற்றல்‌ - கலீ.39. 


தொல்‌. பொருள்‌. ம்‌, 135, 136+, 
கலி.39:20-25, 
கறR.32, 333. 


நறி.34, 35]; எனு 23, 26, 214, 362, ஐ. 28, 210, 
243, 244, 247, 248, 249, 250, 


ஐ. 107, 182, 190, 241, 3686. 

நற.207; எறுந. 379 ஐகி.110, 168, 205, 220, 367. 
pe 29, 30, 212, 228, 258, 271. 

குறுநீட 366; அகம. 48, 110, 190. 

தொல்‌; பொருள இளமீ,112039-42) 1131-7, 

குறி. பா. 27-29. 


ஜி. பா 
நேதா: & வீ 


537. 


538. 
539. 
540. 
541. 
542. 
543. 
44, 
45. 


546. 


547. 
548. 
549. 
550. 
551. 
52s 
553% 
4 
555. 
556% 
557. 
558. 
559. 
560. 
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ஐW.101s1} 10251; 10341, 10451} 10641, 10751, 
10841, 10901; 11091}; 20121; 20201} 205.1, 

20851, 21041} 3661. 

தகம்‌. 48, 110, 190] குறிபா.55-106, 

கA.524%1-5. 

தொல்‌, பொருலீ. இளமீ,2 04. 

அகமீ,110)15-18) கலீ.397-10) குறியா,187.199. 
நAி«207¢4} pi.,28#2) 301-3} 2101-3} 368794, அகமீ,190 
mi. 20543} 2203; gsம்‌.48)8-13} கறிய ர.107-1386, 
கறிஃபா.150-151. 


gas .366.1-2} ஜங்‌. 212¥1=2} 27181-4} தசமி, 4824-25} 
Eறி.பா. 2012211} 243-248, 


அகம்‌. 4821-22, 110222-24) குறியா.135-136} 
175-186, 235-245. 


அகமீ, 4837-14. 

தகம்‌.110512-13. 

துகம்‌.190315-16. 

கரிஃபா.142-152. 

கந .366)3-6; ஐங்‌. 2204-5] அகமி.48/ 93-98, 
BE. 2854}; 295} 3035-4} pi, 1061-4 1071-4. 
2]. 10761-4, 

GUf.52%1-2. 

ஐஙீ,109 4-5) 2053-5, 

me 2102-5. 

gிபUT3=8, 

ஐ. 250, 

GOs 23e 

Sof .362. 


561. நறீி.34. 

562. நறிக345-11, 

563. குறுந்‌ 3621-7. 

564. குறுநீ, 2313-5. 

565. ஐமீ. 2501-5. 

566. குறியா, 165-174. 

567. தகம்‌. 4837-14 

588, குறியா 130-142. 

569. ஐறீ,30703-5ட கலி. 3941-7) குறிஃபாட 178-179. 
570. gon. 3664-7}; ஐ. 36673~5. 
571. GF. 2144. 


572. mi. 212°51-2} 22091-5} தகமீ, 4894-15) 1103-5) 19025) 
Gls Te19=-22. 

573. நறீி 2073-6) 9-12} 3517-9) snrs2315; 261-8} 
pid dy 36646-7} gH, 281-4} 2943=5H 3053-4} 
1013-5) 1086 3=-4} 1101-5} 1683-4} 1821-4} 
1903-4) 20541-5Y 2101-5} 2121-3} 2481-4} 


துகமீ, 4824-25) 11025) 19095} கவி.391-69 
ஏறிவாட212-214. 


574. snி+165} sr. 26, 379] gi. 228, 241, 242, 243, 244, 
247, 249 


575. ஐ 24201-3. 

576. தெொல்பொருளிளெம்‌,11239 

577. wag 11241. 

578. Sறநீ379/1-6. 

579. நநிஃ3சீ, குறுநீ362, குறுநீ. 28) ஐங்‌. 2504 


580. நறீகருகீ, 351) குறுக 26, 33, 214) ஐ, 210, 241, 243, 
244, 247, 248, 249, 250. 


581. ஐங்‌.182, 190, 
582. ஐப்‌, 28, 


583. 
584. 
585. 
588. 
587. 
588. 
589. 
590. 
591. 
592. 
593, 
594. 
595. 
5986. 
597. 
598, 
599. 
600. 
601. 
602. 
603. 
604. 
605, 
608. 
807, 
608, 


தொல்‌. பொருள்‌. இனம்‌,112.40, 
sp.1685)29. * 
கறு£.32141-8 

ஐங்‌. 2051-5} 2701-5. 
ஐ8.16871-4, 

gi. 110¢1-5, 

ஐங,387.1-5. 

தொல்ஃபொருலி. செமீ, 11240 1 
sé, 212¢1-3y 2581-5} 271¢1-4. 
gi. 228V2-4} 2301-5. 

ஐங்‌. 291-55 3001-4 

குறுதீ. 3331-4, 

SUE s366.1=7. 

g¥.10751-4, 

துகமீ,11051-25. 

he 1901-4} 1061-4, 
ஐ, 3661-5. 

கறு£ 366; ஐங்‌.366. 
ஐய்‌,10831-4, 

g&.109¢1-4, 

ஐ. 2081-5, 


ஐஙி.398. 

பின்கினைப்பு -10 
பிக்லிணைப்பு _11 ௨ 
தொலி. அகத்தினையியல்‌ £2. 


Bom ! 
மதா ௮ தாறீிபா.1?. ப்‌ 


609. வசப்‌ மாலிக்கமி, தமிழ்க்காதல்‌, பகீ. 87. 

610. தொல்‌, கறிபியல்‌ தூ நீ.2ு 

6114 திருக்குறல்‌ 115தமீ திக்ர்‌ விளக்கம, பகீ, 43௦ 

612. "உடன்போக்கு (slopgent J) திருமரமாகக்‌ ௧ தபீபட்டத 
இனக்குழு வாழ்க்னக உடன்போக்கு இயல்பாக அத க 
குறீறமா கக்‌ கருதவில்‌ ல & முதவர்‌ , பனியர்‌ , ரொனர்‌ ஆகிய 
பழங்குடி மகீகலிடம்‌ உ ன்போகீகு மனம்‌ நிலஷகிறது £ 

- நாஃ வானமாமலை, ஆராய்ச்சி, மலா 6 இதழி 2, பக்‌.91. 

613. எல்‌. இரா மகிரஉ$னற்‌டி இதிதியப்‌ ப ண்‌ பாலில்‌ அமரும்‌ ப ஒடை 

614, £20 வான்‌, அறீிறைநாட்‌ காதலுமீ வீரமும்‌, பக்‌.132. 

615. முதா பக 133. 

616, நறி.12. 

6817. ம. இராகையக்காரி, தெொல்காப்பீபப்‌ பொருளதிகார தராங்ீசீசி, பகீ,66. 

618. 6,379, 

619. ஐங்‌,317, கலி.9, 

620. தொலி. பொருளியல்‌, 31, நசீசி, ஊர, பகீ 3௨ 

6214 நறீ+48J12} 3181-9. 

6822. sறீ+12545-8, 

623. கறு. 124 2-4, 

624. Sn. 388. 

6254 அகமீ,107, 283. 

626. ஐ&.364. 

627. sp. 12. 

628. Sos 217. 

629 குறுநீ369; ஐங்‌, 254) அகமீ.285. 

630. அகம்‌, 2591-2, 

631 SOR 297} S343, 

632+ நறிக149233 குறுநீ2629 1, தகம்‌, 6513-4, 


633. நறீ414954-5, ஏறு 26222-3. 
634. -85481-ஜ, அகம்‌ 2௮ 11-4 
835. Sf 217511-14. 

836. ஏகம்‌ 6591-7. 

637. துகமீ.25912-17. 

638. தகம்‌, 2217-9. 

639. suf .26201-3. 

640, நநி.1491-10. 

641. கறு 383. 

642. ஐக்‌. 2354) ஏகம்‌, 259618; 285915. 
643. ஐ. 200, 

644, மறைமலையடிகள்‌ (மொஃபெட) சாகுந்தலம்‌, பாப 74-78, 
645, தொல்பொருள்‌ 12225. 

646. நறீ1031-9, 

647. ere 115¥1-6. 

648. gl. 3981-5: 

649. ஐங.101, 102, 105. 

650. பி்லினைப்பு, 1௦ 

651. பின்லினைப்பு, -1 4 

652. தொல௰,பொருளி ளெமீ, 112043. 
6535. நறி. 22, அகமீ 424 


654. ஈறி.91 0-120 eor 5141-6; 24751-=7, 3515-8; 
pH 10293-4; கலீ389 23-26) 41-40; 44, அகம்‌,17817-22 


655. F278 5-9. 

656. நறி.91510-12) தகமீ்‌ 6059-18, 
657. srs 235J9-10) gr.102%4. 
658. தகம்‌. 4210-12, 


859, ஐhK.189/3-4. 

680. ஐங்‌.101, 102, 105, 

661. குறுந்‌. த$-2, 

662. குறுநீ.3891-6 

663. நறீ.163 1-12. 

684. தகமீ.17814-186) கலி. 399514 
685. கறு. 1, 51 அகமீ, 70, 


6866. கறுநீ342) 3516-8} 3744-6) கலி,39148ழ நகமீ. 7058-17, 
400; 24-26. 


667. கவி.104) 73-74% 

668. நீ. 3938. 

. 6869. pநீ. 7846}; 3937-13; ஐீ.101 5 1022 
670. ஐ,105V4} 14593} aகலி 42ச்ச 
671.. Spf. 24711-7. 

6872.4. தகம்‌ 7817-22, 

673. ஐ.1053-4. 

6874. அகம, 4030-34, 

675. கறுந:3451-3, 

676. கலி. 40, ' 41. 

677. கலி.392 24. 

678. கலி, 4541-24) கலிஃ3581-ஐ3) அகம்‌. த.00ழ 3-4, 
679... கலீ.38, 39, 40, 41, சீ5, 

680. கலி.39.3 5-8, 

681. sகவி.39/12-14. 

682. கலி.39418. 


683. 
684. 
685. 
686. 
687. 
688. 
689. 
690. 
691. 
692. 


692. 


ab 


கலீ,104, 

கலி. 107. | 
கலி.115. த 

கலீ.1 07, 115. 
கலீ.103, 105. 
கலி.30, 
பரி.114137-140, 
நறீி.91, 278) தகமீக160, 
நறீட 235) ஐநீ,1024 
அகம்‌, 70, 400% 
i. 148, 


HK 


இடிலி-எட்ரு 
தோழியின்‌ _செயல்‌_திறள்‌_-_சுறீபு 


i ந 


1. கறு£ீ. 198 தறை . 
2. நறி.35, 131, 294. 
3. snr. 178. 
4. நறி.35. 
5. நறி.131, 
6. தறீ, 294, 
7. 8.68, 7, 8, 9, 10. 
8. ஐ5.6, 7, 8, 8, 10. 
9. ௩.104. 
10. குறிஒசி. ஐஙீ, 239, 257, 275, 297) முல்லை நறீ, 266, 


ஐ, 423, 4245 நெய்தல்‌ நறி.124, 183) குறுந்‌. 236, 397; 
பா ல நநட26, 33, 37, 438, 46, 48, 71, 229, 318, 
325, 337} கறுநீ.363; ஐங,301, 302, 303, 304, 305, 


306, 307, 309, 309, 318, 368; கலி. 3, கீ, 5, 7, 
14, 15, 18, 19, 21, 22, 25 தஐகமீ13, 81, 161, 
179, 215, 271, 307, 319,387. 

11s கலி. 2, 17». 

124 பின்கினைப்பு - ஏ ஏ 


13. பிப்லினைப்பு 


14. sps486S4; 71S 4) 124 S4Y 26627y 31811} 32529; 
கீ. 2362-6} 3635-6}; ஜi.302 5 303/47 368247 
கலி, 2510) 425; 7%3=4} 859-20} 12016; 2511-12 
25J27} 4225; 7¥3=4, 89-20; அகம்‌. 81515, 17914 


30756. 
15 ரொமட பெரிய கருப்பன்‌, சங்க இலகீகிய ஓஒயீபீம்‌, இலெக்கியவளகைகளி, 
16. தொல்ஃபயபொருலீளெம்‌, 148, 29-30, 
17, £றி.229, 266, 
18, நி. 2291-86, 


8, 12, 
143, 


woe 


ப்க்.19 


ம ப = ' ப க்‌ ‘ த ve ல்‌ He s 
19. ry 3 V4 ;)2ட! 42h 7; 8185; 82ஏ: ஒற்‌ ௨௧4: 2-b; 363: S64; 
2m 2௦223; 809: 58 டி; அதம்‌ 81:55 5179: ட, 30706; ற ௨ 


E க, . 
20௨ கலி 234 4 ூர கரச தல; 16 202 


21. 
22 


2. 
24. 
25 
26. 
27. 
28. 
29% 
30. 
Sie 
32. 
பீட 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41s 
42. 
43. 
44+ 
45. 
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mE. 2973-4} கலி.3523Y 2528-29. 

rfீ.33¢8=12} 3724=7} 325)7=8} pH. 25703} 27345 
30154} 3023-4} 3043-5} 305 நசீ 306-4, 
கலி.3.3, ஏகம்‌, 8113-15, 1439-16, 16113-14, 
179210-14} 30724} 3872. 

ஐங்‌310)1-4) 42462, சுவி, சுகம 30791. 

அகமீ. 2715-16} 30751} 38721. 

நறிட 2621, கலி. 33, 

ஐம்‌.3062; அகம்‌. 3072) 3877-8. 

அகம்‌. 38711. 

கீி.3410, 

கலீ.3.14. 

கலி.17.5. 

கலீி.175. 

௧.17.13. 

கலி. 22519-20. 

கலீ.4510-13, 

ஏவி, 2513-17. 

கலி. 1512-21, 1787-186) 25918-24. 

தறி 26)1) கலி,31-59 4021-25) 1018-19. 
5pி.229276=-11, 

கலீ.10910-11}) 14-15} 18-19, 

5றீ4356=-12, 

கலீ. 75-16, 

sae 124. 

நறீ37) ஐங்‌. 423, ஐகமீ,13, 

நறீ37, 183, 

sறீ.183,. 


99 


46. றி. 229. 
47. நற. 716-11. 


48. நறீ. 7137-1; 18539-11 கலி, 256, 13, 14) 323-24) 
4¥15=23} 18V10-13) 21112-14, 


49. ஐ்‌.42452-5} கவி, 7120-21. 

50. gறி.12441-4} p2.36803-5} 42353} sdlds3V4, 1912-13, 
51. கலி,141-8} 2114-8. 

524 கலி.14ீ; 7-9. 

53. po. 30891-4. 

54, கலி,18, 19, 29, 

55. கவீ, 183, 

56. கலி.191-3, 

57. கலீ, 2119-17. 

58. நறீ. 2643-7; 481-2. 

59. இநீதிரா மா ஹீலேல்‌, பர லை பாடிய பெருங்கருக்கோ, பக்‌. 48. 
60. நநறி.46310-11) 711, 

61. நுகம்‌. 271510, 

62. தகமீ.319811, 

63. கலி.185. 

64. கலி. 2110-12, 

65, ஐஜங்‌,3021-2. 

66. கலி.189-17ஃ 

687. கலி.14;10-15. 

66. நறீ.46%1-5} aலி;12211-12} 1715-16} 1811-12. 
69. கலீி,12515) 177-8} 11-12, 

70, கலி15410-21. 

71. ஐ.30743-4ீ$ கலி 720-21. 


72. 
73. 
74. 
75. 
76, 
77. 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
684, 
85. 
86, 
87. 
88, 
89. 
90, 
91. 
92. 
93. 
94, 


95. 


கலி.1203ஐழ ந5ழ்‌ 24-27, 
கலீ.125134 
gE .30922-5. 


f 


நநீ. 7194) ஏ௫மீ.2 79914) 30756, 

நநீ,3 2494; ௧2559) ஐங்‌, 502355 கலி, 43259 8019-20) 1752. 
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வஃ௫பக மாஙிக்கம்‌, தமிழீக்காதல்‌, பகீ 26; = 
ஒஎலைச.சிஎரசாமிப்‌ பில்‌ ன, ஐங்குறு கலமும்‌ விக்கவுரையுமீ, முன்னை, 
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தொல்பொருள்‌. ெமீ, 148514. 
மூதா 145015, 

திட 

முதா ௩14828. 


"of the 263 poems on Maruta tinai 221 deal mainly with the 
herc’'s separation on account of prostitutes". 
~ Rm. Periakaruppan, Tradition and Talent in Cankam 


poetry, 1976, p+192. 


ஈதுநீநா ளை அரசியறி குழீறிலை, அடிக்கு நிகழும்‌ போர, சமுதா யதமைபீபு 
ஆகியவறிறால்‌ டவர்‌ தொனகஙிஓ மகளீர்‌ தொகை மீகுதறிகு வாவ்ப்பிருத்தத. 
௨௨ செமை வளம்‌ படைத்த இடவறே போரீப்‌ பேய்க்கு ஒரையாயினா . 
அலர தொக குல்றிலமையின்‌ மிகமகசிரீ மனகீகும்‌ தடவரின்மையின்‌ 
வரவில்‌ மகளிர்‌ என உனராயினா £, 
-தளனைல ௬. கினரசாமிப்பிம்ளை, ஐங்குறதா று மூலமும்‌ வீாக்கவூரையும்‌, 
ara, LET 


"பரதீதையரிக்கு வாழீலளிக்குமீ வகையில்‌ டல்‌ பாடல்‌ துழகு எல்ற கலைத்‌ 
வறைகள்‌ சிறப்பாக துவமநதனமயின்‌ ஏலறிறை கதரித்ஐ ஏளிக்குமுகதீதால்‌ 
த லேமக்கள்‌ தொடர்பு உள்டாதலில்‌ ஏகீகாலசீ குழ்றிலை பரத்தையர்‌ 
சேற ல இறாக்கென விலக்களீில்‌ லே. 


1 பக. XXII 5 னற ௧6.௨40, உகர பகவ 72 


போர்க்காலங்களில்‌ தடவ ஜல்‌ வளதீதக்கே ஒகீகமுமி ஊல்கமுமீ நல்கபீ 
படிதலால்‌ சிலர்‌ அறிவு£லமீ குச்றி விலகீகனா்சீசி மீதா ரீத்த நெறி பிறமீதல்‌ 
கங்ட சான்றோ அவாகக பெபுற மகளிரத்‌ தனைப்படதேதம்‌ ஒருமைப்‌ 
பனை நாலில்‌ அமைதீதிருநீத வட கொெகாலதீதமீடமீமுறை எகலீடப்படலில்‌ 2. 
அதல்‌ பாசறைக்க மகலவிரொடு எதிதல்‌ கடாதெஸிலக்கிய தொல்சா ப்பீயக 
புறததோறாகிய மகளிரீ' செல்லுதல்‌ விலக்கள்று எல்றநீஏபி புறத்தோரீ 
கங்கன்‌ புனரலஎ என்பா என்று சுறிஜா 4 


= 


- தோ பகீ 


Man‘’s ownership of property his unbounded freedom to go out. 
and interest dislike of humdrum domestic 1ifa wera perhaps 
some of the factors rasponsible for the conspicuous laxity 
of man's moral conduct. 

= Dr. Leclavathy. 


By rature, man is inclined to inconstancy. Ain love, woman to 
constarcy. The love of the man sinks perceptibly from the 
moment it has obtained satisfaction; almost every other 
woman charms him more than the one he already possesses; 

he longs for variety. The philosophy of Schophen hawer, 
metapnysics of love of sexes. Edn. by Irwin Edman, 

1956 Quoted by Dr. Leelavathy in her thesis, p.295. 


281. 


282 


283% 


292+ 
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அன்பின்‌ ஆட்சிக்கு மனளாழீவு பெமலிக்கலில லை, திருமனம்‌ ஒருஎஓக்குக்‌ 
குடமீபதீனதப்‌ படைதீதளிதிதலு செத்துரமைக்காய வழிவழி வாயிலை 
வகுதீததுஃ ஒரு குடிமகறக்குய சமுதாய மதிப்பைத்‌ தேடியளிதி்தது, 
ஆயின்‌ தவன ன்ப வேட்கயதி தறிதிலுல்‌ கொள்ளவும்‌ இதெமாள கூறவு 
ப்ணவும்‌ அவருக்கு வேறு தொடரீபுகள்‌ பல லாயீத்தன 
~ Dr. Fernando Hemriqus, Prostitution and Society A survey, 
Vols, Primitive, Classical and oriental London, 1962, 


Quoted from 
இலா. குளோறியமா சுந்தரமதி, சங்க இலக்கியம்‌, மருதம்‌ (ப-எ.60-61). 


அலே நெருநீிரப்‌ பொய்கை நடுநாளி எயீதிதீ 
தன்கமமீ புகிமலரி ஓகம்‌ 
எனமுடென மொழிப மகென்‌ ஒரே, - நறி,29056-9. 


Prostitution became a recongized custom aad they developed 


it as an art. 
= Dr. Lealavathy, thesis, p.493. 


மநு கபீக் ட 445. 
சதொல்ஃளெமி,144.27-30) 1458-10, 


தொலீஃஜெமீ,14442 7-30) 1458-10) வீரிஏு இவ்வாய்வேட்டிலீ 
பகீ இடம்‌ பெறுகிற. 


குறுநீ.196; தகம்‌, 50. 

இனற ௫440, பகீட173% 

முதா த பக.172 

முதா ௩, பகீ 744 

லெொஃ குளோறியா சுததிரமதி, சங்க லெக்கியம்‌ மருதம்‌, பகீ. 31, 


"The mind in its own place and in itself can make a heavan 


of hell and hell of Heaven". 
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72, 
98, 
124, 
138, 
159, 
ட்‌ 
191, 
, 210, 
2 29, 


34, 
53, 
78, 
99, 


125, 
145, 
163, 
175, 
194, 
211, 
230, 


245, 246, 247, 


258, 
273, 
291, 
310, 
326, 
339, 
59, 


259, 
274, 
292, 
311, 
328, 
342, 
360, 


2861, 
276, 
294, 
313, 
329, 
344, 
361, 


375, 378, 378, 


391, 


392, 


35, 
55, 
83, 
108, 


<6, 
57, 
85, 


127, 
147, 
164, 
178, 
195, 
212, 
231, 
248, 
263, 
278, 
295, 
316, 
330, 
345, 
363, 
379, 
395, 


111, 


37, 41, 
58, 80, 
86, 88, 
112, 
128, 
148, 
165, 
180, 
197, 
215, 
238, 
251, 
266, 
282, 
297, 
iT; 
331, 
51, 
365, 
380, 
3986, 


கறுநீ4 1, 9, 10, 16, 18, 22, 23, 26, 


45, 
74, 
114, 


47, 

81, 
115, 
143, 
180, 196, 
217, 225, 


48, 
83, 
117, 
146, 
198, 
227, 


51, 
85, 
125, 
159, 
210, 
230, 


52, 
88, 


124, 
166, 
211, 
232, 


33, 
89, 


55, 

90, 
127, 
176, 
212, 
236, 


59, 

109, 
130, 
177, 
213, 
238, 


61, 


244, 
263, 
294, 
328, 
345, 
359, 
375, 
393, 
16, 
50, 
76, 
106, 
153, 
186, 
202, 
217% 
230, 
240, 
250, 
267, 
280, 
297, 
309, 
362, 
433, 
463, 
496, 
கவி, 
18, 
34, 
46, 
201, 
27s 


247, 
265, 
295, 
331, 
346, 
362, 
379, 
394, 

21, 

51, 

84, 
107, 
156, 
187, 
205, 
218, 
231, 
241, 
251, 
268, 
282, 
300, 
310, 
364, 
434, 
464, 
497, 

9 85 

19, 

35, 

த்‌ 
103, 
129, 


24, 
92. 
91, 


21, 
36, 
48, 


248, 
268, 
297, 
332, 
348, 
363, 
380, 
397, 

25, 

53, 


251, 
273, 
298, 
333, 
350, 
365, 366, 
381, 382, 
ஐவ, 1, 2, 
26, 27, 
54, 55, 
93, 98, 100, 
108, 109, 110, 
158, 159, 
189, 190, 
206, 207, 
219, 220, 
232, 233, 
242, 243, 
252, 254, 
269, 270, 
283, 284, 
301, 302, 
315, 316, 
366, 367, 
435, 436, 
465, 466, 
498, 499, 
4, 5, 7, 
22+ 25, 
32, 38, 
49, 50, 
104, 105, 
கீலிம் த கத 


e253, 
275, 
303, 
335, 
S51, 


193, 

208, 

223, 

234, 

244, 

257, 

271, 

285, 

303, 

351, 

368, 

437, 

467, 

500; 
8, 10, 
26, 

39, 

s2, 

107, 
133, 


255+ 


28, 
56, 


168,168, 


27, 
40, 
53, 


க்‌ 


258, 260, 
282, 
309, 
338, 
354, 
369, 
384, 388, 
து ப அ த்‌ 
30, சக, 
58, 59, 
105, 208; 
145, 147, 
177, 179, 
196, 198, 
211, 212, 
226, 227, 
236, 237, 
246, 247, 
260, 261, 
275». 276% 
289, 290, 
305, 306, 
353, 354, 
423, 424, 
439, 440, 
469, 470, 
ul. 7, 11, 12, 16; 
12, 13, 14, 15, 16, 
28, 29, 31, 32, 
41, 42, 438, 44, 
80; 81, 63,85, 
25 22122248, T2857 
1355 4367449; 150; 


259, 
284, 
317, 

339, 
355, 
372, 


262, 
287, 292, 
21, 324, 

மமீ2 விதி, 
357, 358, 
373, 374, 
389, 392, 
8, 9, 10, 
45, 46, 
60, 75, 
104, 105, 
148, 149, 

180, 182, 
199, 200, 
214, 216, 
228, 229, 
238, 239, 
248, 249, 
264, 266, 
277, 279, 
294, 296, 
307, 308, 
357, 358, 
431, 432, 
461, 462, 
471, 472, 


277, 
308, 
336, 
353, 
367, 
383, 
3, 4, 
29, 
98 
1.014 
143, 


194, 
210, 
225, 
235, 
245, 
2 58, 
273, 
287, 
304, 
352, 
398, 
438, 
468, 


17 
35, 
45, 
70, 
126, 


தகம்‌. 
32, 

70, 

98, 

120, 
188, 
178, 
201, 
222h 
240, 
270, 
296; 
314, 
46, 
368, 
400, 


2, 4, 10, 12, 15,°18, 20, 25, 27, 28, 30, 
38, 42, 46, 48, 50, 59, '60, 61, 65, 68, 69, 
71, 73, 78, 80, 81, 85, 88, 90, 91, 92, 96, 
100, 104, 107, 108, 110, 111, 112, 118, 118, 

125, 127, 129, 132, 137, 143, 148, 150, 156, 

159, 160, 161, 168, 171, 172, 173, 176, 177, 

179, 180,182, 184, 188, 190, 192, 197, 200, 

202, 209, 210, 211, 213, 215, 218, 220, 221, 

223, 226, 227, 228, 231, 232, 233, 237, 238, 

242, 246, 248, 250, 251, 253, 256, 259, 268, 

271, 272, 278, 282, 283, 285, 286, 288, 295, 

300, 302, 306, 307, 308, 310, 311, 312, 313, 

316, 317, 318, 319, 320, 323, 326, 330, 340, 

350, 356, 357, 358, 359, 360, 362, 383, 366, 

370, 380, 382, 386, 387, 392, 393, 394, 399, 

G.uT.1. 


தோழி_தறழ்மு_ (கள) _(481) 


A 0S 11 2 AB A று அலம்‌ 
34, 36, 37, 45, 47, 49, 53, 55, 57, 58, ௧6௦, 
63, 65, 67, 68, 72, 78, 83, 85, 88, 91, 93, 
98, 108, 114, 115, 119,. 122, 123, 135, 128, 
134, 135, 138, 145, 147, 149, 151, 154, 1586, 
159, 1683, 165, 168, 172, 173, 175, 178, 182, 
188, 191, 194, 195, 197, 203, 206, 207,211, 
220, 222, 223, 227, 228, 231, 232, 233, 235, 
245, 247, 251, 253, 254, 257, 258, 259, 2861, 
267, 268, 273, 276, 278, 282, 283, 285, 288, 
294, 295, 297, 299, 301, 306, 307, 311, 313, 
322, 323, 326, 328, 331, 334, 338, 339, 3492, 


ட த த க. 


344, 345, 351, 353, 354, 355, 358, 359, 363, 365, 
3568, 372, 373, 375, 376, 378, 379, 383, 389, 392, 
393, 395, 396, 398, 399) esque 1, 18,23, 26, 34, 
ச தழ சத ல்ல கல்‌ ழி பாகி ச 885 
88, 89, 90, 109, 111, 1138, 124, 115, 117, 123, 
138, 143, 146, 159, 166, 176, 179, 198, 212, 214, 
217, 228, 227, 230, 256, 244, 247, 248, 259, 2862, 
263, 265, 268, 284, 292, 294, 297, 298, 303, 308, 
317, 321, 324, 328, 332, 353, 335, 336, 339, 342, 
343, 345, 346, 351, 353, 355, 357, 362, 365, 386, 
367,369, 372, 373, 374, 375, 379, 381, 383, 388, 
389, 392, 393, 394, 397) ஐய்‌. 28, 29, 30, 60, 91, 
93, 101, 102, 105, 106, 107, 108,109, 110, 145, 
147, 166, 168,177, 179, 180, 182, 186,187, 189, 
190, 193, 194, 196, 199, 200, 202, 205, 206, 207, 
208, 210, 211, 212, 214, 218, 217, 218, 219, 220, 
223, 225, 226, 227, 228, 229, 230, 231, 232, 233, 
234, 235, 236, 237, 2358, 239, 241, 242, 243, 244, 
245, 246, 247, 248, 249, 250, 251, 252, 254, 257, 2 
258, 260, 261, 264, 266, 267, 268, 269, 270, 271, 
273, 275, 276, 277, 279, 282, 284, 285, 287, 289 
290, 296, 297, 300, 305, 364, 366, 367 பரி,11, 12; 
கலி. 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 
48, 49, 50, 52, 53, 60, 61,: 63, 65, 101, 103, 
104, 105, 107, 115, 121, 124, 125, 1286, 127, 129, 
131, 132, 133, 135, 136, 149, 150) தகம்‌, 2, 10, 12 
18, 20, 28, 30, 352, 38, 42, 48, 60, 65, 68, 70, 
78, 80, 88, 90, 92, 98, 190, 107, 108, 110, 112, 
118, 120, 132, 148, 150, 158, 158, 160, 168, 179, 
178, 180, 182, 188, 190, 192, 200, 201, 202, 209, 
210, 211, 218, 220, 221, 222, 227, 228, 232, 238, 
240, 242, 248, 250, 251, 253, 259, 268, 270,279, 


ப த 


278, 282, 283 285% 2869 288, 300, 302, 308, 310, 
312, 317, 318, 320, 330, 340, 350, 356, 358, 360, 
362, 368, 370, 380, 3582 394, குபா. 1 


தோமி_கற்று_(கர்ப]_(303) 


நறீட5, 18, 26, 28, 30, 33, 35, 41, 43, 46, 48, 50, 
71, 86, 89, 90, 92, 99, 111, 112, 124, 127, 129, 
131, 148, 164, 167, 170, 171, 180, 181, 189, 200, 
208,, 210, 212, 229, 230, 237, 246, 248, 252, 266, 
289, 270, 274, 286, 291, 310, 316, 318, 3258, 329, 
330, 333, 337, 360, 361, 367, 380, 386, 387, 391} 
கற. 9, 10, 16, 22, 37, 45, 59, 61, 66, 85, 1249 
127, 130, 135, 139, 177, 178, 180, 196, 210, 2119 
213, 215, 232, 258, 251, 253, 255, 288, 260, 2783, 
275; 277, 282, 287, 295, 309, 331, 338, 348, 350, 
354, 358, 359, 363, 380, 382, 384}; ஜ்‌. 1, 2, 3, 4, 
5, 6, 7, 8, 9, 10, 16, 21, 24, 25, 26, 27, 44, 485, 
46, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 75, 76, 
84, 98, 100, 103, 104, 143, 148, 149, 153, 156, 158, 
159, 198, 240, 280, 283, 294, 301, 302, 393, 304, 
306, 307, 308, 309, 310, 315, 316, 351, 352, 358, 
3454, 357, 358, 362, 368, 398, 423, 424, 431, 432, 
433, 434, 435, 436, 437, 438, 439, 440, 461, 462, 
463, 464, 465, 466, 467, 468,489, 470, 471, 473, 
496, 497, 498, 499, 500} பரி. 7, 16) கவி 2, 3, 4, 

5, 5 8, 10.12, 13, 14, 15, 168, 17, 18, 19, 21, 
22, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 707 
அகம்‌, 4, 13, 25, 27, 46, 50, 59, 61, 69, 71, 73, 81, 
85, 91; 96, 104, 111; 218, 1325, 127,139,137, 143, 
159, 161, 171, 173, 176, 177, 179, 184, 197, 213, 
215, 223, 226, 231, 233, 237, 246, 256, 269, 271, 
295, 296, 306, 307, 311, 313, 314, 3186, 319, 3523, 
326, 346, 357, 359, 363, 366, 386, 387, 393, 399, 400 


நறீ25,13, 


61, 

119, 
158, 
228, 
273, 
313, 
353, 
389, 
48, 

146, 
259, 
321, 
362, 
392, 
212, 
227, 
237, 
267, 
2861, 
276, 
290, 
43, 


65, 


52. 


44, 


122, 
165, 
23-2, 
276, 
17, 
355, 
393, 


159, 
263, 
332, 
365, 


22», 
68, 


69, 


25, 
85, 
128, 
173, 
247, 
285, 
326, 
365, 
399; 
83, 
179, 
268, 
35, 
367, 


32, 
88, 
129, 
182, 
251, 
288, 
28, 
368, 
கர. 
88, 
198, 
284, 


23, 

83, 
125, 
168, 
23, 
282, 
22, 
59, 
396, 

74, 
176, 
265, 
333, 


3866, 372, 


93, 


34, 


134, 
188, 
253, 
292, 
334, 
373, 
1, 


214, 
292, 


339, 342, 


373, 


36, 
98, 


18, 
89,90, 


47, 
108, 
151, 
206, 
259, 
297, 
339, 
379, 

26, 


53, 


147, 
194, 
257, 
294, 
336, 
376, 
23, 
1145 
217, 
297, 
346, 
374, 


225, 
298, 
353, 
375, 


112, 


115, 138, 


த த 


55, 57, 
114, 
156, 
222% 
268, 
306, 
351, 
386, 
47, 
143, 
247, 
317, 
357, 
389, 


94, 

220, 
261, 
301, 
சீசீ, 
383, 
42, 


244, 
308, 
355, 
379, 


394) ஐங்‌, 202, 205, 206, 207, 208, 210, 211, 


214, 
228, 
238, 
248, 
264, 
277, 
294, 


45, 


216, 
229, 
239, 
2 49, 
266, 
2795, 
296, 
46, 


217, 
230, 
240, 
250, 
267, 268, 
280, 282, 
297, கலி. 
47, 48, 


218, 
231, 
241, 
251, 


63, 65; அகம்‌. 2, 12, 18, 


78, 
172, 
238, 
312, 


88, 


178, 
242, 
318, 


92, 


98, 
182, 
248, 
358, 


108, 
188, 
268, 
362, 


192, 
272, 


37, 
49, 
28, 
112, 


219, 
232, 
242, 
252, 
269, 
283, 


202, 
278, 


38, 
50, 
2 
118, 


220, 
233, 
243, 
254, 
270, 
284, 
<9, 
52, 
38, 
132, 
218, 
282, 


223, 
234, 
244, 
257, 
271, 
285, 
40, 
53, 
42, 
148, 
222» 
288, 


ண 


225, 
235, 
245, 
258, 
275, 
287, 
41, 
60, 
48, 
158, 
228, 
302, 


226, 
236, 
246, 
260, 
275, 
289, 
42, 
61, 
68, 
168, 
232, 
308, 


368, 382, 392} Sஃபர முழுவதும. 


முவ்‌ லை 
A 

gp. 89, 99, 181,.248, 266, 361, 367; GuL.66, 210, 
251, 275, 287, 558, 382}, gH.,423, 424, 431, 432, 
433, 434, 435, 436, 437, 438, 439, 440, 461, 462, 
463, 464, 465, 466, 467, 468, 469, 470, 471, 472, 
496, 497, 498, 499, 500} தவி4101, 103, 104, 105, 
107, 115; துதமிட 4, 104, 184, 3514, 394, 


மருதம்‌ 

நநீ,30, 50,60, 90, 170, 180, 200, 210, 230, 310, 
330, 360, 380) குறுநீக 10, 34, 45, 55, 61, 73, 85, 
113, 127, 139, 178, 196, 238, 258, 295, 309, 354, 
359, 384, 393; ஐஙி1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
16, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 44, 45,.46, 
50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57,58,59, 60, 75, 7௧, 
79, 84, 91, 93, 98, 100; கவி, 70, அகம்‌. 46, 96, 116, 
156, 176, 226, 246, 256, 286, 296, 308, 316, 326, 
346, 356, 366, 386} பuரி,7, 11, 12, 16. 


நறீகக்‌, 11, 15, 19, 27, 35, 45, 49, 58, 63, 67, 72, 
78, 914: 98+ 1114 123, 124, 127, 131, 132,135, 
138, 145, 149, 159, 163, 167, 172, 175, 178, 183, 
191, 195, 203, 207, 211, 215, 223, 227, 231, 235, 
239, 245, 254, 258, 263, 267, 270, 278, 283, 291, 
295, 299, 307, 311, 323, 331, 342, 345, 354, 358, 
363, 372, 375, 378, 392, 395, 398) குறுநீ9, 51, 55, 
81, 109, 114, 117, 12,166, 177, 212, 227, 230, 
236, 248, 294, 303, 324, 328, 336, 345, 351, 381, 
397) ஐய, 101,102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 
109, 110, 145, 145, 147, 148, 149, 153, 156, 158, 
159, 166, 168, 177, 179, 180, 182, 186, 187, 189, 
190, 193, 194, 196, 198, 199, 200/கவி. 121, 124, 


ee 


125 126, 127, 129 131, 132,. 133, 135, 136, 149, 
150} அகம்‌. 10, 20, 30, 50, 60, 70, 80, 90, 100, 
110, 120, 150, 160, 180, 190,. 200, 210, 220, 240, 
250, 270, 300, 310, 320, 330, 340, 350, 360, 370, 

380, 400. " 


பால 


நநீ. 7, 10, 12, 18, 26, 28, 33, 37, 41, 43, 46, 48, 
71, 86, 92, 115, 148, 164, 171, 189, 197, 208, 212, 
229, 237, 246, 252. 269, 274, 286, 316, 318, 325, 
329, 333, 3387, 387, 391) குறுநீ16, 22, 37, 48, 59, 
124, 130, 135, 180, 211, 213, 215, 232, 253, 255, 
260, 262, 273, 277, 282, 331, 338, 343, 348, 350, 
363, 369,380, 383, 388; ஐஙீ,301, 302, 305, 304, 305, 
306, 307, 308, 309, 310, 315, 316, 351, 352, 355, 
354, 357, 358, 362, 364, 366, 367, 368, 398; 

தவி, 2, 3, 4% 5,7, 8, 10, 12, 15, 14, 15, 16, 17, 
18, 19, 21, 22, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 32, 35, 34, 
35, 36) தகம்‌, 13, 25, 27, 59,,61, 65, 69, 71, 735, 
81, 85, 91, 107, 111, 125, 127, 129, 137, 143, 159, 
161, 171, 173, 177, 179, 197, 201, 209, 211, 215, 
215, 221, 223, 227, 231, 233, 237, 251, 253, 259, 
269, 271, 283, 285, 295, 307, 311, 313, 317, 319, 
323, 357, 359, 363, 387, 393, 399. 


- 


பினுலிரைப்பு 


கைலை 


துலேலி_தமகும்‌ சிறப்பும்‌ 


_—_——_ ண்‌ 


குறநயதீதல்‌ - நறீ.133-5) 2452-6) 37956 
ஜs, 9123-7% 177024} 19611 
ஏகமீ, 3107-9) கலி.6051-9) 6 


வரவு கடாதல்‌ - நறீ101-3, 2354,5- 9, 93° 
158J3=5} 18829, 22204, 2 
2583-11, 283. 4; 30151-6, 
32249, 3558, 368: 5-8 கு 


19954, 21444, 2512-5, 23 
2371-2, 257:1-2, ம்‌ 
290731 கலி44811,15,17,21, 
1237-11, 15-18, 12428-18, த “8, 12, 
16,175 22+ 127% 12, 16, 17, 1399-11, 
14-15, 18%. தகமீ. 2211, 1058-13, 18¥17-18, 
609-12, 7815-24, 90)9-14, 12026, 
13266, 1501-3, 1568, 16, 17216-18, 
1921-2, 210¥16~18, 2203-9, 16-20} 
22844, 258511=18, 240811, 242913=-14, 
2708-10, 278513, 3126, 32046, 3401-7, 
35078, 358¥1-86, 3709-12. 
அறத்தொடு நிறீறல்‌ - நறி. 2079) குறுநீ. 2591-4) ஐஙி, 2854, 294, 
3084, 1072} தகமீ.110910, 19095; 
G»LTe21=2, 59-61, 103-105, 139-141, 
1677 180, 182° 


உடன்போக்கு ௬ நறி.1041-3] ஐங்‌, 25498) அகம. 65117-19, 22193) 
28541 2-13, 


வரைவு மலிதல்‌ - ஐங்‌. 10184, 10384, 1055-4, 30074, 
துகம்‌. 4244, தலி. 39% 44, 46, 40,18-19, 33. 


செலலவடுங்குலிதீதல்‌ - நறி, 2658-10, 3393-8, 7152, 32507} 

Gr. 225/5- 7, ஐம்‌. 23904, 25743, 3064, 
30754, 30821, 31021-92, 42324, 42442; 
கலி,4ீ;8-9, 13-14, 17-19, 758, 11, 15, 
141-6, 15112,15, 2186, 229, 12-13, 
15-16, 48} துகம்‌. 8112-14, 14310-1585, 
1619-14, 179710=13, 271412=16, 3071-2 
31956~10, . . 


தறீறலிதிதல்‌ - நறீ.599, 4156-10, 181513, 252%6-12, 
31623, 5, 6, 33348, 3871, 3918-10 
Gp. 2245, 591-4, 14327, 25353, 2731-4, 
33125-7, 3395-7} 85.225. 4, 229% 3-4, 
23024, 35351-3, 357. 3, 46352, 464 3 கீ, 
4664-5, 468Y3, 46955, 47005, 498. ட்‌ 
49704, 498¢1-2, 4. 4995 கவீ.133-5, 12-13, 
ஏகம்‌, 4114- 17, 2786-10, 12-17, 5910-14, 
6115-18, 69513- 20, 7110-18, ரத, . 
851-5, 91418, 137412=186, 1711-3, 1734-5, 


HHS 


3073-4, 
’ 


177413-20, 209¥12-17,. 213%11-17, 223V11-16, 
231510-15, 23315, 23757} 15-17, 253120-26, 
26915=25, 29519=22, 357510, 13=16, 3596-7, 
363¥17=19, 393521=26, 3991-3. 


வாயில்‌ மறுத்தல்‌ - நறு 16759 “12, குறுந்‌ 258. 2- 7, 95.1614, 
95 1- 2s 56#1- 2, 15315, அகம்‌, 4611-14, 
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பிச்கினேப்ப - 5 
ஆறீறுவித்தல்‌ சொற்கள்‌ _ (ஏக _லரிசசையில்‌) 


அுமீம நாம்‌ தொள்னலம்‌ சிசதயேல்‌ - (நறீ387:1-2) 
அருநீதயர்‌ களைஞரீ வநீதனரி - (கலி, 29.25) 
துரும்‌எபாருளீ, நிரம்பா இகலின்‌ நீடலோ இன்றே - (குறுத.595-6) 
அரிய சரன்‌ வநீதனரே - (ஐமி.3543-4) 

துல்ல ஓழப்ப தெவள்கொ லன்ய்‌ - (ஐங்‌. 2754) 
துழாறுல்‌ தோழி- (குறுநீ.13534) ஏகமீ. 22322) 
அழியல்‌ தயி - (ஒறுநீ.143.1) 

றுற்சிரம்‌ மறக்குத ரல்லரீ - (ஓநி, 4642-3) 

அறவரீ வாமி தோழி - (நறீி.8691) 

ஆர்டனமநீ தறைநரி அல்லா - (ஏகம்‌, 201414) 

தழல்‌ தன்றிசன்‌ நீயே - (ஏகம்‌, 6924) 

தழல்‌ மடநதை தருங்குலர்‌ செலவே - (நறீ.39151) 


தழல்‌ வாமி தோழி - (நறீ.197054 தகம்‌, 858, 20927, 22393, 
2539) 


இன்சம்‌ வருமே தோழி - (நறீ.89;9) 

இன்னே கனீட்நீ தறக்குவா கொல்லேோ - (றீ. 2871-2) 

இ னதல்‌ ஆனறிரின்‌ தமிழை - (நநீ, 28656) தகம்‌ 23758). 
னயல்‌ வாழி தோழி - (ஐங்‌. 4613, அகம்‌1975, 22755) 
இயல்‌ வாழியோ களை - (ஐய்‌. 48732) 

ஊர்கள்‌ பசப்ப தெவன்கொ லன்‌ - (ஐ. 2114) 

உலக்கான்‌ தோழி ஓங்கிய ம2லயே - (குறுந்‌. 436733-7) 

உலக்கான்‌ தோலஃிறுல ஓங்கி ஏரீதரறு மழையே - (நறீ. 2376-10) 
உளளார்‌ கொல்லோ தோழி - (நறீ.92:1] குறும்‌. 161; 23281) 


23. உளீளா தமைதலோ லே - (ஏகமீ.357%12) 

24. எனீலிய நாசகம்‌ வருதல்‌. & 4 தெளிந்திகிள்‌ யானே - (ஐ, 4663-5) 
25௨ எஙீதினர்‌ கொல்லோ பொருளே - (குறதீ.1805) 

26. எலஃ்கை யறிறனை இருளை - (ஏகமீ.35945) 

௨7. என்னற காதலரி கலெய்தநதாரீ - (கலி,35923) 

286. ஒ்ணதல்‌ பசபீப தெவன்கொ லன்ன - (ஐங்‌,21934) 

29. ஏன்ணுதல்‌ பசத்தல்‌, ஓரார்‌ கொள்ள காத லோரே - (ஐங்‌, 2254-5) 
30. ஓவாது இனையல்‌ வாழி தோழி - (ஏகமி.171)5) 

31. கற்ட்னமீ வருகக்‌ சென்மோ கதோமி - (ஏறு. 27542) 

324 காடுபின்‌ ஜெழிம வரதன்‌ - (ஐய்‌.35113) 

33. கானிய எமீமோ - (ஏகமீ, 32557) 

34. கானீகம்‌ வம்மோ தொழி... .தெறிகட ஓய - (ஜஙி,199)3-4) 
35. காவ்குவம்‌ எமீமோ பூக்க னோயே - (ஐபி. 46925) 

36. கார கொல்லோ மாழை தமரே - (குறுநீ.34806) 

37, காரல்‌ றிகுளை திரீகநின்‌ படறே - (குறுதீ. 25124) 

38. காலழறி கநநேதிறடோ கடவீனர்‌ விறரநீதே - (கலி33, 31) 
39. கன்ற நாடறி கயரீவரீ நளிமனே - (ஐங்‌. 230) 5) 

40. கேடெவன்‌ உடைதீதேோ தோழி - (குறநீ,37364) 

41, கொடுய்குழாம்‌ அறக்குந ரல்லரீ - (கலீ.13526) 

42, சுரமீறேந தேகிறம்‌ நீடலரி - (கமி, 311¥13) 

43. செல்வா: துல்லரீநங்‌ காதலரி - (நறீ,20825) 

44௨ தங்கலரி வாழி தோழி - (துகமீ, 25196) 

45. தாம்‌ நீடலோ இலரே - (துகமீ. 213519) 

46. தெருமரல்‌ தேமொழி - (கலி.1619) 

47. தெருமரல்‌ வாழி தோழி - (கலி, 26.22) 

48. தேோரருசையாக வநீதனி - (ஓம. 49634) 


49. நசைநல்‌ கடையர்‌ தோழி - (குறுந்‌. 21391) 

50. நசைபெரி கடையர்‌ நல்கும்‌ நல்குவர்‌ '- (குறு. 3721) 

51. நமீதறநீத, தல்கலா வாழி தோழி - .(நறீ.32959) 

524 நமீமிஐமீ விரு மென்ப - (ஐ. 4674) 

53. நமிமொமு செல்லரீமள்‌ தோழி - (£நறி.12598) 

54. நலி, அவல கொள்ளன்மா காதலநீ தோழி - (ஏகமீி.1595 11-12) 
55. நாமமர்‌ காதலரீ ஐ னைதந்தார்‌ லிறரநீதே - (கலி.27ட 26) 
56. நின்லயிற்‌ தகையெழில்‌ வாட்டேத ரல்லரீ - (ஐநீ.46213-4) 

57. நின்ஐ "நோக்‌ நியுனரதீ கலமரல்‌ - (கலி.344 21) 

58. அவர நின்மறைநீ துறைதலீ யாத - (ஏsமீ.129: 2-3) 

59. நோயீமலி நெச்ச¢zமோ ஐ. னையல்‌ தோழி - (கலி.27ஈ22) 

60. நேோயுழநத நதறல்‌ வாழி தோழி - (ஐகமீ, 61,5) 

61 நீறி்கதக மாதே நின்‌ தவம - (நறி. 2339) 

62. நீடலர்‌ வாழி தோமி - (ஏகம்‌,.69913, 31321) 

63. நீயிலிறு முயங்கவரந்தணி - (ஓர. 35323) 

64. பசலை யாசி வீரிலது கொல்லோ - (குறு. 38143 ) 

65, பருவமாயிச்‌ வாரா சோரம்‌ காத லோரே - (குறநீ438245-8) 
66. பன்மலே யிறநீதன ராயினு, நீடயிமுமோமறிறே - (ஐங்‌.35821-2) 
67. பெரிதும்‌ வருநீதின வாழியர்‌ நீயே (ஏகம்‌, 5903) 

68. பெருந்கள்‌ ஓடன்‌ வருங்கொ லல்லி - (ஐமீ, 2185) 

69. பெருமீபுலழ்‌ புறுதல்‌ ஓம்புமதி - (சுசமீ.17793) 

70. பெரும்பே ரன்பினர தோழி - (ஏகம்‌, 919) 

714 பொய்யா ராதல்‌ தெளிநீதனமீ - (கலீஃ33$22) 

724 போரீகெய்‌ குரிசில்‌ வந்த மாறு - (ஓய்‌. 4975) 

73. மடவ மச்ற தடஏறிலைக்‌ கொன்றை - (று 6611) 

74, மடலவது அமீம மஜிறநிற எயிலி - (நநீஃ31641) 

75. மறக்க லிருமோறின்‌ மாமைக்கலிேனே - (ஐங்‌. 47005) 


76. 
77. 
78, 
79. 
80, 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
87. 
88. 
89. 
90. 
91s 
92. 
93. 


94, 
95. 
96. 
97. 
98. 
79 
100, 
101. 


102, 


ad 
மாயோன்‌ பச லை நீக்கினான்‌ லியே -. (ஐங்‌414593) 
மிதப்பேர்‌ அன்பினர்‌ வாழி தோழி - (நறீ.1158-9) 
முநீதவநீ தனரீதம்‌ காத லோரே - (ஐ 22305) 
மேலி பசப்ப தெலன்கொ லன்ஓம்‌ - (ஐங்‌, 21754) 
மொழிபெயர்‌ தேஎத்த ராயிறமீ நல்குவர்‌ - (தகம்‌, 21158) 
யாரோ பிரிகிற பலரே - (குறுந்‌. 2252) 
வரீதனர தோழிநம்‌ காத லோரே - (ஐரி.35205, 35705) 
வந்தன ரானங்‌ காதலரி - (ஐய்‌. 49994) 
வநீதனபே தேதி - (அ௮கம்‌.363.17) 
எநீதறில்‌ றனரே காதலரி - (ஐகமீ,33 7921) 
வல்லே வருவா வழி தோழி - (ஏகம்‌, 25.18) 
வருமென்‌ வந்தன்றவரீ வாய்மொழித்‌ தூாதே - (கலீ. 26525) 
வருமே தோழி கொள்கலன்‌ தேரே - (ஈறீி.11110) 
வருமே தோழி வாரீமறறீ சேர்ப்ப - (நறி.307)5) 
எருவஐ காலனிய எமீமோ காதலநீ தோமி - (ஏகமீ, 7310-11) 
வருளரீடும்‌ பலிபரு நானே - (நறீ.367512) 
வரல ரின்றநம காத லோரே - (ஐங்‌, 468.5) 


வருவா வாழி தோழி fe (ந 18. 2, 24627; ஐ. 46524, 
அுகம்‌.1113, 17358, 231510; 31510) 


வருவர்‌ கொல்‌ வாழி தோழி - (குறுத்‌.17755, 21503, 26024) 
வருலேம்‌ என்ற பருவம்‌ உதக்கான - (குறுநீ.358 4) 

வனரயக நாடன்‌ வந்த மாறே (ஐங்‌, 4985) 

வமிராளி, தகங்கலரீ வாழி தோழி ப்‌ (ஏகம்‌.127511-12) 
லாயீப்புனர்‌ லிக்மையிள்‌ வாரார்‌ கொல்லோ - (குறு£ீ. 23912) 
துர்‌ தருக வீய 9 Ros * (E33 

வானம்‌, இன்னே பெய்ய மின்றமால்‌ தோழி - (ஈறி. 795-6) 
வீரநீதெவள்‌ செய்கோ தோமி - (நறீ.11241) 

லெறீபள்‌, நன்னர்‌ நென்சத்தன்‌ தோமி - (ஏறநீ. 2655-6) 
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78, 
118, 


156, 
227, 
270, 

330, 
3268, 
16, 

178, 
295, 
363, 
8; 9% 
57, 


1489, 


196, 
251, 
280, 
302, 
364, 
15, 
53, 70, 
136, 
80, 
120, 
179, 
238, 
300, 
349, 


தோழி_தலைவய்‌_கறீற_- _தினை_முலறயில_(295) 


நறீ.55, 57, 93, 98, 108, 156, 168, 188, 232, 247, 
253, 257, 276, 292, 317, 326, 336, 353, 355, 368, 
379, 383, 396} கறுநீ1, 18, 42, 69, 115, 179, 198, 
225, 244, 3355, 342, 355, 365) ஐம்‌. 231, 232, 233, 
234, 2356, 237, 238, 239, 240, 251, 257, 260, 264, 
266, 275, 275, 276, 277, 279, 280, 282}. 285, 287, 
289, 294, 296, 297; கலிட44, 46,48, 49, 50, 52, 53, 
தகம்‌. 2, 12, 18, 78, 92, 112, 118, 132, 148, 168, 
172, 182, 192, 202, 218, 238, 288, 308, 318. 
முல்‌ லே - . 


ர 


நற. 266, குறுந்‌: 210) ஐய்‌. 423, 424, 500, கலி லீலை 
அகம்‌,104, 184, 414, 394. 


மருதம்‌ - நே, 
நநீ.30, 210, 230, 330, 360) குறுநீ.10, 53, 113, 127,13. 
178, 196, 238, 258, 295, 309, 354, 384; ஐய்‌.1, 2, 
5, 4, 5, 6, 7, 8. 9, 10, 44, 45, 46,50, 51, 52, 
53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 75, 76, 84, 91, 
98, 100) கலி,70 அகம்‌. 46, 986, 116, 156, 176, 226, 
246, 256, 286, 296, 306, 326, 346, 3866, 386. பரி. ம 


நெய்தவீ- 17. 
நறீ15, 19, 35, 45, 67, 124, 131, 159, 172, 183, 
195, 215, 223, 227, 254, 258, 270, 283, 295, 323, 
331, 345, 384, 363, 375, 395, 398} குறுநீ.9, 81, 114, 
236, 303, 324, 336, 345, 397] ஐஙீ.143, 149, 158, 
159, 177, 179, 180, 186, 187, 193, 194, 196; 
தவி.121, 124, 125, 126, 127, 129, 132, 133, 135, 


ப] 


| 
1 


1 


136, 149; ஐகம்‌.10, 30, 60, 80, 90, 100, 120,150 
200, 220, 240, 270, 300, 310, 320, 340, 350, 360. 
] | 


பா லகு: 


நநீ.10, 12, 26, 33, 37, 43, 46, 48, 71, 229, 318, 
325) குறுந்‌. ௧8-7, 124, 363, 388; ஐங்‌.301, 302, 308, 
304, 305, 306, 307, 308, 309, 310, 362, 364, s6at 
கவி.3, 4, 5, 7, 8, 12, 14, 15, 18, 19, 21, 22, 25; 
ஏதம்‌.13, 81, 107, 143, 161, 179, 215, 271, 283, 


307, 319, 387. " 
i 
கரு 


ந ன வன்‌ அன்‌ ழம்‌ கண 


நறீ, 207, 351: குறுநீ. 26, 214, 366; ஐங்‌, 29, 30, 93, 
101-110}, 190, 205, 208, .210,.212, 220, 243, 248, 
258, 27%, 366, 367} தகமீ,48, 110; 158, 190) பரி.?; 
கபா. 


ஈறீ.50, 127, 167, 291, '380,; கறுநீ.85, 359}; ஜூ. 471, 
472; அகம்‌. 50. 

தோழி - விறலி. நறி.170, 310, 

தேோழி - உழவன்‌ஃ நற.60. 

தோழி - முருகன்‌ நறீ. 34. 

தோழி - தகவல்‌ மகி கறுநீ,23 

தோழி - அறிவர்‌. குறுநீ.277 

தேோழி - வேலன்‌ கஏறுந 362 

தோழி - குயவன்‌ நநீ. 200 


தோழி - பாங்காஙிஓர்‌. ஒறு 45. 


18! . 
தோழி - நெஞ்ச. நறீ.180; 211, 301, 306, 342) கறுநீ55, 89, 
mi. 245; கலி. 42,4435 தகம்‌.38. 


தோழி - மாஃ நற, 58. 
தோழி - கலக நறி83. 
தேோழி - மேகம்‌. நறீ.248. 
தேோழி - தினை நீட 251 


தோழி - வாயில்‌. நநறீ.269, 361; குறுநீ.61, ஐஙீ.16, 153, 156, 
168, 172% ‘ 


தோழி 
தோழீ 
தோழி 
தோழி 
தோழி 
தோழி 
தோழி 


கிளி. நறீ.376; ஐங்‌, 284 

நிலவ குழந. 47 
தும்பி. கறநீ.392 

கழங்கு. ஐங்‌, 250 

வாடை, தகமீ.125 

முகி. அகம்‌. 188 


a ட} 
வி்‌ ௯ ufி11, 12 


ட டட 


i 


20 


2) 


ண்‌ வ 


1. குரா மகளிர்‌ மா லைசுடி தருதல்‌ - (நறீ,341-5) 
2. கானவரீ லேட்டை தப்பியதால்‌ பலியூட்டி மகிதீதவ்‌ - (நறீ.1651-5) 


3, வேங்கையின்‌ பூலவப்பறிகீகு அழகைக்‌ கெடுக்கும்‌ மகளிசரபம்‌ போலதீ தோறிறிகும்‌ 
உர்மையில்‌ அமீமரதீதிறீரு மேலுமீதழனகதீ தநத ஏனமைதலீ - (எனந 261-3 


4. காவன்‌ விறங்கொரு விலைவரம்பறியா மறிறயயும்‌ பெறுதல்‌ - (கறுநீ.379.1: 


5. சநீத௮பீ பொயிலினக்கள்‌ உள்ள துகிறிபுலக சநீதன மலரில்‌ மனதீகோரு 
கம்தழ்தலீ - (ஜங்‌. 2121-2) 


6. தஅலங்கமறழை பொழிந்த அருவி ஐருகழை அடுக்கத்து மிதாலி - (ஐங்‌, 22021- 

7. மஜவரைக்‌ கட்சி மடமயில்‌ ஐலுதல்‌ - ஜங்‌, 25052) 

8. நெடுஞ்சு யில்‌ மாக்கலி, பலவின்‌ பழமீ லிற।ுந்த விளைநீத தேறலை நிட்வேட்‌ 
டலகையுறிற மயில குடித்த ஆடுமக சப்‌ போலதி தளர்தல்‌ - (கபா .187-, 

9. காநீதல்‌ ஏலரி விழநீதிறுதீதலால்‌ வெறிக்களமீ போலீ திகழ்தல்‌ (வபா. 195- 

1. களிவன்‌ அளைநிறற நெலீலின்றொமீ்ப உறை தீஜலீ - (gt. 3021-3) 

2. தனீசேறு களீ௰ப்‌ வாரிநீதல்‌ - (ஐ, 2841-2) 

3. வெொ்முனபை கவன்‌ ுறுதீதல்‌ - (ஐங்‌, 2971-3) 


க 


1. கஞாமழலின்‌ உதிரீநீத பூன கெடு கழாபுதல்‌ - (நறி.267)1-5) 


2 காக்கை தன்‌ முட்டையினைப்‌ பாககாவலான தோனியின்‌ அகம்‌ க்கள்‌ 
ட்டு வத்தல்‌ - (ஐம்‌, 16891-3) 


3, செொய்லெல்‌ ஏரி ஏரீதெல்லொடு விரவிய நெய்தறி பனை வீட்டு நெல்லை 
மட்டும்‌ ஜரிகல்‌ - (ஒ&,190%1-3) 


4. அன்னம்‌ வளையைத குரையெலக்கருதி அரைய முயமதல்‌ - (ஐம்‌. 108) 2-3) 
5. மூலி முள்ருடையதாய்த்‌ தோன்றிஎம்‌ நறும்‌ கமழ மலர்தல்‌ - (ஐங்‌,10831 


6. நீரோடும்‌ வறீழீனய அதன்கன்‌ தோன்றிய மலப"ோ மறைதீதல்‌ - (ஐங்‌.10931- 


ப வ வ ல ச ழு வ ட 


குறிஞ்சி 

நுசனம்‌ - ஏகம்‌. 88. 

அரிமா - தநறிஃ112. 

அருவி - குறுநீ.88, 90, 365; ஐங்‌,220, 233, அசம்‌,318. 
கடுவன்‌ - நறீி.22, 233, ஐ. 275, 9276; கலி.40, தஐுகமீி, 2 
கவி - நறி4119, 334 கறுமீ 69, 342. 

கரடி - நறி.125, 325) அகமீ,112. 


களிறு - நறீ,108, 194, 222, 228, ,232, 308, 593, 399; 


ருநீட247, 343, 346, 357) ஐ, 239) கலி,40, 42, 
ஏகம்‌,68, 148, 168, 218, 232. 


காந்தல்‌ - றீ. 294) ௮௧ம.108. 

கானல்‌ - நறீ.85, 285, 336}; எற .379} அகம்‌. 282. 
கிளி - ஐரி. 282, 287, 290) ஏசம்‌.192. 

குறவன்‌ - நறி.125, அகம்‌. 182. 


கேழல்‌ - நநீ.119, 151, 386, ஐப்‌, 261, 264, 267, 268; 
அகம்‌, 88, 118; 248. 


கொக்க - நறீி326. 

கொன்று - துகம்‌. 188. 
சநீதனமரம்‌ - ஐமீ.212 

தகர்‌ - ஐ. 238, 

Ae - pE. 283, 285. 
தம்பி - கலி. 46. 

பஞ்சாமீக்‌ கோல - ஐப்‌. 269. 
பலாப்பழம்‌ - ஐங்‌. £14. 


30 


43, 


புலி - நறி.322, 383) கறு. 322) இர்‌. 216, 218, 246, 268, 


கலி. 48, 52. 
மஞ்னஞு - நறீ.276, 288, 396; ஜங்‌, 296, 297. 
மநீதி - நறி.57, 168, 251, 58, 373, pn. 335, 
மநீதி பறழ்‌ - ஐங்‌, 278, 280, 
மல - நறீி.65, 
மரையான்‌ 6 - குறுநீ.115, 317 
ஊ்ரு - நறீ. 399, ஏ௫மீ. 132. 
வருடை - கலி, 43. 
வாரணம்‌ - நறு. 297, 389. 
வாழை - நறீ.188, கலி.ச43, தகம்‌. 302. 


முல லை 


கருளிசீ சேவல்‌ - நநி.181. 
மான்‌ - அகமீ. 184, 


மருதம்‌ 

ஆமீபல்‌ இலை - அகம்‌, 96. 

ரல்‌ - அகம்‌. 96, 5 
எருனம்‌ - நறீ330] தகம்‌ 46, 316. 
கள்வன்‌ (நளீம்‌) - ஐகி.21, 26, 27, 
காக்சக - ஐஙீ.168, 

கருக - ஐ. 7 

கருவ - குறு. 85. 

கொக்கு (சேவல்‌) - ஏசமீ.346, 
கோழிக்குஞ்ச- நறீ,139, 

நானர - ஐங்‌... 

நரீநாம்‌ போதீல) - ஏகம்‌. 3886. 
நீரை கோழிச்‌ சேவல்‌ - ஐய, 51. 
முதலைப்‌ போதீத - ஐங்‌.5, 24. 
யானம்‌ - ஐடி,44, ஏஐகம்‌. 256. 

வானை - நறி310, 


நெய்தல்‌ 


உமனரீ நறீ138. 
உபொருதமீன்‌ - துகம்‌.210, 


28, 29, 30; தகமீ,176. 


கடல்‌ - ஐய்‌.105, கலி.124, 127, 149 ஏகமீ, 90. 


களிறு - ரறி4135, 
காக்கை - pO. 254 ஐa்‌.166. 


குருகு - நறீ.131] ஏறுநீ. 303; கலி 


சிறார்‌ - நறீஃ111. 

ஞாமலஜி - நறநீ, 267) தகமீ.180. 
தாழ - நறி449, 163. 

இனை - கலீ.131. 

நன்டு - குற£.117, 


நான - நறீ,91, 127, 178, 263; 


158, 159, 
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ஒறநீ.166, ஐஙீ.153, 156, 


பரதவரீ = நநீஃகீ, 175, 239} ஜீ. 196; ஏகம்‌. 60, 70, 100. 


பனம்பழம்‌ - நறீி372. g 
புள்னே - நநீ.683, 78, 235) ஏம்‌.108, 189. 
பெனியானம - ஏகம்‌.160. 
முலீவி - ஐஙி. 109. 
என்டு - நறி.3 236 
வலமீபுரி - ஐங்‌,193. , 
வெரினெலீ ஏரிநர்‌ - mE. 1904. i 


பாலை 


_ | 


எருத - சுகமீ,108, 
கரடி - துகமீ.81, 171, 201. | 
களிறு - நறீ.171, 318) குறுநீ.37; கலி. 
நொசீசிபேலி - நறீ115. 

புலி - நறீ148, 333. 

புறஏு - நறி4189) கலீட 11, 

மான்‌ - நநறீ.274, கலி (ஜகம்‌. 173. 

வழீ£ செவல்வோரி - ஏகமீஃ1 07. g 


] 
1 


உளிருருதிதப்பழும்‌_கருப்பொருட்கள்‌_-_8 லலி 
குறிஞ்சி 
அருவி - குறுந்‌ 42. 
இளமழை - ஐம்‌. 276. 
கரையான்‌ - துகமீ,112. 
காநீதள்‌ - நநீ.188) கலீட 53. : 
கீி - ஐய்‌. 284, 289. 
குறமகள்‌ - ஐங்‌. 285. ்‌ 
குறிஞ்சிப்பூ - நறீ. 2868. i 
கொழ - நறீ. 299. 1 
குூரரமகளிர்‌ - நறி34ஃ ப 
சேதா - நற353 
தினை - நறீ.108, 317) ஜங்‌, 296௭ 
தேனடை - நறீ.168, ஐங்‌. 214, i 
நனை - நந. 297 : 
பலாப்பழம்‌ - நறி.373) குறுநீ.18, 342. 


பலராமர்‌ - நறி.328. 
பல்றிக்குருளை - ஐங்‌.268. | 
பவ்றி (பீடு) - ஐ. 264. - s 


பிடி - நறீ.36, 194, 222, 232, 3 
- 346, கலீ.40, 43, 50) துகமீ 


புருவ - ஐங்‌, 238. 

புவி - நறி.85, 322, 383. 
மரி - குறு£ீ379, 

மதி - ஐ, 280 
மநீதி - நறீ422, 151, 233, 3346069 ஐங்‌. 279; அகம்‌, 382, 
மயில்‌ - நநீ, 288, 294) ஐம்‌. 250, 300; தகம்‌. 242, சூபா.187-19 
மலைமான்‌ - நநி.119. 

மாரிமெொக்குள்‌ - ஐம்‌. 275. , 

முஙிலில்‌ - ஒறுநீக 115. i 

மேதழீ - நறீ4 2476 ; 
யானே - நறிட65ழ கலி 495 தகம்‌, 302. 

யா கீகுழமி - நறிக47, 2164 

என்டு - அகம்‌ 18. த 

வாழைக்கலி - நறி, 251. 
வேங்ககமலரீ - நறீ 257) குற. 26, 247, 
மல்‌ லே 
காகீகப்பெடை - நறீஃ 367 


ce பெ - ற. 181, - 
பினை ந அகம்‌,184, J 


399; கறு. 225, 332, 
168, 218, 221. 


| 


மருதமீ 


தம்பல்‌ - ஐய, 21. 
ஆமைஇனப்‌ பார்ப்பு - ஐம்‌. 44. 2 
எருனம - ஐம்‌.100 

கம்புள்‌ - ஐங்‌. 60, 

கனி = ஜூ்‌. 55, h ப 
காஞ்சி - ஐறங்‌.1. i 
கேழிப்பேடை - நறீி.139. | 
சிரல்‌ - அகமீ. 286. 
நீாமற - ஐ. 53. t 
நாகர - நறி180 


_ஒ. ..... .? ப்‌ 


பகம்‌ இய: 


லய லைகீகொடி த; BE. 25. : 
வெயிளி - நநீ. 230, 
வேள்லீதீதி - ஐஙீ.57ஃ 
நெய்தல்‌ 

தமீபல - நறீ;345, 

சிறரீ - நநீ392. 
கூாழல்‌ - நழீஃ167, 267; ஐம.103, 148. 
தாழை - நநீ.131, 233. d 
தோழி - நறிஃ354, 
நீலமலரீ - நறி. 239. 
நெலீ - ஐடீ,190. 
நெய்தல்‌ - அகம்‌. 70. 


| 


E] 


புன்னே - நநீ449, 163, 278, 323) அமி. 180, 


மணல்‌ ed ஐீ,105, 
மீன த oGmr.1686, 


நரேப்‌பப்பூ - அகமீ,108, 

தேகீகிலை - துகமி, 143, 

பிட - நறீ.7, 318: கலி. 11. 
புறஏுபீபெடை - சகலி.11. 
பெரீபுலி - நறீஃ148, 
மாஃ்பினே - கலி11, ஐகமீ,173. 
மாலிறைசீசி - ஏகம்‌.107, 
மெனவல்‌ - நறி115, 


2504 


i. 


2. 


5. 


6. 


11. 


12. 


13. 


14. 


அநீதவன்‌ தன்பரகிகுனறததப்‌ பாடியமை - (துகமீ,59) 
அயி எஙினன்‌ லீமிலியடக்‌ பொருத நெந்தபோத, நன்னன்‌ ஏவ ளைக்‌ 
கான முடியாமல்‌ வருநீதிறன்‌ ௪ (ஏகமீ.1497-10) 


தட்டகதீதியயக்‌ காலிரி கவர, மதிமராாடு அலநீத அவன்‌ மைலி ததிமநீதிக்கு , 
மருதி என்பவள்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி துவ னே மீட்பதறிகுக்‌ கடலில இறங்கி 
முழ்கி ஹெநீதலள்‌ - (ஏதுகமீ, 2224-12) 

உதியஞ்சேரல்‌ தன்‌ முன்னரக ளப்‌ பேன களீசீசுறிறம்‌ சகுழ்நதிருக்சமாற , 
பெரு்சேோறு தானம்‌ கொடுத்தான்‌ - (ஏகம்‌, 238 26-10 ) 

உறநீதையில்‌ பஙீகுலி உதீதிர விழா நிகழ்தல்‌ - (ஏகமீ,1370 5-9) 

கபிலர்‌ கனிகளைப்‌ பழக்கி நெறீகதிரீக வேக்‌ கொடு வாசகீசெய்தல்‌ - 
(ஏம்‌. 7815-19) 

கரிகால்‌ வளவன்‌ வெற்றி வாயிலில்‌ 11 வேளிரயுமி, சேர பானிடியரக ளையுமீ 
ஒருசேர வென்றவன்‌ - (ஏகம்‌, 24 78-14) 

கரிகாலன்‌ முன்லிறிக மாட்டாமல்‌ வாகைப்‌ பறநீத லையில்‌ பகை எதிர்நீத 
9 மன்னரீகரும்‌ ஓரனரீ - (ஏஅகமீ.12519-21) 

கவுரியிரின்‌ தெொன்முதகோடியில்‌ வெல்போரீ ரொமன்‌ பலீவீழி ஆலதீதின்‌ அடியில்‌ 
அருமனற சிஎத்தல்‌ - (ஏகம்‌, 7013-17) 

கலீகுரில்‌ த லேலிறுடன்‌ புனரீந்து பின்‌ தறியேன்‌ என்ற தறவிலாள ன வெவ்குளி 
அறிகரி கடாஜுய்‌, கின’ளைபநீறி ரீரத லைப்‌ பெய்த - (ஏஏமீ.2 5713-9 


காரி ஓரியக்‌ கொன்று கொல்லிப்பாையைச சேரல௫ஒக்கு ஈநீதான்‌ - 
(ஏகமீ, 20911-17) 


கிள்ளிவளவன்‌ பாவ்டியன்‌ பழையன்‌ மாற சக்‌ கடலில்‌ ீவெறேோ, கமருமீபரி 
புரலியொடு களிறபல அல்லிய ஞான்று கோதை மாரீபன்‌ என்லம்‌ சோன்‌ 
பெரிசம்‌ மகிழ்நீதான்‌ - (ஏுகமீ,346,17-95) 

கொங்கர்களி உள்ளி விறாவஞ்று மறிய இடையில்‌ கட்டிக்‌ கொள்ரு தெருவில்‌ 
நமுவரீ - (ஏகமீ.368416-18) 


கொல்லி மலையின்‌ மேற்குப்‌ பக்கதீதே, கலடோனர எருதீதுமீ 


- OO 


- 


15. செழியல்‌ இருபெரு வேநீதரீக னை வென்றான்‌ - (துகமீ,116415-19) 


16. சேரலாதன்‌ பகைவரீகளை வென்று மாநீதை முறிறதீது செல்வங்களைக்‌ 
குவித்தான்‌ - (துகமீஃ1 273-10) 


17. சேரலாதன்‌ வடலவரீகளை வென்றன்‌ - (ஏஐகம்‌.12744-5) 

18. சேரலாதன்‌ கடமீபரீக 2 வென்றன்‌ - (ஏகம்‌.1273-4) 

19. திறியலின்‌ காவலீமரமாசிய பூள்‌ லையை அல்விவெட்டி வீழ்திதிறன்‌ - நறி.1806. 
20. நநீதரீகக்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ பெறிறிருந்தனர - (ஏகமீ. 25055) 

21. நனவின்‌ நறுமாலிலைக்‌ கோசரீகளி குழீச்சியால்‌ வெட்டிணி - (குறுநீ. 732 


22. நன்பன்‌ வளர்தீத மாமரதீதின்‌ கலிய உஊடதால்‌ ஒரு பெனனைக்‌ கொலை 
செய்தான்‌ - (குற. 2971-5) 


23, நன்னன்‌ பிர்டன்‌ முதலியோனர வென்று அவாீதம்‌ உரிம மகவிரிள்‌ த லையை 
மமிதீது ஏக்கநீத லேகீ கயிரகதீ திரிதீத, அக்கயிறீறல்‌ ஏபிபகைவாரின்‌ 
யா எனனயப்‌ பிரிந்தான்‌ - (தறீ.27052-10) 


24. பசும்பூள்‌ பாக்கயன்‌ கொங்கார்க 8௭ வென்‌ - (ஏகமீ. 2534-5) 


25, பசும்பூர்‌ பானீடியள்‌ கொங்காரீக ளே வென்ற கடலில்‌ விழா எடேதேதான்‌ - 
(அகம்‌. 2977-18) 


26. பசுமீபூார்‌ பான்‌டிறன்‌ ஏளலிஎல்‌ வீத ஐதிகம்‌ தன்‌ யா யுடன்‌ பட்ட 
ஞான்று கொங்கா்கள்‌ தூரீதீதகர்‌ - (குட. 3932-6) 


27. பீாரசராமக& செலு ரில்‌ மன்னாக2’ைகீ கொன்று பல யாகயிக ளைசி 
1 செய்தான்‌ - (ஏகமீ, 2205-6) 


28. பருவப்‌ பறநீத லேயில சேர பானீடியா நெநீதனரீ -“ (ஏகமீ, 9614-15) 


29. பாவன்‌ என்ஓம்‌ மறவன்‌ த னேக்கொய்டு வநீத கட்டி திதீதள்‌ வெளியவின்‌ 
உனறயூர்‌ அரனீம எயில்‌ முழங்கிய தஜயோசை கேட்டு ஊரன்‌ - 
(தகமீ.226512-17) 


30. பானறடச்‌ போரிட்ட ஆரிய மலீலன்‌ இறநீதது கணு க சையன நானில்‌ - 
(ஏகமீ. 3863-8) 


31. பாரி பறம்பைமூவேநீதா்‌ முறிற்கையிட்டான்‌ - (ஐகமீ, 78315-19) 
32. பாரி முவேநீதனரையும்‌ வென்றான்‌ - (ஏகம்‌, 785 20-22) 


பிக 


4, 
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மதீதி என்பவன்‌ சோழ மள்ளன்‌ ஏவவிறல்‌ கல்லா எழிணஸினை வென்று துவள 
பல்‌ லைப்‌ பறிதீதக்‌ கொனரீநீத லென்மலி வாயில்‌ கதலில்‌ பதிதீதாசு. 
வெறீறீசீ சின்னமும்‌ நட்டான்‌ - (அகம, 2119-15) 

மூவ எனப்‌ புறஙீகனீடு முமுவலி முல்‌ எயிற்றைக்‌ க சேகீகா லீருமீபொறை , 

தன்‌ வாயிற்‌ கதவில்‌ இழைதீதான்‌ - (நநீ,184 2-5) 

மோகரி பனிமாமையால்‌ தேரீ உரு கள்‌ உருள மலைகளில்‌ வழிக 2௭ 
செய்தன - (தகமீ, 2516-10) 

மோரியர்‌ தமிகள்‌ தேர்கள்‌ இயநிக பாறைக ைசி செதுக்கி, 
வழியமைதிதணி - (ஏகம்‌. 6910-12) 


«n+ 


39 
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வரலாநீறுக்‌ குறிப்புகள்‌ _ (தறை _பறையில்‌ ) 


_— த 


18-20. 

சேட்படுத்தல்‌ 
நீ.379'6-9; 9-13. 
எரவு_கடாதல்‌ 


சறிக்சி! நறீ. 2535-9, Gf. 732-5} 894-7, 2921-6, 
m5. 17921-2, 1801-4, அகம்‌. 7815-24, 1487-11, 
168,4-8, 22254-15, 312)10-14, 
நெொர்தல. ற. 585-56, 19F)5-9; 9975-9, 982-11, 0 
68-1 0; eal. 1 985-8, அகம்‌. 7 08-1 ப 0 60'z-8° 0 9 : 
10011-1572 2203-9} 270/8-10} 12-1") 16-26 
340/6-8} 3010-15. 


உடஃ்பேோசீஎ “| 


வரைவு _மலிதல்‌; 


சறுநீ. 3404-7; கலி,1055 71-7", ஏசம்‌. 7137-17, 


அ க த்‌ க 


நர.1822-19) 189/25} 23756-10) 3876-9, 39156-8ye. lb; 1 
mm. #914) 1661-4} 260J4-8,) 328J4-8, ad. 27124 ட்‌ 
49௨29 அகம்‌. 4514-17, 2ஈ518-22, 276-10) 59)10-14) 6146 
8910-12} 85-10} 1-18) 13-20, 9179-18} 12716-2282, 
1272-127 1574-12) 13-16} 1F8)13-21) 175S2-18, 
1776-12 13-17} 1975-9, 2011-7} 13-15} 209J2-7, 
7-402 21-17) 2131-11} 11-19) 19-24} 21151-37)227.12 
93110-1152 2216-12 2578-17) 286-15) 2534-7, 9 
98914-95} 2959-17} 3178-13} 5598-7, 259’ G-16; 


gD. 1671-4, 1806-9} 270)7-10, 9917-9} 300/8-12; 


eng 1961-5, 258/25, ஐங்‌. 5431-3, 551-2, 61-9, 


த்க்‌ 581-3; ஏகம்‌. 9610-18, 41812-19; 298 x<10; 
22s 1 OTL DI81=4} 2467-14} 278)13-21, 9986,7-13, 
og 4-1} 34521 7-9) 3681-13} 2853-8. 
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க ல 


குறைய நயத்தல்‌ 

1. இயற்கைப்‌ புணர்ச்சியின்‌ பிற்றை ஞான்று தலைலியின்‌ வேறபாடு கறட தோழி 
தலைவி மறைதீதற்குசீ சொல்லியதி - (நறி.13, கலி.37,63). 

2. குறைநேர்நீத தோழி தலைமகளை முகம்‌ புக்கது - (நறி.220, 245) 


3௨ சுனற மறுக்கப்பட்ட தலைமகன்‌ பின்ஓூ்‌ குறை வேடியவழித்‌ தோழி 


4, தலைவி கிழவறிகுக்‌ குறைமராமற்‌ தோழி கரியது - (கறுந74,298, கவீ.61 
5. தலைவி குறைதயப்பம்த்‌ தன்னே சொல்வியது - (கவி,47) 


68. தலைமகள்‌ குறிப்பறிந்த தோழி த லைமகறிகுக்‌ குழைநயப்பக்‌ கரியது - 
(தகம்‌. 200) 


7. தலைமகரும்‌ தேறழியும்‌ ஒருந்கு நின்றழி இலள்‌ என்னை வருதீறுதற்குச்‌ செய்த 
தவறு என்‌ என்ற லிய தலைமகற்குத்‌ . தோழி நகைய௱ாடிச செல்லிஙறது - 
(ஜ4177) 


6. தலைமகறிகுக்‌ குறைநேர்ந்த தோழி சொலீலியகு - (ஏஅகமீ,310) 


9. தலைமகறீகுக்‌ குறை நேர்நீத தோழி த ளைமகளோமு உறழ்நீத அலது 
குறை நங்ப்பக்‌ கறியத - (கவி.60) 


10, தனழ ஏறிறுக்கொனீமு நின்று தவைமகளீ குறிப்பின்லமி யக - 
(நறீ.359, ஐங்‌.211) 


11 தாழி கையுனற மறுத்தது - (குறுந.1, ஐ. 187) 


12. பின்லீன்ற த லைமகநீகுக்‌ கறை நேர்நீத தோழி த லைமகட்குக்‌ குறை 
நயப்பக்‌ கறியது - (நறீ£25, 33, 128). 


13. கதேோழி நலேவலிக்குத்‌ தலைமகள்‌ குறை குறிய - (ஏகம்‌.38) 


14, தோழியிற்‌ கட்டம்‌ நிகழ்நீத பின்‌ முற்காலத்தப்‌ பனிநீது பின்வின்றோ னைத்‌ 
தோழி தானே பமிந்தொழுகுவஓ - (கலி. 50) 


ர்‌ 


A 


சேட்படை 


15. குறை வேனேப்‌ பிள்சின்று “வநீத தலைமகறிகுத்‌ தோழி லன்‌ இளைய 
விளைவில்‌ எமை சேட்படுத்தது - (ஐம்‌. 91) 


16. குறை வேன்டிய தலைவனைத்‌ தோழி சேட்படருத்தல்‌ - (நறி.45) 

17. தோழி தலைமகளை மடம்‌ கறியது - (நறி.379) 

பகல்‌ _இரவுக்குறிகள்‌ 

18. பகறீகுறி மறுத்த நெவக்குறி நேரீதல்‌ - (நறி.323, குறுந் 345, 
அகம்‌. 360) 

19. பகற்குறி வந்த தலைமகள்‌ சிறைப்புறதீதாகத்‌ தோழி தலைவலிக்குசீ 
சொல்லியது - (குறுநக123) 

ட » L- » ° [J . L] . 

20. அலீல குறிப்பபட தலைவன்‌ பிறற ஞான்று சிறைப்புறத்தா।க நீற்பத்‌ 
தலைமகட்குச்‌ சொல்லியது - (கறுந.138, ஜூ, 227, 261). 

21. ஏலில குறிப்பட்ட நங்கிய த லைமக ன எநதிலலகக்‌ கொனீமு துளன்‌ 
பின்பு வநீதழி கறியது - (ஐங்‌. 237) 

22. டெத்துய்த்து நிங்குந தோழி தலைமகற்குக்‌ கறியது - (குறுநீ.114) 

23. இரெவுக்குறிக்கள்‌ தலைமகன்‌ வநத குறியிடத்து நிலறமையறிந்த தோழி 
தலைமகட்குச செலீலியது - (ஐய, 206 ) 

24. இரவுக்குறி வநீத த லைமகறீகுப்‌ பகறீகுறி நேர்நீதது - (ஏகம்‌. 240) 
254 குறை நயப்பக்‌ கறித்‌ தலைமகளைக்‌ கட்டிய தோழி தளன்‌ டையிட்டி 
வநது சினறப்புறதீது நின்றுழித்‌ த லைமகட்சசீ செொல்லலவாளாயீசி 

செரலீவியத - (ஐம்‌. 269) 

26. சேட்படுத்துப்‌ பிரிவினகர்‌ அன்பின்‌ இயறிகையில்‌ தகுவதோர்‌ தறிருமையிலன்‌ 
என்று தோழி தன்னானே கறியகு - (நறீ.301) 

27. தலைவன்‌ சிறைப்புறமாக ஏவன்‌ கேட்டி வெறுப்புத்‌ தீர்தறி பொருட்டாவீ 
தினைப்புகசய்‌ காவல்‌ தொடங்கா நின்று என்பத தோன்றத்‌ தோழி 
கறியது - (ஐந,290) 

28. தினையரிநீதுழிக்‌ கலிய நோக்கிக்‌ கதுலாள்போறீ சிறைப்புறமாக 
ஓம்படுத்தது - (ஐங்‌, 284) 

29. தோழி இரவுக்குறி நேர்ந்தது - (நறீஃ331) 


30. தோழி இரவுக்குறி முகம்‌ புக்கது - (நறீ.39, 49) 

31. தோழி குறியீடம்‌ பெயர்த்தற - (குறுநீ.113,198) 

32. தோழியிறி கட்டம்‌ கஷப்‌ பிரியும்‌ த லைமகறீிகுத்‌ தோழி சொலீலியது - 
(குறுந்‌. 81) 

33, தோழி தலைமகளை இரளக்குறி நயப்பித்தத - (கறுநீ.346) 


ஆற்றாமை 
34. துநிரத தலைமகளைத்‌ தோழி எம்பெருமான்‌ இதறிகாய நலீலகு புரியுமென்ற 
தலைமகன்‌ சிகறப்புறத்தாஒகசீ சொலீலியஐ - (நறீ.399) 


35. ரெலுக்குறி வநீத தலைமகறீகுதி தோழி சொலீலிறது - (குறுந.18, 336, 
ஏகம்‌. 10, 80, 220, 238, 394) 


36. இரவுக்குறி மறத்துத்‌ தலைவனை வரவு கடாயது - (தகமீ., ௨70) 


37. ஒருவழித்‌ தனந்த வநத தலைமகறீகுத்‌ தோழி தலைலியாறிரமையும்‌ 
ஆறீறுலித்தலறுமையுஞக்‌ செலீவி வரைல கடாயது - (ஐம்‌,231, 232, 
233, 285, கலி.53, 121) 


38. ஒருவழித்‌ தனப்பல்‌ என்று கறி அத ன அவன்‌ சிறைப்புறத்தாஒகத்‌ த லைமகட்குத்‌ 
தோழி சொல்லியது - (ஐங்‌.214) 


39. களவு வெளிப்பட்டபிள்‌ வனரயாது பொருலீவயிற பிரிந்து வந்தா தை தோழி 
எதிர்ப்பட்டு நின்ற தலைலியது தறீராிமை கரி எனரஏு கடாயத - 
(கலி.124) 


40. தலைவன்‌ இொளக்குறிக்கக்‌ சிறறப்புறமாகத்‌ தோழி தலைமகட்குச்‌ 
செலீஎவானாய்ச சொல்லியஓ - (ஏகம்‌.278, 282) 


41. தலைவன்‌ சிறறப்புறதீதாகைத்‌ தலைமகள்‌ பக்க வருந்திய தோழி தவளை 
நெறிபழித்தது - (ஐய்‌.166) 


42. தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தானகத தோழி த லைமகட்குச சொலீலியது - 
(£றீ.23, 88, 96, 125, 231, 233, 299, கறந . 90, 
117, ஐ. 216, தகமீ, 210, 222, 228, 312) 


43. தலைமக ௭ உடன்போக்கு நயந்தால்‌ போண் வனரஏு கடாயது - 


(ஐங்‌. 236 ) i 


44. 
45h 


46. 
47. 


48. 
49. 


50. 
51. 
52s 


53. 
54, 
55. 
56. 
57. 
58. 


59. 


தலைமகளை இெதீய்தீது எநீத தலைமகனை எதிர்ப்பட்டு நின்று வரைவு 
கடாயது - (நறீி.326) 


தலைவி தறீறாமையும்‌, புறத்தார்‌ அறியப்படீகிற்றமையும்‌ கறி வனர 
கடாயது - (கலி. 48) 


தலேலியின்‌ ஓறிருமையும்‌ உலகியலம்‌ கறி வரைவு கடாயஐ - (நறி.155) 


தலைவியகு கறீபு மிதுதியும்‌, இவ்வொருகீகம்‌ ஏலராகின்றமையும்‌ தறிரமையும்‌ 
கறி வரவு கடாயஐ - (கலி. 44) 

தலைவியின்‌ வேறுபாடு தலைவன்‌ வினவியவழி நின்‌ னக கனவீறி கண்டு விழித்துக்‌ 
காஜளாய வநதது எனத தோழி வனாவு கடாயது - (ஐம்‌. 234) 


தன்ஸ்‌ கையாறெய்திரு கிரலியால்‌ தலைவி தறிறுளாயினவாற தோழி 
தலைவறகுக்‌ கறியது - (தலி.129) 


தெருளாதவ தீ கோழி தெருட்டி வரவ கடாயது - (கலீஃ133) 
தெளிலிடை விலக்கியது - (நறீட345) 

பகலே சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி தலைமகட்ஒசீ சொல்லியது - (ஐகம்‌.358) 
பகறீகுறி மறுத்து இரவுக்குறி நேர்நீத ஏூவும்‌ மறுத்தமமைபடத்‌ த லைமகட்குத்‌ 
தோழி கறியது - (குறுநீ. 73) 

பகறீகுறி மறுத்து வரைவு கடாயது - (நதறி.188) 


பகநிகுறி வநீத தலேமக ளேத்‌ தோழி வரைவு கடாயது - (நறி.19, 67, 
93, 108; 172, 215, 283, ஜர்‌. 264, ஏகமீ.30, 300, 
320, 340, 350) 


பகறீகுறி வந்த நிங்குந தலைமகன்‌ போக்கு நீக்கித்‌ தோழி மாவின்மேலீ 
வைதீதுரீ சொல்லியது - (நறீ.58) 


பகறீகுறி வநீது நிய்குந தலைவ ன எதிர்பீபட்தே தோழி ரவ னை நாணு- 
நெஞ்ச லைபீப வரைவு கடாயத - (கலி.132) 


பகறீகுறி வநீத மீருநீ தலைவன்‌ நீதான்‌ வேளது தன்மைய துறீறுலியெனரீ 
செவீலியது - (நநீ.363, 398) 


வரையாது வந்தொருகும்‌ தலைவனைத்‌ தேோழி நெருங்கி தநீராமை கறி 
வ்னரவு கடாயது - (நறீி4195, 247, 254, 375, 395, 3986, 
கGறுநீ.53, ஐங.179, 193, 238, 251, 275, 276, 277, 
கலி.46, 125, 126, 127, 135, 149, அகம்‌. 78) 
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60. வரைவு நீட ஐநீரறலாமெல்ற தோழி சிறைபீபுறமாகதீ தன்னுளே 
சொல்லியது - (நறீ.211, குறுநீ55) 

61. வரைவிட மெலிவாறிறிலிக்குக தோழி த லைவறிகுக சொல்லியது - 
(நநீ.55) 


62. வரைவிடை வவதீகிபீ பிரியக்‌ கருதிய தலைவனைத்‌ தோழி தலைவி , 
யாநிரிமை கறி செல விலக்கி வரைவு கடாயது - (கவீ.136) 


63, யான்‌ வரையுத்‌ தனையும்‌ தற்ற வல்லளேோ என்று விறய கிழவநீகுத்‌ 
தேோழி செலீலியது - (குறுநீ.365) 


வழிஏதம்‌ 


64. ரெலி வந்தெொருதம்கா லை முன்விலைப்‌ புறமொழியாக நிலாவிற்கு 
உளரப்யாளாகத்‌ தோழி உனரதீதது - (கறுநீ. 47) 


65. நெவுக்குறிச சிறப்புறமாகத தோழி தலைவலிக்குசீ செலீலியத - 
(௩.85, 251, 154, 261, அகமீ. 72, 88, 362) 


66. இரளஏக்குறி நேர்தத வாய்ப்பாட்டால்‌ தேோழி த லைமகட்குசீ செலீலியது - 
(கறுநீ 88) 

67. ரெவுக்குறி வந்த தலைமகன்‌ சிறைப்புறமாகக்‌ ககைமை நோக்கித்‌ தோழி 
கறிறது ௬ (குறு. 83) 


68. இரவுக்குறி வநீத தலைமகனை வரு விலக்கி வரைவு கடாயது - (நற. 98, 
156, 168, 292, SறL.69, 355, ஐய்‌. 282, 296, 
அகம்‌.10, 112, 168, 202, 318, கலி, 52) 


69. இரவுக்குறி வேணீமுநீ த லைமக தீ தோழி வரவருமை சறி மறுத்தது - 


70. தலேவல்‌ சிறப்புறதீதாஓகத்‌ த லைமகட்ரு: உரபீபாளாம்‌ இயறீபழித்து 
இன்னது செய்து மென்பாளாய்சீ சொலீலியத - (நறீ.365) 


71. தலைவன்‌ சிறையீபுற்தீதானகத்‌ த லைமகட்குசீ செொல்ஜலாளா யச 
செலீலியத - (நறி.114, 158, 228, 344, கறு. 268, 
துகம்‌,108) 
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72. தலைவன்‌ வரணர்நீத தோழி த லைலிக்குவாதீதது - (நீ. 85) 


73. 


74. 


75. 
76. 
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¥தேழி இறிறதருமை யலச்சித தான நறிறாளாய்சீ சொலீலியது - ([றீி.353) 


| 
தேரழி இரவு எருவா வைப்‌ பகலீவரவென்றது - (துகம்‌.18, 92, 182, 
218, 308, கவி. 49) 


தோழி த லைமகதை ஏதஞ்சொலீலி வரைவு கடாயது - (நறி.257) 


தேழி பகல வருவா ன ரெவு வருகென்றஐ - (நறி.232, 276, 
கறுநீ179, அுகம்‌.148) 


நெசெறிபீபூ 


ன 


77. 


83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


துலரசீசதகீதாறி தோழி சிறபீபூுறமாகக்‌ காப்புமிகுதி செலீலியது - 
(நறீி.11, 63) - 

ெொவுக்குறிக்கள்‌ நெசெறிப்பு உஊர்தீதி வரைவு கடாயது - (றந. 244) 

இரவுக்குறி நயவாமைத்‌ தேோழி செறிபீபறிவறீடயது - (குறுநீ.335, ஐட,60) 


இிீசெறிதீத பின்னர்தி தோழி வரைவு கடாளழி முதிர்ந்த திவப்புனம்‌ இல்‌ 
காதீதொழிநீதால்‌ வனரலல்‌ என்ருறிகு துவள்‌ செவீலியது - (ஐட.289) 


இநீசெறிபீபாள்‌ எனக்கறி வனரவுகடாயத - (ஈறீ.317, 368) 

நீசெறிப்பான்‌ அறிக இறிரளாகி நிஞ்ற த லைமகளலீ ஐறீிற வலேன்ட உலகியல்‌ 
மேல்‌ எலதீதச சிறறபீபுறமாகசி செறியாபரெனச சொல்லியது - 
(நறீி.372) 

செ திபீபறிவறீடு இரவும்‌ பகலும்‌ வாரலென்று வரலை கடாயத - (ஏகம்‌, 112, 
118, குறுந.324) 

தலைமகளை இடத்துயிதீது எந்து தலைமக ன எதிர்பீபட்டு நின்று வரைவு 
கடாயது - (ஏகமீ.132) 

தலைமகள்‌ சிறப்புறமாகத்‌ தோழி செறிபீபறிவறுதீதது “ (தறி. 27, 58, 
61, 69, 72, 119, 1224 147, 175, 182, 191, 194, 
206, 222, 297, 339, 373, கதீ்‌.159) 


தலைமகலைசீ செறிப்பு தறிவறீட வரைவு கடாயது - (ஏறுநீ, 342, 
தலைமகன்‌ இரலுக்குறிக்கக்‌ சிறைபீபுறதீதாுகத்‌ தோழி மூகிசிக்கு 
உனரதீதது (ஏதுகமீ, 188) 


88. 
89. 
90. 
91. 
92. 
93. 
94. 
95. 


96. 


97. 
98. 


99. 


ப 


| 
1 
“1 
1 
i 


| 
தலைவன்‌ சிறைப்புறமாக உழளறீகுச்‌ செொல்எவாளாய்தீ தோழி 
செறிப்பறிவறீபயெத - (நற.60) 


தலைவன்‌ சிறைபீபுறமாகத்‌ தி க்குச்‌ செல்சவாளாயச்‌ செறிபீபறிவறியெது - 
(கறுநீ. 251) 


தேழி காப்பு மிததிக்கன த லைமகட்டு உரைத்தது - (நறீி. 267, 
குறுந 166) 


தோழி கிளிமேல வைத்கிச சிறைப்புறமாகச்‌ செறிப்பறிவறியெக - 
(ஈறீி.376) i 


தோழி சிறைபீபுறமாகதீ ச லைமகட்சூச்‌ செலீலலாளாயீபீ பூஎமீ அழிவுதீதுசி 
செறிப்பறிவறியெத - (தற 259, 313) 


தோழி நள்றிளே செல்ஜ்லாளாங்ப்‌ புசமடிலன றத்தசி செறிபீபறிவுறியெது - 
(5D. 306) \ 


தோழி எரைஷடைல்‌ கிழத்தியது நிலைமை ஓம்பிக்கசீ செர்ல்லாளாய்ச 
சினறப்புறமாகசீ சொல்லியது - (கறுநீ.392) 


பகலே சிறப்புறமாகத்‌ தோழி த லைமகட்கூசீ செல்வீயத - (நறீி.389 
Gr «294, ஏகம்‌, 20, 28, 302) 


பகறிகுறிக்கள்‌ தேோழி செறிப்பறிவுறிடு வரறைஏகடாயத - (நறிட 258, 
258, 295, 354, குறுநீ.294, 303, ஐமீ.186, தம்‌. 2, 20, 
60, 90, 288) 


1 
1 


பகறிகுறிக்கன்‌, ம க்கள்‌ நிகழ்நீதன சறிச்‌ செறிப்பறிஹிட வரைவு 
கடாயது - (ஐலீ.194) 


பகறிகுறிக்கர்‌ வநத தலைமகைத்‌ தோழி இலிப்‌ புணஸ்ிகாவற்கு வாரோம்‌ 
எனக்‌ கறி வனர கடாயது - (ஐக்‌. 260) 


பகறீகுறியும்‌ இரவக்குறியுமீ மறுத்துத்‌ த லைமகல்‌ சிறைப்புறத்தாஒக எரைவ 
கடாய்து - (குறநீ 353) 


K 
100. துலர்மலிவுளரதீகுத்‌ தலைவனை வரைவு கடாயது - (நறீ.15, 227, 
101. தலைவன்‌ சிறபிபுறமாகத்‌ தோழி துலர்‌ மலிவுரைதத வரைஏகடாயத - 
(றீ4, 168, 36, 135, 138,. 203, 239, 263, 285, 
378, குறு£.109, 372, 393) 
1024 தலேவன்‌ சிறைபீபுறத்தாகத்‌ தோழி தன்னவீளே சொல்லியது - 
(கற .89) 
103. பகலே சிறப்புறமாகத்‌ தலைமகட்கு தலர்‌ மிகுதி கறிய - (ஏகம்‌. 368) 


104. தலைவன்‌ சிறைப்புறமாக இரவுக்குறிக்கன்‌ தோழி த லைமகட்கச 
செலீலியது - (அகமீ.248, 272, 382) 


105. தலைவன்‌ சிறப்புறமாகநதீ தோழி தலைவிக்கு வெறியறிவறதீதிர செலீலியத - 
(நநீ.47, 1738, 282, 288, 322, கற. 111, ஜ்‌. 246, 
நுகமீ.98, 232, 242) 


106. தலைவன்‌ சிறப்புறத்தாகை அள்‌ என வெறியாட்டெருக்கக்‌ கருதா நின்றாளீ 
என்‌ செய்லதெலகை கறியது - (நறி.273, குறு 263) 


107. தலைவன்‌ சைழைப்புறமாக, நாம்‌ காதல்‌ கொளன்டும்‌ அவல்‌ விரும்பப்‌ 
படமாயிகுப்பது என்னென்று வேல சேக்‌ கேட்போமா எனத்‌ த லைமகட்குசீ 
செரலீவீயது - (தறி, 268) 

108. தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தாகைத்‌ தன்‌ நெல்சிற்குசீ செொலீவாளாயீ வெறியறிவுறிட 
வனரவஏு சுடாயகு - (ஐம்‌. 245) 


109. தலைமகனை டஇடக்துய்த்து வரத தலைமகனே வரைவு கடாயலஐ - 


பொசமலர்‌_வஎ௮ரவு 


ன 


110. நெொறமலர்‌ வரைவு பிறநீலழித்‌ த லைமகட்கு உளதாகிய வேறபாடி தோழீ 
கறித்‌ தலைமக னே ஊரைவ கடரயதஐ - (நறி,395, ஐம.180, 26௧) 


113. 


114. 
115. 
116. 


117. 


118. 


122. 


Ll 


இன்னராலில்‌ எனரவலெஅகீ கறி ஏநீநாளில எனரயாத பின்‌ துவ்வாறு 
குறும்‌ த லைமகறீகுத்‌ தோழி சறியத '- (ஐ. 287) 
த லைமக ளைத்‌ தலைவன்‌ வரைவலெனத்‌ தெளித்தாென்று அவன்‌ கறக்‌ 
கேட்ட தோழி தளன்‌ சிறைப்புறமாகசி செலீலியத - (ஐய்‌,267) 
அறத்தொடு _நிற்றல்‌ 


அறதீதொடு நிலைபயப்ப ணேோடித்‌ தோழி தலைலிக்குசீ செலீலியத - 
(ஜீ. 242) 


அற தீதொடு நிற்பலெஷ்‌ விழத்‌ திக்கு கரைத்தது - (கறுநீ 333) 
அற தீிதொடு நின்றன தாழி கிழத்நக்க உனரதீதது - (குமுநீ.374) 


கட்டிக்காஙிய விடத்து தாழி சுகலன்மக னை நோக்கி, செவிலி 
கேட்ப அறத்தொடு நிக்றது. - (குறுநீ23) 


காப்பு மித தீக்கள்‌ ஓநீறளாலீய தோழி அறதீதெொடி நின்று ஏலே 
பரிகரிப்ப கென்று கருதியவத்‌ னத்‌ த லைமககும்‌ நயப்பாள கக்‌ 
ஊியஏ - (குறுந்‌. 259) 


தலைவன்‌ வரவு வேனடிலிடதீ தமர்‌ ன்‌ அவர்‌ கேட்குமாறிறால்‌ 
த லேமகட்குசீ செ ரலீலவாளாய்த்‌ தோமி அறத்தொடு நின்றது - 
(ஐ. 228) 4 


தமர்‌ வெறியெடுப்புழி தோமி செலிலிக்கு தறத்தொடு நிற்து - 
(கறநீ 214, ஐங்‌. 28, 210) 


தலைமகள்‌ மெலிவு கண்டு தெய்வத்தாலாஙிறீறு எனத்‌ தமர்‌ றி ைத்துழித்‌ 
தோழி தறதீதொடு நின்றது - (௩.182) 

தலைமகள்‌ வேறுபாடு கழங்கிறறீ தெரியுமென்று கேலன்‌ கறியலமி, 
அதனைப்‌ பொய்யென இகழ்நீத தோழி வெறிலிலக்கிச்‌ செ வீவிக்கு 
துறதீதொமு நின்றது - (ஐங்‌. 248) 

தலைமகளை நோக்கி இவ்வேபாடு எறீநீஒஓயிற்று என்று வீஃவிம 


செவிலிக்குத்‌ தோழி அறத்தொடு சிக்றக - (கறத.366, 
ஐம்‌.366) 


AB 


123ஃ.அ.தாயுறை அறியாமை சறித்‌ தோழி வெறி வீலக்கியது - (ஐங்‌. 243) 
ஆதோழி துறத்தொடு நின்றது - (குறுந்‌. 26, ஐம.107, 190, 


124. 
195. 


126+ 


127, 
128. 


129. 


130. 


131. 


134. 


135. 


136. 


அகம்‌, 48, 1190, 190, &»LiTa 

“தோழி தருகடுத்தது - (நற.351) 

பதேமி கழங்கிறீகுனரப்பானாயீசீ செலிலி கேட்ப தறதீதொடு நின்றத - 
(ஐங்‌. 250) 

தோழி கிழத்திக்கு நொதுமலர்‌ வரையுமீடத்த அறதீதொமு நிற்பேன்‌ ' 
என்றது - (ஏறு£ீ.3.21) 

தோழி தெயீவத்தக்‌ குரைப்பாளாங்‌ வெறி விலக்கியது - (நறி.3க்‌) 

நெொதமலர்‌ வரையும்‌ பருவத்கத்‌ தோழி தலைவிக்கு தற தீதொடு 
நிலைபயப்பசீ சொலீலியத - (நநீ.165) 

நெரதமலர்‌ வரைவில்‌ தலைமகள்‌ தநிறாளாயீப்‌ பசிபட நிறீபுமி இதற்குக்‌ 
காரமெல்‌ எவல்று செலிலி விலத்‌ தோழி ஏறதீதொடு நின்றது - 
(௩,168) H ' 

தெொதமலர்‌ வரைவில்‌ தலைவி வருத்தம்‌. வினலிய. வழி தோழி ஏறத்தொடு 
நின்றது - (ஐம்‌. 205) 

நெொதமலர்‌ வரைவுழிதி தோழி அறத்தொடு நிறக - (நறீி. 207, 
கற£.379, ஐட.110, 220, 367) 

வலாரவெதிர்‌ கொள்ளார்‌ தமர்‌ மறுப்புழித்‌ தோழி செலிலிக்க அறத்தொடு 
நிக்றஐத - (ஜமீ.29, 30, 212, 258, 271) 

வெறியாடல்‌ தனிநீதுழி விலக்கலுறந தோழி செவிலி கட்குமாறிறாலீ 
தலைமகட்ஒசீ சொல்லியது - (ஜி. 241, 244) 

வெறி வீலக்கலறுந தோழி தமரீ கேட்பத்‌ தலைமக ன வினவுளாளாய்சீ 
செரலீலியத - (ஐமீ, 247) I 

வெறிவீலக்கஐதறுத தோழி வேலஞ்ஏக்‌ கறவானாம்‌ தறதீதொடு றிறைது - 
(emf 362) 

வலன்‌ கறிய மாறிறத்னத மெய்யெலக்‌ : கொன்ட தாய்‌ கேட்பத்‌ 
தலைமகட்குத்‌ தோழி கறியத - (ஐங்‌. 249) 


A 


137. தறத்தொடு நின்றதன்பின்‌ எரைவாள்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ கடிதின்‌ 
வாராதலழி ஐயுறீற செலிலி அவன்‌ நம்மைத்‌ தறநீதாள்‌ போலும்‌ 
தங்கட்கு தவன்‌ கரிய திறம்‌ யாத எல்ருட்கத தோழி சொல்லியது - 
(ஐய்‌.108, 109.) 

138. ஏறதீதொடு நின்ற தோழி தத வறிபுறப்பான்‌ வேனீசீ செ விலிக்குசி 
செல்லியது - (ஐங்‌,106) 


139. உடன்போக்குத்‌ தறிநீதுழி அதற்கு இரவில்கள்‌ தலைமகன்‌ வநததறிநத 
தோழி தலைமக ளைப்‌ பாயனர்த்திச செொல்லியது - (ஐங்‌, 200, 235) 


140. உடன்போக்கும்‌ தோழி கையெழுதீதது - -(நறீி.10) 


141. உடன்போக்கு நயந்த தலைமகன்‌ ஏத சைத தோழிக்குனர்த்த அவள்‌ 
முடிப்பாளராயசீ செலீலியது - (ஐங்‌. 364) 


142. உடலஃ்போக்கு நேர்ரநீத தேழி த லைமகட்குசீ செரலீலியத - 
(கற, 262, 369, நுகம்‌. 221, 259, 285) 


143. உடனபோககு நேரீலிதநீத பின்பு தலைவன்‌ உடன்கொனடு போவான்‌ 
இடையாமதீது வநீதழித்‌ தலைமகட்குத்‌ தோழி சொலீவியத - 
(ஐ. 235) 

144. உடனபேோோக வருநதந தலைமகளை நாணுக்கெடசீ சொல்லியது - 
(கற 382) 

145. உடன்போக்கு வலித்த தோழி த லைமகறிகசீ சொல்லியது - 
(கறநீ.115, தகம்‌, 283 ) 

146. தலைமகள்‌ உடன்போக்கு நேர்ந்த உஊர்நீத தலைமகள்‌ சுரதீது 
வெமீனமஙும்‌ த லேமகள்‌ மெஃமையும்‌ குறிதீதுச செலவமுங்கனறுவா தீ 
தோழி துழுங்காமறி கறியது - (குறுநீ.388) 

147. தலைமகன்‌ மீசடி வநீதழி துவட்குத்‌ தோழி கறியத - (ஐஜய்‌.398) 

148. தலைவன்‌ குறிப்பிருநீதவாறீறல்‌ நம்மைப்‌ பிரிந்த வநீதல்லத வரைய 


மாட்டான்‌ போலஃறிருநதத எனத்‌ தலைமகல்‌ கறக்கேட்ட தோழி 
அலட்குச்‌ சிறைப்புறமாகசீ சொலீலியத - (ஜங்‌, 268) 


149.அதோழி உடன்போக்கு அல்சுவித்தது - (நறீ.12) 
ஆடதாழி கிழத்தி உடன்போக்கு நயப்பக்‌ கறியத - (குற்‌. 217, 


150. 
151. 


152. 


1535. 


154. 


155. 


156. 


157. 


158. 


159. 


160. 


161. 


343, 369, ஐம்‌, 254) 

தோழி தலைவிய உடன்போக்கு வலித்தது - (நறீ,149) 

தோழி தலைமகள்‌ குறிப்பறிநீச வநீது த லைமகறீகுச்‌ செலீலியத - 
வேறுபட்ட தலைமகட்குத்‌ தலைமகன்‌ உடன்போக்கு வலிதீதறம்‌ தோழி 
கறியகு - (ஏகம்‌. 65) 


வரைவு _மலிதலீ 


கடிநகர்த்‌ தெளிவு விளங்கின அறியத்‌ தோழி கறியத - (குறுநீ, 247) 
சுறநிறதீதார்‌ வேன்டிய கொட்த்துத்‌ தலைவன்‌ வரைவு மாட்சிமைப்படுத்தனமை 
யறிந்து தோழி உவநீத உள்ளத்தளாய்த தலைமகட்குச்‌ செொலீலியத - 

தலைமகன்‌ குறிறேவன்‌ மகனால்‌ வரைவு மலிந்த தோழி கிழத்திக்குசீ 
செரலீலியத - (குறு£.389) 
தலைமகன்‌ தானே வனரவு வேனீடி வீடசீ சுறிறதீதார்‌ கொடை 
நேர்நீதமை தலைமகட்குத்‌ தோழி செலீலியது - (குறுந 351, 
தலைமகன்‌ வனரதல்‌ வேண்டித்‌ தானே எபகிற்ற்மை கண்ட தோழி உவந்த 
உளிலதீதளாய்த த லைமகட்குக்‌ காட்டிச்‌ செறலீலியஏ - (ஐஙீ, 202) 
தலைமகன்‌ வலரநதெயீதுதல்‌ உனர்தீதிர்‌ செலிலிறயத்‌ தோழி வாழ்த்தியது - 
(கறுநீ ட 83 ) 


நான்‌ வரைவு கடாவியதால்‌ தலைவீன்‌ வனரய வருகின்றமை தோழி 

கறிய - (கலி.38) 

தேரிழீயும்‌ த லைலியும்‌ பாடிய வள ளைப்பாட்டுத்‌ தலைமகன்‌ சிறைப்புறமாகக்‌ 
கேட்டு, வரைவு வேகீடி விடதீ தந்தையும்‌ வனரவுடம்பட்டமை தோழி 
தலைவலிக்கு உனரதீதது - (கலி, 41) 


நின்கண்‌ மலளீகீசிக்குக்‌ காரனம்‌ என்ன என்று விறவிய தலைவிக்குத்‌ த லைவன்‌ 
வனரலான்‌ வநீதமை ஹல்‌ - (ஜமீ.189) 


162. 


163. 


164. 


165. 


166. 


167. 


168, 


169. 


170. 


171. 


172. 


173. 


முன்ஓளின்‌ அறி தீிதொமு தில்றமையால்‌ இ வீளைநீசத என்பசுபடக்‌ 
கறியது - (குறு£ 51, கலி.39) 

வரைவுமலிந்த தேோபி தலைமகட்ஏசீ செலீலியத - (நறீ.22, 78, 
91, 163, 235, 278, 393, க. 52, 297, ஜ.147, 
189, தகம்‌, 42, 70, 160, 178) 


வரைவு ம்லிநீதனமை ஊர்மேல்‌ வைத்துத்‌ தோழி கிழதீதிக்குசி செலீலியத - 
(ஏறந்‌.34) 

வரைவு மறுத்த தமர்‌ உடம்படு மாதீறுறி ச ரன்ரோரத்‌ தலைமகன்‌ 
வீருத்தறிர்த தோழி தலைமகள்‌ கேட்குமாறீறாுற செலீலியது - 
(ஐங.143) 


வரைவின்‌ பின்‌ 


கடிநகர்‌ புக்க தோழி தலைவன்‌ புனர்சீசி விதுமீபிவ்‌ கன்டு முல்னர்க்‌ 
களவுக்‌ காலதீசு ஒருகலாறிறை நினநீசு அழிநீக கறியது - 
(கறுநீ.178) 

கணிலில்‌ கழ மனநத தலைலஎ பிணொராகால்‌ யான்‌ எஊரையாக 
ஒழுகுகிக்ற நாள்‌ நிமிர்‌ இங்கு இெழதீதிருந்த திறமீ யாத? என்றாறிகு 
அவன்‌ செல்லிறத - (ஐங்,6,7,8,9,10) 

தலைமகன்‌ வரைந்தெய்திய பின்றைத்‌ தோழி தலைமகட்சீ சொல்லியது - 


பிரிர்ஐ வநத தலைமகன்‌ நன்கறறிறுலித்தாய்‌ என்றறிகுத்‌ தோமி 
உரைத்தது - (குறுந. 210) 


புளர்நீகடன்‌ போகிய தலைவள்‌ தலைமக ளைக்‌ கான வகையான்‌ 
வனரநீஜாஒக, எதிர்சென்ற தோழிக்கு, இலியான்‌ வெளை வரைநதமை 
துமர்க்கு ஊர்தீத வேரமம்‌ என்றாக துல்‌ செொலீலிமது - (ஐங்‌, 280) 
மஜம்னை உட்புக்க தோழி தலைமகளது கலீன்கன்டு செலீவியத - 

(நீ. 294) 
மறம்‌ னைப்‌ பிற்றை ஞான்ற புக்க தோழி தறீறுவிதிதாய்‌ என்ற தலை 
மகஐக்குசீ சொலீலியது - (ஈநறீ.35, 131) 


வகினவ செல்லா நின்றுழித்‌ தலைமகறீகுதி தோழி கறியது - (ஐங்‌.294) 


174. 


175. 


176. 


177. 


178. 


179. 


180. 


181. 


182. 


183. 


184. 


185. 


186. 


0 


வனை முடித்தபின்பு தலைமக ளைப்‌ பளீளிமிடதீது உய்க்கு£ தோழீ 
செறலீலியத - (ஜங்‌.148) 

வளரைநதெய்திய தலைமகன்‌ தலைவியொடு பள்ளியிடதீதிருத கழித்‌ 

தோழி வாழ்த்தியது - (ஐம்‌.149) 

வினைமறீறிபீ புகுந்த த லைமகறீகுத்‌ தோழி செ லீலியது - (துகமீி, 104, 
184, 314, ஐங்‌.500) / 


உடன்போக்கு ஒமிதீதுத்‌ தலித்குசி செலீலலீ என்ற தலைமகறீகுத்‌ தோழி 
கறிய - (கறுநீ.124, ஐப்‌, 305) 


ஒருவழித்‌ தனநீக வைய வேண்டுமென்ற தலைமகறீகுத்‌ தோழி கறியது - 
(gi. 297) 

கார்ப்பருலத்தே பிரியக்‌ கருதிய தலைமகறீகுத்‌ தோழி த லைமகளத 
இநீறுமை கறி செலவமுங்குவித்தது - (ஐங்‌,42ந, 424) 

சுரத்தருனம கறி உடன்செலவு மறுக்கும்‌ தலைமகறீகுத்‌ தோழி 

செரல்லியத - (ஐ, 303) 

த லைமகளத குறிப்பறிந்து தோழி தலைமக சீ செலலறமுங்கசீ செ௱வீலியது - 
(நநீ.33, துகமீ,81, 161, 215, 271, 387) 


தலைவி பிரிஹணர்ந்க பவேறுபட்டமை செலீலித்‌ தோழி செலவமுங்குவீத்தது 
(ஈறி. 26, கலி.4) 


த லைமகனறீ பிரிவணர்த்தப்பட்ட தோழி காட்டது கருமையும்‌ தலைலிறது 
மென்மையும்‌ நாளது சின்மையும்‌ இமைய தருமையும்‌ தாளான்‌ பக்கமும்‌ 
தீகுதிய தருமையும்‌ அன்பினதகலமும்‌ அகறிசிய தருமையும்‌ கறி செலலமுங்கு- 
வித்தது - (கலி.12) 


த லைமகனறி பிரிவஷனர் த்த 
(கலி. 3 ) 


ப்பட்ட தோழி செலவமுர்கும்‌ எக கறியத - 


தோழி தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிதலறீறானத குறிப்பறிந்து விலக்கியது - 
(நறீ,337) 


தேோழி தலைமகனே செலவுடன்பட்டடு - (நறீ, 266) 


187. 


188. 


189, 
190. 


191. 


198 


193. 


194. 


195. 


196. 


197. 
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பிரிலலெனக்‌ கேட்ட தோழி பிரிந்த ஏக்றே தலைவி இெப்பாள்‌ எனி 
செலீவிச செலலறுங்குவிதிதது - ப்‌ 


பிரிஜனர்த்தப்பட்ட தோழி அதறீகு உடள்படாத தலைமகளை நெருங்கிக்‌ 
களவுக்காலத்‌ தொழுக்கம்‌ எம்தீதக்காட்டி தறீறுவித்த உடம்பட்ட 
வாய்பாட்டான்‌ மறுத்தது - (கயி, 22) 


பிரிவனர்த்தப்பட்ட தேோழி தலைமகளை கற்றுலித்தச்‌ செல்ல உடம்பட்டத - 
(sறீ. 229) " 


பொருள்வயிற்‌ பிரியக்‌ கருதிய தலைவன்‌ அதல்‌ சிறப்புக்‌ சுறியலழித்‌ 

தோழி அதனை இமித்தக்‌ கறியத - (ஐங்‌.307, கலி. 8,15) 
பெருளீலயீறி பிரிவிறி த லைமக வேத்‌ தோழி செலவமழுங்குவித்தது - 
(நநீ.26, 33, 43, 46, 48, 71, 318, 325, குறுநீ.363, 
ஐமீ. 301, 3035, 306, 308, 309, 310, கலி.18, 
அகம்‌.13,143, 179, 307, 319) 


வரைநீதெய்துலலென்று நீக்குநீ தலைமகள்‌ ,த லைமக ளை கற்றுலித்துக்‌ 
கொனடிருதீதல்‌ வேனருமென்று தோழியைக்‌ கைப்பறீறிறற்குக்‌ ககப்பநீறியத 
தன்னைத்‌ தொட்டுசீ குஒறுவாகக்‌ கருதித்‌ தோழி சொல்லியது - 
(அகமீ. 286) | 

வரைவீஉட வைத்தப்‌ பீரிலாறீகுத்‌ தோமி, 'செலீலயத - (தறீ.124, 
183, sSறRk.225, 397, ஜல்‌, 239, 257) 

எனரவீடை ைத்சிப்‌ பீரிருரீ தலைமகள்‌ நிய்து னேனை யுடம்படுவித்‌ட தன்‌ 
இலி நீயே இதற்குடம்படாத கலிழ்கின்றாயீ என்றறிகுத்‌ தோழி கறியத - 
(98.273) ம 

வனரவீட எவத்கப்‌ பிரிலாள்‌ இலள்‌ வேற்படாமை ஒற்றலி என்றறீகுத்‌ 
தோழி நகையாடி உனரத்தது - (த்‌. 236) 


வலிற்‌ காலத்த நம்மொடு விளையாட்டு கர வருவல்‌ என்று பராவம்‌ 
குறித்கப்‌ பீரியலறீற த்தப்ப தோழி கறியத - (ஐங்‌.368) 


1 
1 
1 

a 


அலர்மிக்கலழீத்‌ தலைமகட்குத்‌ தோழி சொல்லியத - (நறீ.311, 
கறந.3738) 


54 


198. தறிறுலிப்பத அரிதென்றம்‌ கருத்திளனாய்க்‌ கதிர்ப்‌ பருலதீதுத தலைமகள்‌ 
கேட்பத்‌ தனது தறிராமை லிங்கத்‌ தோழி சொல்லியது - (குறுந்‌ . 380) 

199. இடைநின்ற மீள்வரெொனக்‌ கவன்ற கிழத்தியத்‌ தோழி வறீபுழுத்தியது - 
(sar. 211} 213, 255) 

200. ~ெவேலில்‌ பருல வரலின்கள்‌ தறிரறாளாய தலைலியத்‌ தோழி தறிறுவிதீதது - 
(கலி.26, 28, 32) 

201. இறிசெறிப்பாரெொல தறிறளாய தலைவினய துஃதிலரென்பதுபடத்‌ தோழி 
செ ல்வியது - (நறீ.134) 

202. எஏறழுதமுலியவறிறைத்‌ தோழி தலைவிக்குக்‌ காட்டிக்கறி நமர்‌ ஏவறீகுக்‌ 
கெடை நேர்நீதாபரொலக்‌ சறியது - (கலி.104) 

203. ஒரு வழித்‌ தனநீ௫, எநத தலைமகன்‌ சிறப்புறதீதாகைத்‌ த லைமகட்ருத 
தோழி செறலீலியது - (ஓஐம்‌.,227) 

204. காப்பு மீகுநிக்கள்‌ தறீரளாய தலைவிக்குத்‌ தோழி செொலீலியது - 
(ஈறீ.132) 

205. கார்பீபருவ வரலின்கன்‌ தறிமுனாய தலைவியத்‌ தோழீ எறிபுரத்தியது - 
(5D.112, 237, 3186, 329, 387, கறR.275, gi. 463, 
467, அகம்‌. 4, 25, 73) 


206. குறிதீத பருவத்தின்‌ தலைமகன்‌ வநீசிழித்‌ தோழி த லைமகட்டுசீ 
செரலலியது - (ஐஜம்‌.496, 497, 498, 499) 

207. குறிநீட தறீராளாகிய த லைமக த்‌ தோழி வறீபுமத்தியது - (நறீி.307) 

208. சுரம்‌ போதறிகரிதென்ற தலைலிக்குசீ சுரம்‌ நன்றெனத்‌ தோழி 
தநீறுவித்தது - (ஐங்‌.431 - 440) 

209. தமர்‌ மறுத்திழி தறீருளாகிய தலைமகட்குத்‌ தோழி தனக்கூநறிஒறி செய்யக்‌ 
கரீம்‌ கடிதின்‌ வந்த வரைவான்‌ எனீ சொல்லியது - (ஐங்‌, 218) 

210. தலைவன்‌ செலவுக்‌ குறிப்பறிநீஐ வேறுபட்ட தலைவிக்குத்‌ தோழி 
செ எலீவியகு = (ஈறிட5, 208, 252, 391, GMLE.22, ல; 


211. தலைவனைசி செலவழுங்குவித்தனம குறித்‌ தோழி ஆறீறுவிதீதது - 
(கவீ. 2, LU, 17) 


212. தலைவன்‌ செொலீலாத பிரிந்சழித்‌ த வைவலீயிள்‌ வேறுபாடு ககட தோழீ 
இரங்கிச்‌ செலீலியது - (ஐல.315) 


213. தலைமகன்‌ பிரிலின்கள்‌ வேறுபட்ட கிழதீதிக்குத்‌ தோழி செலீலியது - 
(spநீ”18, 41, 92, 115, 148, 189, 246, 286, 333, 
குறு£.16, 37, 59, 130, 180, 215, 232, 253, 282, 
338, 350, 358, ஐங்‌,316, 466, 467, அகம்‌.59, 61, 
69, 71, 85, 91, 111, 127, 129, 159, 171, 175, 
177, 197, 211, 213, 223, 227, 231, 233, 237, 
251, 295, 311, 313, 3587, 359, 363, 393, 399) 


214. தலைமகன்‌ பிரிநீதலமி துவன்குறித்த பருவனரவு நேமி தறிவனரக்‌ கண்டு 
வீஐயது - (குறுநீ,277) 

215. தலைவனை எதீர்பீபடவி இயலாதாயிற்று என வெறுத்திருநீத தலைமகட்குதீ 
தோழி குறியத - (ஐம்‌. 207) 

216. தலைமகன்‌ தமர்‌ வரைவெொமு வநது னெ ல்லா டுகின்றுமி வரைவு மறுப்பவோ 
எனக்கலன்ற தலைமகட்குத்‌ தோழி செொலீவியத - (கற. 146, 

ஐ. 230) 

217. தலைமகன்‌ ம ணகர வருங்காலத்து வாராத தாழ்தீதழிப புறத்தொமுக்கமீ 
உளதாயீறிறு எனக்‌ கருதி வர௫ுநீதந தலைமகட்குத்‌ தோழி சொல்லியது - 
(8.27) 

218. தலைவன்‌ வரைதறி பொருட்டால்‌ ஒருவழித்தனநீகு நீட்டித்தாஒக, குறீறாளாகிய 
தலைமகட்குத்‌ தோழி கறியது - (ஐங்‌.199, 225) 


219. தலைவம்‌ வரலிற்கு நிமித்தமாயின கண்டு தறிரளாய தலைமகட்ருத்‌ தோழீ 


செரலீவியது - (குறநீ. 260) 
220. தலைவன்‌ வினைமுறீறி மீர்டமை யுனர்ந்த தோழி தலைமகட்மூர செலீவியத - 
(நநறீ.86, ஐங்‌.351, 352, 353, 354, 357, 358, 362, 
221௨ தலைவி விரும்பிய தலைவன்‌ ஏறு தழுவியவறிறைக்‌ கறித்‌ தலைவனைக்‌ ௧௨ 
இகிதிருக்குமாற தெய்வத்தைப்‌ பாவகம்‌ வாளெலக்‌ கறியது - கலி,105) 
222. தலைவி தோழிக்கு தறத்தொடு நிற்பத்‌ தமர்‌ வறரைவுடச்பட்டனம சதவட்டு 
அவன்‌ சொல்லியது - (கலி,107, 115) 
223. தலைவிக்குத்‌ தோழி ஆயர்‌ எறு தருவுகிற்றமை காட்டித்‌ தலைவன்‌ ஏற தழுவி 


வரைநீதி்‌ கொளஃவானனே கறிறுலித்தறு - (கலி.101, 103) 


R24. 


225. 


239. 


231: 


us 


233. 


ei4. 


235. 
238. 
237. 


238. 


தான்‌ வனர கடாலத்‌ தலைவன்‌ வனா முறற்சயேோரன்‌ வதேவ 
இடையிட்டதா உறீ தமர்‌ ரை எதிரீநீததா ௨8 எறி ஜல னை 
தறீறுவித்தலு - (சலி. 45) 

தோழி பசூஎ மாரபட்டத என்றறு “ (நதி, 274) 

தோழி வரல மலிறந்ககு - (நறி.36?) 

பகநீஎறிக்கள்‌ காவும்‌ பயொருதிஃம்‌ காருபி யொரு பெரிதாசஙின்‌ வேற பட்ட 
கிழதீதியக லேறபாட்‌ கன்‌ தோழி சொலீலிறத - (றந 48) 
புல்‌ கடாறியாய தலைலவீுயத்‌ தோழி பரம என்று 
வறிபுமுதீஜியகு - (நறீி.99, 248, ஏற. 686, ஈய 463) 
பவப்‌ கன்டாற்பத நலைவிறது நிலைஎம்‌ கண்டு றத தோழி சான்‌ 
றிய இலட்‌எகி சறியது -“ (சவி. 26) 

பமல லாரவில்‌ ஐச வன்புறை யெதிரழீத்ற திரகாயி னை போழி 


தலைவனை வரணி சரி கஐறியவித்தது - (கலி,18,27,29, 
31, 33, 34, 35) 


பனம்‌ அநீகிழியமி த லைல்‌ வாறாமையாப்‌, மறநீறார்‌ எற கலைமசட்சுத்‌ 


காமி ஐ லைவ்‌ ஐர்புடைமை சறி தற்ரிமித்கு - (ங்‌. 464) 


பிரிப்கடதீ தோழி பரமம்‌ பட்டடு எமீடி எற எறீபுறுதீியக - 
(ras .251, 382) 


மீரி£கெட ”சோறுபட்ட த லேவி நமீஎமத்‌ ஐறநீசு வாராளெொர்த கமன்ட்‌ 
பரலக்காட்டித்‌ தோழி வருவர்‌ எனி செரிய (ont. 287, 
&. 461, 468) 


பிரிலாரீதீதப்பட்டு தறிவோய நலைமக ரோல்‌ தோமி எறிபுசத்கியச - 
(கமி.391, சலி.13) 


பிரிஜறர்ச்தப்பட்ட தோடி த லைமட்எரதிதனு - (நறீி.271) 
பிரிரனர்த்தட்டட்ட தோழி ஜலைமகனை முகம்‌ பக்கம - (நநீ.129) 
புறதிதொரக்கம்‌ எலக்ரு வெயில்‌ ௫ என்ப தலைமகள்‌ தெப்பம்‌ த 
உ௭௮௫ என வேயும்‌ உலைமகட்டுத தோழி செொலீலியறு - ங்‌. 21) 
பெருகீமேதீதுத்‌ க லேமகலோரு வநத எாயமிலிசல்‌ எவ்‌ வரகு கேட்ட 
தோபி தலைலிகீகனாதீதது -(நறீ1சோே, 212) 


239. வரைவீஈட தறீரறளாகிற தலைமகளை ஆறீறுலித்தலறும்‌ தோழி தலேமகனை 
இயறீபழித்தது - (குறுந்‌.381) 

240. வரைவிசடக்‌ கிழத்திசய வச்செொறி சொலீலி வநிபுரத்தியது - 
(கற .308, 339) 

241. வரவிடை வைத்துப்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ நட்ழித்து வநமிழித்‌ தோழி 
தலைமகட்ஒசீ செவீலியத - (ஐங்‌, 226) 

242. வரைவீட எலத்சுப்‌ பிரிந்த தலைளன்‌ குறித்த பருவத்திற்கு முன்னே 
வநீதாஒக உலந்த தோழி தலைமகறருக்குச செலீலியத - 
(ஐ. 217, 223, 229, 252, 270, தகம்‌.317) 

243. வனரவிட வைத்துப்‌ பிரிந்த ுனமைக்கள்னே தறிறளாகிய த லைமகட்குதீ 
தேோழி கறியத - (நறி.7, 358, கமந.143, 265, 328, 
ges 219, கி.150, அகம்‌, 201, 209, 253, 323) 

244. வரவு நீட்டிப்ப இறிரளாக தலைவியைத்‌ தோழி வறிபுறுத்தியது - 
(நறீி.125, 197, 328, கறு5.248, 284, 317, 328, 
367, கவலி.131) 

245. லிரிசீசி பெற்றப்‌ புக்ற தோழி, தலைமகட்ஒசீ சொலீலியது - 
(நறீி.65, 111) 


246. விலையறிறிப்‌ புகுந்தது கன்ட தோழி மகிழ்நீச உனரத்தத - (நற. 181 


247. தோழி தலைமகனை வாயில மறுத்தத - (நறி.230, 330, 360, 
EO£.139, 258, 354, 384, ஐங்‌. 50, 51, 54, 55, 
84, 143, 158, 159, தகம்‌ 46, 96, 116, 176, 226, 
246, 256, 296, 306, 326, 346, 356, 388) 


248. தோழி தலைமகலுக்குனரப்பாளாய்ப்‌ பானை நெருங்கி வாயின்‌ மறுத்தது - 
(நறீ.90) 

249. தோமி, பரத்தையிற்‌ பிரிநீது வநீத தலைவன்‌ யாரையும்‌ தறியேன்‌ 
என்றறிஏச்‌ செலீவியத - (நறீ.30) 

250. தோழி, பரதீையோடு புஸலைாடி எநீத, தலைமகன்‌ நத ன மறைதீதிக்‌ 
கறியவழி கறியது - (ஐங்‌,76, 76) 


251. 


252. 
253. 


254. 


25+ 
256. 


257. 


258. 


259 


தோழி, பருல வரவின்கள்‌ தா தாகி வநீத பானன்‌ கறிய வமி 
செலீலியது - (ஐங்‌. 4714 472) 


தேோழி,பானன்‌ கேட்பக்‌ குயவ க்குச்‌ செறலீலியது - (நறீ. 200) 
தேோழி பான்‌ வாயிலாகப்‌ புக்கவழித்‌ த லைமகறிகுச சொலீலியது - 
(குறுநீ.127) 

தோழி பான௫உக்கு வாயில்‌ மறுத்தது - (நறி.50, 127, 167, 
380, குறுநீ.85) 

தோழி வீறலிக்கு எாஙில மறுத்தது - (நறீ.170, 310) 
புறத்தொழுக்கம்‌ உளதாகிய தறிந்த தலைமகன்‌ மெலிந்திழி அஃதிலீலே 
என்று தேறறுநீ த லைமகற்குத்‌ தோழி செல்வியது (ஐம்‌. 56) 
புறத்‌ தொழுக்கம்‌ தலைமகஏக்கு உளதாகிறவழி தறிளாகிய தோழி 
செரவலீலியத - (ஐங்‌.59) 


புறதீதாருக்கம்‌ த லைமகரக்கு உளதாமையறிநீது தலைமகள்‌ புலநீதவமி 
அவன்‌ அதனை லெலையென்று மறைநீதாஓகுத்‌ தோழி செலிவியது - 
(ஐங்‌. 240) 

வாயிலார்‌ வநீதார்‌ கேட்பத்‌ தலைவன்‌ பரதிதமையைத்‌ தலைலிக்குக்‌ 
சுறியது - (ஐங்்‌.24, 25, 26) 


த லைமகறிகுப்‌ பாங்காயினர்‌ வாயில வேர்டியவழித்‌ தோழி ளாயில்‌ீ 
நேர்நீதது - (குறுந்‌. 45) 

த லைமகறீகுப்‌ புறத்தொழுக்கம்‌ உளஎதாயிறிறென்பது கேட்ட தோழீ 
தலைவ ன விறவியது - (ஜம்‌, 57) 

தலைமகற்கு வாயில்‌ நேர்நீத தோழி தலைமகளை நெருய்கிசீ 

செ லீலியத -(ஐஙீ.198, ஏுகம்‌. 316) 

தலேமகறிகு வாயினேர்நீத தோழி தலைமகளிடதீதிப்‌ பொருமை கணம்‌ 
செரலீலியத - (நறீி.180, 386) 


தலைவன்‌ பரதீனதயின்‌ மறுத்தரீசு வாயில்‌ வேள்டிதி தோழியிடைசி செல்று 
தெளிப்பான்‌ புக்காறீகுசீ செறலீலியது - (குறுநீ, 238) 


265, 


266. 


267. 
268. 


269. 


270. 


271% 


272, 
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தோழி வாயி னேர்தல்‌ பொருட்டு முகமீ புகுவான்‌ வேனீடி யெறீபழித்லுழிதி 
தலைமகள்‌ இயறீபட மொழிந்த தீறமீ த லைமகறநீகுசீ செவீலியத - 


தோழி பரத்னதயிறி பிரிந்து வநீத கிழ்வறக்கு வாயில நேர்ந்தது - 
(நநீ. 210, 270, கூறுநீ.9, 10, 295, 309, ஐரி,44, 
45, 46, கலி. 70) 
தோழி பானலக்குசீ செல்லியத - (நறீ. 291, அகம்‌, 50) 
தோழி தலைஎன்‌ தானே புக்குக்‌ கரயத கண்டு பானற்கசி செலீலியது - 
(ஒறுநீ. 359) 
தோழி வாயில்‌ பெறீறக்‌ குடியிருந்த தலைமகனை நகையாடிச சொலீலியசு - 
(ஐய்‌,.52, 283) 
ஊர்ப்புலயின்‌ வாரா ஊறிக்‌ புலநீத நதலைமகறிகுத தோழி கறியஏு - 
நீ லைமகன்‌ மீ ௫னலயிறி புகு சுழி தெயீவங்கள்‌ உறையும்‌ கறைக்கனிமோே நாம்‌ 
துடினவநஐறி பிறநீததகொல்‌ நினக்குலெவேறுபாடு என்று விறயிலறீகு 
அவளி தோழி சொல்லியது - (ஐ. 53) 
புறதீதொழுகி மீச்ட தலைலன்‌ யாள்‌ அல்லாரெழுக நீயிர்‌ நி2னைதீத 
நிறம்‌ யாத என்றறீகுத்‌ தோழி கறியஓ - (ஐம்‌,1,2,3,4,5) 
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சேட்படை, _அதயுறை _மறுத்தல்‌,_எகயடை_ஏறீறலீ_(10) 


தறீறினை_(4) 
13, 45, 301, 379. 
கறுந்தொ௫க_(1) 14 


ஐம்குறதா எ_(4) 
91, 177, 187, 196. 


_ — க 


நற்றினை (8) 
25, 28, 32, 128, 220, 245, 342, 359. 


74, 176, 212, 230, 298. 
ஐங்குறுதா ஒ_ (1) 
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259, 261, 2683, 267, 268, 273, 276, 282, 283, 285, 
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20. 


19 


ன ன ல்‌ ர்‌ க்‌ 


_ த ர த [த 


சல்சிலச்சயார்‌ - (நறீ,90) 

சன்லாத்தையாரி - (நற. 2335 குறுநீட 294) 

அன்டர்மகன்‌ குறுவழுதியாரி - (குறுநீ345, அகம்‌.150, 228) 
அதியன்‌ லிர்னதீதறரி - (நறீ.182) 

அநீதியிஎங்கீரகர்‌ - (ஏகம்‌, 71) 

அமீமளீளணரி - (நறி.115) 


அம்மூவனரி - (நநீ.4, 35, 138, 507, 395) குறநீ,305, 351, 
397} ஐ்‌.101-110, 143, 145, 147, 148, 149, 155, 
156, 158, 159, 166, 168, 177, 179, 180, 182, 
18€, 187, 189, 190, 193, 194, 196, 198, 199, 
200 அகமீ,10, 370) ; 


அம்மெயீயனகலரி - (நறி. 252) 

அறிஏடை தம்பி - (நறீ.15$ குறுநீ, 230 தகம்‌, 28) 
அள்குர்‌ நன்முல்‌ லையார்‌ - (ஏகம்‌, 46) : 

அலீலஙி கீரஞர்‌ - (நற, 245) 

இரூர்க்‌ கவுதமக்‌ சாதேஎனரி - (ஏகம்‌. 59) 
ஆலதீதா ரீக்கிழாரீ - (குறுநீ350) 

தலமீபேரி சாதீதனாரி - (ஏக்‌. 81, 143) 
தவாக்கிழாரி மகஞரி கண்ணார்‌ - (நறீஃ207) ஐசும்‌. 202) 
ஆவர்‌ மூலங்கீமார்‌ - (ஏகம்‌. 156) 

இுந்தையரீக்‌ கொறீறன்‌ புலவனரி - (சழுநீ.335) 
இடைக்காடர்‌ - (தறீ181, 316) 'கறுநீ. 251) 
ஜங்கள்ளன்‌? - (நநீ.229) 

இளங்கீரனார்‌ - (நறீ. 269; ஏகம்‌. 399) 


79 


21. இெநீதிகரயனரி - (நறீ.99) 

22. இளநீதேலனரி - (நறீஃதீ2) 

23. இளநாகனாரி - (நறீ151, 231) 
24. இளம்‌ புல்ன௬ரிக்‌ காவீரி - (நறீ.89) 

25. இஎம்யபோதீறாரி - (நநீஃ72) 

26. கசெலெயினனரி - (நறீ. 263) 

27. இறக்கு குன்றக்‌ குற நாடன்‌ - (சகம்‌. 215) 

28. ஈழதீசப்‌ புதல்‌ தேவனார்‌ - (குறுநீ.343) அகம்‌. 88, 231, 307) 
29. உக்கிரப்‌ பெருவழுதி - (நறீ.98) 

30, உம்பறிகாட்டு இளக்கம்‌ - (நறீட 264) 

31. உமட்குர்‌ கிழாரி பரங்ிகொறிறலர்‌ - (துகமீ, 69) 

32. உரோடகதீசக்‌ கந்தரத்தர்‌ - (நநீ.306) 

33, உருத்தினைம்‌ புலளனரி - (குறரீ 333), 

34, உறையூரீப்‌ பலீகாயல'ர்‌ - (ஏறுதீ.374) 

35. உறையச்‌ முககதிதனாரிீ - (ஏகம்‌. 137) 

36. உறையூசீ முதகறீறறார - (குறதீ.353). 

37. உறையூர்‌ கலீவீயன்‌ குமாரணீ - (கறு. 309) 


38. உலோசீசனர்‌ - (நறி.11, 45, 63, 111, 131, 149, 167, 
191, 203, 223, 254, 278, 311, 3351, 354, 363, 372, 
398) குறுநீ.177, 248) தகம்‌. 20, 100, 190, 200, 210, 
300, 330, 400) 


39. ஊட்டியாரி - (தகம்‌. 68) 
*40., ஊர்பிதசதயாரி - (ஏறு. 232) ' 
41. எயினந்தையார்‌ -(நறி,43) | 
42. எயினந்தை மகமரீ கெக்கிரனரி - நறீ. 269 ஏகம்‌, 399) 
43. எரும வெலீயஓரி - (தகம்‌, 73) 
44. எழுஉப்பச்றி நாகன்‌ குமாரஞரி - (அகமீ. 240) 
45. ஒய்சி முடனனரி - (நநீ. 2086, 334; குருந, 123) 


௬46. 
47. 
48. 

49, 


50. 


51. 
#52. 
3. 
54. 
55 
+56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
681. 
62¢ 
63. 
64. 
65. 
66. 


ஒக்கரீ மாசாத்தியார்‌ - (ஹூநீ.139, 275) 
ஒல லையூர்‌ தநத பூதப்பாகடியன்‌ - (ஏகம்‌. 25) 
ஒத காலியாரீ - (குறுந்‌. 227) 
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ஒதலாந்தையாரி - (ஐமீ.301, 302, 303, 304, 305, 306, 


307, 308, 309, 310, 315, 316, 351, 


352, 
354, 357, 358, 362, 364, 366,367, 368, 


353, 
398) 


ஒரமீ போகசீயாரி - (நறீி.360, குறுந்‌10, 127, 384] ஐய்‌.1, 
24, 26, 27, 
58, 54, 585, 


உற நல கழ இல ல ரில 8ல்‌ 9 200 165 88, 
28, 29, 30, 44, 45, 46, 50, 51, 53, 
56, 57, 58, 59,80, 75, 76, 84, 91, 
286,. 316 அகமீ, 286, 316) 


ஒரிறி பிசீனசயார்‌ - (குறுநீ,277) 

ஒஊவையார்‌ - (நறீ.129, 295; கந. 25, 388) 
கசீசி பேட்ட செந்தசீசனூ்‌ - (நநீட 2866) 

கசீசிப்பேட்டு கதக்கனனனாரி - (நறீி.125) 
கசீசிப்பேட்டி காஞ்சிக்‌ கொற்றனரீ - (குறநீ. 213) 
கசீசிப்பேட்டி நசகையாரி - (கறுநீ180, 287) 
கடுகு பெருந்‌ தேனூர்‌ - (கறுநீ. 255) 

கமுந்தோட்‌ கரலீாரனரி - (குமர்‌. 89) , 

ககக - (தறீ.188) 

கானங்‌ கொற்றனார்‌ - (நறீ.156) 
ககனம்‌ புலீலனரி - (நறீ.159) 
கன்னர்‌ - (கறு. 244) 
கனக்காயனஞர்‌ீ - (நறீ, 23) 

கதக்‌ கன்னர்‌ - (ொநீ, 88) 
கதப்‌ பீ னேயாரீ - (நறீ.135) 


93, 98, 


100, 


கபிலரீ - (நறீ.13, 32, 65, 222, 253, 267, 291, 336, 
353, 359, 368, 373, 376} SOL. 18, 42, 115, 
225, 355, 357) ஐரி.202, 205-208, 210, 211, 
214, 216-220, 223, 225-252, 254, 257, 258, 260, 


198, 
21 2» 


a1 


281, 284, 2686-271, 273, 275, 276, 277, 273, 
280, 282-285, 287, 289, 290, 294, 296, 297, 


300; கலீ. 37-50, 52, 53, 60, 61, 63, 65; 


அகம்‌. 2, 12, 18, 42, 118, 158, 182, 218, 238, 


248, 278, 318, 382} கஃபா. முழுவதும்‌ 4 


கயம்‌ - (ஈறீஃ12, 180, 183'கறுநீ.9 ஏகம்‌, 221, 259) 


சயதீலாரீ கிழார்‌ - (குறு 354) 

கருவாக்‌ ககனம்‌ பானா - (சகம்‌. 180) 
கருஷஹிக்‌ கதபீ பிள்‌ ஊயாரீ - (நறீ.134) 
கருஹீசீ சேரமான்‌ சாத்தனரி - (Gn. 268) 
கருவம்‌ பூுதஞ்சாத்தனரி - (அகம, 50) 
கவலீலாடடரீ - (கறுநீ. 260) ஏுகமீ.1 71, 209) 
சவீளம்‌ பாஎனரீ - (நறீ.148) | 

கலிலிக்குடிப்‌ புதம்புலலலாரீ - (ஈநீ. 333) 

கூல மகனார்‌ - (குறுந324) 

காக்கைப்‌ பாடிவணாரீ ச்சர்‌ (கீ. 210) 
காசிபன்‌ கீரனரி - (நறீ,248) 

கால்சீப்புலவஐூீ - (நறீி.123) 

காட்டூரீ கிழார்‌ மகனா கானி - (அகம. 85) 
காப்பியல்‌ சேந்தனார்‌ - (நறீட 245) 

காரிக க்னலர - (நற. 237) 


காலிரிப்பூம்பட்டி௫தீதக்‌ க நீதாதீதனர்‌ - (கறRீ.342) 
ta7 


காலீரிட்பூர்பட்டினதீதிக காரிக்‌ கன்னர்‌ '- (று, 297 அகம. 0, 


காலிரிப்பமீபட்டிதிதச்‌ செய்கண்னலி - (ஈறீ. 389) 
சீள்னிமங்கலம்‌ ஜிறாரி மகனார்‌ சேர கோலனரீ - (நநீ.385) 


வீரன்‌ வீரர்‌ - (ஈறி 78) 


| 
குட்மீவன்‌ கள்னனரி - (ஏறுநீ௩179) 


28s 


89. 


90, 
*91, 
92. 
93. 
94. 
95. 
96. 
97. 
98. 
99. 
100. 
101. 
102. 
103. 
104. 
105. 
106, 
107, 
108, 
109, 
410. 
111+ 
112. 
113. 
114. 


ந த 


- 


ரூடலாயிற்‌ கீரநீதனரீ - (நறி.27, 212, 379) குறந. 369; 
அகமீ.680, 1.29, 366) 


குனீ்கட்‌ பாலிமாதலமர்‌ = (நறீ. 220) - 

குமிழி ஒாழலார்‌ நப்பச லையாரீ - (அச்மீ,160) 
குளம்பஓர்‌ - (நநீ,288) ; 
குறியிறையாரீ - (கறுநீ.394) 
குறுங்கிரனரீி - (குறுநீ,382) 
குறுங்குடி மறுதமரீ - (ஏகமீ. 4) 
குன்றியனர்‌ - (கறுநீ.51, 117, 258, 336) 

கடன ரீ கிழாரீ - (குறு£.166, 214) 

கடத ரீப்‌ பல்கன - (நறீி. 200, 380) 

கொடி மநீகலதீது வாதளி நறீசேந்தலர்‌ - (அகமீ.1 79, 232) 
கொல்லன்‌ தமிசி- (குறுநீ, 26, 138) 

கொலீலிக்கள்னஜர்‌ - (குறுநீ 34) 

கொளீளமீபக்கனரீ - (நறி.147) 

கொறீறங்‌ கொற்றனார்‌ - (தறி. 259) 

கோக்கு முற்றா - (நறீ. 96) 

கோட்டியார்‌ நல்லநதையாரி -(ந்றீ 211) 

கோப்பெருஞ்சோழன்‌ - (குறுநீ.83) 

கோட்டமீபலதீதித தஞ்சிய சேரமான்‌ - (ஏகமி. 168) 
கோட்டம்பலவலஜர்‌ - (நறீ. 46) 

கோவர்‌ சகிறாரீ - (நறீி.393) 

கோலததீதறுார - (குறு. 66) . 

கோளியா கிழாரி மகனார்‌ செழியனர்‌ - (நறீ.383) 
சாகலாசனாரீ - (சகம்‌. 270) 

சாதீதநதையாரி - (நநீ 28) 

சிறைக்குடி தநீதையார்‌ - (குறுநீ. 273) 
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115. சிற்மோவிக}ஞரீ - (நறீ.61) 

116. சீதித லேசி சாதனா - (நநி.36, 127, 339] நகம்‌. 306, 320) 
117. செயிகள்ளனரி - (நறீ.122) 

118. செல்லாரீகிழார்‌ மசனா பெரும்பதல்கொற்றனார்‌ - (தகமீ. 250) 
119. செல்ல ரீக்‌ கொற்றனார்‌ - (குறுந்‌. 363) 

120. செய்னா ரீ .இளம்பொன்‌ சாதிதன்‌ கொநிறலரி - (தகமீ,177) 

121. சேநீதன்‌ ககன்‌ - (நுகம்‌, 350) 

122. சேநீதன்‌ பூதனார்‌ - (நறீட 2619 எர. 90, 247) 

123. சேரமானெந்தத - (கறம 22) 

124. சோறன்‌ நல்ஜருதீதிரன்‌ - (கலி.101, 103, 104, 105, 107) 
125. தங்கால்‌ தநீதிரயன்‌ செய்ககிமனர்‌ - . (நறீ,386) 

126. தய்கால்‌ பொற்கொல்லன்‌ வெர்நா கமர்‌ - (நறீ. 213, துகம்‌,108) 
127. தங்கால்‌ முடக்கொல்லஜர்‌ - (Sof. 217) 

128. தங்கால்‌ முடக்கொற்றனரீ - (ஏகமீ,48) 

129. தாயங்கனனைறரி - (அகமீ.132, 213, 237, 319, 357) 
130. திபீபுத்‌ தோளார்‌ - (குறுநீ.1) 

131. தீரமிதி நாகஞார்‌ - (கற. 111) 

132. துமீபிசசேரீ கீரசூர்‌ - (கஒறுநீ.61, 392) 

133, துறைக்‌ ஒறுமாலீரீ பாலம்‌ கொறுறனர்‌ - (நறீட 286) 

134. எக்கலோரியார்‌ - (நறீ60; கற்பதற்கு 

135. தேளலூீ - (நநி.227) 

136. தொவீகபிலர்‌ - (நறீ.114, 276, 328, 399] தகம்‌, 282) 
௬137. ரககம ரேயாரீ - (நறீ.19)) 

138. நரிலெருஉதீ த யார்‌ - (ஒற்‌. 236) 

1359. நல்லமீஎியார்‌ - (பரி.16) 

140. நலீலாவஷரீ கீழாமீ - (நறீ.154) 

141. நலீவழுதியார்‌ - (பரி.12) 
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௬42. நல்லெளீளிமார்‌ - (நநீஃ7, 47, 165) குறுநீ.3659 தகம்‌,32) 
143. நல்லேட்டனரி - (நறீ.22, 53, 292) 


144, நலீலநீதவலா்‌ நன்‌ (sn 88} கலி.120, 124-127, 429, 131-133, 
135, 136, 149, 150} பரி.11) 


145. நல்ளுரீச சிறு மேதாவியாரி, - (நற. 282) 
146. நலீவிக்கறாரீ - (நறீ,85) 

147. நநீசேநதனாரி - (நறி.128) h 

148. நல்பஹர்சீ சிற்மேதாலியார்‌ - (ஏகம்‌.394) 
149. நம்பிகுட்மிவன்‌ - (நறி145, 345], குறுநீ.309) 


150. நக்கீரர்‌ - நறீ.86, 172, 197, 258, 358, 3867) கறு 143) 
அகம்‌. 78, 120, 227, 253, 310, 340, 346) 


15ந்‌, நாகம்‌ போதீதமர்‌ - (குறநீ. 282) 
#152. நெடுமீபலீலீயதீதையா ரீ ப (கறு .178) 
153. நெடு வெரனிலலிர்‌ - (கந. 47). 


1544 நெய்தல்‌ காரீச்சியார்‌ - (கறநீஃ5க்‌, 213) 


உ 


155. நெய்தறி சாயீதீதுமிதீத தவரிகிழார்‌ ௪ (ஏகமீ.112) 
156. நெய்தல்‌ ததீதனர்‌ - (நறீட49) 

157. நொசீசி நியமகிகிறாரீ - (தறீ. 208) 

158. பமுமரதீது மோசிதீரனாரி - (ஈறீ, 383) 

159. பனமீபாரரி -(கறுநீ.52) 

160, பறநாட்டிப்‌ பெருய்கொற்றனரீ - (அகம்‌, 323) 


161. பரனரி - (நநீ.170, 247, 270, 3107 Sற£.73, 89, 258, 
259, 292, 298, 326, 393} அகம, 116, 125, 148, 
178, 222, 226, 246, 256, 326, 356, 386) 

162. பாவிடியன்‌ மாறன்‌ வழுதி - (தறீ.301) 

163. பாலை பாடிய பெருநீகடுங்கோ (றீ. 48, 318, 337, 391; 
கற .16, 37, 124, 135, 262; கலி, 2-5, f, 8, 10, 
12-19, 21, 22, 25-29, 31-364 துகமீ,111, 223, 313) 

164. பிசிராநீததயாரி - (நறீ. 91 ஐகமீ, 308) 


165. பிரமசாரி - (நநீ,34) 

166. பிரான்‌ சாத்தனர்‌ - (நறீ,68) 

167. புகக்கயதீது வன்னக்கள்‌ கம்பூர்‌ கிழான்‌ - (நநீ, 294) 
168. பூங்களகனர்‌ - (குறுந்‌. 253) 
*169. பூநிகறாதீதிரயார்‌ - (குறுநீ,48) "1 

170. முதல்‌ தேவலர்‌ - (நநீ4178) 

171. பெருங்கதை - (நநீ.132) 

172. பெருஞ்சாதீதமர்‌ - (குமறுநீ, 263) 

173. பெருந்தலைசீ சாதீதனர்‌ - (நநீ,262; அகம, 13) 
174. பெருங்குள்றாரீ கிழாரீ - (நறி.5, 112, 119, 347) ஏறநீ338) 
175. பெருந்தோட்‌ குறஞ்சாதீதனா - (குற்நீ.308) 

176. பெருமுதி - (நறீ. 55) 

177. பெருந்தேலனரீி - (நறீ, 83] குறுநீ 255) 


178, பேரி சாதீதனரீ - (நறீ.25, 37; 67, 299, 323, 378; 
A 
Cர£.81, 159, 366} தகம்‌. 38, 242, 268, 305) 


179. பேயனாரீ - (கறு£339, -359; ஐ 423, 424, 431-4840, 
461-472, 4968-500) 


180. ீபேரெயில்‌ முறுலலாரி - (குறுந்‌. 17) 
181. பொதுமீபில்‌ கிழாரீ - (நறீ.57) " 
182. பொதம்பீல்‌ கிறார்‌ மகர ்கள்ஸீயார்‌ - (நறி4375, 387) 
183. பொய்கையார்‌ - (நறீ.18) 
184. பொன்னகர்‌ - (கஒறுநீ.114) 
*185. பொநதைப்பச லேயார்‌ - (அகம்‌.110) 


186. மதரை அளக்கர்‌ காமாரீ மகர மளீளனரி - (நற.82, 297; 
குறந. 215; அகம்‌. 314) 


187. மதுரை துலை வாலிகள்‌ இளவேட்டனார - (நறீ. 33 ஏகம்‌,272, 302) 


188. 
189. 
190, 
191, 
192. 
193 
194. 
195, 
196. 
197. 
198, 
199. 


200, 


201. 
202. 
203. 
204, 
205. 
206, 
207. 
208. 
209. 
210, 


211 
212« 
213. 
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மதனர செம்பாலாசிரியன்‌ சேநீதன்‌ கதீதனர்‌ - (நறீ 273) 
மதிரை எழுத்தாளன்‌ சேந்தன்‌ பதனார்‌ அ (நறீ. 261) கூறத்‌. 90, 247) 
மதுனர கனக்காயறரீ = (தறி. 235 அகம்‌ 27) 

மதுரைக்‌ கன்டரதத்தல்‌ -, (குறுந 317) 

மதனரகீ கள்சதீதனர்‌ - (நறீ.351) தகமீ, 360) 

மதுரைக்‌ கதக்கள்னமர்‌ - (கும 88) 

மதுரகீ காருல வியங்கதீதனர்‌ - (நறீ.325) 

மதுரக்‌ கொலீலமீ புல்லர்‌ - (குறுநீ.373) 

மதுரகீ கொல்லன்‌. வெகிறுகஜர்‌ - (நறி. 285) அகம்‌. 363) 
மதனர சன போதனாரீ - (நறீட 215) 

மதனரதீ தமிழ்க்கதீதக்‌ கமலன்‌ மள்ள - (ஏகம்‌, 70, 256) 
மதுரப்‌ பாலாசிரியா்‌ நபீபாலனா - (அகமீ.172) 

மதுரைப்‌ பாலாசிரியர்‌ நறிரமனா - (அகம. 92) 
மதுரைப்‌ பாலாசிரியன்‌ சேநீதன்‌ கொற்றனார்‌ - (நறி.322) 
மதரைப்‌ பூணீடஒகன வேட்டனரீ - (நறீ. 317) 

மதுரைப்‌ பெருமருதி நாகனா - (தநீட 251) 

மதுர மருதங்கிழார்‌ மகஞா்‌ ம்‌ யோதீதறாரீ - (குறுநீ,332) 
மதுரை மருதங்கிழார்‌ மகனார்‌ செகுதீதமாரீ - (நநீட329) 
மதுரைப்‌ புல்லங்‌ கண்‌ - (தகம்‌, 161) 

மதனரப்போதீதனாரீ '- (ஏகம்‌, 75) 

மருங்காரீ கிறார்‌ பெருமிகக்னமா்‌ - (அகம்‌, 80) 

மருதம்‌ பாடிய இளங்கருங்கோ - (நறி.50 ஏகமீ.96, 176) 


மருதலள நாகமாரீ - (நறி194, 283, 326, 392}; ஏகமீ.59, 90, 
104, 220, 269, 283, 312, 358, 368, 380, 387} 
கலி, 70 குறுநீ367) 


மலையனரீ - (நறீி. 93) 
மாங்குடி மருதனரீ - (நறீ..123) 
மாதிரீதீதன்‌ - (குறுநீ3) 
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214, மாமூல்‌ - (ஏகமீ.61, 65, 91, 127, 197, 201, 211, 233 


215, மாவளதீதனரி - (க்றுநீட348) 

216௨ மினைக்கநீதனர்‌ - (குறநீ.196) ' 

217. மிளைக்கிறாள்‌ நல்வேட்டஷரீ = (நநீஃ210) 

218, மிளைவேஎ திதீதனாரி - (sot. 284) 

219. முக்கல்‌ ஆசான்‌ நல்லென்‌ சேல்‌ - (நீ. 272) 

220. முடகிகிகீ வீடநீத நெடுஞ்‌ சேரலாதன்‌ - (துகமீ.30) 

221. முடதீதிரமாறம்‌ - (நறீ.228) 

222. முத்தாநீற முதெயி - (நறீ.396) 

223. முதுகீ்சுததஞரி - (நற, 28, 58) கற. 3537 அகம்‌.137, 329) 
*224௨ முல்ளிமரீப்‌ போதியார்‌ - (ஏகமீ,173) 

2254 முறுவெயிகள்ளஞரி - (நறி. 232) 

226. எமபயோடக கோவலரீ - (பரி. 7) 

227. மோசி கன்னத்தனரி - (நறிஃ124) 

228. மோசி சீரார்‌ - (நறீ342, 3551 கறநீ.59 தகம்‌, 392) 
229 வடம ஊீனக்கள்‌ தாமோதரனார்‌ - (Gn. 85) 


230. வடம வாணக்கச பேரிசாதீதனரி - (நறீ, 299, 323, 378} Cor. 15! 
ஏுகம்‌,38, 268) 


231. வடமோதங்கீழார்‌ - (தசம்‌. 517) 

232. வனீனக்கன்‌ செொருமரறாம்‌ குமார்‌ - (நநீ.257) 
233. எனீசப்புறக்‌ கநீதரத்தனரீ - நறி. 71) 
*234. எரும லையா ரிதீதியாரீ - (குழு£.176) 

235. வாடாப்‌ பிரபநீதனரி - (குறுநீ, 331) 

236. வாயிலியை சன்ன - (குறுநீ.346) 

237. வீட்ட குதிரையாரி - (குறுநஃ74) 


0 


238. வீறிறா நீறு முதெயிாரி - (Saf. 372f அுகமீ.37, 288) 

239, வீரை வெளியன்‌ தித்தன்‌ - (ஏகம்‌.188) 

240. வென்‌ கக்னமா - (ஏகமீ.192) 

241. கெ யுதனரி - (குறுநீ,83) 

242. வெளி ோக்குஷ நாகனார்‌ - (நறீஃ158) 
*243. வெளீளி வீதியார்‌ - (நறி. 235 குறுநீ.130, 146% தகமீ,362) 
*244, வெறிபாடய காமக்‌ கண்னியாரீ - (ந்றீ.268 துகமீ.22, 98) 

245. வேட்ட கதர - (குறுநீ389) 

246. வேம்பற்றா ரீக்‌ கன்னன்‌ கதீதனார்‌ - (குறுநீ362) 


* இக்குறியிடப்பட்டலை பென்பாறீபுலவரி கலி. 


பிஜ்லீனைப்பு 18 


அஞ்சில்‌ அக்சியார்‌ - (நற்‌. 90) 

அஞ்சில்‌ தந்தையார்‌ - (நறி.233, கறுநீ, 294) 
அநீதி இஎங்கீராார்‌ - (தகம்‌.71) 
அன்டர்மகன்‌ குறுவழுதியார்‌ - (குமநீ345, துகமீி.150, 228) 
அம்மெய்யகைஞர்‌ - (நறீ,252) 

துலீலங்விரனார்‌ - (நறீ. 245) 

ஆவர்‌ கிழார்‌ மகர்‌ கன்சர்‌ - (தகம்‌, 202) 
இருநீதையூர்க்‌ கொறீறன்‌ புலவன்‌ - '(குறுநீ. 335) 
இளம்புலீல ர்க காவிதி - (நறி.89) 
இஎம்போதிறார்‌ - (நறீ472) 
இளஎவெஙின‘4ர்‌ - (நறீ. 263 ) 

இறங்குகுடிக்‌ குன்ற நாடன்‌ “ (துகமீ. 215) 
உமட்ருர்‌ கிழார்‌ மகர்‌ பரங்கொறீறஓர்‌. - (ஏsம்‌.69) 
உம்பறிகாட்டு இஎங்கள்னனர்‌ - (அகம்‌, 264) 
உரு தி ஊமீபுலவ[! - (ஒறுந.333) 
உறையூர்சீ சலீலியஙி குமரர்‌ - (கந. 309) 
உறையூர்ப்‌ பலீகாயலர்‌ - (ஞுநீ.37க) 
ஊ்பித்தயார்‌ - (கறுநீ. 232) 

எயிஏநீததயார்‌ - (நறி.43) 

ஜரீற்‌ பிச்சையார்‌ - (ஏறு. 277) | 
கசீசிபிபேட்டு இஎநீதசீசலர்‌ - (நற. 266) 
கடுநீதோட்‌ கரவீரமர்‌ - (கற. 69) 


கயத்தூா ர கிமார்‌ - (குருநீ.354) 
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24. 
25+ 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31+ 
32. 
33+ 
34. 
35. 
36. 
<7. 
38. 
39, 
40, 
41. 
42. 
43. 
44. 
5. 
46. 
47. 
48. 


\ 
கருவூர்சீ சேரமான்‌ சாத்தன்‌ - (குறுநீ. 268) 

கருவர்ப்‌ பதஞ்ச ஈதீதனர்‌ - (ஏகம்‌. 50) 

கனல மகனரீ - (குறுந. 324) 

களீளிக்குடிப்‌ புதம்‌ புல்லர்‌ - (நறீ.333) 

காசிபன்‌ கீரனர்‌ - (நறீ. 248) 

காட்ருரீ கிழார்‌ மகறார்‌ கனகர்‌ - (தகம்‌, 85) 

காப்பீயஞ்‌ சேநீதனரி - (நறி. 246). 

காலிரிப்பூம்பட்டினத்கக்‌ கநீதரதீதனர்‌ - (கறுந.342) 
கி்விமகிகலங்கிழார மகர்‌ சே ரபகோகனர்‌ - (நறீ.365) 
கீரங்கீரஓர்‌ - (நறீ.78) 

குட்டுவன்‌ கனீனமர்‌ - (ழந .179) 

குமிழிகராமழலார்‌ நப்பச லையார்‌ - (ஏகம்‌. 160) 

கம்பர்‌ - (நநி. 288) 

குறிமிறயார்‌ - (கூறுநீ.394) 

cntidrerf - (Gar.382) 

கடலா ர்பீ பலக்‌ - (நற்‌. 200; 380) 
கொடிமகிகலதீது லாகி நறிசேநீதஒர்‌ - (ஏகம்‌,179, 232) 
சொல்லிக்‌ கன்னர்‌ - (குறுந34) 

கொள்ளம்‌ பக்கா - (நறி.147) i 

கோட்டம்பலதீதுத்‌ அஞ்சிய சேரமான்‌ - (அுகம்‌.1 68) 
கோட்டியரி நல்லநீதையார்‌ - (நறீ. 211) 

கோலீயூாரீ சிழார்‌ மகஓரீ செழியலர்‌ ௬ (நறீ, 383) 
சழமோலிககுரீ - (நறீ.61) 

செயலூ ரீ இளமீபொன்‌ சாத்தன்‌ கொற்றனார்‌ - (துகமீ,177) 


சேரமானெநீதை - (குறுநீ. 22) 


49. 
50. 
51. 
52¢ 
53. 
54+ 
55, 
56+ 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64, 
65, 
66. 
67. 
68. 
89. 
70, 
71. 
72. 
73. 


தய்கால்‌ ததீதிரேயன்‌ செ ஙீகண்ணஓர்‌ - (தறி386) 
திப்புதிதோளார்‌ - (குறுத.1) 

தின்மிறி நாகனார்‌ - (குறுந்‌. 111) 

துறைக்குறு மாவீறீ பாலங்‌ கெ௱றீறஒர்‌ - (நறீ, 286) 
தேவனார்‌ - (நறீ,227) 

நல்ல ர்சீ சிறு மேதாலியார்‌ - (நறீ,282) 
நலீவழுதியார்‌ - (பரி,12) 

நலீவிக்கனர்‌ - (ஈறீ,85) 

நலீலெளீளியார்‌ - (நறீ.7, 47, 165) குறுந்‌. 365) தகமீ.32) 
நநீசேநீதனர்‌ - (நறீ.128) 

நாகம்‌ போதீதனர்‌ - (கறுநீ. 282) 

நெடு னிமிலவிலர்‌ - (குறு. 47) 

நெய்தறி கார்க்சியார்‌ - (குறு£.55, 212) 
நெய்தறி காயீதீதுய்த்த தலர்‌ கிமார்‌ - (ஏகமீ.112) 
பறநாட்டுப்‌ பெருக்கொற்றறார்‌ - (ஏகமீ.3283) 
பனம்பாரமர்‌ - (ஏற. 52) 

பிரமசாரி - (நறீ,34) 

பிரான்‌ காதீதனரா்‌ - (நறீி. 68) 

புதக்கயதீத வனனக்கள்‌ கமீயூர்‌ கிழான்‌ - (நறிட 294) 
பூங்கார்‌ - (குறுநீ. 253) 

பெரஞ்சாதீதனர்‌ - (றுநீ, 283) 

பெருந்தோட்‌ கறசோத்ீதமுர்‌ - (கறுநீ.308) 
பொதும்பில்‌ கிழார்‌ - (நநீ.57) 

பெதுமீபில்‌ கிழார்‌ மகர்‌ வெளிகன்னியார்‌ - (நறி375, 387) 


பெொன்னகஐர்‌ - (ஏறு 114) 


பேரத்தை 
மதுரைக்‌ 
மதுரைக்‌ 
மதனரக்‌ 
மதுரைக்‌ 
மதுரைக்‌ 
மதுரைக்‌ 
மதனரைப்‌ 
மதுரைப்‌ 
மகி௰றப்‌ 
மகர! 
மதனரப்‌ 
மதுரைப்‌ 


மதனரப்‌ 


பீ பச லையார்‌ - (தகம்‌, 110) 

கள்டரததீதஞர்‌ - (குறுநீ.17) 

காருலலியய்‌ கதீதஓர்‌ - (நறீ. 325) 

கண்னதீதனார்‌ - (நறீ.351, அகம்‌.360) 
கொல்லன்‌ புல்லர்‌ - (குறுநீ.373 ) 

கொல்லன்‌ வெொளன்கக்ர்‌ - (நறி. 285, அகமீஃ3 63) 
சுள்எம்போதனர்‌ - (நற. 215) 
பாலாசிரியர்‌ -சேநீதள்‌ கொறீறஓரி - (நறி.322) 
பாலரசிரியர்‌ நபீபாலஓர்‌ - (துகம்‌,172) 
பாலாசிரியர்‌ நறீரறுமனர்‌ - (ஏகம்‌, 92) 

புலலங்‌ கனம்‌ - (ஏகம்‌.161) 

பூவன்ட நாகன்‌ வேட்டனர்‌ - (குறுந.317) 
பெருமருதிள நாகல்‌ - (நறீ, 251) 

பேோதீதனர்‌ - (துகம்‌,75) 


மதுரை மருதலிகிழார்‌ மகன்‌ இளமீபோதிதன்‌ - (குறுநீ.332) 


மருக்கர்‌ 


மருதமீபாடிய ஜெய்கடுங்கோ - (நறி. 50, தஐகமீ, 96, 176) 


மராதிர்தீத 
மரவளதீத 
மி ேக்கந்‌ 


முட்ஜ்கிக்‌ 


கிழார்‌ பெருங்களைலர்‌ - (அகமீ., 80) 


ன _ (GR .113) 


தீன்‌ - (uf 196) 
கிடந்த நெடக்சே ரலாதன்‌ - (கமி, 30) 


முத்லெங்கனனனர்‌ - (கறட 232) 


முனலியமூர்ப்‌ 


போதியார்‌ - (அுகமி.113), 


இமயே படக்‌ கோலகர்‌ - (பபி,7 (கவனய) 


மோசி கன்னத்தனார்‌ - (நறீஃ124) 


வண்னக்கன்‌ செரருமருஙி குமரஞர்‌ - (நறீஃ57) 
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100. 
101. 
102. 
103, 
104. 
105. 


106. 


107. 


வருமு லையாரித்தியார்‌ - (குறநீ.176) 
வாடாப்‌ பிரமநீதன்‌ - (குறுந.331) 
வாயிலிளம்‌ கன்னர்‌ - (குறுீ.346) 
வீட்டகுதிசரயார்‌ - (குறுநீ, 74) 
வீளர வெளியன்‌ நிதிதனர்‌ - (தகம்‌, 188) 
வென்ப்தன்‌ - (குறுநீ. 83) 
வேட்டகனனனஞார்‌ - (குத .389) 


வேம்பறிறா ர்க்‌ கன்னன்‌ கதிதன்‌ - (சறுநீ 362) 


HH 
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. பி்லிரோப்பு - 0 21 


தேரமியிற்‌_புரர்சீசி_-_புலலர்கள்‌_(24) 


அம்மூவனார்‌ - (ஐங்‌.177, 187, 196) 
துலீலங்கீரனர்‌ - (நறீ. 245) 

அறிவுடை நமீபியார்‌ - (குறுநீ. 230) 
உலோசீசனஓர்‌ - (தகம்‌. 200, 330) 


ஓரம்‌ போகியார்‌ - (ஐட,91) 


கபிலர்‌ க (ஈறி413, “2; 359; pe 211; கலீ,37, 


50, 60, 61, 63) 
கருவர்க்‌ கனினம்பாணார்‌ - (ஏகமீ. 180 
குடவாயீறி கீரதீதஓர்‌ - (நறி.379) 


குனடுகட்‌ பாலியாதனர்‌ - (நற. 220) 


செல்லார்‌ கிழார்‌ மகனார்‌ பெருமீபூதம்‌ கொறுறனார்‌ - (ஏசமீ,250) 


திப்புத்தோளார்‌ - (குறுநீ.1) 

நகீலீரஓரீ - (தகம்‌. 310) 

நலிலெளீளிமார்‌ - (ஏகமீ.32) 
தறீசேநதலுர்‌ - (நறீ.128) 

நெய்தறி கார்க்கியன்‌ - (குறுநீ. 212) 
பரனூர்‌ - (கறுந. 298) தகம்‌, 356) 
பான்டியன்‌ மாறன்வழுதி - (நறீ.301) 
பேரி சாதீதனர்‌ - (நறி.25) 

மதுரை மருதனனநாகனர்‌ - (ஏுகமீ, 380) 
முதகறிறனர்‌ - (நநீ. 28) 

மோசிகிரனர்‌ - (நறீி.342) அகம்‌,392) 
வடம ஊணக்கன்‌ பேரி சாதீதனர்‌ - (ஏகம்‌. 268) 
வரும லையாரித்தியார்‌ - (குறு£.176) 
வீட்டகுதினரயார்‌ - (குமுநீ. 74) 


இத ந ஹு 


47, 


- 11. 


12. 
13. 
14. 
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க ஏ ன த 


உலோசீசஒர்‌ - (நறி.331) 
ஹட்டியாரீ - (சுகம்‌. 688) " 

ஐமூர்‌ முடவனார்‌ - (நறி. 3343 குறுந்‌. 123) 

ஓதஞாயியார்‌ - (ஏறுதீ.227) 

சபீலர்‌ - (கறுந.198 ஐய்‌, 206, 261, 284, 290; கலீ, 49) 
கொலீலன்‌ அழிசி - (குறந.1 38) 

நெய்தல்‌ தத்தர்‌ - (தறீ.49) 

பெரல்ஓகலார்‌ - (ஒறுநீக114) 

மதஎாக்‌ கதக்கள்னனர்‌ - (குறுநீ,88) 

மகர மருநலனநாகலஞர்‌ - (நநீ.392) 

மாதிரித்தஒர்‌ - (குறுநீ.113) 

முடக்கிக்கிடநீத நெடுஞக்சே ரலாதள்‌ - (ஏகம்‌. 30) 

வடம ஊனக்கன பேரி சாத்தனர்‌ - (ஈறி.323; குறுநீ.81) 
வாயிலீஎமி கள்ளச்‌ - (குறுநீ.346). 


RH 


1. 
2. 
3. 
4. 


8+. 
6. 
7. 
8. 
9. 
20. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 


16% 


17s 
18. 
19. 
20. 
21+ 
22° 


90 


வனரவு_கடரதலீ_-_புலவர்கள்‌_(123) 


அஞ்சலாநீதயார்‌ - (நறி. 233) குறு, 294) 
அதியன்‌ விரினத்தறர்‌ - (நறீ.182) 
அன்டர்மகன்‌ ஒறுவமுதியார்‌ - (குறு£.345; அகம, 228) 


துமீமுவனார்‌ - (நறீ.ச்‌, 138, 398, குறுந.303) ஐங்‌, 1686, 
179, 180, 186, 193, 194 துகமீ,10, 370) 


அறிஏடைரமீபி - (நறி.15; அகம்‌. 28) 
தவர்கிழார்‌ மகனர்‌ கன்சலர்‌ - (ஏகம்‌, 202) 
தலூமலய்‌ கிழார்‌ - (தகம்‌.158) 
இருநனதயுர்க்‌ கொறீறல்‌ புலவமர்‌ - (கறநீ.335) 
இளநாகன்‌ - (£றி.151; 231) 
இளமீபோதியார்‌ - (நறீ. 72) 

இவெயினனார்‌ - (நற, 263) 

ெடவேட்டடுர்‌ - (நறீ.108) 

ஈழத்துப்‌ மதன்‌ நதேவனாரி - (ஏகம்‌, 88) 
உக்கிர[ப்‌ பெருவழுதி - (நறீ. 98) 
உரோடகத்துக்‌ கநீதரதீதஓர்‌ - (நறீ.306) 


உலோசீசனர்‌ - (நறி411, 83, 191, 203, 2258, 254, 
354, 363, 398; ஏுகம்‌,20, 100, 210, 300) 


உறையுர்‌ முதகறிறஒர்‌ - (குறநீ.353 ) 
எழுஉப்பனறி நாகன்‌ ஒுமரனர்‌ - (அகமீ, 240) 
ஐயூர்‌ முடலஓர்‌ - (நறீ. 206] குறுநீ.123) 
ஒரம்‌ போகியார்‌ - (ஐம்‌.60, 95) 
ஒளனஎஙாரி -- (நறீ, 295) 

A  ] (கறநீ. 69) 


ச 


p 
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23. கச்ணகஞர்‌ - (நறீ,188) 

244 கன்னர்‌ - (குறுநீ. 244) 

25 கன்னம்‌ கொற்றனார்‌ - (நறீ.156) 
26. கன்னம்‌ புலீலனர்‌ - (நறி.159) 
27. கணக்காயர்‌ - (நறி. 23) 

28. கதப்பிலளையார்‌ - (நறீட135) 


29. கபிலர்‌ - (நறி.222, 258, 267, 336, 353, 368, 373, 
376, Gறrsi18, 42, 225, 355, 357}; ஐB.214, 216, 
227, 2351, 232, 233, 234, 236, 237, 238, 239, 
245, 246, 251, 260, 264, 266, 257, 268, 269, 
275, 276, 277, 279, 282, 285, 287, 289, 296; 
கவி. 43, 44, 46, 48, 52, 58, 65, துகம்‌.2, 12, 18, 
118, 158, 182, 218, 238, 248, 278, 318, 382. 


30. கருவூர்சீ சேரமான்‌ சாந்தனர்‌ - (கறுநீ. 268) 

31. கலவமயகதர்‌ - (குறுந. 324) 

32. காஞ்சிப்‌ புலவர்‌ - (நறீி.123) 

33. காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்சக்‌ கநீதாத்தனர்‌ - (குருந்‌.342) 
34. காவிரிப்பூம்பட்‌டினதீதச செஙீசரினனர்‌ - (நறீ.389) 
35. கிவீளிமங்கலமீ கிழார்‌ மகனார்‌ சேரகோலனஜர்‌ - (நறீ.365) 
36. குட்ருஎன்‌ கசம்‌ - (குறந.179) 

37. குடலனாஙிறி கீரத்தனார்‌ - (நற.27$ ஏகம்‌. 60) 

38. குனமீபமர்‌ - (நறி.288) . 

39. குறுனறாதியார்‌ - (ஏகம்‌. 150) 

40. குன்றியர்‌ - (நறீ. 230; குறுந்‌.117, 336) 

41. கடஹுர்க்‌ கிழார்‌ - (கறுநீ.166) 

42. கெொடுமவ்கலதீது வாகளி நறிசேந்தனர்‌ - (ஏகம்‌, 232) 
43. கொன்ஸீபக்கனர்‌ - (நறீட147) 


44. கொற்றம்‌ கொறீறஞர்‌ - (நறீ. 259) 
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45. கோக்குளமுறிறனார்‌ - (நற. 96) 
46. கோட்டமீபலத்தத்‌ தஞ்சிய சேரமான்‌ - (ஏகம்‌,168) 
47. கோட்டிமுர்‌ நல்லநீதையார்‌ - (நறீ. 211) 
48. கோப்பெருஞ்சோழன்‌ - (ஏறுநீ.53) 
49. கோகியர்‌ கீழார்‌ மகலர்‌ செழியஒர்‌ - (நநறீ.383) 
50. சாகலாசனர்‌ - (அகமீ.270) 
514 சிறுமோலிகஓர்‌ - (நற. 61) 
52. சீத்தலைசீசாத்தமர்‌ - (நறீ.36, 3 39) 
53. செய்கணீரஓர்‌ - (நறீி.122) 
54. சேநதன ககுனனார்‌ - (ஏகமீ,350) 
55. சேந்தன்‌ பூதமர்‌ - (நநீ. 261) 
56. தங்காவீ பொல்கொலீலன லெ்நாகனர்‌ - (நறி,313) 
57. தங்காறி பொறிகொல்லஐர்‌ - (தகமீ.108) 
58, க்கள்‌ - (ஏகம்‌, 132) 
59. தீன்மிதி நாகல்‌ - (ஏறு. 111) 
60. அமீபிசேர்‌ கீரா - (ஏறுநீ.392) 
61. தூகேலோரியார்‌ - (£றீ. 60) 
62. தேர்‌ - (தறீ.227) 
63. தொல்காபீலர்‌ - (நறி.11ச்‌, 276, 399, தகம்‌, 282) 
64. நக்கள்னேயார்‌ - (நறீ.19) 
65. நக்கிரர்‌ - (நறீப 72, 258) தகமீ.120, 340) 
66. நமீபிகுட்டுவர்‌ - (நறி.145, 345, குறுநீ.109) 


67. நலீலநீதவகர்‌ “ (நற்‌. 88, கலிஃ121, 124, 125, 126, 127, 
129, 132, 133, 135, 136, 149) 


68. நலீலாவர்‌ கிழார்‌ - (நறி.154) 
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69. நல்லூர்‌ சிற்மேதாலியார்‌ - (நநீ.282) 

70. நதல்வீக்கஓர்‌ - (நீ. 85) 

71. நலீவெளீலீயார்‌ - (நறி.47) 

72. நலீவேட்டமுர்‌ - (நறீ.53, 292) 

73. நல்பலூர்ச சிற்மேதாலியார்‌ - (ஏகம்‌, 398) 

74. நெருவெள்லிலலிமர்‌ - (கற. 47) 

75. நெய்தற்‌ காய்த்தயீத்த தலங்கிழார்‌ - (அகம்‌, 112). 
76. நெய்தற்‌ கார்க்கியர்‌ - (குறு. 55) Se 

77. பானர்‌ - (நறீ 247, குறு. 73, 89, 292, 393 /தகமீி,148,222) 
78. பரன்‌டியன்‌ அறிவலட நம்பி - (ஏகமீ, 28) 

79. பீசிரரநதையார்‌ - (துகமி,308) 

80. பிரமன்காரி - (தறீ.173) 

81. பிரான்‌ சாதீதனர்‌ - (நநி. 68) 

82. பூதன்‌ தேவர்‌ - (நறி, 178) 

83. பெருங்கும்றூ ர்‌ கிழார்‌ - (நநறீ.119, 195) 

84, பெருக்ச ாத்தனர்‌ - (கசறநீ. 263) 

85. பெருநீ தேவனார்‌ - (நறீ. 83) 

86. பெருவழுதி - (நநறிஃ55) 

87. பேரீசாத்தனர்‌ - (நறி.687; அுகமீ, 242) 

88. பெொதுமீ்பீல கிழார்‌ - (நறீ.57) 

89. பொதம்பில கிழார்‌ ஸெர்கஙீனி - (நறீ,375) 

90. பொதும்பில்‌ கிழார்‌ வெர்கன்னனர்‌ - (துகம்‌,192) 
91, மதரை தளக்கர்‌ காமழார்‌ மகர்‌ மவீளஓர்‌ - (நறீ. 297) 


92. மதன இறுலை வாலிகள்‌ ெவேட்டஜர்‌ - (நறீ. 168, 344; 


93. மதரை இேம்பாலாசிரியன்‌ சேநீதன்‌ சுதீர்‌ - (நறி. 273) 
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94. மதன எழுத்தாளன்‌ சேநீதன்‌ பூதர்‌ - (குறுநீ. 90) 

95. மதுரைக்‌ கன்ீனத்தறர்‌ - (அகம்‌. 360) 

96. மதுரைக்‌ கனக்காயஓர்‌ -, (நறீ.175) 

97. மதுமரகீ கலவாகிகன்‌ சித்தலைசீ சாதீதஓர்‌ - (ஏுகமீ.320) 
98. மதுரத்‌ கொல்லல்‌ வென்றகன?ார்‌ - (நற, 285) 

99. மதரைசீ சன்னம்‌ போதல்‌ - (தறீ.215) 
100, மதரை நகீகீானர்‌ - (துகமீ, 78) 
101. மதன நலீலெவ்லி - (கறு£.365) 

102. மதுரைப்‌ பாலாசிரியர்‌ நப்பாசலனர்‌ - (ஏுகமீ.172) 
103. மதுரைப்‌ பாலாசிரியர்‌ நநீருமளர்‌ - (துகம்‌,92) 

104. மதனரம்‌ பாலாசிரியர்‌ சேந்தன்‌ கொற்ற’ர்‌ - (நறீ.322) 
105. மதறைப்‌ பூஷ்டமகள்‌ வேட்டஒர்‌ - (நறீ.317) 
106. மதுரைப்‌ பெருமருதீ நாகமுர்‌ - (நறி. 251) 
107. மதுரை மருதங்கிறார்‌ மகஜர்‌ இெமீபோதீதஓர்‌ - (ஒமநீ.332) 


108. மதுர மருதலநாகஞர்‌ - (நறீ.194, 283, 326, ஏகம்‌, 90, 
220, 312, 358, 368) 


109. மருங்கர்க்கிழார்‌ பெருங்கள்னார்‌ - (துகமீ, 80) 
110. மலையார்‌ - (நறீஃ93) 

111. முடங்சிக்கிடநீத நெடுஞ்சேரலாதன்‌ - (ஏகம்‌.30) 
112. மஊூடத்திரும்றறார்‌ - (நநீ. 228) 

113. முத்தா றீறு முதெயினனர்‌ - (நநீ.596) 

114. முதசறீறனார்‌ - (நறீ.58) 

115, முறுவெங்கன்னனர்‌ - (நறீி. 232) 

116. மோசிகீரமர்‌ - (தறீி.355) 


117. வடம்னீசக்கள்‌ பேரிச ாதீதனர்‌ - (நறீி.299, 3238, 378) குறு£.159) 


118. 
119. 
120. 
121. 
122. 
123, 


i. 
2s 
3. 
4+ 
+ 
6. 
7. 
8. 


9. 
10. 
11. 
12+ 
13. 
14. 
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| 
1 


'என்றக்கன்‌ கொருமருங்கும்ரமர்‌ - (நறி.257) 
x | 


விறீறா நீறு மதெயின‘ர்‌ - (குறுநீ. 3.72, அகம்‌..288) 
செள்லிலீதியார்‌ - (ஜகம்‌. 362) 

வெள னைக்கு நாகல - (sGீ+158) 

ளெறிபாடிய காமக்கண்னியார்‌ - (நறீ. 268; ஏகம்‌. 98) 


வீர எசெலியன்‌ தித்தனர்‌ - (சுகம்‌,188, குறுந.375 


டக 


1 
உடன்போக்கு_-_புலலர்கள்‌_(14) 1 


அும்முவனர்‌ - (ஐங்‌, 200) | 


ஈழத்துப்‌ முதன்‌ தேவனார்‌ - (குறநீ.343) 


உலேோசீசறர்‌ - (நறீ.149) 
ஒதலாநனதயார்‌ - (ஐ. 364, 398) 

ஒனலையார்‌ - (குறுந்‌.388) 

கபிலர்‌ -, (குறுநீ.115; ஐங்‌ 235, 236, 254) 
கயமஐர்‌ - (நறீ.123 ஐகம்‌,221% 259) 


காலிரிபீபூம்பட்டிஎத்தகீர்காரிக்‌ கன்ஒர்‌ - (ஒம்‌. 297; 
துகம்‌. 107, 285) | 


குடலாஙிறி கீரத்தமார்‌ - (நறீ.10) குமநீ.369) 
தங்கால்‌ முடக்கெலீலஐர்‌ (குறுநீ. 217) 

படுமரத்து மோசிகீரத்ர்‌ - (குறுந்‌ 383) 

பா லைபாடிய ப்தி - (குறுநீட124, 262) 
மதுரை மருதகிநாகலஓர்‌ - (ஏகம்‌, 283) 

மாமூலனர்‌ - (ஏகம்‌,65) ; 


| 
இ டர்‌ 
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பீன்லீிசைப்பு ௭ £1, 


தறத்தொடி_திற்றல்‌_-_புலலர்கள்‌_ (19) 
1. துமீமுவனர்‌ - (ஐங்‌.106, 107, 108, 109, 110, 168, 182, 
190) 
2. கவர்கிறார்‌ மகஐர்‌ கள்ளர்‌ - (நறீ.207) 
3. உலோசீசலஐர்‌ - (ஏகம்‌,190) 
4௦ உழுநீதினைமீ புலவர்‌ - (ஏறுந.333) 
5. ஒரம்போகீயார்‌ - (ஐம்‌,28, 29, 30) 
6. ஒனலையாரி - (ஒறு. 23) 


7, கபிலர்‌ - (ஐசு,205, 208, 210, 212, 220, 228, 241, 
242, 243, 244, 247, 248, 249, 250, 258, 271, 
குறின்சிப்பாட்ட) 


8. கடலா ர்கீழார்‌ - (குறுநீ. 214) 
9. கொல்லழிசி - (குறநீ, 26) 
10. தங்காலீ முடக்கெொற்றனர்‌ - (துகமீ, 48) 
11. நலீலெளீவீயார்‌ - (நறீ.165) 
12. பரன்‌ - (கஏறுநீ, 259) 
134 பிரமசாரி - (நநி,3கீ) 
14. பெருங்கடுங்கோ - (ஐங்‌.366, 367) 
15. பேரிசாத்தனர்‌ - (குறுந.366) 
16, பேோநீதைப்‌ பச லையார்‌ - (தகமீ,110) 
17. மதகரக கனனதீ்நனர்‌ -“ (நறி.351) 
18: ேமீபறீறா ர்க்‌ கண்ன்‌ கத்தஒர்‌ - (குருர்‌. 362) 
19. தசிரியரச்‌ பெயர்‌ தெரியாப்‌ பாடல்கள்‌ (ஏறுநீ.32, 379) 


nx 


10, 
11% 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19, 
20, 
21. 


க கண க க ண்‌ ல்‌ 


அம்மூவனார்‌ - (கறந.351) ஐ.101, 102, 103, 105, 145, 
147, 189) i 


உலோசீசமஞர்‌ - (நறி.278, 400) 
உறையூர்ப்‌ பல்காயறார்‌ - (குறநீ.374) 


கபிலர்‌ - (ஐங்‌: 202, 229, 230, 300) அகம்‌ 42; 
கலீ.38, 39, 40, 41, 45) 


கீரக்கீரனர்‌ - (நறீட 78) 

குமிழி ஒாழலார்‌ நபீபச லையார்‌ (அகமீ.160) 
குன்றியமர்‌ - (குறநீ. 54 ) 

கெலீவிக்ககனனார்‌ - (குறுநீ. 34) 

கோலஷர்‌ சிழார்‌ - (நறி.393) 

சேந்தம்‌ பூதனரி - (குறு 247) 

சே மன்‌ நல்ஜருத்திரன்‌ - (கலீ.103, 104, 105, 107, 115) 
நீரயக்‌ கன்னர்‌ - (நறி.163) 

நலீலந்தலனர்‌ - (பரி. 11) 

நல்பவேட்டஓரி - (நறீ; 22) 

பரன்‌ - (சுகமீ.178) 1 

பனமீபாரஓர்‌ - (குறுந்‌.52) 

பிசிராந்தையார்‌ - (நறி4 91) 

மதுரைத்‌ தமிழ்க்‌ கதீதனர்‌ கருவன்‌ மன்னர்‌ - (தகம்‌. 70) 
வென்பூதனர்‌ - (ஏறு. 83) 
வெளீளிலீதியாரீ - (தறி.235) 

பட்டகன்கர்‌ - (குறநீ. 389) 


EEX 


பில்விசேப்பு - 14 ௦1 


க 


அமீமூவனர்‌ - (நந 35; ஐங்‌.104, 148, 149, 
உலோசீசமஐர்‌ - (நறீ.131, தகம்‌. 400) 

ஓரம்போகியார்‌ - (ஐம்‌.6, 7, 8, 9, 10) 

கபீலரீ - (ஐம்‌, 208, 280, 294, கவி450.) 

காக்கைப்‌ பாடிசீயார்‌ நசீசெளீ சயைார்‌ - (கறுநீ 210) 
நெடுமீபலீலியதீததயார்‌ - (குறுநீச1 78)! 

பேயர்‌ - (ஜஐஙீ, 500) 

மதுரை இளக்கர்‌ காழார்‌ மகஜர்‌ ஏம்மள்றஓர்‌ - (துகமீ,314) 


மதன மருதலநாகஐர்‌ - (ஏகம்‌,194, 184) 


HEX 


104 


105 


ee _—_— க 


அமீமுவஓர்‌ - (ஞறுநீ.397) 

தலமீபேரி சாதீதனர்‌ - (ஏகமீ.81, 143) 
ளெங்கள்னனர்‌ - (தறீ.229) 

வேட்டல்‌ - (நறி 33) 

நெமிகுகுடிக்‌ குனறநாடன்‌ - (துகமி,215) 
எயினந்தையார்‌ - (நறி,43) 

எருக்காட்கூர்‌ தாயப்கனனலமர்‌ - (தகம்‌. 319) 
ஓதலாநீதையார்‌ - (ஐஙீ.301, 310, 368) 
கசீசிப்பேட்டி இஎநீதசீசமஓர்‌ - (நறீ. 266) 

கபிலர்‌ - (ஐஙீ.239, 257, 273, 297) 
கயமஜர்‌ - (நறி,183) 

கொடிமங்கலத்த வாகளி நநீசேந்தஒர்‌ - (ஏகம்‌.179) 
கோட்டமீபலவனார்‌ - (நற. 46) 
சத்தந்தையார்‌ - (நநீ.26 குறுநீ,363) 
நரீவெருஉத்‌ தலையார்‌ - (குருர்‌ 236) 

பா லைபாடிய பெருங்கருக்கோ - (நறி. 48, 71, 3518, 3375 
குறுநீ124, கலி 3,4,5,7,8,12,14,15,18,19,21,22,25) 
பெருந்த லைசீச௱ாத்தனார்‌ - (அகமீ.13) 

பேரிசாதீதஒர்‌ - (நறீ.37) 

பேயஞர்‌ - (ஐநீ,423, 424) 

மதுரை அறலை வானிகள்‌ இளவேட்டமர்‌ (அகமீ, 271) 
மதன ஈழத்துப்‌ பரன்‌ தேவன்‌ - (ஏகம்‌. 307) 
மதன க௱ாருலலீயம்‌ கத்தஐர்‌ - (நறீ.325) 

மதுர புல்ல கண்ர்‌ - (ஏகம்‌.161) 

மதவிர மருதகள நாகனர்‌ - (துகமீ.387) 

மதன மோசி கரனதீதமர்‌ - (நநீட124) 
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அநீதியிங்கிரனர்‌ - (ஏகமீ. 71) 

துக்மலீளகர்‌ - (நறீி115) 

அம்மூவனார்‌ - (நறீ.307) ஐங்‌, 199) 
அமீமெய்யனகலர்‌ - (நறீ4 252) 

தமூர்க்‌ கவுதமன்‌ காதேவஒர்‌ - (துகமீ, 159) 
இல்நீதா ரீ கிழார்‌ - (குறுதீ.350) ॥ 
இடைக்காடர்‌ - (ஈறீஃ189, 3169 குறுநீ. 251) 
இனநீதிலரயலஓர்‌ - (நநீ.99) 


இளநதேவனர்‌ - (நறி.41) 


ெமீபுல்னி ர்க்‌ காலிஜி - (நறீ.89) 

உம்புறீகாட்டு இளம்கண்ளஞர்‌ - (நறீ.181) 

உமட்டிரீ கிறாரீ மகனார்‌ பரல்சொறீறனார்‌ - (ஏகமீ.69) 
உலோச்சலஜரீ - (தறீ.111, 311,372) குழநீ.177, 248) 
உறையூர்‌ முதசுத்த’ர்‌ - (அக்ம்‌,137)' . I 
ஊர்பித்தையார்‌ - (கறத 232) 

எயினநீதை மகர்‌ செங்கீரமர்‌ - : (நுகம்‌. 399) 

எருக்காட்டிர்‌ தாயங்கறுஞர்‌ - (நகம்‌. 357) 

எருமை வெளிஙஒர்‌ - (தகம்‌. 73) 

ஒக்கர்‌ மாசாதீதிமார்‌ - (குறுநீ, 275) 

தவிலையூர்‌ தநத பூதப்பானடியன்‌ - (தகம்‌,25) 


ஓதலாநீதயாரீ - (ஐங்‌.315, 316, 3551, 352, 353, 354, 
357, 358, 362) 


ஓரம்போகியார்‌ - (ஐங்‌, 21, 27, அகம்‌, 286) 
ஒரிறி பிசீசையார்‌ - (ஏறுநீ. 277) 
ஒஎனையரார்‌ - (£றி.129) 


- 1 


25, கசீசிப்பேட்மீக்‌ கதக்கன்னஞர்‌ - (நறி.125) 

26. கசீசிப்பேட்டுக்‌ காஞ்சிக்‌ கொறறகார்‌ - (கற, 213) 
274 கசீசிப்பேட்டு நள்கையார்‌ - (கறநீ.180, 287) 
28. கமுகு பெருநீ தேனார்‌ - (குறுநீ. 255) 


29. கபிலர்‌ - (றி. 85) ஐய்‌. 207, 217, 218, 219, 223, 225, 
226, 229, 230, 252, 270) கலி.42, 45) 

30. கருவர்க்‌ கதப்பிச்ளை - (கறுநீ.380, -265; நறீ.154) 

31. கல்லாடர்‌ - (குறு£. 260; தகமீ41 71, 209) 

32, களீஎமீபாளனர்‌ - (நறீ.148) 

33. களிவிக்குடிப்‌ பூதமீ புல்லர்‌ - (நநீ.353) 

34. காக்கைப்பாடிலியார்‌ நசீசெலீ ளையார்‌ - (கறுநீ. 210) 

35. காசிபன்‌ கீரமர்‌ - (நறீ. 248) 

36. காட்கர்‌ கிழார்‌ மகனர்‌ கனல்‌ - (தகம்‌. 5) 

37. காப்பியத்‌ சேந்தனர்‌ - (நறீ.246) 

38. காரிக்‌ காளர்‌ (ஈறி.837) 


39. காவன்முல்லைப்‌ பூதர்‌ - (நறீ.274) குறுநீ. 211) 
40. குடலாயிறி கீரத்தனார்‌ - (நறீ. 212, ஏசம்‌.129) 

41. குறியிறயார்‌ - (குறுந்‌. 394) 

42. குறுங்குடி மருதமர்‌ - (தகம்‌, 4) 
45, குறங்கீரஓர்‌ - (றந்‌. 382) 

44. கொற்றனார்‌ - (குறுந்‌. 358) . 

45. கோலதீதஓர்‌ - (குறு. 66) 

46, சிறைக்குடி யாநீதையாரீ - (கறநீ. 273) 
47. செய்கள்னலர்‌ - (தறீ.171) 


46. செயலூர்‌ இஎமீிபொன்‌ சாத்தன்‌ கொற்றனார்‌ - (தகம்‌. 177) 


49. சேரமானெற்னத - (கறுநீ. 22) 


50. 
51+ 
52. 
93. 
54. 
35 
56, 
57. 
58. 
59. 
6 0. 


61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 


69. 
70, 
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சே ரழன நல்லுருத்திரன்‌ - (கலீ4101) 
தாயங்கக்னனார்‌ 5 (ஏுகமீ. 213, 237) 
தறைக்குறமாவீறீ பாலக்‌ கொற்றனார்‌ - (நறீ, 286) 
தொல்கபீலர்‌ - (நறீ.328) 


"நக்கீரர்‌ - (நநீ,86, 197, 358, 367; அகம்‌.227, 253) 


நல்லநீசனர்‌ - (கலி.1381, 150) 
நல்ி்லி்ரரி தல) 

ஈாகம்‌ போத்தனர்‌ - (கந்‌. 282) 

நொசீசி நீயமங்சிழார்‌ - (நறீ, 208) 

பரரரீ - (ஈறீஃ18; கஒறுநீ 328; அகமீ, 125) 


பாலை பாய பெருங்கடுங்கோ - (நறீ.391; ஏறுநீ.16, 37, 
135; கலி. 2, 10, 11, 43, 16, 17, 26, 27, 28, 

29, 31, 32, 33, 34, 35, 36) தகமீ,111, 223, 313) 
புறநாட்டிப்‌ பெருக்கொற்றறர்‌ - (ஏகம்‌. 323) 
பக்கக்‌ - (ஞஒறுநீ. 253). 
பூக்கணுத்திரயார்‌ - (குறுநீ. 48.) 


பெருங்களறமர்‌ ௪ (நறி132) 

பெருயிகுன்றா ரீ கிழார்‌ - (நறீஃ5ட 112) குறுநீ, 338) 
பெருநீதேவனர்‌ - (நறி.92) 

பெருநீதோட்‌ குறநீ ச ஈத்தஒர்‌ - ,(கறநீ. 308) 


பேயர்‌ - (ஈறி.164, ஏறுந339) ஐங்‌ 431, 432, 433, 
434, 435, 436, 437, 4386, 439, 440, 461, 462, 
463, 464, 465, 466, 467, 468, 469, 470, 471, 
472, 496, 497, 498, 499, 500) 


பொதும்பில்‌ கிழார்‌ மகனார்‌ - (நநீ.387) 


மதனர துஎக்கர்‌ ஒாழார்‌ மகஓர்‌ மள்ளனார்‌ - (குறுநீ, 215) 
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71. மதுர ஈழத்துப்‌ பூசன்‌ நதேவமார்‌ - '(துகமீ. 231) 

72. மலரக்‌ கனடரத்தன்‌ - (கந்‌. 317) 

73. மதுரகீ கதக்காயறர்‌ - (ஏகம்‌, 2.7) 

74. மதுரைக்‌ கனக்காயலஐர்‌ மகலர்‌ நக்கீரர்‌ - (கறுநீ.143) 

75, மதுரைக்‌ கொலீலம்‌ புல்லமரீ - (குறுந.373) 

76. மதுரை மருதங்‌ கிறார்‌ செகுதீதமரி, - (நறீ,329) 

77. மதன மருதலிச நாகனர்‌ - (குறுநீ.367 அகம்‌.59, 269, 3563) 


78, மாடுலர்‌ me அகம்‌. 61, 91, 127, 197, 201, 211, 2838, 
251, 295, 311, 393) 


79. மாலளதீதனரி - (குறு. 348) 

80, மிளைவேன்‌ தித்தனர்‌ - (ஏறுநீ, 284) 
814 மூவ்ளிமூர்ப்‌ போதியார்‌ - (அகமீ,1.73) 
82. மோசிகீரனார்‌ - (ந. 59) 

83. உடபீேமோதங்கீழாரீ - (அகம்‌, 317). 
84. வாடாப்‌ பிரபநீதஒம்‌ - (குமுந்‌.331) 
85. வெளீளி வீதியார்‌ - (ஏறுநீ.130, 146) 
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பிள்ளினைப்பு - 10 05 


க க்‌ 


அ ணை [ 


அக்சலக்சியார்‌ - (நறி,90) 


துள்கூர்‌ நன்முல லேயார்‌ - (ஏகம்‌, 46) 


ஆலங்குடிவங்கனரீ - (நறீ. 230, 330) 


உலோசீசஞர்‌ - (நறீ167) 


ஒக்கர்‌ மாசாத்தியார்‌ - (குதநீ.139) 


ஒரம்‌ போகீயார்‌ - (நறி.360; குறுந127, 384; ஐங.16, 24, 


25, 
கபீலர்‌ 
கயதீழா 


26, 51, 54, 55, 56, 75, 76, 84, 154) 
- (ஐங்‌, 240) 
ர்‌ கிழார்‌ - (குறுநீ.354) 


கூடவாயீற கீரதீதனர்‌ - (தகம்‌. 366) 
குள்றியஒர்‌ - (குழந. 238) 
கடலா ர்பீ பல்ககணர்‌ - (நறீி. 200, 380) 


கொறீறலரீி - (நறீ.30) 
சீத்த2லைசி சாத்தனர்‌ - (நநறீ.127). 


தம்பி சேர்‌ கீரனரீ - (கறத. 295) 


ச ங்கலோரீயார்‌ - (குறுநீ.295) 


நக்கீரஒர்‌ - (ஏகமீ.346) 
நலீலழிசியார்‌ - (பரீ.16) 
நல்வழுதிறாரீ்‌ - பரி. 12) 


பானர்‌ 
246, 


a (ஈறீ.170, 310; கறR «258, அகமீ,118, 226, 


மதுர இனக்கருங்கேோ - (நறீி,50)' அகம்‌. 96, 176) 


்‌ மதுகரக 


மதுரத்‌ 
மதனரப்‌ 


கலவானிகனள்‌ சிதீத லைசி சாதீதனர்‌ - (துகமீ.308) 
நதீமிழ்ககதிதனர்‌ கருன்‌ மீள்‌ - (அகமீ.256) 
பேோரலலாயர்‌ - (துகமீ, 296) 


வடமனசக்கள்‌ தாமோதரஞரி - (கறு. 85) 


iit 


1 


ணன்‌ 
, 


பிச்கினைப்பு (4 


வாயில _நேர்தல்‌_-_புலஎர்கலீ, (13) 


1, ஆலங்குடி வங்கனார்‌ - (குருநீ, 45) 
2. உறையூர்சீ சல்லியன்‌ குமாரர்‌ - (ஒறுநீ.309) 


3. ஓரம்‌ போகிறார்‌ ந (sn. 10; ஐங.1, 2, 3, 4, 54 44, 45, 
48, 50, 52, 53, 57, 58, 59, 98, 100, 143, 198, 
அகம்‌. 316) 


4. கபிலர்‌ - (நறி. 291) ஐ, 283) 
5. கயமலஓுர்‌ - (நறீ.180) சகுறுநீ.9) 
6 கருஷூர்ப்பூதஞ்‌ சாத்தஜர்‌ - (கமி, 50) 
7. தஙய்காலீ தத்தீரேயன்‌ செத்கள்றனர்‌ - (நறீ,386) 
8. பரன்‌ - (றீ270) i 
9. பேயனார்‌ - (கறநீ.359) 
10. மருதலிை நாகல்‌ உ (கலி, 70) 
11, மினைக்கநீதனரீ - (குறுந்‌. 196) 
12. மிளைக்கிழான்‌ நலீவேட்டன்ர்‌ - (நறீ.210) 
132 மையோடக்‌ கோலலசர்‌ - (பரி, 7?) 
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RAR REAR EENRNRRAAERUEEE 


த அத ப 


கிலைதா நீ_பட்டியல்‌ 


1௦ இள்வாய்‌ஏக்குப்‌_பமள்பட்ட 


ஏதகநானற 2 பாகங்கள்‌, பொஃலே. சோமசுந்தரணி உற, கழகம்‌, 1970. 
ஐகஙிகறுநாறு, பொஃளே, சோமசுதீதரனர்‌ உர, கழகமி, சென்னை, 1966. 


லைல்‌ -, ஒனலை ௬. சரைசாமிப்‌ பில்‌ உறை, தன்ம சைப பல்க லக்கழகம்‌ 
அன்றமலை நகரி, 1978. 


கலிதிதொஎக, நசீசிலரிக்கிலியர உற, 7ஆம்‌ பதிப்பு, கழகம்‌, சென்னை, 
18587, 


கறுந்தொ௮க, உஃலேஃ சாமீநாதையர்‌ ஊர, நானகாம்‌ பதிப்பூ, 
மீ தியாகராச வெளீமீட்‌, சென்னை, 1982, 


சங்க இலக்கியம்‌, (பாட்டிம்‌ தொனதகயும்‌), எலையாபுரிபி பீஎ னைப்‌ பதிப்பு, 
பாரி நிலையம்‌, செஎ’ை-1, 1967. 


நறீறினை 2 பாகங்கள்‌, ஒன ௪. கிரசாமிப்‌ பீரை உனர, அருஐ 


லை , ௪௦ நாராயனசாமி ஜயர்‌ உரை, கழகம்‌, மேதல்‌ பதிப்பு, 
செக்‌, 1956. 


பதிதுப்பாட்டு, நகீசிறா்க்கிலீயர்‌ உனர, 6 தம்‌ பதிப்பு, உ. வே. சாமிநாதையர்‌ 


பதிப்பு, மீ தியாகராச விலாச பெலீறீட்‌, செர்னை, 1961. 
பதிணொெ கீழ்த்கனக்கு, நிபைமொழமி - எசநீநிலை, தடராசப்‌ பிரீனை உற, 
கழகம்‌, செப்லை, 1969. , 


பரிபாடல்‌, சதம்‌ பதிப்பு, பரிமேலழகர்‌ உனர, ௨உ.னே சாமிநாகதயர்‌ பதிப்பு, 
மீ தியாகராச வீலாச வெளியீட, செப்னை, 19586, 


2. இலக்கமும்‌ _நிகள்ரும்‌ 

அறலானல்‌, கஃப்‌, தாயமிமாள்‌ தறவானல்‌, தொல்காப்பியக்‌ களஞ்சியமி, 
தமீழீக்கோட்டம்‌, சென்‌ 2-29, 1975. 

வவதீதியநாத நேசிகர்‌, லெக்கன விக்கம்‌, லீதீதியாதுபாலன யந்திர சாலை, 
சென a. ; 

இனறையறாரி - கவியலி எனற ஜெலி தசப்பொருள்‌ நக்கீரர்‌ உர, 
எவ சித்தாந்த தநாறிபதிப்புக்‌ கழகம்‌, சென்னை, 1969, 


; . 4 


த்‌ அ 


- 


சேந்தள்‌ திவாகரம்‌, தாகடவராய முதலியார்‌ பதிப்பு, சகல கலா நிலையக்‌, 
தக்சை, 1886. 


தொல்காப்பியர்‌, தொல்காப்பியம்‌ (மூலம்‌), ர்‌ பதிப்பு, கழகம்‌, 
செள ன, 1954. 


தொல்காப்பியர்‌, தொல்காப்பீமம்‌ பொருஎதிகாரமி, அகத்தினையீயல்‌ , 
புறதிதினையியல்‌, நசீசிறாக்கிலியா (உனர, சைவ சித்தாநத 
தூறீபதிப்புக்‌ கழகம்‌, செச்னை, 1970: 


னை . தொல்காப்பியம்‌, பொருஎதிகா ரம்‌ இளம்பூரனர்‌ உர, 
சைய சித்தாந்த தூறீபதிப்புக்‌ கழகம்‌, சென்னை1, 1956. 


ணை , தொல்காப்பியம்‌ பொருளதிகாரம்‌, குழதீதையுனர, 
முதறீப்குதி, வேலா பதிப்பகம்‌, ஈபோோட, 1968. 


நாநீகலீராச நமீபி தகப்பொருஎ்‌ விக்கம்‌ (பாட்தன பதிப்பு), 
ப.துலே. பழனவியப்பப்‌, பொ. கெட வெர்‌ ளைலா னன்‌, 
அன்ரும லப பல்க லேத்கழகமீ, திருப்பனந்தாள்‌ திருமடந்திய 
வெனீயீரு, சிதமீபரமீ, 1977. 

பவணந்தி, நன்னூல்‌, மாதலசீ சிவஞான சுவாமிகள்‌ விருதிதிருனர பதி. 2, 
ச. தனீடபாலி நதே௫ிகரி, CS பாரி நிலையம்‌, 
சென்‌ னை, 1971. 


பழநீதமிழ்‌ நா நீசெொல்லடைஏ, மதறீபருதி (ஏ- ஹா), பிரெஞ்சு இந்தியக்‌ 
க லைக்கழகம்‌, பாடீடிசீசேரி, 3 967. 


கப்ப வ்கி ம்த்தக் து * 2தமீ பகுதி (கதெ), பிரன்ச இந்தியக்‌ 
க லேக்கழகம்‌, பானசீசேரி, 1988, 


பிங்கல மூலிலர்‌, பீங்கலநீதை, இல தியாலாஜீகல்‌ பநீதிர சா ல, 
சென்னை, 1890. 


பெருநீதேவணீ, விரசோழியமீ (ப. ), 5. குருமாதீதி ஐயாளரிகள்‌, 
பீ லலீசா லிலாச புந்தகசாலை, தல்ன ரி, யாழ்ப்பாகமீ. 


மன்டலபுருடா்‌ , சூடாமணி நிகற்டு, லேமும்‌ வன்ம, வித்தியாதுபாலன யந்திரசா வே 
சென்‌ ae 


- 


ச்காதஐவேத முதலியார்‌ த. , தபிதாஎ சிந்தாமவி, ஜி. குமாரசாமி நாயுடு 


க லேக்களஞ்சியம்‌, 9தமீ தொகுதி, முதல்‌ பதிப்பு, தமீம்‌ வளரிசிசிக்‌ கழகம்‌ 
வெலிய, செல்2ளூ 1963. 


3, மேற்கோல்‌ தா ல்கள்‌ I 
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வழிவழித்‌ தோழி 


0. தோழியின்‌ சிறப்புகள்‌ தெவரை தயப்பட்டன, இக்கட்டுரையில்‌ 
தோமி ல்லை என்றல்‌ என்ற விறவிலை எழுப்பி வீடை கான முயஏம்‌ முயற்சி 
மேற்கொள்ளப்பட்டு. சங்ககாலதீதில்‌ உயரீந்த நிலேயில்‌ இருந்த தோழி 
பின்ல, காலதீதொறும்‌ பெற்ற மாறிறஙிக சையும்‌ விக்க முனைகிறது. 
தோழி_ன்றேல்‌ 

பங்க கூட்டததீலை பினோ 

1. சய்க வெக்கியதீதில்‌ தோழி இலீ லையேல்‌,, த லைவ்‌ ன்‌ காத லைப்‌ 
புசபீபிக்கம்‌ நிலையில்‌ 5 ெவ்பை தராக்பவரி (லெலை அனதத்‌ த லைவியிடமே 
கறுவார்‌ இலலை, இெய்கிய த யத்‌ பகல்‌ இரவுக்‌ குறியிடங்களி உர்ப்போரீ 
டவலை தலைவனை வனா எினடுவோர்‌ லீலை தாய்க்கு உம 
அறிவறுத்தவோரீ ஓலெலைட உடன்போக்கு மேறீகொணறீடாவது த லவ சையும்‌ 
த லைவினயயும்‌ கடிமனம்‌ விழயத்தா னடுவார்‌ இல்லை பொருளவயிறி பிரிய 
விரும்பும்‌ த லல சீசெலவமுங்குவிப்பாரீ இல ல இன்றியமையாமை கருதித்‌ 
' தலைலல்‌ தலைவீஅயம்‌ பிரிந்தலீடத்து அறீறுலிப்பார்‌ இல்லே; தலைவன்‌ பரதீதனம 
மேறி கொனடபேோத நெதீதனரைப்பார்‌ இல்லை. ஏல ”ைக்‌ கடிந்து த லேவீயுடன்‌ 
இனைபீபார்‌ இலலை. 


1.1. தோழி இல்லையேல்‌ தலைவலியில்‌ காதல்‌ பாங்கறிகட்டதீதடன 
முடநீத வீழும்‌, தோழிதான்‌ தலைவியின்‌ காதல்‌ தரும்பைமலாலிதீத, காயாககலி, 
கலீவிக்கிறலீ. தலைவி என்றம்‌ லீதீத செடியாகிதி குழநதைக்‌ கி ளையுகடய 
குடிம்பமாகதீ தழைக்கசீ செய்கிறல்‌. தோழி துமீமரதீதின்‌ துடிமன்கக 
இருநீது தன்‌ கடமையைப்‌ பிறர்‌ துறியாமல்‌ செயல்படுகிரள்‌. தலைவலியின்‌ 
வாழிவில்‌ தோழியின்‌ டெதீதை வேறு எநதத்‌ துனை மாநீதராஓமே நிரப்ப 
மூ௲யாது தோழி இலி லையேல்‌ தலைமக்களின்‌ காதல்‌ ல்லை. காதல்‌ ' 
லெ லையேல்‌ சங்க ஏஅகப்பாடல்களே இல்லை. எனவே பழநீதமிழரின்‌ லெவாழ்வு 


முனறயிலனை தறியும்‌ வாய்ப்பே நீகிட்டாமல்‌ போயிருக்கும்‌ . 
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சங்க லெக்கியதீதில்‌ பெயர்‌ சுட்டப்பெரு நிலையில்‌ தோழி இநெய்குகிறாள்‌ 
காப்பியக்‌ காலதீதில்‌ ஏலள்‌ பெயா்‌ சுட்டப்‌ பெறுகிற. சிலப்பதிகா ரத்தில்‌ 
கண்ணசியின்‌ தோழியாகத்‌ தேவந்தியும்‌ மாதலியின்‌ தோழியாக வயநீதமா லையும்‌ 
மஜி மேக லையில்‌ தோழிமாகசீ சுதமதியும்‌ டெம்‌ பெறுகிறைனா 


241. தலைவியின வாழீவலில்‌ பேரிடம்‌ பெறும்‌ தோழியைப்‌ பறநிய 
வரலாற சிடைக்காததால்‌ லெக்கிய தய்வாளருக்கு அவள்‌ கேளீவிக்குறியாகபே 
அமைகிற. கனனகியின்‌ தோழி தேவந்தி,சாதீத னம்‌ கனவைக்‌ கொண்டவள்‌; 
பிள்பு கனவஓஒல்‌ ககைலிடப்பட்டி௫ சாதிதன்‌ கோட்டத்தை வலம்‌ வருப்வக்‌ஃ 
சங்க லெக்கிறததில்‌ தோழி தலைவீயிள்‌ தயாரி நீக்க இறை வழிபடுவது போலதிஃ 
தேவநதியும்‌ கனனகி நலீலாருக்குற்ற ௫றையுன்டென்றுசாதகலிடமி கணவ னப்‌ 
பெற வேன்ருகிறள்‌ . சக்க லெக்கியதீதில்‌ தலேலி தன்‌ தோழியிடம்‌ தான்‌ 
கனீட கனனவக்‌ கறதல்போல்‌ கண்ணகியும்‌ தேவநீதியிடம்‌ தன்‌ கனவு சுறுகிறல்‌. 
தினபம்‌ கறிய தலைவியதீ தோழி தறிறுவிப்பது போலத்‌ தேலநீதியுமீ 
பழமீபிற ப்பில்‌ பிழஜீத நோன்பில்‌ கனல னைப்‌ பிரியும்‌ நிலை நேரீநீதத 
என்றும்‌, சேோமகுசடம்‌ குரியகுச்டம்‌ மூழ்கிக்‌ காமவேள்‌ கோட்டம்‌ தொழுதால்‌ 
கணவரோடு என்றும்‌ இன்புறுவர்‌ என்றும்‌ கறுகிறள்‌. தெ சிலப்பதிகாரக்‌ 
காலதீதில்‌ அலதக நெறியின்‌ வளர்சீசியையுமீ, சமூதாயதிதில்‌ ததன்‌ தாக்கதீ- 
அதயுமே தெரிலிப்பதாக தமைகிறத. நதேலநீதியும்‌ சுதமதியும்‌ பாரிபீபனதீ 
தோழிகளாகலே காட்டப்படுவதும்‌, எவதீக நெறியின்‌ சில்க்‌ 
தெவிவாக்குகசிறத. கனடசீ சக்ககாலநீதே இருந்த தோழியர்‌ தொழீிலம்‌ 
தமிழ்ப்‌ பெர்டிர்‌ கைமாறிய நிலைஎறயுமே தெரிவிக்கிறது என்பா புலலரீ 
குழந்த துவரீகள்‌. £ 

2.2. வரநீதரு காதையில்‌ தேலநீதி மேல்‌ ஐவேசிதீத சாதீதன்‌ 


மாமின்‌ 


மூலம்‌, கண்சகியின்‌ நறீராமீ, கோவலலின்‌ நறீறாய்‌, மாதரிறின்‌ பிறப்பு தசியகலை 
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பறீறித்‌ தெரிலிக்கப்பருகில்றன. செங்குட்லனேன்‌ கனினகிக்குப்‌ பூசை செய்யுமீ 
உரிசமயைத தேவநதிக்கே கொ டுக்கிறன்‌. வ ற்்்சம்‌ காரனுங்க னைக்‌ 
குறிக்கலாம்‌. ட கள்ளக்‌ கறீபுக்கடமி பூர்ட பெச்தெயீவமாதலால்‌ பெறு சையே 
வபிபாடு தறிறகி செய்தது, சாலப்‌ பொருதீதமே. 2.ஒூலி: இது வவதிகதீதின 
அதிக்கத்தைக்‌ காட்டுவதாகவும்‌ ஏமையலாமீ. வாழீதறக்‌ காதையில்‌ 

தேவநதி அரறீறும்ி போல கன்னகி கறிய திக்கனவலை ஊராமல போய்‌ வீட்டேனே 
என்று வருநீகிகிறள்‌. ஏருகில்‌ இருநீத ஐளயயும்‌ சுட்டி தாறீறகிறாள்‌ ப்‌ 

அவள்‌ மாதலீியயோ மதிமேக லையையோ குறிக்கவீல்‌ லை. அவரீகளைப்‌ பறீறி 
ஏதீதோழிதான்‌ கறி ஏரநீறுகிறள்‌. தல்‌ செக்குட்டுவலே மணியமேக லையில்‌ 


தறவைப்பற்றி தடிதீதோழிறிடம்‌ கேட்காமல்‌ தேனரதியிடமே கேட்கிற. 


2.3. சிலம்பில்‌ வாழித்துக்காதையில்‌, காவறீபெனடு, கன்னகிக்ருத 
தீன்னைத்‌ தாயாகவும்‌, துடித்தோழி தன்னைத்‌ தோழியாகஏுமீ சுறி துபறிறகின்றனா்‌ . 
ஈதறீபயரீ தாட்கிலீலை தன்னைப்‌ பீறமிகாதீத 
எறிபயந தாட்கும்‌ எலக்குமோரீ சொல்லில்‌ வா 
என்ற அடிததோழியின்‌ கறிறிலிருநத காவறிபெனடுதான்‌ செலிவியென்றும்‌, அடத 
தோழிதான்‌ சகே இலக்கியத்‌ தோழி என்றம்‌ தெளியலாமீ. சங்க லெக்கியதிதிலி 
தன்லிகரிலலாதவளாக ஏறிறம்‌ பெற்ற தோழி சிலப்பதிகா ரதீதில்‌ நரொநத 


இடமீ தெரியாதலளாக , துரறிறமீ போத தன்னை இணங்காட்டுபலளாக: மாறகிறள்‌. 


2.4. தடித்தோழியை 'ஜூததொழிலாட்டி ' எனக்‌ குறிப்பிட்டமயாலி 
சேமி என்பவள்‌ பொதவாக லீட்ரடு வேலை செயீ்பவல்‌ என்ற எனாம்‌ 
தேோன்றியதாதல்‌ கோனும்‌. இநீநோக்கில்‌ அதகப்பொருட்‌ பாடல்களிலீ 
இடம்‌ பெறும்‌ தோழியயக்‌ கானல்‌ பிழையாகும்‌ என்பார்‌ கற்று பொருதீத- 
மடையதே, 20 

2.5. மாதவிறிச்‌ தோழியான வயந்தமாலை சிலம்பில்‌ பெறும்‌ இடம்‌, 
கதைஎயயொட்டிய ஜலீல்‌ சிறிய பகுதியேயாகும்‌. இளனைப்‌ பறீறிய வாலாற 


டல்‌ லஃ கணிகயிச்‌ தோழி என்பதால்‌ இவள்‌ ஏறிறம்‌ பெறவில்லை போலும்‌. 


மாதலி எழுதிய முதல்‌ கடிததீதக்‌ கோலலலிடம்‌ கொன்ம்‌ சென்று, தன்‌ 
நோக்கம்‌ நிறறவேருமல்‌ வயந்தமா ல திரும்புகிரச்‌. பின்‌ வசசா ரலி 
என்ஏம்‌ காறை தெய்வம்‌ வயநீதமா லை வடிவில்‌ கோவல னைத தீய 
தோக்கடன்‌ துணகீறத. இநறிகழீசீசிையக்‌ கொன்டு வயநீதமா லையீன்‌ மீத 
ஐயங்கொள்வதை வீட கோளலன்‌ காமததை வென்ற உருமைய ஊாரீதலே 
சிறநீதசு என்பார்‌ கறற பொருத்தமா கதே வயந்தமா லை மாதவி 


] [1 [1 1 
கிறவி பண்டதைகீ கட்‌ வாம்கிறளி, க 


'ஊரவாின்‌ அலையும்‌ எதோேதுரைதீத ! 
பண்பில்‌ வாய்மொழி, க்றம்பா ஓலீலை நாணுடைதீது! எல்று தன்‌ கருதீதையும்‌ 
தெரிவிக்கிறான்‌. ௦ அலஞுக்கு விடையிறக்கும்‌ மாதலி முதல்‌, இடை, கடை 
கறீபு நிலைகளைக்‌ கறித தன்‌ நிலைக்கு நொநது தாரமி மலிமேக லையும்‌ 
கறு பூர்டனதத்‌ தெரிலிதீத ஏலவீமூலம்‌ ஊரவரீக்குத தெரிவிக்கிறாள்‌ 

மாதலியின்‌ உரைகேட்ட வயநீதமா லல மாமி கடலில்‌ வீழீதீதியவாக ளே ஒதீதுத்‌ 


ியரூறீறு மையல்‌ நெஞ்சமொரு கையறறுப்‌ பெயரிகிறள்‌ 14 


2.6. மறிமேக லையில்‌ தோழி சுதமதி காப்பியததஎ மலரீ வனம்‌ 
புக்க காதையில்தால்‌ முதன்முதலாகக்‌ காட்சி தருகிறள்‌. கோசிகன்‌ என்ற 
அடீதனலின்‌ மகளான துனை மாருதவேகள்‌ என்ற லிதீதியாதரன்‌ கவாீநது 
சென்று இன்புற்ற பின்னா, புகாரில்‌ கொணடு வநீது விட்டச சென்றான்‌. 
இவ்வாறு சுதமதியே தன வரலாறிறற உதங்குமர ஐக்குக கறுகிறள்‌. 
சங்க லெக்கியத தோழி ஊரில்‌ உன டேய்க ளைதீ தலைலிபம்‌ அறிநீதிரு£ததைப்‌ 
போன்ற சுதமதிதுமி புகாரில்‌ உளள உவவனம்‌ பளிக்கறை மன்டபம்‌,/ தாமளரப்‌ 
பீடிகை ஆகியவறிறின்‌ சிறப்புகளை, நல்கு ஏறிந்திருக்கிறரலீ  மாதலியை, 
மாதவி கேளாய்‌! என்று விளிக்கும்‌ நிலையில்‌ உரிமையுயா்வு பெறிறவளாஙுளீகால்‌. 
உலவனமீதான்‌, மஙிமேகை பூப்பறிக்க வாயீப்பான இடமீ என்ற குறும்‌ 
உலகியல்‌ அறில மிக்கவள்‌. உதயகுமறன்‌ வரும்‌ தேரொலி கேட்டு 


x 


மறீயமேக லன யப்‌ பளிககறைஙில்‌ புகரீகுகிறல்‌. உதயகுமாரன்‌ மரிமேக லைஎயப்‌ 
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பறீறிக்‌ கறிய காதல்‌ மொழிக ஸீ செலியுறீற சுதமதி பொதிநறைப்‌ பட்டோர்‌ 
போன்று உஎம்‌ வருநீதி அரசிளங்குமாஎக்கு மக்கள யாகீனகயைப்‌ பறீறி 
அறிவ கற்கத்‌ சங்கப்‌ பாடல்களில்‌ டெமி பெறும்‌ தோழி த லைவஓக்கு 
அதுறிவுறுதீதுத லேப்‌ போலவே சுதமதி உதயகுமாரகஒக்கு அறிவுறுதீதிகிறல்‌ 
வாழ்கீசகயிச்‌ உரிமையே தலையாயசி செய்தியாதலால்‌ சபகேப்‌ பாடலீகவில்‌ 
தோழியின்‌ கற்று ஜுந்நோக்கிலேயே ஏனமகிறது, சமயப்‌ பின்ணியில்‌ தோன்றிய 
மஜியமேக லையில்‌ *சமயதேோக்கி* லேயே சுதமதியின்‌ கறிறு தமைகிறக. 

மரிமேக லே சுதமதிறிடம்‌ தன்‌ உலீளம்‌ தன்னை இகழ்நீத உதயகுமரன்‌ பின்‌ 


[J J . » 0 
சென்றதாக அறதீதொடு நிறிகிறாலி . oi 


2.7. மாதலி, சுதமதி, மறிமேகலை தகிற மூவரும்‌ முந்தைய 
பீறலியில தாரை, வீரை, லெக்குமி என உடன்பிறப்புகளாக நெநீதமையை 


விரக்குதல்‌ முலம்‌ பெளத்த மதக்‌ கொளீகையே துறிவனுதீதப்பம்கிறக . 22 


2.8. சிலகசிநதா மியி ப௫னமையார்‌ சீவக னைப்‌ பிரிரததாலீ 


வருந்தியபொழுமட ஆறிறுவித்கிறளி, சங்க இலக்கியத்தில்‌ தோழி உளவீமல்‌ 
நிலையில்‌ தலைவன்‌ வருவான்‌ என்று காரனுங்க பல கறி ஆறிறுவிக்க, 

சிந்தாமறித்‌ தோழியோ ்கம்ற்சி கருதீமகளாவீய யாக்க , இளமை 
நிலையாமை கறி தறிறலிக்கிறள்‌. சிந்தாமனி சிரியா தன்‌. கொள்கையைப்‌ 


பரப்ப தெதோழியைக்‌ கருவியாகக்‌ கொள்கிறார்‌. 


2.9 பெருங்கதையில்‌ வாச வததனதயின்‌ தோழியாக மா கனைக 
வர்கிரள்‌. பேரழகு வாய்ந்த வெள்‌ கோசல ஐச்‌ மகவீ. குழீறிலையாலி 
வாச லதததைஙிடம்‌ பறிமகளாகிறளிஃ பநீதாட்டதீதில்‌ சிறந்த இவளைக்‌ கரடு 
காமுறீற உதயணன்‌ இவனை வாசவததீதையின்‌ வரீன மகளாக்குகிறன்‌. எளாசவு- 
தததையின்‌ நெறீறியபயே மா னலீகையும்‌ உதயனலம்‌ யவன மொழியில்‌ மடல்‌ திட்ருமீ 
களஎமாக்குசினறனர்‌ . இரவுக்குறியிடம்‌ கறி மானவ கயே உதயண ைசி 
சேரீகிறளீ. பின்‌ கடிமணமும்‌ கொள்கிறளீ. இநீறிலை தமிழிலக்கியததிறிகே 
புதியது ந லலைலிக்குரிய த லைவ சைத தான்‌ விரும்புவதமலீலாலீ சல்‌ 
நெறறியையே கருவீயாக்குமீ நிலை சங்க. லெக்கியத்‌ தோழி என்த ஓன்று. 


வடமொழீிறிலிருநீத தழுலிய காப்பிரமாதலால்‌ இமீமனாற தமைநததஃ அரசின்‌ 
மகனை ஓரரசிக்குத (தோழியாக அமைதீததும்‌ புதமையே. 


34 நீதி_இலக்தியத்காலதீதில்‌ 
இகீகாலக்‌ கட்டதீதில்‌ தகப்பாடல்கள்‌ தோன்ற வாய்ப்பில்‌ லை. 

இக்காலதிறில்‌ தோன்றிய திருக்குறளில்‌ காமதீதப்பால்‌ இடமீ பெறிறம்‌ த லை- 
மக்களின்‌ உனர்சீசி வெளிப்பாடுகருக்கே ஏத முதனனமயிடம்‌ தருவதால்‌ தோழியின்‌ 
கறிறகல்‌ பெரிதம்‌ இடமீ பெறலில லே. தோழியின்‌ கறீறுகளாகக்‌ கருதப்படும்‌ 
அனல தோழியின்‌ கறீறகளா என ஐமப்படும்‌ நிலையின. 5 பதின்‌ 
கீழ்க்கனக்கில்‌ அகத்தினைப்‌ பறீறிக்‌ கழும்‌ ஐநீதிமையைம்பது, ஐநீதிலை எழுபது, 
ஐநீதினை நூ நீிறைம்பத, தினைமொழி ஐம்ப, தினைமா லை நூ றீறைம்பது 
கைநீறிலை என்ற தறிலும்‌ சங்க இலக்கிய ஹீியே தோழியின்‌ செயல்‌ நிகழ்கிறது. 

ஈசு ைவாயீசீ சிறுநீரை யெயீதா தென்றெணஙிப்‌ 

பிைமா வீலதூானை வேண்டிக்‌ - கலைமாதீதன்‌ 


கவீளதீதி ஏ சீசுல்‌ சுரமென்பரீ்‌ காதல 
ருளளம்‌ படரீநீத நெறி" 


என்னம்‌ பாடல சங்க ஓலக்கியதீதை நினைவட்டிம்‌ , 2“ தலைமகளை, தறீறுவிக்குமீ 
தேயி 'ஏடுதீதடிதேது ஒலீளிய தம்மலீ வருத லைசீ ! சுட்டிக்‌ காட்டி தறீறுலிகீசிறல்‌ . 2௦ 


இத சங்க இலக்கியததில்‌ தோழி காட்டாத நிமிதீதமீ. 


4. சமயக்‌ காலதீதில்‌ 


சங்க இலக்கியங்க னைப்‌ பயின்ற மாலிக்கவாசகாீ சைவ சமயக்‌ 
கடுதீதுக ளைப்‌ பாப்ப சங்க இலெகீகியகிகளில்‌ வரும்‌ கற்ற, கிறை வகைக ளைக்‌ 
ககுலீயாகக்‌ கொன்டு, நாயக்‌ நாயகி பாவத்தைக்‌ கையான்டார்‌. இதனால 
இக்காலத்தில்‌ தலைவன்‌ தலைலி காதல்‌, உயிர்‌ வெறெவனை தடையும்‌ காதலாக 
மாறுகிறது, உயிர்‌ இறைவனை அடையத்‌ ஏ னைநிற்கும்‌ கருலியாகிறல்‌ தோமி, 


ட] [] » [காச தகக 18! அம தற்‌ ப 
களவுத சிறைகள்‌ உயிர்‌ இறவ சை அடையுமீ முயறீசியா ௫ அன கிறத லைவ்‌ 
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ஆ இவ்‌ நினை 
செயல்கள்‌ இறைவலின்‌ செயலீகளாகினறன. தலைவலின்‌ வீ, மலைசீசிறப்புகள்‌ 


சீற்றமீபலதீதாலீன்‌ சிறப்புகளாகீன்றன4 தோழி. தமைக்கும்‌ குறியிடக்கள்‌ 
தெறவலின்‌ திருத்தலங்களாக மாறுகின்றன. 


441. சங்க லெச்கிறுதீதில்‌ தோழி வரைவு கடாவுமீ உதீதியாக 
வேங்கக ஒசினிரரி விரிந்ததைசி சுட்டி மனறிகழீல்‌ காலதிதைக்‌ குறிப்பிருகிறல்‌. £0 
அக்கருதீத எடுதீதாரும்‌ திரறுக்கோனவயாசிரியபீ , ! தமீபலதீதா ஓக்குரிய 
மலையில்‌ தோன்றிய வேங்கை மலாரீகள்‌ ! என்று றைவ சையும்‌ இ னைதீதக்‌ 
குறிக்கிறரி 

4.2௦ தலைவல்‌ பரதிதையரோடு புலலாடி மசிழ்ததபேோலத தலியே 
எளசும்‌ த லைலியின்‌ நிலை குறும்‌ சங்க லெக்கியத்‌ தோழியபோல்‌ திருக்கோல 
யாரில்‌ தோழி த லைவி நிலையைத்‌ தீயாக அிறீறமீபல ம னையாளி றம்‌ 
தில லைமூாஐக்குத்‌ தேயாப்‌ பழிறென நாலி* என்லிடதீத மறைதிதாய்‌ ல்த்‌ 
ச த்‌ கிரறுக£கோலையாரில்‌ றறதீதொடு நிற்றலேத தலிதி ஏறையாகக்‌ 
கொள்ளவில்லை. ஆலி உடக்போக்கிலி வருந்தும்‌ செவிலியிடதீத அறதீதொமு 

க்கோாசஸையா 8) ர பணயின்‌ தேடும்‌ செவிலிய டதது அத்தை நற்கிறண்‌. 
நிற்கிற தோழி, வரைபொருட்‌ பீரில்‌ தோழி துறதநிதொமு நிற்பதாகவுமீ 
தருக்கோலவையாரில்‌ கறப்பட்கிறக ப செ சங்க இலக்கியதி தேோழி கையாளாத 
நிலை. 


4.3. மநீற தூ ல்ிகளிவிசற எவவ இலக்கியதீதில்‌ வெறிலிக்கு மாற 
பட்கிறத. ஒஙிஏறுறா நீறில்‌ அமைநீகலிள வெறிப்பத்தைப்‌ போள்று ஒருமீ 
திருமொழியில்‌ நாச்காம்‌ திருப்பதீத ஐமைகிறது. ஏங்க இலக்கியத்தில்‌ 
மருகஒல்‌ தாள்‌ தலைவியின்‌ நோய்‌ தருமி.என்று தாய்‌ நம்புகிறல்‌ி, கவி 
தோழியோ ந லைலனல்‌ தான்‌ தீரும்‌ என நியஏகிறள்‌. முருக னையும்‌ "மடவமன்ற * 
எப்‌ பழித்கிறல்‌. 2 கருலாயம்மொழிறீல்‌ த லேலியின்‌ நோயீகீகுக கா ரனமீ 
திருமாலே எனறும்‌ துலலலிதான்‌ அதைத்‌ தீரீக்ச முடியும்‌ என்றும்‌ கற்கிறல்‌ , சத்ம்‌, 
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சங்கு சக்கரதீதைத்‌ தலைவி காதபடகீ கறிஜலே போதம்‌. ஐவன்‌ கழல்‌ 
வாழ்தீதிலலே போகம்‌; தலளப்பொடி பசிஓலே போதுமி; மாயப்‌ பிராலின்‌ 
அடியாரீக ளை வனஙீசிலே போதமீ என இவ்வாறு திருமால்‌ பெருமைக்‌ கற 
வெறிலிலக்கு கருவியாகப்‌ பயவ்படுதீதப்பம்கிறது. இதுபேோலலே முருக னசீ 
சீறுதெயீவம்‌ என்று எள்கும்‌ நிலையும்‌ காறப்பட்கிறத. தலைலியில்‌ நோய்‌ தீர, 
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உலகேழுமீ உண்டலலின்‌ தன்னந்‌ தழாம்‌ சகுட்டசீ சொலீலகிறளீ மறீற்மோர்‌ தோழி, 


4.4. சக்க இலக்கியதீதில்த லலி 'நம்‌। என்று தோழியிடமீ 

. தத அஹிர்‌ தவை ல்லைல . & 
உடன்படுதீதிக்‌ கறுகிரள்‌. - , !மடதீதோழி' எல்பதற்கு 'குதம குனததையுஎடய 
தோழி என்று பொருள்‌ கறியிருததல்‌ சமயசி சாரீபையே குறிக்கிறது. 
'உன்சொல்‌ கேளாத நான்‌ டவிதி தாயீசொல்லோ கேட்கப்‌ புருகின்றேன்‌ 
எத தோழி தலைவலி உறவுறிலை விக்கபீபருகிறத. ௦ மடல்‌ ஏறவும்‌ தோழியில்‌ 
திணைஎய நாடுகிறள்‌; இதீத லேவி. சஙீக இலக்கியதீ தோழி நமீ காதலா ' 
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என்று கறுவது போன்று திருலாய்மொழியில நம்‌ கனனன்‌' என்றுஜஎப்படுகிறத. 


பெருமாள்‌ திருமொழியில்‌ குலசேகரா , 


ஈதயீமிகு காதலொமு யாலீலலிறப்ப யாள்விடலநீத 
னெஃதா தியோடே 

நீமித போகதினத நஎகுகநீதாயி நதுதஏமுள்‌ சோரய்புக்‌ 
கேற்குமனறே 


என்ற பாடலம்‌ "தாய லீட்மீப்‌ பேயைப்‌ பறிறினத போல்‌ இதுவும்‌ ஒரு 


ஏமி லேகமோ எகிற உனரயும்‌ தோழியின்‌ தவ்னம மாறியமைகஅயயே காட்டித்‌ 


4.5. கவிதீதொனசயில்‌ தலைலிதன்‌ மறவனி காட்சியதீ தோழியிடம்‌ 
பகீரீந்து கொளவதபோலீ, 'வாரனமாஙிரமீ! என்றும்‌ பகுதி நாசீசியார்‌ தன 
தோழியிடம்‌ திருவலரஙிசபீ பெருமான்‌ நன்‌ ’ைகீ கனலில்‌ மணநீத காட்சியைக்‌ 
எறுவதாக அமைகிறது. அுக்காலதீதில்‌ சமுதாயதீதில்‌ நிலவிய தோ ரனமீ 
நாட்டல்‌, மனமகல்‌ புகுதல்‌, அதீதரி சூட்டல்‌, காப்புநான்‌ கட்டுதல்‌, 
அதிரப்புகுதல்‌, கைதீதலம்‌ பறீறலி, தீவலம்‌ செய்தல்‌, அமீமி மிஜிதீதவ்‌, 


பொரிமுகம்‌ தட்தேலீ, மஞ்சன மாட்டல்‌ முதலிய திருமன சடங்குகதுமீ 
40 


er ATA. 
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54 பிரபநீதகீ காலதீதிலீ 


தா ஐவி பொருளீகளில்‌ தோழியும்‌ ஒருதீதியாக இடமீ பெறுகிறாள்‌. 

வடமொழி இலக்கியதீதில்‌ தா தி'யாகக்‌ கருதப்படும்‌ நிலையைப்‌ பிச்பறிறி 
தோழி இடைக்காலதீறில்‌ "தா தியாக மாறிறமீ பெறகிறல்‌. 2 அலல்‌ 
தோழி வீட தாது! நூல்‌ ஒக்று கடக்‌ கிடக்கவில்‌ லை. இச்சையை 
நீக்க நரொபதகாமீ நூ றீறானடில்‌ 'தோழி வீடி தாத! என்சம்‌ தூல காதலறிற 
ஒருதீதி, 

ஈதுன்வை சப்‌ போய்க்கான்‌ துருந்தோழி எளன்நிலைவம்‌ 

மன்னவறிகுசீ சொல்லாய்‌ மறக்காமலீ - என்துயரைக்‌ 


கடவ நியள்றே காமதோய்‌ திர்க்கவே 


கன்போல்‌ விரநீதேகு காவலன்பாலீா 42 


என்று ஓர்‌ துரசியல்‌ த லைவரிடமீ தாச விவேதாக அமைச்கப்பட்டுலீள 
6 ஆய்வ _முஏகள்‌ 

(ஐ) சரிக லெகீசியதீதில்‌ தோழி பெயர்‌ சுட்டப்பெர நிலையில்‌ 
இயங்குகிறளீ. காப்பியக்‌ காலதீதில்‌ பெயர்‌ சட்டப்‌ பெரலிறள. 

(2) இரட்டைக்‌ காப்பியங்களில்‌ தோழிகள்‌ பாரீப்பன ணீசவராகலே 
காட்டப்பம்சினறனரீ . இகீகாலத்‌ தோழி தலைவியை அறிறலீப்பதில்‌ வைதிகக்‌ 
கடுதீது இடம்‌ பெறகிறக 

(9) தோழியும்‌ செலிலியும்‌ சிலம்பில்‌ அடித்தோழியும்‌ காவறிபெரடாகவுமீ 
மாற்றம்‌ பெறுகின்ற னர . 

(ஈ) இரட்டக்‌ காப்பியதீதில்‌ வரும்‌ கோழிகள்‌ மாநீத பீறகு 
கணவரால்‌ தறக்கப்பட்டவராகளே காட்டப்பருகினற னி. 

(௨) மீ்ஜிமேக லையின்‌ தோழி, நறீராயைப்‌ பெயர்‌ சுறி விசிக்கும்‌ 
நிலை பெறீறிருக்கிறள . 

(0) சங்க இலகீகியத்‌ தோழி தலைவலிக்கு வாழ்க்கையின்‌ உர்மைகளை 
அறிவபுகீத, மஙிமேக லை, சிநீதாமாி காலத்‌ தோழியர்‌ சமயக்‌ கொள்கையை 
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(௭) சுதமதி எம்‌ தோழி, மூறிபீறப்பில்‌ த லேலி, நறிருஙி தகியோரின்‌ 


உடன்பிறப்பாய்‌ நெநதவள்‌ என்று மரிமேக லையில்‌ மரபுறிலைத தொடர்ப 
காட்டப்பகோறது. 

(ஏ) ஓர்‌ தூாசவின்‌ றக ளேதீ தலைவலிககுத தோழியாக்கி, அவ னையும்‌ 
தலைவன்‌ மணந்த கொள்லதாகதி தமிநிலகீகியதீதில்‌ காட்டுது, எடமொழி 
மரபினது தாக்கதீஜின்‌ விளைவாகும்‌. 

(ஐ) பதிணெ்‌ சீழீக்கனக்கில்‌ வரும்‌ தோழி சங்க லெக்கியதீதிலீ 
இல்லாததாகிய நிமித்தம்‌ காட்டிதீ த லைலிறய ஆறிறயிக்கிறலி 

(ஓ) திருக்குறளில்‌ தோமிக கறீறுகள்‌ பெரிதும்‌ இடமீ பெறவில்லை. 

(ஓ) திருக்கோனையாரில்‌ தறதீதொடு நிற்றல்‌ தலவித தறையாகக்‌ 
கொளீளப்படலீல ல. உஊன்போக்கில்‌ எழிந்கும்‌ செலயிலியிடமுமீ உடச்போ பின்‌ 
தேடும்‌ செலிலியீடமுமி, வரைபொருட்‌ பீரிலிலமீதறதீ தொடு நிலை ஏமைகிறத. 

(ஒன ) சமயகால இலக்கியதீதில்‌ உயிர்‌ இறைவனை தஅுடையதீ துளை 
நீற்கும்‌ கருவியா கதீ தோழி மாற்ற ப்பட்கிறள்‌ I 

(ஏஏ) கைவ லெக்கியங் களில்‌, வெறிலிலகீகுமுற மாறபட்கிறது. 
௮௮ திருமாலின்‌ பெருமையை சுட்டப்‌ பயன்படதீதப்பகோற௫. 

(ஏத) பிரபநீதகீ காலதீதில்‌ தோழி தூ தியாகலே மாறீறப்பட்டிச 


செயல்பகோறளி. 


xx 


